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      1. Gevaar


      De natte sneeuw sloeg tegen de ruiten en het werd steeds donkerder in de studiekamer. Het enige lamplicht dat ontstoken was, viel in een gele plas over de lessenaar van heer Dragan, ofwel mestre Dragan, zoals zijn aanspreektitel luidde in de talen die in Omnia gesproken werden. Een deel van het lamplicht scheen op het tafeltje van zijn zoon Laszlo, die zijn boek zo had gelegd dat het gele schemerlicht op de pagina’s viel. Het meisje Ailinn moest het zonder gezellige belichting doen. Gelukkig waren haar ogen veertien jaren jong en erg scherp. Zij zat bij het door witte vlagen gestreepte raam en deed haar best om niet verveeld door het dikke glas naar buiten te staren. De sneeuw benam haar het zicht en het enige wat naar buiten turen haar zou opleveren, was dat mestre Dragan weer een vervelende straf voor haar onoplettendheid zou verzinnen. Toch gleed haar blik telkens weer naar het raam.


      ‘Ailinn, bladzijde 40. Hardop,’ haalde Dragans stem haar terug.


      Ailinn trok haar boek naar zich toe en schraapte haar keel:


      


      ‘Het Huis Elfae


      


      Elfae (spreek uit: elf-fee) is een samentrekking van Elfen en Fae.


      Elfae is een Huis van gemengd bloed, waarbij opgemerkt dient te worden


      dat het – voor zover bekend – slechts tweemaal in de geschiedenis is


      voorgekomen


      dat Elfenvolk en Fae zich hebben vermengd,


      zodanig dat daar een lijn van nazaten uit voortkwam.


      Van het gevleugelde volk Fae schijnt echter niet veel erfelijk materiaal in het Huis Elfae bewaard gebleven te zijn, daar de Elfae noch over nachtzicht,


      noch over bijzondere magische eigenschappen beschikken,


      en zij geen vleugels dragen.


      Ooit een van de grootste Huizen van de streek Vertival


      (dat groene vallei betekent, en het moet gezegd worden


      dat het land die naam zeker eer aandoet)


      is van het Huis Elfae tegenwoordig


      niet veel meer over dan een handjevol erfgenamen.


      De familie bewoont nog immer traditiegetrouw het landgoed Elfae.’


      


      Ailinn trok haar neus op. ‘Waarom schrijven ze zo stom over ons!’


      ‘Dit is een mensenboek,’ merkte Laszlo schamper op, ‘mensen schrijven altijd onnozele dingen.’


      ‘Ik wil jullie er wel op wijzen dat dit boek al tamelijk oud is. Het is geschreven in 6040, dat is meer dan tachtig jaar geleden,’ zei mestre Dragan.


      ‘Maar er staat 1926 voorin,’ merkte Laszlo op.


      ‘Dat is mensentelling.’ Mestre Dragan tikte met zijn wijsvingernagel op de kaft van zijn exemplaar. ‘Er zijn zeer weinig mensen geweest die zich ooit over de geschiedenis en ligging van Omnia gebogen hebben, met name omdat slechts een enkeling de toegang vond. Omnia neemt, zoals jullie wel weten, dezelfde plaats in het heelal in als de mensenwereld. Ze overlappen elkaar als twee schaduwen die op dezelfde muur vallen. De twee schaduwen zijn echter niet helemaal gelijk, al vertonen ze de nodige overeenkomsten. Wellicht zijn beide werelden ooit begonnen met precies dezelfde omtrekken. Maar waar in Omnia een magiër wel eens een overstroming veroorzaakte of een orkaan liet woeden, daar ging in de mensenwereld op zo’n moment de tijd voorbij zonder opvallende aardverschuivingen. En andersom was de mensenwereld soms onderhevig aan natuurkrachten, krachten die echter door ons, Omnianen, meestal moeiteloos bezworen worden. Heden ten dage hebben land en water, gebergten en vlaktes van de beide werelden al lang dezelfde contouren niet meer. Het is daarom verstandig, wanneer men van plan is van de ene naar de andere wereld te reizen, zich van tevoren van de juiste kustlijnen en dergelijke te vergewissen, om te voorkomen dat men zich – na de overstap – plotsklaps midden in een oceaan bevindt. Niet dat er ooit iemand vanuit Omnia naar de mensenwereld zou willen, maar andersom is dat soms wel het geval. Vanuit slechts een beperkt aantal magische plekken is Omnia vanuit de mensenwereld te betreden. Men moet daarvoor over een bepaalde gevoeligheid beschikken en de meeste mensen hebben die speciale aanleg gelukkig niet.’


      Mestre Dragan grimaste. ‘Maar zo af en toe wordt Omnia door een mens betreden, meestal per ongeluk, en het is gebruikelijk dat men zo’n mens vriendelijk en welwillend tegemoet treedt. Niet alle Omnianen zijn daar evenwel toe bereid, vandaar dat er in de mensenwereld vele griezelverhalen bestaan over nare wezens die men op de scheiding tussen werelden ontmoet heeft. Het is in feite niets anders dan domme pech wanneer een mens Omnia binnenstapt en aan de oevers van het Middenmeer terechtkomt, waar de leden van het Huis Nymphea hem of haar giechelend op zullen wachten, zich verheugend op een paar uurtjes speelplezier. Desalniettemin heeft het mensenbloed zich in het verleden wel eens gemengd met bijvoorbeeld het elfenbloed, vandaar de twee Huizen Elvan – half elf, half mens. En bovendien is er het Huis Ioannis, dat een zuiver mensenhuis is en tevens het enige mensenhuis dat ooit toestemming heeft gekregen zich in Omnia te vestigen. Deze speciale permissie werd verleend omdat de oude Ioannis zich enige eeuwen geleden zeer verdienstelijk heeft gemaakt door aan de zijde van de Smeraldianen te strijden tegen de Raban, die destijds vanuit het zuiden optrokken. Mestre Ioannis besloot daarop in Omnia te willen blijven, en men gaf hem toestemming een Huis te stichten, dat zich nog altijd in het zuiden van Smeralde bevindt.’


      Mestre Dragan reutelde nog een tijdje voort, maar Ailinn bladerde intussen terug naar de inhoudsopgave.


      


      ‘De oude volken – een inleiding


      


      De gemengde huizen:


      Het Huis Nymphea


      Het Huis Elfae


      De Huizen Elvan


      


      De zuivere huizen:


      Het Huis Elf Giffard


      Het Huis Elf Hartwin


      Het Huis Elf Lore


      Het Huis Elf Thorn


      Het Huis Elf Azhar


      Het Huis Elf Donian


      Het Huis Elf Madoc


      Het Huis Elf Prosper


      Het Huis Elf Ghaliya


      


      Het Huis Fae Robynne


      Het Huis Fae Rosean


      Het Huis Fae Shira


      Het Huis Fae Silas


      Het Huis Fae Zafran


      Het Huis Fae Oleander


      


      Het Huis Ioannis


      


      De Zilverelfen van Norris Ila


      De Bruine Elfen van Mauri


      De Zwarte Elfen van Olish


      


      De Woudlopers van Aurum


      De Woudlopers van Smeralde.


      


      ‘Shivan de Grote, zo gaat het nog drie bladzijden door!’ riep ze uit.


      ‘Ailinn!’ Het geluid van het zwiepende stokje in Dragans vingers knalde tegelijk met haar naam door de studiekamer. Mestre Dragan stond geen vloeken toe in zijn nabijheid.


      Ailinn mompelde iets onverstaanbaars. Ze staarde fronsend naar de lange lijsten namen. Ze had nooit geweten dat het er zoveel waren. Ze had het trouwens altijd gezeur gevonden om het over Huizen te hebben die zuiver waren of juist niet, wat deed dat ertoe?


      Gelukkig was nu de beurt aan Laszlo om te moeten lezen, zodat Ailinn even onderuit kon zakken in haar bank. Vanuit haar ooghoeken zag ze iets blinken in het donker onder haar tafeltje. Het was de medalle, het sierraad dat haar vader Brennen haar gegeven had op haar zesde verjaardag. Hij had haar op het hart gedrukt de ketting met de glazen bol te allen tijde om haar hals te dragen, omdat een dergelijk sierraad een leven kon redden. Weliswaar alleen van degene die het droeg, het voorspelde niets voor anderen in de naaste omgeving. De drager werd gewaarschuwd wanneer zijn of haar leven in gevaar was; door een gekleurd lichtschijnsel te verspreiden gaf de medalle te kennen dat er onheil dreigde. Helaas was Brennen vergeten er de gebruiksaanwijzing bij te vragen. De medalle scheen telkens in andere kleuren en Ailinn had geen idee welke kleur op welk gevaar duidde, of dat het wellicht niets uitmaakte. Misschien lag het aan heel andere omstandigheden – het weer, het tijdstip, het seizoen? – wat voor kleur de glazen knikker uitstraalde. En het ding werkte volgens Ailinn toch al niet goed meer. Het was volledig op hol geslagen en het groene licht dat de laatste tijd telkens weer opflikkerde, werkte haar op de zenuwen. Ze had het nog tegen Brennen willen zeggen voordat hij op reis ging, maar ze was het natuurlijk weer vergeten. En zijn reis zou twee maanronden duren, dus voorlopig had ze de medalle maar in de zak van haar jakje gefrommeld, waar ze wel meer schatten bewaarde. Maar soms wanneer de omgeving duister was, zoals nu, dan trok het lichtschijnsel alsnog haar aandacht: langs de zoom van het opgenaaide zakje op haar fluwelen jak schemerde een bleekgroen schijnsel en Ailinn tuurde er verstoord naar. Hopelijk zou Brennen van deze reis een wat minder opdringerig cadeau meebrengen! Ze droomde langzaam weg. Haar gedachten gingen naar de verre reis van Brennen, en hoe graag ze eens mee zou gaan op een van zijn tochten. Het schijnsel van de medalle verspreidde zich als een lichtgevende inktvlek over het donkergroene fluweel van haar jak en geërgerd duwde ze het sierraad wat dieper weg. Ze keek op en haar blik trof die van mestre Dragan, die van achter zijn lessenaar met een onheilspellende oogopslag naar haar keek. Geschrokken ging ze overeind zitten, had ze iets gemist? Was het haar beurt weer om verder te lezen? Ze keek opzij, naar het tafeltje naast het hare, waaraan haar neefje Laszlo zijn les nog steeds onvermoeibaar opdreunde. Ze boog zich over haar boek en deed alsof ze oplette. Wat voor grief zat mestre Dragan nu weer dwars? Ze kon ook nooit iets goed doen! In tegenstelling tot Laszlo, die altijd alleen maar complimenten ontving, kreeg Ailinn voortdurend straf en nog meer straf. Ze wist zeker dat het kwam omdat Laszlo de zoon was van Dragan, zijn enig kind en door hem op handen gedragen. Hoe oneerlijk dat ook was, ze kon zich wel voorstellen dat Dragan zijn zoon koesterde als een kip haar kuiken. Laszlo’s moeder was enige jaren geleden gestorven, toen de zwarte koorts heerste die honderden het leven had gekost. Laszlo zelf had de koorts ook gehad, maar Shivan zij dank de ziekte overwonnen.


      Ailinn knipperde met haar ogen en probeerde zich opnieuw op de tekst te concentreren. Ze peuterde verveeld een ezelsoor aan de bladzijden. Met een zucht legde ze haar hoofd op haar hand.


      ‘Waarom moeten wij al deze onzin leren?’ rolde er als vanzelf weer een opmerking van haar tong, die mestre Dragan vast en zeker niet zou kunnen waarderen. ‘En dan ook nog uit zo’n oud boek en geschreven door een mens!’


      ‘Omdat jij de erfgename bent van het Huis Elfae!’ blafte mestre Dragan haar – buitensporig nijdig, vond Ailinn – toe. ‘Daarom dien jij alles te lezen wat er ooit over het Huis Elfae geschreven is.’


      ‘Dat heb ík weer,’ mompelde Ailinn, ‘dat ik de enige erfgenaam ben van iets.’


      ‘Niet de enige,’ siste Laszlo verontwaardigd. ‘Toevallig ben ik er ook nog.’


      ‘Ja, maar jij hoeft Brennen en Esha niet op te volgen later.’


      ‘Nee,’ zei Laszlo. ‘Behalve wanneer jij ineens doodgaat.’ Bij die ongevoelige woorden gleed er een harde grijns over zijn gezicht.


      Ailinn deed er verbolgen het zwijgen toe. Zoiets akeligs zei je toch niet! Ze keek Laszlo van opzij nog even gekwetst aan en zag de spanning in zijn kaken, alsof hij op een stukje niets zat te kauwen. Ze verbeeldde zich zelfs het knarsen van zijn kiezen te kunnen horen. Ze boog zich weer over haar studieboek en liet haar naar voren vallende haren een beschuttend, inktzwart tentje vormen, waar ze zich in terug kon trekken. Ze liet zich meevoeren met het geluid van de fluitende wind om het huis en de tik-tikkelende sneeuwregen op de ramen. Waar zou Brennen zijn inmiddels, al voorbij het Fort Jin-Ho, aan de overkant van de brede zeearm? Zou hij ook zulk naar weer hebben onderweg? Ook al was het Tussenwater geen diepe oceaan – het was slechts een vallei die na een door ruziënde magiërs veroorzaakte aardbeving, in 8054 Voor Telling, volgelopen was met zeewater – het kon er in de winter toch behoorlijk spoken, had Ailinn horen zeggen. Brennens reis ging van Ran, de hoofdstad van Chika, waar de hoofden van de Huizen een belangrijke jaarvergadering hielden, naar de nog vrij nieuwe handelsstad Nova, en vervolgens door de Zilverbergen naar Ailille. Daarvandaan kwam hij door het Winterwoud terug naar huis. Het was niet direct de leukste reis die je je kon voorstellen. Als Ailinn mocht kiezen, dan zou ze liever naar Alessa in Aurum reizen, de stad die beroemd was om zijn eeuwenoude verdedigingswerken en die bovendien aan de warme golfstroom van de Oude Oceaan lag. De Oude Oceaan botste onder het zuiden van Aurum op de ijskoude golven van de Eindeloze Diepte, waardoor de Stormzee – die ertussenin lag – een wilde, kolkende massa werd. Vanaf de kliffen boven Alessa moest men een spectaculair uitzicht hebben op de woeste golven.


      Ailinn had nog maar weinig gereisd. Ze was eenmaal met haar ouders in Ailille geweest, dat weliswaar een elfenstad was, maar zo klein en onbeduidend dat het haar behoorlijk had teleurgesteld. En ze hadden vele zomers aan de noordkust van Vertival doorgebracht, waar de stranden breed en stil waren en de golven van het Tussenwater vriendelijk kabbelend om je enkels spoelden. Haar familie bezat daar een zomers buitenverblijf. En toen Ailinn nog maar een peuter was, had ze het daar heerlijk gevonden – voor een peuter bestaat er immers niets leukers dan spelen met zand en water – maar de laatste jaren kriebelde er een onrustige reislust in haar buik en snakte ze ernaar eens iets opzienbarenders te zien dan kinderstrandjes.


      Ze bladerde naar de uitvouwbare kaart achter in het boek. De maker van het boek had ervoor gekozen alleen het hart van Omnia in kaart te brengen, wat heel begrijpelijk was, want de streken daaromheen waren grotendeels leeg en ontoegankelijk. Ailinn tekende stiekem een vierkantje op de plek waar haar eigen Huis stond, aan de rivier de Fausta. Ze liet haar wijsvinger over het dikke perkament van de kaart dwalen, van het Huis Elfae naar Aurum, over de Stormzee naar het verdeelde Grwnn, en daarvandaan omhoog naar Maeva.


      ‘Ailinn,’ sneed de scherpe stem van mestre Dragan haar dromen aan stukken, ‘ik zie dat je al met de les Rijkenkunde begonnen bent. Vertel mij dan maar eens waar de belangrijkste stad van de elfen ligt.’


      ‘Nou... in Archeron,’ antwoordde Ailinn schaapachtig. Ja, natuurlijk lag het in Archeron, alle elfensteden lagen in dat oude elfenrijk. ‘Uh... ik denk... Maeva?’


      ‘Nee, Maeva is weliswaar een grote stad, maar tevens een stad die is ingeslapen als een oud wijf met een borrel op,’ schuimbekte mestre Dragan. Iedereen wist dat hij een hekel aan de zuivere elfen had, zo erg zelfs dat er een leraar uit Afon ingehuurd was om Laszlo en Ailinn het pure Elven van de westkust te leren spreken en schrijven, daar mestre Dragan dat vertikte. Zijn haat kwam voort uit het feit dat hij zelf geen zuivere elf was, en bij zijn bezoeken aan Archeron had hij meer dan eens het gevoel gehad dat hij op zijn gemengde bloed beoordeeld en afgewezen werd, iets waar zijn broer Brennen vreemd genoeg nooit last van had. Het minderwaardigheidsgevoel zat ongetwijfeld tussen Dragans eigen oren. ‘Laszlo?’


      Laszlo ging ervoor zitten. ‘De belangrijkste elfenstad is Alf-rún, aan de Golf van Azhar. De elfen drijven daarvandaan handel met de verschillende Huizen Fae uit Faedra, de Mohrianen van Azhar, en de Florestijnen. Maar bovendien staat in Alf-rún de grote tempel van Rún, ook wel de elftempel genoemd, waar men in de elfenvaardigheden geschoold kan worden. En de bibliotheken van Rún bevatten alle elfgeschiedenissen, alle elfenwijsheden, zoals elfenmagie, elfengeneeskunde...’


      ‘Ja ja, al goed,’ bromde mestre Dragan. De jongen moest niet overdrijven met zijn kennis van die snertelfen. Mestre Dragan keek op zijn zakhorloge. ‘Het is bijna tijd voor jullie praktijklessen. Ik wil dat jullie de tekst over het Huis Elfae, de bijbehorende stamboom en het hoofdstuk Vertival voor morgen uit het hoofd leren.’


      ‘Blw!’ deed Ailinn verontwaardigd. ‘Zo veel!’


      ‘En als je brutaal wordt, dan doe ik er nog een paar hoofdstukken bij.’


      Haastig klapte Ailinn haar kaken op elkaar. Met een verongelijkt gezicht propte ze het dikke boek onder haar jak en wandelde ze snel het lokaal uit, voordat mestre Dragan die laatste woorden waar kon maken. Ze bracht het boek naar haar eigen kamer en smeet het op haar bed. Ze trok de zachte wollen windsels van haar voeten en wikkelde haar voeten in stugge repen oliedoek, waarna ze de lange gangen van het Huis door rende naar de hal. Ze hulde zich in een dik, bruinfluwelen jak, dat gevoerd was met een pluizige, goed tegen de kou beschermende laag yakawol. De dikke jas maakte haar wel wat onbeweeglijk, wat lastig was bij de praktijklessen, maar het was te koud en te nat om iets anders te dragen. Hopelijk zou Gavino, de strijder die hun praktijkles gaf, er rekening mee houden en hun een eenvoudig lesje spoorzoeken of iets dergelijks geven, hoewel Gavino meestal weigerde met wat voor weersomstandigheden dan ook rekening te houden.


      Gavino had jarenlang in het leger van Chika gediend. Toen hij de leeftijd had bereikt dat hij op zijn lauweren mocht gaan rusten, was hij afgereisd naar Archeron, om zich allerhande elfentechnieken aan te leren, puur voor zijn plezier. Hij was daar onder andere kampioen pijlschieten geworden, en nu bracht hij zijn vaardigheiden op zijn beurt Laszlo en Ailinn bij.


      Ailinn blonk uit in alle praktijklessen behalve het doordraven. Doordraven was saai, vond ze. Gavino probeerde haar keer op keer ervan te overtuigen dat het een zeer belangrijke vaardigheid was, een elfenvaardigheid die ervoor kon zorgen dat je jezelf in veiligheid wist te brengen, dat je eindeloze vlaktes te voet kon bereizen, en dat je zonder pijn, dorst of hongergevoel heel Vertival kon doorkruisen zonder te hoeven stoppen. Er waren wel verhalen die vertelden van elfen die het dagen achtereen in hoog tempo vol konden houden, maar Ailinn kon dat maar moeilijk geloven; zelf viel ze al na een uur doodmoe neer. Misschien was het haar faebloed dat haar het draven belemmerde, Fae zouden zich vast nooit op een dergelijke – lompe, vond Ailinn – manier voortbewegen.


      ‘Had dan gezorgd dat je met een paar sterke faevleugels op je rug was geboren,’ grapte Gavino dan, als ze weer eens aan het klagen was.


      Ja, was dat maar waar! Overigens waren het de vleugels niet die de Fae deden vliegen, dat was maar een fabeltje dat aan kleine kinderen verteld werd. Om voldoende draagkracht te bereiken om te vliegen zoals vogels deden, zouden de Fae een stel enorm zware vlerken aan hun lijf moeten hebben. Nee, de Fae droegen hun vleugels vooral voor de sier. Zij verplaatsten zich door middel van faemagie, en dat was een aangeboren vaardigheid die geen elf of mens of woudloper ooit zou bezitten. O ja, de elfenmagiërs konden zich ook met enige moeite een eindje verplaatsen, wanneer ze zich concentreerden en er wat magische rituelen en kruiden en andere hulpmiddelen tegenaan gooiden, maar nooit zoals de Fae deden, die zichzelf van hier naar daar, van boven naar beneden en van oost naar west in fracties van seconden en zonder toverformules of alchemie konden overzetten. Ailinn zou er wat voor geven om zoiets te kunnen!


      Gelukkig was Gavino in een goed humeur vandaag. Hij liet hen wat rotzooien met pijl en boog en lette niet op hun door de dikke winterkleding veroorzaakte onhandigheid. Zoals gewoonlijk won Ailinn het van Laszlo, die daar zijn schouders over ophaalde: hij was alleen geïnteresseerd in de lessen uit de boeken waaruit zijn vader hun onderwees.


      


      ‘Het is zwijn,’ zei Esha in antwoord op Ailinns vraag, ‘en ga alsjeblieft niet weer zo verschrikkelijk zitten jammeren.’


      Ailinn trok haar bord weg, zodra haar moeder met de lepel in de buurt kwam. ‘Dan eet ik wel alleen groene erwten.’ Soms was het best handig om gemengd bloed te hebben: wanneer ze moest doordraven of wanneer ze vlees moest eten, dan beweerde ze simpelweg te veel faebloed te hebben voor zoiets primitiefs.


      Haar moeder was zelf een woudlopersdochter uit Aurum en had geen enkel bezwaar tegen dode dieren op haar bord. ‘Ailinn...’ Esha keek haar dochter geërgerd aan.


      Maar Ailinn liet haar blik ijzig worden en staarde glashard terug. ‘Ik ga kotsen,’ zei ze nog maar eens bij wijze van waarschuwing. ‘En dat meen ik echt. Eén hap van dat lijk en ik...’


      ‘Goed, goed!’ snauwde Esha. ‘Eet jij dan maar alleen groente.’ En ze schepte een flinke klets vleesschotel op Laszlo’s bord.


      Laszlo was gek op vlees en zou juist liever zijn groente opzijgeschoven hebben.


      Misschien was de verhouding elf-fae bij iedere nakomeling van het Huis weer anders. In ieder geval hadden Ailinn en Laszlo van kleins af aan een andere smaak gehad. Brennen kon erg streng zijn aan tafel en eiste met enige regelmaat van de kinderen dat zij alles wat hun werd voorgezet, opaten. Ailinn bleef altijd met een handvol taaie brokken vlees op haar bord zitten, terwijl Laszlo regelmatig tot laat op de avond, lange gezichten trekkend naar zijn groenten, achterbleef.


      Na het avondeten trok Ailinn zich terug op haar kamer. Ze plofte op haar bed neer en pakte het lesboek De oude volken van Omnia weer op. In de lange lappen tekst had ze niet veel zin, maar hier op haar kamer kon ze nog eens ongestoord een poosje wegdromen bij de kaart met de gebergten, steden en zeeën. Zou Laszlo niet jaloers op haar zijn, wetende dat zij in de voetsporen van Brennen zou treden en later, als Hoofd van het Huis Elfae, ook verre reizen zou gaan maken? Laszlo kon natuurlijk later ook gaan reizen als hij dat wilde, maar hij zou zijn reizen zelf moeten regelen en bekostigen. Wat zou hij later eigenlijk willen worden? Onderwijzer, zoals zijn vader? Als ze beter met elkaar op hadden kunnen schieten, Laszlo en Ailinn, dan had Ailinn misschien van zijn interesses en toekomstdromen geweten, maar ze hadden van jongs af aan een stille afkeer van elkaar gehad. Als peuters rolden ze ruziënd over de grond, tot hun hardhandig te verstaan werd gegeven dat een Elfae dergelijk gedrag niet hoorde te vertonen. Nu trokken ze alleen nog maar lelijke gezichten naar elkaar en gingen ze – buiten de lessen en de maaltijden om – zo veel mogelijk elk hun eigen gang. Ailinn kon het vaak niet laten Laszlo voor slome donder uit te schelden omdat hij zo slecht was in de praktische vaardigheden. Laszlo kon op zijn beurt niet veel verzinnen om Ailinn voor uit te maken, maar uiteindelijk was hij met spillepoot op de proppen gekomen, een benaming die helaas goed bij haar paste. (Ailinn zou dan ook graag een paar slobberige broeken hebben gehad, zoals de woudlopersjongens die droegen, maar Brennen vond dat voor een dochter van Elfae niet gepast. Lange rokken, zoals haar moeder Esha die droeg, zouden haar spillebenen wel verborgen hebben, maar zulke kleding zou haar enorm belemmeren bij haar favoriete bezigheden als het pijlschieten en eenhoornrijden. Brennen had haar uiteindelijk toegestaan in plaats van jurken en rokken eenvoudige elfenkledij te dragen: wijde, halflange jakjes en beenwindsels. Die strakke beenbedekking maakte echter wel dat Ailinns benen onder het wijde jak uitstaken als twee dunne strootjes. In de winter bond ze zo veel mogelijk dikke lagen warme windsels om haar kuiten, maar ’s zomers was er geen verstoppen aan.)


      Ailinn bestudeerde de tekening van het Fort Jin-Ho, ooit een verdedigingswerk en uitkijkpost, maar al jaren niet meer als zodanig in gebruik. Tegenwoordig stond er alleen nog een lichtbaken aan het einde van de lange houten pier, had Brennen haar verteld. Hij had haar ook verteld hoe fantastisch het was om daar diep in een donkere nacht heen te zeilen, als de flitsen van het lichtbaken je vertelden dat je er, na een overtocht van twee keer de grote zandloper, eindelijk bijna was.


      Ailinn vroeg zich af wat Brennen deze keer allemaal voor haar mee zou brengen. Hij kwam altijd met handenvol souvenirs voor zijn dochter thuis. En natuurlijk ook voor neefje Laszlo, anders zou het niet eerlijk zijn. Plotseling dacht ze weer aan de medalle, dat vervelende ding dat onophoudelijk oplichtte. Had ze er nou maar aan gedacht hem aan Brennen mee te geven. Misschien had hij hem ergens, in een van de steden die hij aandeed tijdens zijn reis, kunnen laten repareren. De kleine glazen bol die aan de zilveren ketting hing, zag eruit als een eenvoudige knikker, tot je hem van dichtbij bekeek: dan kolkte en wolkte het daarbinnen alsof er een tornado in gevangen zat. Ailinn had dat altijd erg leuk gevonden, ze kon er uren in turen. Maar de laatste tijd raakten haar ogen verblind door de felle groene lichten die vanuit de bol naar buiten straalden.


      Plotseling ging ze met een licht gevoel van schrik overeind zitten. De medalle had de hele dag in de zak van haar huisjakje gezeten en van daaruit dreinend over de rand geschenen, maar nu scheen er geen enkel beetje licht meer langs de zakrand. Ailinn stak haar vingers in het zakje en voelde met ingehouden adem naar de inhoud. Niets. Precies zoals ze al vreesde. Ze herinnerde zich de praktijkles pijlschieten. Tegen het einde van de les, toen ze voldoende opgewarmd was, had ze haar overjak uitgetrokken om beter te kunnen bewegen. Zou de medalle misschien uit de wijde zak van het huisjakje gevallen zijn bij een van de keren dat ze voorovergebogen had gestaan om de pijlen die de schijf gemist hadden, uit het gras te rapen?


      Brennen zou vast en zeker diep gekwetst zijn wanneer ze hem bij thuiskomst zou vertellen dat ze het kostbare kleinood kwijt was geraakt. Hij had het ooit voor haar gekocht in het verre Bongani en er tientallen guldstukken voor neergeteld.


      Ze moest het gaan zoeken.


      Het was eigenlijk onzin om dat nu meteen te doen, het kon ook morgen als het licht was buiten. Maar Ailinn wist zeker dat ze geen oog dicht zou doen vannacht, als ze zou weten dat haar medalle daar buiten ergens in het natte gras lag. Wie weet, straks werkte hij helemaal niet meer! Ailinn had geen idee of een medalle tegen vocht en kou kon.


      Ze sprong van haar bed en was in twee grote stappen bij de deur. Ze deed hem zo stilletjes mogelijk open en op een kiertje na weer dicht. Op haar tenen sloop ze door de gangen.


      In de haardkamer zat Esha bij het vuur. Ze was verdiept in een dik boek.


      Laszlo zou op dit tijdstip vermoedelijk op zijn eigen kamer rondhangen, maar waar was zijn vader? Ailinn had geen zin mestre Dragan plotseling tegen het lijf te lopen. Op dat moment herinnerde ze zich gehoord te hebben dat hij een gast verwachtte vanavond. Een deftige notaris zou hem komen bezoeken. Ailinn had geen idee waarom. De enige keer dat ze al eens eerder een notaris gezien had in het Huis, was toen er eentje na het overlijden van Seba – de moeder van Laszlo – het erfrecht kwam regelen. Laszlo’s moeder kwam oorspronkelijk uit Barak in het verre zuiden, en ze had bij haar huwelijk met mestre Dragan heel wat kostbare spullen meegebracht die niet naar het Huis Elfae in het algemeen mochten gaan, ze kwamen immers Laszlo persoonlijk toe en niemand anders. Ailinn herinnerde zich dat Seba weliswaar een mooie vrouw was geweest, maar absoluut onuitstaanbaar. Als klein kind was Ailinn altijd zo veel mogelijk met een grote boog om de vrouw met de blonde krullen en de felle ogen heen gelopen. Uit de verhalen wist Ailinn dat Barak een drukke, rumoerige stad was, de laatste handelspost op de weg naar nog zuidelijker oorden, waar alleen de heel dapperen heen trokken. (Nog zuidelijker was er een tijdlang niets anders dan wat ‘de Bleke Eeuwigheid’ genoemd werd, een woestijn van zilverkleurig zand waar alleen geharde karavanen zich waagden.) Om Barak te bereiken moest men ofwel de Eindeloze Diepte oversteken, ofwel er vanuit ‘de Bleke Eeuwigheid’ naartoe reizen, en geen van de twee opties was een erg prettig vooruitzicht. Dat was de reden dat er in Barak een meedogenloos en energiek volk woonde, namelijk de nakomelingen van de moedige, maar hardgekookte handelaren die er ooit onderweg waren blijven hangen na het ondernemen van een barre tocht, uit welke richting ze dan ook gekomen mochten zijn. Laszlo’s moeder was een Barakse in hart en nieren geweest, en ze had haar zoon met harde hand opgevoed. Een opvoeding waar Dragan het van harte mee eens scheen te zijn en die hij nu met verve voortzette.


      De deur van de studiekamer was dicht, maar Ailinn zag lamplicht tussen deur en drempel. Zachtjes glipte ze aan de deur voorbij. Het lastigst was de voordeur. Die was zwaar en het slot maakte een rammelend geluid, dat door de hoge hal zou klinken. Aangezien stilletjes geen optie was, deed ze haar best het dan maar zo snel mogelijk te doen.


      Buiten verlichtten de hoge, zwarte lantaarns de lange oprijlaan vanaf de ingang in het smeedijzeren hek tot aan de voordeur van het huis, maar Ailinns praktijklessen pijlschieten hadden zich achter bij de schuren afgespeeld, en dat was waar ze nu in het donker zou moeten gaan zoeken. Ze rende erheen, ze wilde de duistere zoektocht het liefst zo snel mogelijk weer achter de rug hebben. Als ze dat rotding nou maar kon vinden! Het zou niet al te moeilijk moeten zijn. Hij moest uit haar zak gevallen zijn bij het oprapen van de pijlen, en die pijlen lagen telkens in een vrij rechte lijn een eindje voorbij de schijven, want zo heel ver ergens naast schoot Ailinn nooit en Laszlo’s gemiste pijlen had ze hem zelf op laten rapen. De pijlen van Laszlo waren zoals gewoonlijk weer alle kanten op gegaan. Nog een geluk dat ze zich daar niet mee had bemoeid, want anders had ze nu het hele terrein af kunnen sjouwen! Op haar knieën hurkte ze neer in het natte gras. Het was hier pikkedonker en het duurde even voor ze vaag wat vormen kon onderscheiden. Plotseling schoot haar de tekst uit haar leerboek te binnen, de feitenkennis die de schrijver over het Huis Elfae meende te bezitten en die ze vanmiddag had moeten voorlezen. Er had onder andere gestaan: ‘daar de Elfae niet over nachtzicht beschikken’. Ailinn fronste haar wenkbrauwen en keek om zich heen. Ze probeerde zich op het duister in te stellen en automatisch maakte ze daarbij gebruik van een vaardigheid waarover ze al van peuter af aan beschikte, maar die haar nooit als vreemd of ongebruikelijk was opgevallen. Ze had eigenlijk altijd gedacht dat iedereen het kon. Het was alsof ze haar ogen gewoon op een andere lichtsterkte in moest stellen. En als er iemand tegenover haar gestaan had die ook over nachtzicht beschikte, dan had die persoon kunnen zien hoe haar pupillen zich verwijdden, versmalden en weer verwijdden tot precies de juiste stand. ‘Nachtzicht,’ fluisterde Ailinn voor zich uit. ‘Ha, ik heb wél nachtzicht, ik weet het zeker! Nooit geweten dat wat ik kan, een naam heeft...’ Ze wist niet goed waarom, maar de ontdekking deed iets kriebelen in haar maagstreek, alsof er een uitgelaten musje in haar lichaam rondfladderde. De leden van het Huis Elfae hadden altijd al over de nodige talenten en vaardigheden beschikt, maar meestal waren dat elfenvaardigheden. Om een Elfae te vinden die nog faevaardigheden bezat, moest men ver teruggaan in de stamboom. Ailinn wist van zichzelf dat ze bijzonder veel aanleg had voor de meeste elfenvaardigheden, het pijlschieten ging haar erg goed af en ook voor eenhoornrijden had ze talent. Maar ze had zich nooit afgevraagd of haar faebloed zich ooit nog eens zou doen gelden, ze had aangenomen van niet. De Fae waren een mysterieus volkje, waarvan men in de rest van Omnia niet echt het fijne scheen te weten. En op de een of andere manier voelde Ailinn zich nu zeer vereerd met haar onvermoede faevaardigheid.


      Ze bukte zich juist weer om het klamme gras opnieuw af te gaan tasten naar haar sierraad, toen ze stemmen hoorde. Haastig liet ze zich vooroverzakken en ze kromde haar rug om zich zo klein mogelijk te maken. Het was te hopen dat wie het dan ook waren die daar liepen, géén nachtzicht hadden, en dat als ze een vreemde vorm in het gras zouden menen te zien, dat ze die dan zouden aanzien voor een hooibaal of een haverzak.


      De stemmen kwamen dichterbij en Ailinn herkende die van mestre Dragan. Van wie de andere stem was, wist ze niet. Ze nam aan van de notaris.


      ‘Wanneer wil je het plan ten uitvoer brengen?’


      ‘Zo snel mogelijk,’ klonk het antwoord uit Dragans mond. ‘Ik denk overmorgen. De rit naar het bloesemfeest van het Tweede Huis Elvan lijkt me een goede gelegenheid.’


      ‘Ik heb, vrees ik, wel nog wat meer guldstukken nodig. Half Fortuna is al omgekocht, maar ik wil het zekere voor het onzekere nemen en nog een paar boeren uit de omgeving, die Brennen erg goed gezind zijn, de mond snoeren.’


      ‘Hmm, dat kan geregeld worden, geen probleem. Brennens schatkist is nog lang niet leeg.’


      Ailinn hoorde de twee mannen spottend grinniken. Ze dook nog iets verder in elkaar en leunde voorover met haar handen in het gras om zich zo plat mogelijk te maken. Op dat moment raakten haar vingertoppen een koud metaal. Gedachteloos stak ze haar hand uit en trok het voorwerp, dat niets anders dan de verloren medalle kon zijn, naar zich toe. Prompt laaide een felgroen schijnsel oogverblindend op. De adem stokte Ailinn in de keel en bijna verstijfd van schrik had ze nog net de tegenwoordigheid van geest om haar handen haastig om het sieraad heen te vouwen. Het leek alsof het licht zich niet wilde laten doven en het ijzige groen lekte tussen haar vingers door. Ze leunde met haar hele lichaam over de medalle, in de hoop het schijnsel te smoren. Een beter idee kwam bij haar op: ze moest de medalle juist loslaten! Het sierraad waarschuwde immers alleen de drager, zo had Brennen haar verteld. En dat klopte, want wanneer het op haar nachtkastje lag, deed het niets. Ze gooide de medalle met een haastig gebaar van zich af. Met bonzend hart wachtte ze af wat komen ging.


      De twee stemmen verwijderden zich, Dragan en de notaris waren op weg naar de voordeur.


      Ailinn beet op haar lip. Shivan, ook dat nog! Nu zouden ze de voordeur, die zij op een kier had gelaten, achter zich dichttrekken en zich ook ongetwijfeld afvragen wie hem open had laten staan. Het was Ailinn door haar vader ten strengste verboden na het donker alleen buiten te zijn, ze zou daar te kwetsbaar zijn, vond hij. ‘Je bent de erfgename, Ailinn,’ had hij haar keer op keer op het hart gedrukt, ‘mijn enig kind en de erfgenaam van de titel.’ Erfgenamen waren wel vaker voor hoge losprijzen ontvoerd en niet altijd even ongeschonden terugbezorgd. En naarmate Ailinn ouder werd, waren de straffen voor haar gevaarlijke ongehoorzaamheden alleen maar zwaarder geworden. Als ze hier buiten ontdekt werd, dan zou haar dat dagenlang huisarrest opleveren, iets waar ze een grondige hekel aan had.


      Ze bleef nog een paar tellen gehurkt zitten, daarna kwam ze overeind. Ze hengelde de medalle weer naar zich toe en staarde een paar tellen met opgetrokken neus naar het sierraad dat haar bijna verraden had. Het groen gloeide nog eens zachtjes op. ‘Klereding!’


      Er waren meerdere mogelijkheden om weer binnen te komen. Ze kon de achteringang proberen en hopen dat ze alleen goedgezind personeel tegen het lijf liep, of ze kon proberen de aandacht te trekken van Laszlo, die een kamer op de eerste verdieping had met een raam vlak naast een regenafvoer.


      Ailinn koos voor het laatste, het personeel moest al zoveel van haar geheimen verzwijgen.


      Er brandde nog licht op Laszlo’s kamer en Ailinn gooide een steentje tegen zijn ruit. En nog eentje. Ongeduldig raapte ze vervolgens een hele hand grind van de oprijlaan en smeet die omhoog. Dat werkte.


      Laszlo verscheen voor zijn raam en keek onnozel naar beneden.


      Ailinn zwaaide met haar medalle, iets dat hij zeker moest zien in het donker en waardoor hij onmiddellijk zou begrijpen dat zij het was. Hij opende zijn raam. ‘Wat doe jij daar?’


      ‘Ik kom je een serenade brengen, nou goed! Laat dat raam even open, zodat ik erdoor naar binnen kan klimmen.’


      ‘En waarom zou ik dat doen?’


      ‘Omdat ik hier buiten sta te versterven van de kou!’


      Laszlo schudde zijn hoofd. ‘Dan ga je maar naar de voordeur en luid je de bel.’


      ‘Ja, pokken voor je. Doe niet zo flauw, Laszlo.’


      Laszlo leunde voorover op zijn vensterbank. ‘Wat krijg ik ervoor?’


      Ailinn zuchtte. ‘Noem maar iets.’


      ‘Vijf guldstukken.’


      ‘Ja, pokken voor je!’ riep Ailinn nogmaals, waarna ze verschrikt de adem inhield. Het was niet erg slim om hier de hele boel bij elkaar te gaan staan gillen. Zo zou ze zeker worden ontdekt. ‘Drie guldstukken,’ bood ze.


      ‘Drie guldstukken en dan maak jij mijn berekeningen die ik morgen moet inleveren.’


      Ailinn stampvoette, ze had een vreselijke hekel aan berekeningen! Maar ze had ook niet veel keus. ‘Oké. Maar dan houd je wel je muil, afgesproken?’


      ‘Hm,’ deed Laszlo.


      Haastig, vóór de jongen zich zou kunnen bedenken, klom Ailinn langs de regenafvoer omhoog en wurmde zich zijn raam binnen.


      ‘Je maakt vuile voetstappen op het kleed!’ wees Laszlo.


      ‘Zanik niet. Geef me je schrift met berekeningen nou maar.’


      Laszlo trok een zuinig mondje, maar overhandigde zijn nichtje toch maar snel het gehate huiswerk.


      Ailinn nam het met een narrig gebaar van hem aan en snelde naar haar eigen kamer.


      


      De volgende dag zat Ailinn gapend in de studiekamer. Ze had vrijwel geen oog dichtgedaan en mestre Dragan dreunde slaapverwekkend door over de geschiedenis van het Huis Elfae.


      Het was niet vreemd dat ze niet had kunnen slapen. De woorden die ze de vorige avond per ongeluk afgeluisterd had, bleven door haar hoofd spoken. Waar had mestre Dragan het over gehad, wat waren dat voor plannen? En waarom deed hij zo schamper over Brennen? Waarom zat hij trouwens met zijn fikken in de schatkist! Wie werden er omgekocht, en waarom?


      Ailinn beet op haar wijsvingernagel. Er speelde een idee door haar hoofd dat ze bijna niet kon geloven. Zou Dragan iets gemeens van plan zijn nu Brennen zo ver weg was, iets dat Brennen zelf nooit goed gevonden zou hebben? Maar wat dan? Werd Brennens geld voor vuile zaakjes gebruikt? Ze keek op en ontmoette de blik van mestre Dragan. Ailinn meende iets gluiperigs in zijn oogopslag te zien. Of was dat verbeelding? Misschien had dat gesprek niets te betekenen gehad en zag ze spoken.


      Ze was blij toen de stamboomles eindelijk afgelopen was en het weer tijd was voor een praktijkles. Nu kon ze tenminste naar buiten, wellicht hielp wat koude wind in haar gezicht om haar wakker te houden.


      Ze had geen zin om op de slome Laszlo te wachten en rende voor hem uit in de richting van het bosje waar de eenhoorns liepen. Ailinn wist dat ze aanleg had voor het rijden op die gevoelige dieren, maar ze had het nog lang niet onder de knie. Eenhoorns lieten zich nou eenmaal niet met zadel en teugels berijden, zoals de suffe, ruwharige donkinns, die in de stallen stonden en door Quan, de koetsier, werden verzorgd. Quan mocht zich maar af en toe aan de eenhoorns wijden, wanneer ze bijgevoerd moesten worden bijvoorbeeld, of wanneer ze een verwonding hadden opgelopen. Maar nooit in zijn eentje, altijd onder begeleiding van Gavino, die het omgaan met de kwetsbare dieren van de elfen had geleerd.


      Ailinn wandelde langs de donkinnstallen en stak een hand op ter begroeting, toen ze Quan in het oog kreeg. Hij was bezig de koets op te poetsen met een oude lap en een fles glansolie.


      ‘Nou, hij wordt weer netjes hoor,’ lachte Ailinn.


      ‘Ja, voor het feest,’ knikte Quan. ‘We kunnen niet met een vies rijtuig voor komen rijden.’ Ondanks de luchtige opmerking stond Quans gezicht somber.


      Ailinn knikte. Peinzend volgde ze met haar ogen de trage handelingen van Quan. ‘Zeg Quan... dat feest...’


      ‘Ja?’


      ‘Daar gaan we morgenavond heen, toch?’


      ‘Bloesemfeest,’ antwoordde Quan met vlakke stem. Hij keek naar de grijze lucht. ‘Zal tijd worden ook, ik ben de dooimaand wel zat, jij niet? Van mij mag de bloesemmaand beginnen.’


      ‘Ja...’ mompelde Ailinn, en ze staarde naar de laatste door de wind bijeengeblazen hoopjes sneeuw, die zich tegen de muren van de stallen gevleid hadden alsof er een dienstmaagd met een bezem over het erf had lopen zwabberen, een bijzonder luie dienstmaagd die alles maar zo’n beetje naar de kanten geveegd had. De restjes sneeuw waren niet eens wit meer, maar vuilgrijs. ‘Maar eh... dat feest dus, wie gaan daar allemaal heen?’


      ‘Nou, jullie natuurlijk, jij en Laszlo, en Esha... Hoezo, wat bedoel je?’


      De kleinzoon van Quan was naast hem komen staan, een jongen van een jaar of zestien die Zayn heette, en die sinds een tijdje een beetje een oogje op Ailinn had. ‘Heb je er geen zin in?’


      ‘Hmm.’ Ailinn trok een vies gezicht. ‘Ik moet een jurk aan.’


      ‘Zal je prachtig staan,’ glunderde Zayn.


      ‘Een jurk tot op m’n enkels! Ik weet niet eens hoe ik moet lopen in zo’n ding.’


      ‘Schrijden moet je,’ ginnegapte Zayn, ‘niet lopen.’ Hij prikte met zijn wijsvinger naar haar. ‘En al helemaal niet rennen en springen, jongedame!’


      Ailinn schudde haar zwarte haren uit haar gezicht en keek Zayn verbolgen aan. ‘Ik kan heus wel een beetje netjes wezen hoor, als het moet.’


      ‘Netjes zijn,’ grijnsde Zayn, ‘niet netjes wezen. Een Elfae spreekt zeker niet plat!’


      ‘Zak jij effe lekker in de donkinnhoop!’ blies Ailinn.


      Nu begon Zayn werkelijk te schateren. Quan lachte een beetje flauwtjes met hem mee.


      Quan diende het Huis Elfae al meer dan veertig jaar en hij wist dat Ailinn als twee druppels water op haar vader leek, die toen hij jong was, ook meer dan eens voor een gezellig praatje bij de stallen rond was komen hangen. Vader en dochter hielden allebei evenveel van de eenhoorns, maar waren ook altijd vriendelijk tegen de donkinns. En beiden hadden ze Quan vaak in de stallen geholpen, waarbij ze zich heus niet alleen beperkten tot een beetje borstelen en bijvoeren, maar daadwerkelijk hopen donkinnstront weg hadden geschept. Hij had ze beiden de eenhoorns zien berijden. En hoe goed Brennen het ook gedaan had, Ailinn was er beslist nog veel beter in. Quan had het zelf natuurlijk nooit geprobeerd, hij had geen druppel elfenbloed, want hij was een raszuivere Bonganini uit de stofbergen. Maar hij had van horen zeggen dat eenhoorns telepathisch bereden moesten worden. Quan wist niet eens precies wat dat betekende. Dat je zonder woorden en zonder gebaren in contact met elkaar moest staan, zoiets. Dat verklaarde wel waarom de dieren geen teugels nodig hadden. Ze duldden echter ook geen zadel op de rug, en in het rijden zonder zadel had Quan zich nooit bekwaamd, dat leek hem veel te ongemakkelijk. De eenhoorns lieten zich ook niet in de stallen houden, ze zouden er verpieteren als een bosje bloemen in een vaas zonder water. Eenhoorns moesten de frisse buitenlucht in kunnen ademen, water uit de stromende beken kunnen drinken, en ze moesten ruimte hebben om te spelen. Quan was eigenlijk stiekem blij dat hij nooit zo heel veel met de eenhoorns te maken had. Hij voelde zich nooit erg op zijn gemak bij die trotse en eigenzinnige dieren met de vervaarlijke, ivoren dolk op de kop.


      ‘Gaat Dragan ook mee naar het bloesemfeest?’ kwam Ailinn terug op haar eerdere vraag.


      Quan mompelde iets dat voor een bevestiging door leek te moeten gaan.


      ‘En Dragan en Laszlo blijven daar net zolang als wij daar blijven?’


      Quan schudde zijn hoofd en Zayn keek Ailinn verwonderd aan. ‘Waar maak jij je zorgen om, Ailinn?’


      ‘O, niks.’ Ailinn liep peinzend bij hem weg. ‘Het zal wel niks wezen.’ Ze keek nog even over haar schouder naar de kleinzoon van de vriendelijke stalmeester. ‘Zijn,’ verbeterde ze zichzelf, en ze grijnsde.


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      2. De list van Quan


      ‘Je had de helft van de berekeningen fout!’ snauwde Laszlo. ‘Je hebt me een verrot lage score bezorgd.’


      ‘Had ze dan ook zelf gedaan, je weet toch dat ik er niet goed in ben.’


      ‘Ik wil drie guldstukken extra van je, om het goed te maken.’


      Ailinns mond viel open. ‘Jaha, mooi niet! Eerst wou je er vijf en toen hebben we drie plus je huiswerk afgesproken. Nu nog drie erbij, dan heb ik je er zes betaald, én je huiswerk voor je gemaakt.’


      ‘M’n huiswerk voor me verprutst, zul je bedoelen!’ Laszlo sloeg zijn armen over elkaar heen en leunde dreigend voorover in Ailinns richting. ‘Drie guldstukken of ik ga het alsnog vertellen.’


      ‘Je bent een gemene gluiperd, Laszlo.’


      Laszlo hield zijn hand op en grijnsde. ‘Drie guldstukken.’


      ‘Wat ga je daar eigenlijk mee doen, met al die munten?’


      ‘Gaat jou niks aan.’


      ‘Snoep voor kopen zeker, in Fortuna. Kijk maar uit, je tanden rotten nog eens uit je bek als je zo doorgaat met al die suikerkoppen en honingsoldaatjes die jij eet.’


      ‘Jij krijgt er in elk geval geen hap van, Ailinn Brennensdochter Elfae! Nog geen kruimeltje!’


      ‘Ik heb geen drie guldstukken meer. Je zult op m’n weekgeld moeten wachten en dat krijg ik morgen pas.’


      ‘Best,’ schokschouderde Laszlo. ‘Geef me dan maar vast wat je nog hebt.’


      ‘Ik kijk wel uit. Ik ken jou! En dan ga je straks alsnog drie guldstukken opeisen zeker, want dan ben je zogenaamd ineens vergeten dat je er al anderhalf gehad hebt.’


      Laszlo stak opnieuw zijn hand uit. Hij hield de open handpalm bedelend onder Ailinns neus en lachte sluw. ‘Je hebt er dus nog anderhalf! Nou, kom maar op. En gauw een beetje, want mijn mond is zomaar voorbijgepraat hoor, kan in een paar tellen gebeurd zijn als ik even niet oplet.’


      Met een zuur gezicht stampte Ailinn naar haar kamer om haar laatste guldstuk en nog wat kleine muntjes uit haar spaarbuideltje te vissen. Ze smeet haar deur open en bonkte lawaaierig en kwaadaardig in zichzelf mompelend haar slaapkamer binnen. Verschrikt bleef ze een paar passen over de drempel staan. Ze staarde naar de rug van de vrouw die voorovergebogen in haar klerenkast aan het rommelen was. ‘Fadila, wat doe je?’


      Fadila werkte in de huishouding van het Huis en het was op zichzelf niet zo vreemd dat ze zich in Ailinns kamer bevond. Maar wat zocht ze daar tussen Ailinns kleding?


      ‘O Ailinn...’ stamelde Fadila geschrokken. ‘Ik... ik had je niet aan horen komen. Ik zoek... ik verzamel de vuile was.’ Ze hield wat kledingstukken omhoog.


      ‘Maar dat is schoon,’ zei Ailinn, en ze liep op Fadila toe. Ze probeerde haar de twee jakjes uit handen te nemen, maar Fadila hield ze stijf tegen zich aan geklemd.


      ‘Nee, er zitten vlekken in. Ik... ik neem ze mee.’


      ‘Maar waarom? Zo smerig zijn ze toch niet? Volgens mij heb ik die fluwelen nog niet eens aangehad sinds je die de vorige keer gewassen hebt.’


      Fadila deed haar mond open en weer dicht. Ze slikte. Plotseling barstte ze in tranen uit en ze trok Ailinn snikkend tegen zich aan. ‘O Ailinn,’ hakkelde ze nogmaals. Ze gaf het meisje een zoen boven op haar hoofd en maakte zich vervolgens haastig uit de voeten.


      Verbijsterd bleef Ailinn midden in haar kamer staan. Wat was hier aan de hand?


      Fadila werkte al haar hele leven voor het Huis Elfae, net als de oude Quan, met wie ze gehuwd was. Samen waren ze de twee trouwste werknemers die het Huis ooit had gehad, en beiden hadden ze de broers Brennen en Dragan gekend toen die nog maar peutertjes waren. Ze hadden de jongens op zien groeien en regelmatig een leugentje om bestwil voor hen opgedist, als de kleine schurken weer eens wat kattenkwaad uitgehaald hadden en zich bij hun vader Merton hadden moeten verantwoorden. Ze hadden meegemaakt dat de twee hun scholing glansrijk afrondden, en waren erbij geweest toen Brennen zijn jonge vrouw uit de wouden van Aurum voor het eerst over liet komen, en toen Dragan van een reis thuiskwam met de oogverblindend mooie Seba aan zijn zijde. Ze hadden zich verheugd over de feestelijkheden rondom de huwelijken en meer nog bij de geboorte van de zwartharige dochter Ailinn en kort daarna de stevige zoon Laszlo met zijn donkerbruine krullen. Ailinn had, toen ze klein was, heel wat keren bij de vriendelijke Fadila op schoot gezeten en snoepjes van haar afgetroggeld.


      Ailinn deed de deur van haar klerenkast wat verder open en keek fronsend naar de rommelige inhoud. Het was niks voor Fadila om de boel zo door elkaar te smijten. Waarom had ze er zo’n rotzooitje van gemaakt? Had ze zo’n haast gehad?


      Ailinn haalde haar schouders op. ‘Nou, ik ga het mooi niet opruimen hoor, dat doet ze zelf maar.’ Toch raapte ze een hesje op dat van een hangertje was gevallen, en een paar tellen bleef ze er nog even bevreemd mee in haar handen staan. Waarom had Fadila hier een potje staan snikken in haar kast?


      Ailinn nam zich voor haar ernaar te gaan vragen. Of misschien wist Quan er meer van? Die deed gisteren trouwens ook al niet zo vrolijk. Zou er iets naars gebeurd zijn? Er was iets akeligs met een dochter van Quan en Fadila aan de hand, als ze het zich goed herinnerde. De jonge vrouw scheen ernstig ziek te zijn. Zou hun somberte daarmee te maken hebben?


      Ze zou hier in ieder geval haar mond over houden tegen Esha, ze wilde niet dat het Fadila op een berisping zou komen te staan.


      Maar eerst moest ze die vervelende afperser maar eens gaan betalen, en daarna zou ze zich naar de keuken spoeden, want ze meende dat ze griesmeelkoeken had geroken! Jammer dat het middagmaal nog ruim een uur op zich liet wachten, maar misschien kon ze er vast eentje van de keukenmeid aftroggelen.


      


      Het verbaasde Ailinn dat Laszlo een uurtje later niet aan tafel verscheen, die zoetekauw zou zich normaal gesproken geen griesmeelkoek laten ontzeggen. Hij at er meestal minstens vijf.


      ‘Laszlo is ziek,’ meldde mestre Dragan, die de eetkamer binnenkwam. Hij ging aan tafel zitten en schonk zichzelf een glas wijn in.


      ‘Ziek?’ Esha keek bezorgd. ‘Wat mankeert hem?’


      ‘Och, gewoon een beetje misselijk.’


      Ailinn maakte een schamper geluidje. ‘Daarnet was-ie anders nog zo gezond als een vis.’ Ik heb hem net nog anderhalf guldstuk gegeven om snoep van te kopen, besloot ze er maar liever niet hardop achteraan te vertellen.


      ‘We zullen wat voor hem bewaren,’ zei Esha. Ze knikte Dragan toe. ‘Zal ik hem er straks een paar brengen?’


      ‘Nee!’ zei Dragan, en de kreet rolde vreemd fel van zijn lippen. Hij kuchte. ‘Nee, ik laat hem er wel wat brengen door de keukenmeid. Misschien later... als hij wat opgeknapt is.’


      ‘Hij zal vanavond toch wel beter zijn?’ informeerde Esha verontrust. ‘Hij kan toch wel mee naar het bloesemfeest, hoop ik! Dat zou wel heel erg sneu zijn, ziek zijn tijdens het feest van de nieuwe lente.’


      Dragan trok een vertwijfeld gezicht. ‘Ik weet het niet, hij zag behoorlijk pips. Ik denk dat hij er beter aan doet de rest van de dag in bed te blijven.’


      ‘Ach nee toch!’ Esha nam met een somber gezicht een hapje van haar koek. ‘Zal ik zo dadelijk even bij hem gaan kijken?’


      ‘Nee, doe dat maar niet,’ zei Dragan snel. ‘Hij... hij slaapt.’


      Ailinns trek in griesmeelkoeken verging haar ineens. Ze keek van onder haar wenkbrauwen naar mestre Dragan en zag dat ook hij maar een beetje met zijn eten zat te spelen.


      Dragan keek op. Hij ving Ailinns blik. ‘Is er iets?’ snauwde hij.


      Ailinn schudde haar hoofd, ze had het te benauwd om iets te zeggen. Moeizaam slikte ze een hapje griesmeel door en nam een grote slok water om het weg te spoelen. Ze wist niet wat het was dat haar de keel dichtkneep, maar ergens deugde hier iets niet.


      


      Mopperend beklom Ailinn het opstapje van de donkinnkoets. ‘Hierzo, ik kan niet eens op zo’n treetje klimmen met die snertjurk!’


      Aan het eind van de middag was er geen ontkomen meer aan geweest: ze had zich in de enkellange jurk moeten hijsen, die speciaal voor haar gemaakt was om het bloesemfeest in bij te wonen. Hij was van elfenzij gemaakt, een stof die voortdurend van kleur veranderde. Van nachtblauw tot smaragd wanneer Ailinn zich in het donker bevond, maar turkooizen met zeegroene vlammen wanneer ze in het lamplicht stapte. Ze vond de stof prachtig, maar waarom hadden ze er niet een comfortabel jakje van kunnen naaien in plaats van zo’n stomme jurk!


      ‘Ailinn, wil je nu ophouden met zeuren!’ zuchtte Esha vermoeid. Zij had al de hele middag het gepiep van haar dochter aan moeten horen. Ze gaf Ailinn een zetje. ‘Schuif even door naar het raampje, wil je?’ Esha draaide zich nog even om naar het verlichte venster op de eerste verdieping. Ze herkende het silhouet van Laszlo en zwaaide. ‘Arme knul.’ Ze wendde zich tot Dragan. ‘Vertroetel hem wel een beetje hoor, ik vind het zo sneu.’


      ‘Natuurlijk,’ zei Dragan, en een brede glimlach verscheen op zijn gezicht, ‘natuurlijk zal ik hem vertroetelen!’


      Ailinn keek uit het linker raampje van de koets naar buiten, vanwaar ze uitzicht had op de vallei die nu donker was, en waar slechts hier en daar een paar kleine lichtjes pinkelden van een boerenhoeve. Als er niet iets benauwends zo zwaar op haar borstkas had gedrukt, dan had ze zich zeker over dit avondlijke ritje verheugd. Ze kwam slechts zelden zo laat nog buiten de hekken van het landgoed. Maar nu voelde het alsof ze voortdurend te weinig lucht kreeg. Er was iets mis, en ze kon niet begrijpen wat.


      Ze probeerde de dingen nog eens op een rijtje te zetten: de vreemde woorden van mestre Dragan, die mensen aan het omkopen was met Brennens geld, juist nu Brennen zelf overzee verkeerde, het plan dat hij scheen te koesteren en dat hij buiten in het duister met vreemden moest bespreken, het feit dat Laszlo zo eigenaardig nauwkeurig een paar uurtjes voor de afreis ziek geworden was, en dat Dragan zo stug vol had gehouden dat hij niet gestoord mocht worden omdat hij sliep. En dan nog de tranen van Fadila en de droeve blik van Quan. Nu zat Ailinn met alleen Esha aan haar zijde in de koets, en de medalle, die ze in de zak van het winterjak gepropt had dat ze over haar dunne jurk heen droeg, vlamde en flikkerde dat het een lieve lust was. Misschien was de medalle helemaal niet kapot, flitste het door haar hoofd, en had het gekke ding het voortdurend bij het rechte eind gehad: misschien was Dragan al enige weken bezig met het smeden van boosaardige plannen en had zij vanaf dat moment in gevaar verkeerd. Maar wat voor plannen kon Dragan smeden die haar in gevaar zouden brengen?


      Gelukkig was het gewoon Quan die op de bok zat en hen met de donkinnkoets naar het Tweede Huis Elvan zou brengen. In hem had ze alle vertrouwen.


      Het rijtuig zette zich in beweging en Ailinn liet zich achterover zakken in de fluwelen kussens. Ze staarde uit het raampje naar het voorbijtrekkende landschap. De weg voerde een eindje langs de rivier de Fausta, waarna ze noordwaarts af zouden buigen naar het Tweede Huis Elvan, dat even voorbij het Winterwoud lag. Vlak buiten de hekken van het landgoed Elfae voegde een derde viertal hoeven zich plotseling bij het geklipklop van de twee donkinns die de koets trokken. Ailinn boog voorover en probeerde te ontdekken wie daar een eindje met hen opreed. ‘Wat gek,’ mompelde ze.


      ‘Wat is er?’ wilde Esha weten.


      ‘Wie is die ruiter op die grote donkinn? Ken jij ’m?’


      Esha tuurde langs Ailinn heen naar buiten. ‘Kind, ik zie niks in dat pikkedonker. Jij wel?’


      ‘Jawel, ik zie in ieder geval dat er een vent op een enorme donkinn naast ons rijdt.’


      Er klonken nu ook stemmen. De man op de donkinn riep af en toe iets en Quan gaf brommend antwoord.


      Ailinn voelde dat Quan vaart minderde en onverwacht boog het rijtuig af naar links. ‘Hè? Wat is Quan aan het doen? We gaan de brug over.’


      ‘Welnee, we moeten de rivier toch helemaal niet over, de Elvans wonen naar het noorden.’


      De hoeven roffelden nu overduidelijk over de houten brug heen naar de overkant van de rivier.


      ‘Zie je wel?’ Ailinn tikte tegen het raampje in de hoop de aandacht van de onbekende meerijder te trekken, maar de man keek niet op of om. Ze kon alleen zijn omtrekken enigszins onderscheiden. De man leek zijn best te doen – in zijn wijde, omhullende mantel en zijn gezicht verscholen onder een brede hoedrand – zichzelf verborgen te houden.


      Aan de overkant van het water gekomen, denderde de koets een tijdlang aan één stuk rechtdoor. Na een tijdje bogen ze af, westwaarts richting Winterwoud.


      ‘Ik snap dit niet,’ fluisterde Ailinn.


      ‘Als Quan eens even wilde stoppen, dan kon ik hem vragen wat er aan de hand is,’ zei Esha ongerust. ‘Maar ik kan toch moeilijk de deur opengooien terwijl we rijden, vooral met deze snelheid.’


      Een halfuurtje later stond het rijtuig plotsklaps stil.


      Hier had Ailinn op gewacht. Ze smeet het deurtje aan haar kant open en sprong eruit. ‘Quan, wat is dit? Wat ben je aan het doen!’


      ‘Rustig maar, jongedame,’ klonk een nasale stem vanaf een hoge donkinnrug.


      Ailinn herkende die stem: die had ze gehoord die avond dat ze haar medalle ging zoeken. Hij behoorde toe aan de notaris, als de man dat beroep tenminste echt uitoefende. Ze was daar nu niet meer zo zeker van. ‘Quan?’ vroeg ze onzeker.


      ‘Ga jij eens terug in je karretje,’ neuzelde de vermeende notaris. ‘Het komt heus allemaal goed. We moeten even een omweggetje maken, er liggen wat omgevallen bomen op de weg.’ De geheimzinnige kerel hield zich nog steeds verborgen onder mantel en hoed. Was hij misschien bang dat vrouwe Esha hem zou herkennen?


      ‘Bomen op de weg?’ snoof Ailinn. ‘En hoe komt het dat die er liggen? Het heeft al weken niet gestormd.’ Als er een versperring van omgevallen bomen was, dan was die vakkundig door de een of andere onverlaat aangebracht!


      ‘Ach ja, die houtvesters, hè.’ De notaris klom van zijn donkinn en begon Ailinn terug in de koets te duwen.


      ‘De houtvesters?’ herhaalde Ailinn. ‘Alsof die ooit zomaar bomen over de wegen laten vallen!’


      ‘Shivan, wat is dat kind lastig,’ hoorde ze de man zachtjes vloeken.


      ‘Quan?’ riep ze nogmaals dringend.


      ‘Toe maar Ailinn,’ antwoordde Quan vanaf de bok. ‘Klim er maar weer in.’


      Aarzelend hees Ailinn zich – belemmerd door haar jurk – moeizaam terug naar binnen. Ze hoorde hoe de notaris afscheid leek te nemen van Quan, en de klepperende hoeven van de grote donkinn verwijderden zich. Het rijtuig kwam opnieuw op gang en reed verder richting woud. Ailinn begon op haar wijsvinger te kluiven. Ze drukte haar neus tegen het ruitje om het landschap te kunnen zien waar ze doorheen reden. Ze zag het zwarte torentje voorbijkomen, waarvan ze wist dat het aan het begin van het pad stond dat het Winterwoud in leidde. Ze had vaak in het Winterwoud gewandeld, meestal samen met Brennen die daar de houtvesters bezocht.


      Het volk uit de omgeving ontving van het Huis Elfae en ook van het Tweede Huis Elvan guldstukken in ruil voor allerhande producten. De woudarbeiders leverden de grote Huizen hout voor in de haard, geschoten wild en bosvruchten, en de boerenhoeves leverden eieren en kaas. Ailinn wist dat Brennen erom bekend stond altijd gul te betalen, in tegenstelling tot vrouwe Cadi van de Elvans, die wat zuiniger was. Ailinn had altijd aan de hartelijke stemmen van de houtvesters en de boeren kunnen horen dat ze haar vader graag mochten.


      Vrouwe Cadi, die aan het hoofd van het Tweede Huis Elvan stond – een Huis dat ook van gemengd bloed was, maar dan half elf en half mens – was een spichtige dame met een nors gezicht. Ailinn vroeg zich stiekem wel eens af of het dat mensenbloed was dat haar zo lelijk maakte, want ze had gehoord dat mensen lomp, afzichtelijk en onhandig waren, breed en met forse neuzen. Maar misschien waren dat maar verhaaltjes om kinderen angst mee aan te jagen, ze had tenslotte nog nooit met eigen ogen een echt mens aanschouwd. Het moest echter worden gezegd dat vrouwe Cadi fantastische feesten wist te organiseren, en voor het bloesemfeest van vanavond zou ze vast en zeker tientallen boeren en houtvesters uitgenodigd hebben, waarmee ze haar doordeweekse, krenterige zuinigheid dan weer ruimschoots goedmaakte. Het zou diezelfde houtvesters echter hun eer te na zijn als er omgewaaide bomen op de toegangswegen waren blijven liggen!


      Door haar vele bezoeken aan het woud kende Ailinn de weg in het Winterwoud erg goed, en ze zag tot haar verbijstering hoe Quan hen nu dieper en dieper het duistere bos in leidde.


      De koets begon enigszins te slingeren. Ze reden nu tussen dicht opeenstaande stammen door, en Ailinn hoopte maar dat Quan net zulke goede nachtogen had als zij, anders hingen ze zo dadelijk rondom een boomstam gevouwen met zijn allen!


      Ze voelde hoe Esha haar hand greep en draaide zich naar haar om.


      ‘Ik geloof dat ik het nu toch wat griezelig begin te vinden,’ zei Esha zacht.


      Ailinn glimlachte moeizaam. ‘Quan zal wel weten wat hij doet.’


      ‘Maar ik snap toch werkelijk deze omweg niet meer. We rijden nog steeds door het woud!’


      Ailinn pakte de hand van haar moeder wat steviger vast en leunde tegen Esha’s schouder. Zo bleven ze een tijdlang zitten en Ailinn voelde hoe ze, na bijna een uur van onophoudelijk hotsebotsen door het duister, begon te knikkebollen door de eentonigheid. Ze schrok overeind toen het rijtuig eindelijk stopte. ‘Zijn we er nu?’


      ‘Volgens mij zijn we nog helemaal nergens,’ mompelde Esha.


      Maar ze hoorden Quan van de bok springen en twee tellen later zwaaide de deur van het rijtuig open.


      ‘Vrouwe Esha... Ailinn,’ zei Quan moeizaam. ‘Ik moet jullie verzoeken hier uit te stappen.’


      ‘Wat!’ riep Esha, die haar hoofd naar buiten had gestoken en verwilderd om zich heen blikte. ‘Midden in het woud? En wie was trouwens die vent die met ons meereed?’


      ‘Dat was een goede vriend van mestre Dragan.’ Quan liet een wrang lachje horen. ‘Ingehuurd om te zien of ik m’n opdracht naar behoren zou uitvoeren.’


      Ailinn opende het deurtje aan haar kant, sprong naar buiten en rende om de koets heen. Ze greep Quan bij de arm. ‘Quan, ik begrijp het niet.’


      De oude man keek bedroefd op haar neer. Het oranjegele lamplicht van de koetslantaarntjes scheen in zijn gezicht en maakte de groeven naast zijn mondhoeken nog dieper. ‘Meiske...’


      Ailinn schudde de arm die ze vasthield driftig heen en weer. ‘Heeft het iets te maken met die rare plannen van Dragan?’


      Quan hield verschrikt de adem in. ‘Wat weet jij daarvan?’


      ‘Ik heb hem horen praten,’ zei Ailinn zacht. ‘Maar Quan, dat kun je toch niet menen, dat jij daaraan meedoet!’


      ‘Ik heb geen keus, lieverd,’ klonk Quans stem verstikt. ‘Dit is nog het beste wat ik voor jullie kan doen.’


      ‘Mag ik alsjeblieft weten waar dit over gaat?’ kwam Esha tussenbeide.


      ‘Iets met boeren die Dragan omgekocht heeft,’ antwoordde Ailinn, ‘en een notaris die hem helpt met nare plannen, waarbij ze de schatkist van het Huis Elfae plunderen.’


      ‘Pardon?’ Esha keek Quan verbijsterd aan. ‘Ik eis een verklaring.’


      Quan schokschouderde. ‘Misschien kunnen we even gaan zitten, binnen in het rijtuig, dan zal ik het hele verhaal vertellen.’


      ‘Maar...’ begon Esha te protesteren.


      Ailinn duwde haar moeder terug de koets in en klom er zelf achteraan.


      Quan moest een paar keer heel diep ademhalen voor hij durfde te beginnen. ‘Mestre Dragan heeft hier lang op gewacht en gebroed. Hij is jaren geleden al begonnen, opgestookt door zijn vrouw die toen nog leefde. Zij nam geen genoegen met de tweede lijn, ze wilde aan het hoofd van het Huis Elfae staan. Toen zij overleed, werd Dragans nijd alleen maar groter. En zijn zoon Laszlo, die hem zo dierbaar was en de ziekte overleefd had, werd hem nog dierbaarder. Dragan wilde het Huis Elfae opeisen, opdat zijn zoon eens aan het hoofd ervan zou komen te staan. Hij wilde dat Laszlo jouw plaats innam, Ailinn. Daar had hij guldstukken voor nodig, honderden en honderden guldstukken, om allerlei lieden uit de wijde omgeving aan zijn zijde te krijgen door middel van omkoping. Niet iedereen liet zich door zijn volle buidels en beloftes in de luren leggen...’ Quan legde even een hand op Esha’s knie, ‘... er zijn nog altijd boeren en burgers die mestre Brennen trouw zijn. Maar het worden er steeds minder. Dragan heeft een valse tong en Brennen is natuurlijk toch vaak weg, hè...’


      ‘Maar dat moet hij wel. Hoofd zijn van een Huis betekent dat je verre reizen moet maken, vergaderingen bij moet wonen, handel moet drijven...’ stamelde Esha verontwaardigd.


      ‘Dat weet ik wel, dat weet ik wel,’ suste Quan, ‘maar dat weten al die lui toch niet. En telkens wanneer Brennen weg was, dan begon Dragan zijn ophitserijen weer. Hij vertelde die lui wat die reizen van Brennen kostten...’


      ‘Bijna niets!’ riep Esha. ‘Ze reizen altijd gezamenlijk, de Hoofden uit de omgeving, en huren dan de goedkoopste koetsen, of ze reizen...’


      ‘Stil nou even!’ snauwde Ailinn plotseling. ‘Ik wil de rest van het verhaal horen.’


      Quan knikte haar toe. ‘Maar dat is niet wat Dragan het volk op de mouw speldde. Hij maakte iedereen wijs dat mestre Brennen geld uitgaf dat de bevolking en de omgeving toe hoorde te komen. De Huizen zijn tenslotte ook verantwoordelijk voor de wegen, de bruggen, de marktpleinen en noem maar op. Ik heb het er wel eens – voorzichtig – met mestre Brennen over gehad zodra hij dan weer thuis was. Dan vertelde ik hem hoe het volk over hem begon te klagen. Maar hij lachte het weg, hij dacht dat hij het volk goed kende en hij is altijd veel te goed van vertrouwen geweest. Die man,’ Quan schudde het hoofd, ‘daar zit geen greintje kwaad bij, en het kwaad in anderen ziet hij niet en begrijpt hij niet.’


      ‘Ga je ons nog vertellen wat de bedoeling van dit spannende avontuur in het woud is?’ vroeg Esha, en ze gebaarde ongeduldig om zich heen.


      Quan bleef een poosje stil, zijn hoofd hing zo diep voorover dat zijn kin bijna zijn borst raakte. Hij zuchtte nog eens. ‘Hier een eindje verderop hangt er vlak naast de weg een hoog rotsplateau boven de rivier. Dragan heeft mij opdracht gegeven de bocht wat te ruim te nemen en jullie met rijtuig en al van de rotsen naar beneden te laten storten.’


      ‘Wát!’ schreeuwde Esha, en ze vloog bijna halsoverkop in paniek het rijtuig uit.


      ‘Rustig maar,’ suste Quan haastig. ‘Zoiets zou ik nooit doen, wat denk je wel!’


      ‘Wat ik denk?’ brieste Esha. ‘Ik denk dat je in elk geval toch al een heel eind op weg bent om aan Dragans zieke plannen mee te werken!’


      ‘Ik had geen keus,’ fluisterde Quan, en zijn gezicht ging steeds zwaarmoediger staan. ‘Hij heeft zoveel mensen omgekocht dat het levensgevaarlijk voor jullie werd om nog langer in het Huis Elfae te blijven zolang Brennen er niet was. En nu met die reis van Brennen, die wel twee maanronden moet gaan duren...’ Hij wreef zich vermoeid door de ogen. ‘Er waren er genoeg die wel even een handje hadden willen helpen met jullie kwijtmaken tegen betaling van een grote zak met guldstukken. Sorry, dat ik het zo plompverloren moet zeggen.’ Hij snoof. ‘Toen Dragan mij de opdracht gaf een ongeluk te ensceneren – zoals ik net zei, de koets zou van de rotsen moeten donderen en ik zou in het rond moeten vertellen dat ik het als enige overleefd had door nog net op tijd van de bok te springen – deed ik alsof ik dat een geweldig plan vond, en ik zal jullie uitleggen waarom. Als ík het niet zou doen, dan had iemand anders dat klusje vast wel voor hem op willen knappen. Voor een grote zak duiten.’ Quan snoof nogmaals verontwaardigd. ‘Natuurlijk ga ik doen alsof.’ Hij begon onder zijn mantel te graaien en haalde een buidel tevoorschijn. Hij knoopte het leren koordje los en liet wat guldstukken op zijn handpalm rollen. ‘Tweehonderd zitten erin.’ Hij woog het buideltje op zijn hand. ‘Dat is een fortuin! Menige rat zou een moord doen voor zo’n opdracht! Eh... nou ja, letterlijk dus.’ Hij smeet het zakje van zich af. Het belandde tussen Esha en Ailinn op het bankje waarop zij zaten, en Ailinn raapte het aarzelend op. ‘Nemen jullie het alsjeblieft mee,’ knikte Quan. ‘Ik wil er nooit meer één munt van zien.’


      ‘Maar hoe moet het nu verder?’ vroeg Esha met trillende stem. ‘Wat ga je met ons doen?’


      ‘Wat ik met jullie ga doen? Helemaal niks natuurlijk! Ik laat jullie hier uitstappen en ik raad jullie aan je een poosje goed verborgen te houden, totdat mestre Brennen terug is.’


      ‘Maar dat duurt twee maanronden!’ riep Esha.


      Quan wees op het buideltje vol guldstukken. ‘Dan kun je dat misschien goed gebruiken.’


      ‘En jij dan?’ vroeg Ailinn. ‘Ga jij nu gewoon terug naar het Huis en doe je dan alsof je de opdracht uitgevoerd hebt?’


      Quan knikte. ‘Tijdelijk. Ik heb er met Fadila over gesproken. We hebben besloten te vertrekken. We wilden aanvankelijk naar Smeralde gaan, naar onze dochter die ziek is, maar zulke slechte berichten zouden haar geen goed doen. We gaan naar mijn oudste zoon Tuvan, die in de bossen bij Silva woont. We nemen Zayn mee, die kan zich daar wel nuttig maken als houtvester. Daar wachten we de terugkeer van Brennen af.’


      ‘Kunnen we dan met jou mee?’ wilde Esha weten.


      ‘Ik kan niet meteen weg,’ antwoordde Quan. ‘Dat zou opvallen. Ga maar na: Dragan weet heus wel dat ik jarenlang trouw ben geweest aan het Huis Elfae. En als ik er vanavond meteen ook zelf vandoor zou gaan, met mijn vrouw en mijn kleinzoon, dan snapt Dragan direct dat ik de opdracht niet uitgevoerd heb en laat hij onmiddellijk de achtervolging inzetten. Kijk, het hele plan was me ter ore gekomen toen ik in een kroegje in Fortuna was en er daar wat lui zaten te smiespelen, kerels die aan Dragans kant stonden en die hij al benaderd had voor de uitvoering van dit plan. Ik schoof naar hen toe en deed alsof ik ook allang door Dragan omgekocht was. Het stelletje onnozelen vertelde me alles. Ik ben meteen op Dragan afgestapt en heb hem gevraagd of hij mij die klus op wilde laten knappen, omdat ik de beloning goed kon gebruiken. Hij was nogal verbaasd. Hij kon eerst niet echt geloven dat ik na jarenlange trouw de vrouw en de dochter van Brennen om zeep zou willen helpen, maar hij had weinig keus. Als hij het mij weigerde, dan, zo had ik tegen hem gezegd, zou ik jullie van tevoren gaan waarschuwen en een hoop kabaal maken. Toen hij er even over nadacht, wilde hij mij eigenlijk best voor deze klus hebben, omdat hij meende dat men zo’n trouwe Brennenaanhanger als ik in elk geval zou geloven wanneer die een verhaal over een tragisch ongeluk zou verspreiden. Dragan weet dat ik een dochter heb in Smeralde die ernstig ziek is, en ik heb telkens opnieuw laten vallen dat ik haar zo graag zou opzoeken en dat ik medicijnen voor haar wilde kopen. Daar had ik een dikke goudbuidel voor nodig. En dat ik daar alles voor overhad, dat leek Dragan aannemelijk te vinden. Ik weet heus wel dat Brennen mij de benodigde guldstukken ook zeker had willen lenen... of zelfs geven, maar ik deed tegenover Dragan alsof ik Brennen daar al meermalen om gevraagd had en hij mij die som guldstukken en dat reisje niet toestond. Ik maakte er vanzelfsprekend nogal een spektakel van, en ik moet tot mijn spijt bekennen dat ik mestre Brennen heel wat lelijke namen heb gegeven tijdens mijn dagelijkse beklag. Dragan geloofde me. Kijk, Brennen vertrok veel eerder dan ik gedacht had. Ik had hem tegen moeten houden natuurlijk, bij hem aan moeten dringen dat er iets niet pluis was, en hem moeten proberen te overtuigen van het een of andere gevaar.’ Quan staarde naar het duister achter het glas, en er tekende zich een grimas van zelfverwijt af op zijn gezicht. ‘Maar ik had eigenlijk niet verwacht dat het zo’n vaart zou lopen. Ik wist toen nog niet dat Dragans plannen al in een zo vergevorderd stadium waren. Dat hij zo ver zou gaan... dat hij tot moord in staat zou zijn... dat had ik toch niet achter hem gezocht, ook al vind ik hem al jaren een gluiperd. Had ik de geruchten maar iets eerder gehoord, dan had ik Brennen thuis kunnen houden. Fadila en ik... en Zayn ook, wij brengen bijna al onze tijd door op het landgoed Elfae. We hadden natuurlijk veel vaker ons oor te luisteren moeten leggen bij de boerenhoeves, bij de huizen langs de wegen en in Fortuna, dan hadden we gehoord wat er allemaal speelde en hoe het slotstuk van Dragans gekonkel nabijgekomen was.’


      Esha onderbrak hem. ‘Quan, je moet het jezelf niet kwalijk nemen. Deze hele toestand,’ ze wuifde met haar hand, ‘is niet jouw schuld, maar die van Dragan.’


      ‘In elk geval... Dragan, die zelf een rat is, denkt dat anderen over dezelfde kille ongevoeligheid beschikken als hij, en hij meende mij met een fiks bedrag aan guldstukken gepaaid te hebben. En al zeg ik het zelf: ik heb het goed gespeeld, hoe ik met glimmend gretige oogjes loerde naar zijn buideltje... Er is een groot toneelspeler aan mij verloren gegaan. Dragan heeft zelf geen geweten en hij kan zich waarschijnlijk niet eens voorstellen dat iemand anders zoiets lastigs wel zou bezitten. Alles bij elkaar dacht ik er gewoon het verstandigst aan te doen jullie buiten zijn bereik te brengen zolang mestre Brennen op reis is. Al zitten we hier midden in een donker woud, ik durf er wat om te verwedden dat jullie hier tien keer veiliger zijn dan in het Huis Elfae met die gluiperd op jullie hielen. Ik heb geprobeerd een bericht uit te laten gaan naar Brennen door middel van een boodschapper. Dat kostte me vijftig guldstukken, die nu aan de omkoopsom in het buideltje ontbreken. Ik hoop dat de boodschapper hem kan vinden, dat hij hem weet in te halen en hem alles vertelt, zodat Brennen zo snel mogelijk de thuisreis aanvaardt. Liefst met wat sterke knapen aan zijn zijde, die hier orde op zaken kunnen komen stellen.’


      Ailinn gluurde in het buideltje. ‘Tweehonderd zitten erin zei je?’ Ze schudde er een handvol guldstukken uit en begon te tellen.


      ‘Ailinn, wat doe je?’ vroeg Quan hoofdschuddend. ‘Het waren er precies 250, en ik zei toch net dat ik...’


      ‘Stil nou, zo raak ik de tel kwijt.’ Ze begon opnieuw en telde tot honderd. ‘Ieder de helft,’ zei ze, en ze overhandigde Quan honderd guldstukken. ‘Jij zult net zo goed heel wat guldstukken nodig hebben, voor onderweg, voor de lange reis naar Silva met z’n drieën. Hoe wou je die reis anders bekostigen?’ Ze knoopte het buideltje weer dicht. ‘En wij gebruiken die andere honderd om uit de buurt te komen.’


      ‘Ailinn?’ Esha keek haar dochter van opzij verbijsterd aan. ‘Wat bedoel je? Waar zou je dan heen willen gaan?’


      ‘Ik zou best graag eens willen reizen!’ Vreemd genoeg was ze maar nauwelijks geschokt door Dragans wrede plannen, ze had altijd een hekel aan die vent gehad. Haar moeder daarentegen zag lijkbleek. ‘Het komt heus wel goed, we hoeven alleen maar een tijdje uit de buurt te blijven van het Huis. Dat is toch niet zo erg?’


      ‘Nee, daar komt niks van in,’ protesteerde Esha. ‘Ik ga niet...’


      ‘Maar Esha, luister nou,’ onderbrak Ailinn haar moeder ongeduldig. ‘Thuis zijn we niet veilig, zoals Quan zegt. Wou je soms gewoon op Elfae blijven en wachten tot die vuile huichelaar ons vermoordt?’


      Esha’s mond viel open en ze staarde haar dochter secondelang ontsteld in het gezicht. Totdat ze Quan plotseling zachtjes hoorde lachen.


      ‘Precies haar vader,’ zei de oude man met een dikke keel. ‘Ook van kleins af aan zo’n dappere lefjanus met grootse plannen en een nog grotere mond.’


      Ailinn voelde aan de stof van haar jurk en keek opzij naar die van haar moeder. Daarna wierp ze Quan een verongelijkte blik toe. ‘Je had ons alleen wel eens even eerder mogen vertellen dat we... O, wacht even!’ Ze leunde voorover, met haar ellebogen op haar knieën. ‘Is dát wat Fadila aan het doen was vanmiddag op mijn kamer?’


      Quan begreep haar niet onmiddellijk.


      ‘Mijn kleren!’ drong Ailinn aan.


      Nu knikte Quan. ‘Ja, Fadila heeft linnen draagzakken voor jullie gepakt met wat warme kledingstukken en ook wat eten voor onderweg. En nog zo wat rommeltjes waarvan ze dacht dat jullie die nodig zouden hebben. Ik heb ze hier onder de bankjes verstopt.’ Quan haalde ze tevoorschijn.


      Fadila had complete reistassen gepakt, met schoon linnen, zeep, wilgenborsteltjes om de tanden mee te poetsen, kammen en haarspelden en de meest praktische kledingstukken.


      Ailinn haalde direct haar favoriete jakje uit de linnen tas. ‘Mag ik nu dan eindelijk die rotjurk uit? En kijk nou, boterhammen en griesmeelkoeken, en zelfs een leesboek voor als ik me ga vervelen! Esha, dit is toch net zoiets als op vakantie gaan? We hebben geld en onze kleren en... alles!’


      Esha was daarentegen nog steeds verbijsterd over de onverwachte gang van zaken, en dat was uiteraard niet zo vreemd. Om een dergelijk avontuur te kunnen waarderen, moest je ongetwijfeld niet veel ouder dan Ailinns veertien jaren zijn en nog vol jeugdige onwetendheid en jong enthousiasme. Bovendien was Esha uitermate geschokt door het waanzinnige gedrag en de laaghartige plannen van Dragan. Ze had meer tijd nodig om zijn valsheid tot zich door te laten dringen. ‘Wat raad je ons aan?’ vroeg ze weifelend aan Quan.


      ‘Je goed verborgen houden,’ antwoordde Quan.


      ‘Ja, maar ik bedoel... waar moeten we heen? Wáár kunnen we zolang schuilen?’


      ‘Overal,’ knorde Ailinn.


      ‘Ik denk dat jullie het beste noordwaarts kunnen reizen,’ stelde Quan voor. ‘De rivier over en het woud uit. Jullie krijgen natuurlijk de donkinns mee. Zelf loop ik terug, dat was van begin af aan de bedoeling, de koets en de donkinns zouden immers van de rotsen in de rivier gekletterd zijn. Ik ben tegen de ochtend wel weer thuis. Natuurlijk zullen er mensen gaan kijken of er lichamen te bergen zijn, maar het is een snelstromende rivier die alles op zijn weg meespoelt. En als ze jullie lichamen niet kunnen vinden en de dode donkinns ook niet, nou ja, dan maakt dat ze in feite nog niets wijzer. En mocht de waarheid over een dag of wat aan het licht komen, dan zijn jullie, en ik en mijn familie ook, al mijlenver weg. Jullie kunnen het beste langs de kust verder naar het noorden rijden, maar gebruik nergens je eigen naam! Zeg niet wie je bent en doe alsof jullie gewoon een moeder en een dochter zijn die samen een reisje maken. Mocht jullie reis erg voorspoedig verlopen, dan kun je proberen om Nova te bereiken. Daarheen is mestre Brennen als het goed is ook op weg – als mijn boodschapper hem niet gevonden heeft – en wie weet kunnen jullie hem daar zelf onderscheppen. En anders is het in elk geval een mooie, schone stad waar jullie veilig zullen zijn.’ Hij zuchtte diep. Zijn hand ging al naar de knop van de deur. ‘Of – als dat je minder onzeker lijkt – reis met zijn tweeën naar Silva, zodat wij elkaar daar weer kunnen ontmoeten. Maar maak dan wel een omweg, ik wil niet dat wij langs dezelfde wegen gezien worden, voorlopig niet. Het zou Dragan nog altijd op de een of andere manier ter ore kunnen komen. Geloof me Esha, als ik zeg dat hij zich onvoorstelbaar veel lieden aan zijn zijde heeft gekocht. Wuif het niet weg, zoals Brennen deed, maar vertrouw me op mijn woord.’ Hij maakte het deurtje open en klom naar buiten. Hij gebaarde naar moeder en dochter hem te volgen. ‘Kom, ik moet nog een koets kwijt zien te raken. En jullie moeten op weg gaan. Hopelijk zien we elkaar binnen niet al te lange tijd onder betere omstandigheden terug.’

    

  


  
    
      3. Nachtzicht


      Ze hadden bijna twee uur gereden, toen Esha vloekend van haar donkinn af klom. ‘En nou schei ik ermee uit. Shivan, m’n achterwerk is helemaal blauw!’


      Het had Ailinn de nodige moeite gekost om haar moeder op de rug van een ruwharige donkinn te krijgen.


      ‘Ze eh... ruiken zo... dierig,’ had Esha met opgetrokken neus geklaagd.


      ‘Dat is hun vacht, die ruikt gewoon naar hooi en stro en naar... donkinn. Ik vind het juist lekker ruiken.’


      ‘En ze zijn niet eens gezadeld!’


      ‘Nee, hoe denk je dat zoiets eruitgezien had, twee donkinns met zadels op hun rug voor een rijtuig uit! En zadels zijn te groot om in de koets onder een bankje te verstoppen zonder dat iemand het ziet.’


      ‘Ik kan niet rijden zonder zadel.’


      ‘Esha, je kunt ook niet rijden met zadel, maar ze hebben wel halsteugels, dus houd je daar maar aan vast.’ Vanwege haar woudlopersbloed had Esha nooit geleerd op wat voor dier dan ook te rijden. Ze was in de wouden van Aurum opgegroeid, als een van de laatste nakomelingen van een oude woudlopersclan. Woudlopers trokken door de bossen en bleven zelden lang op een en dezelfde plek. Ze beschikten nooit over eigen huis en haard, maar liepen van hut naar hut. Ze hielden er nooit rijdieren op na. Slechts een enkele clan, die het woudlopen volledig opgegeven had en zich had toegelegd op de houtvesterij, was zwaargebouwde yaka’s – die gebruikt werden om de boomstammen te verslepen – gaan houden. Esha was als de dood geweest voor die reusachtige dieren.


      Ailinn klom met tegenzin van haar eigen donkinn af. ‘Wil je even uitrusten?’


      ‘Ik wil dat hele snertbeest niet meer op!’ Esha blikte narrig om zich heen. ‘En het is ook telkens zo donker wanneer de maan achter de wolken verdwijnt.’


      ‘Des te meer reden om weer op je rijdier te gaan zitten. Als je zelf moet lopen, struikel je zo dadelijk misschien nog. Zelf... zelf zie ik... geloof ik, alles.’ Ailinn zei het aarzelend, alsof ze er nog niet helemaal zeker van was. Thuis was het niet zo vaak gebeurd dat ze in een zo diepe duisternis verkeerde. Maar hier in het woud werd het haar pas echt duidelijk dat ze haar ogen zo kon instellen dat ze ieder beetje maanlicht dat er was, konden vangen, waardoor ze bijna net zoveel kon zien als overdag, alleen de kleuren waren anders. ‘Ik denk dat ik nachtzicht heb.’


      Esha hield hoorbaar even de adem in. ‘Nachtzicht?’


      ‘Nou, sommige elfen hebben dat,’ hield Ailinn zich op de vlakte.


      ‘Sommige elfen?’ Esha lachte zurig. ‘Ja, een enkeling. Maar zover ik weet dan toch alleen maar door magie en niet aangeboren. Alle Fae, daarentegen, beschikken over nachtzicht. Veel woudlopers kunnen overigens ook erg goed zien in het donker. Niet zo scherp als de Fae, maar goed genoeg om ’s nachts door de wouden te kunnen wandelen als het moet.’ Esha schudde haar hoofd. ‘Ik vrees dat ik geen enkele leuke eigenschap geërfd heb. Van mijn deftige moeder niet en ook niet van mijn stoere vader.’ Ze stak haar hand uit naar Ailinn. ‘Jij, daarentegen, hebt alle bijzondere vaardigheden van de verschillende volken in je verzameld alsof het siersteentjes waren die je spaarde!’


      ‘Hmff,’ deed Ailinn verlegen.


      ‘Gavino heeft me verteld hoe je met de eenhoorns versmolt wanneer je die bereed, op een manier zoals alleen een elf dat kan. Gavino was er bijna jaloers op.’


      ‘Ik was er anders nog lang niet goed genoeg in, hoor!’


      ‘Je bent ook pas veertien. Omdat je een eenhoorn met je gedachten bestuurt, moet je heel goed weten wat je wilt. Je moet kalm en rustig zijn op de rug van zo’n gevoelig dier, anders rent hij alle kanten op, heb ik gehoord.’


      Ze wandelden langzaam en voorzichtig tussen de bomen door, op de voet gevolgd door de twee goedmoedige donkinns.


      ‘Gavino heeft me ook verteld hoe je het doet bij het pijlschieten,’ ging Esha verder. ‘En Quan vertelde me wat een harde werker je kon zijn. Dat je sterk bent als een woudloper wanneer je helpt bij de stallen. Je vreemde talen gaan je ook goed af, en nu vertel je me dat je over nachtzicht beschikt.’


      ‘Zie je wel dat het juist goed is om van gemengd bloed te zijn,’ zei Ailinn. ‘Ze zeuren altijd zo over die zuivere huizen, maar laat mij dan maar lekker elf en fae en woudloper ineen zijn!’


      ‘Och, in Vertival is bijna niemand nog zuiver. In Aurum ook niet trouwens. Alleen in Archeron zijn veel Huizen die er stug aan vasthouden, om nog maar te zwijgen van Faedra natuurlijk, daar is het een doodzonde geen volbloed fae te zijn.’


      ‘Ook al heb ik faebloed, ik kan me toch eigenlijk niet voorstellen hoe het is om een fae te zijn.’


      ‘Ze worden meestal niet zo oud – hooguit een jaar of dertig – daarom hebben ze altijd haast en zijn ze druk en lastig, en opdringerig en ongeduldig,’ begon Esha (die nog nooit een fae ontmoet had in haar leven, maar wel alle verhalen kende). ‘Ze willen nog wel eens plagerig zijn omdat ze op alle andere volken neerkijken. Ze zijn trots en vinden zichzelf het mooist, het sierlijkst van allemaal. Wat natuurlijk ook zo is. Ze zijn klein en tenger, en ze beschikken over wat praktische magie. De Fae staan over het algemeen niet zo goed bekend, vrees ik. Toen ik Brennen ontmoette, was ik bijna op slag verliefd, totdat ik hoorde dat hij een Elfae was. Faebloed in de aderen! Daar moest ik eigenlijk niets van hebben. En mijn moeder al helemaal niet, zij verbood mij met deze man te trouwen. Maar daar luisterde ik natuurlijk niet naar, ik was uiteindelijk toch te veel ondersteboven van hem om nee te zeggen tegen zijn huwelijksaanzoek. En mijn moeder... nou ja, die heb ik sindsdien nooit meer gesproken. Maar ik heb er geen moment spijt van gehad, Ailinn! En fae-eigenschappen in mijn dochter neem ik op de koop toe.’ Esha keek even opzij naar het donkere silhouet van het meisje naast haar. ‘Dat kleine, tengere heeft een paar generaties overgeslagen, maar is bij jou weer volop tevoorschijn gekomen. Ik ben bang dat jij nooit veel groter zult worden dan één meter en vijftig centimeter.’


      ‘Wat zijn dat voor maten?’ vroeg Ailinn.


      ‘O, woudlopersmaten. De rest van Omnia werkt met elfenmaten. Dan is dat zo’n... geen idee eigenlijk, ik heb nooit goed in elfenmaten leren rekenen. Nou, laten we zeggen dat je niet boven mijn schouders uit zult groeien.’


      ‘Puistenpest,’ mopperde Ailinn. ‘Denk je dat echt?’


      ‘Het heeft ook z’n voordelen. Gavino denkt dat je daardoor erg snel en wendbaar bent. In tegenstelling tot Laszlo, die hij veel lomper en onhandiger vond.’


      De achteloos uitgesproken naam van Dragans zoon deed plotseling een ongemakkelijke stilte neerdalen.


      Ze waren van de paden afgeweken en liepen nu over dikke lagen zacht mos.


      ‘Gaan we nog wel goed?’ vroeg Ailinn na een tijdje.


      ‘Kind, ik heb geen idee.’


      ‘Quan zei dat we naar het noorden moesten blijven lopen. Overdag weet ik hoe ik zoiets af moet lezen aan de stand van de zon, maar in het donker...’


      ‘We merken het wel,’ zuchtte Esha. ‘Laten we in elk geval zo lang mogelijk in beweging blijven, het is nog maar net bloesemmaand en de nachten kunnen nog ijskoud zijn.’


      Maar Ailinn begon ongerust te worden. ‘We hadden al lang bij de rivier moeten zijn. Zo ver lopen kan het niet zijn door het woud naar het noorden voordat we bij de oevers moeten komen. Als je het mij vraagt, lopen we rondjes!’


      ‘Ik geloof niet dat het mij veel kan schelen,’ liet Esha zich ontvallen. ‘Zullen we zo eventjes uitrusten, iets eten en drinken misschien?’


      Ailinn stemde ermee in. Het zou wellicht goed zijn even na te denken over de richting waarin ze liepen, in plaats van maar als een dolle door te blijven stappen.


      Ze haalden wat stukken griesmeelkoek uit de linnen draagtas van Esha en aten die op, terwijl Ailinn intussen naar de maan keek. ‘Daarnet stond-ie daar,’ gebaarde ze opzij. ‘Dus we lopen niet meer in dezelfde richting.’


      ‘Maar de maan beweegt zich langs de hemel.’


      ‘Dan nog kan hij niet ineens helemaal aan die kant staan. We gaan verkeerd, ik dacht het al.’


      Esha kauwde nerveus op een paar kruimels koek. Lopen kon ze urenlang volhouden, als woudlopersdochter, maar woudlopers liepen zelden of nooit ’s nachts. De bossen van Aurum waren daarvoor niet veilig genoeg en nachtwandelingen hadden in de loop van de tijd onder de woudlopers nog wel eens een achteraan sukkelend oudje of een afdwalend klein kind het leven gekost. Maar met zulke berichten wilde Esha haar dochter maar liever niet lastigvallen. Dit waren tenslotte de gevaarlijke bossen van Aurum niet, dit was het stille Winterwoud. ‘Dan gaan we zo dadelijk de andere kant op. Het zal heus wel goed komen.’


      ‘Toch loop ik liever niet per ongeluk oostwaarts en dat we dan straks ineens weer in de open velden tussen het Winterwoud en het Huis Elfae staan! We moeten proberen aan de noordkant het woud te verlaten, zoals Quan zei dat we moesten doen.’ Ailinn hapte gretig van haar koek. Dit eerste deel van de reis was nog niet erg interessant, maar het zou vast nog wel leuker worden.


      


      Toen ze erachter kwamen inderdaad een rondje gelopen te hebben, had Ailinn Esha eindelijk weten te bewegen toch opnieuw op de donkinn te klimmen.


      Een halfuurtje later zei Ailinn plotseling verheugd: ‘Ik hoor iets, ik hoor water stromen!’


      Esha glimlachte hoofdschuddend. ‘Straks ga je me vertellen ook nog nachtoren te hebben.’


      Maar Ailinn had wel degelijk gelijk. Enige trage donkinnpassen verder stonden ze aan de oevers.


      Ailinn keek omhoog, blij dat ze in plaats van kale boomkruinen eindelijk weer eens een ononderbroken stuk nachthemel kon zien, en slaakte een zucht van opluchting. ‘Hèhè, we hebben in elk geval iets volbracht. Ik begon me al te schamen. Het idee dat we niet eens een onnozele opdracht als gewoon almaar naar het noorden tot aan de rivier konden uitvoeren!’


      ‘Nu moeten we naar die brug,’ zei Esha. ‘Quan had het over een brug, langs de rivieroevers westwaarts.’


      Ailinn kauwde een poosje op haar wang en zei toen: ‘Maar dat was als we netjes rechtuit waren gegaan. Misschien zijn we wel zover afgebogen dat het nu langs de rivieroevers oostwaarts is.’


      Esha sprong prompt weer van haar donkinn – nou sprong, ze rolde er eigenlijk meer vanaf. ‘In dat geval denk ik dat we hier maar moeten overnachten. Het spijt me, Ailinn, ik ben doodmoe. Mijn benen zijn zo langzamerhand totaal gevoelloos geworden van het rijden op die brede krengen, en als het weer licht wordt, dan is alles hopelijk ook wat beter te overzien.’


      Ailinn deed er niet moeilijk over. ‘Nou, ik vind het goed hoor. Maar laten we niet hier op die kale oever gaan zitten.’ Ze wees met haar duim over haar schouder. ‘Laten we daar tussen de bomen kruipen, daar kunnen we op het mos liggen.’


      Ze namen de donkinns met zich mee tussen de stammen. Ailinn kende een commando om de dieren tot liggen te bewegen, iets waar de nogal luie donkinns overigens geen enkel bezwaar tegen hadden. Ailinn en Esha nestelden zich tegen de warme, brede ruggen en aten nog een stuk koek, waarbij ze wat laatste brokken aan de donkinns gaven. Esha deed haar ogen dicht. Als woudlopersdochter uit Aurum wist zij dat de bossen van Vertival heel iets anders waren dan die van haar jeugd, en zij vreesde er niets. Na de lange tocht op de wiebelende rug voelde het mos als een zacht bed onder haar vermoeide lichaam, en Esha viel al snel in slaap.


      Ailinn speelde een spel met haar eigen ogen: ze gluurde onder struiken, voorbij de stammen tot aan de rivieroever, ze staarde zelfs naar de ingang van een konijnenhol tot ze daarin de wanden van de bodem kon onderscheiden en een lange gang aan het einde zag afbuigen naar beneden.


      Ze hoorde geritsel en kneep haar ogen tot spleetjes, sperde ze dan weer open tot ze muizen zag rennen, uilen zag vliegen en een verdwaald vosje voorbij zag komen. Ze begon het net leuk te vinden, toen een ander soort geluid haar aandacht trok. Een stoet kleine dwaallichten trok zachtjes jammerend achter hen langs. Ailinn kwam overeind tot ze over de rug van de donkinn heen kon kijken, en bekeek de grijze schimmen die hun verleidende lichten als lantaarntjes voor zich uit droegen. Ze wist dat dwaallichten haar geen kwaad konden berokkenen, want alles wat ook maar een druppeltje elfenbloed bezat, was ongevoelig voor hun lokkende zang en misleidende lamplicht. Ailinn kende de plek waar de rivier de Fausta in een moerassige vallei ontsprong uit smalle stroompjes die van de heuvels kwamen, en dat was ongetwijfeld de plaats waarheen de dwaallichten hun slachtoffers brachten. Ze trok een lange neus naar ze en haar nachtzicht toonde haar de balorige trekken van de achterste paar schimmen, die nog juist haar kant op keken. Ze kon niet helpen dat ze om hen moest lachen, al was het eigenlijk maar een droevig stel.


      Het duurde niet lang of een ander schouwspel begon zich vlak voor haar neus te voltrekken. Watergeesten klommen uit de rivier de oever op en staarden naar de twee vreemden net buiten hun territorium. Ze leken in de verste verte niet op waternimfen, de wezens die het Middenmeer diep in Archeron bevolkten. Deze schepsels uit de Fausta waren grauwgrijs en bleek, alsof ze uit niets anders dan slierten mist bestonden. Iets waar ze door onoplettende ogen dan ook vaak voor werden aangezien. Dat was al menigeen fataal geworden, vooral in de ochtend- of avondschemering, wanneer ook de echte waternevel boven de rivieren hing en men de geesten daarin niet op tijd wist te onderscheiden. De waterwezens strekten lange armen als slierten rook naar de vreemdelingen op hun oever uit, maar Ailinn en Esha zaten veilig tussen de bomen, waar de kille klauwen niet reikten. Toch liet Ailinn zich wat verder onderuitzakken achter de dikke donkinns, ze wilde die waterschepsels niet in de ijzige ogen kijken. En dit was het moment dat ze besloot haar oogleden maar te laten zakken en haar nachtzicht even voor gezien te houden.


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      4. Naar de noordkust van Vertival


      Ailinn werd bibberend wakker. Een ijzige kou trok vanuit de bosgrond omhoog en hechtte zich aan haar kleren, huid en haar. Ze sprong overeind en begon driftig heen en weer te ijsberen om warm te worden.


      ‘Wat?’ mompelde Esha, en ze opende haar ogen. Slaperig keek ze Ailinn vol onbegrip aan, tot de zure werkelijkheid van de gebeurtenissen van de vorige avond weer tot haar doordrong. Ze stond onhandig op en strompelde richting water.


      ‘Zou ik niet doen,’ waarschuwde Ailinn.


      ‘Hm?’


      ‘Watergeesten.’


      ‘Hè nee.’ Esha zuchtte. Ze had zich erg op een plens koud water in haar gezicht verheugd.


      ‘Kom wat eten,’ stelde Ailinn voor. ‘Ik heb een stuk notenbrood in de draagzak gevonden, het is verrukkelijk.’


      ‘Wat zit er in die andere veldfles?’


      ‘Water.’


      Esha draaide de schroefdop eraf en liet wat water in haar handpalm vloeien. Ze wreef het langs haar wangen en schudde haar hoofd. ‘Jij ook?’


      ‘Nee dank je, ik word wel wakker van alleen die kou. Moeten we eigenlijk zuinig zijn met ons water en eten?’


      ‘We kunnen toch bij een boerenhoeve terecht? We hebben genoeg guldstukken.’


      Ailinn fronste. ‘Maar misschien kunnen we dat beter een eind verderop pas doen, waar ze ons niet kennen. We zitten nog zo dicht bij huis.’ Ze opende haar draagzak en bekeek de inhoud. ‘Ik heb hier nog appels, een stuk griesmeelkoek en een dikke plak rozijnencake. Wat heb jij?’


      Esha schudde haar eigen draagzak leeg. ‘Die andere veldfles, met kruidenwijn, maar daar hebben we gisteren al zeker een derde van opgedronken onderweg. Een stuk grauw brood en een homp schapenkaas.’


      Ailinn haalde het boek tevoorschijn dat Fadila in haar draagzak gestopt had. Zodra ze de voorkant zag, betrok haar gezicht. ‘Ah nee... het is een lesboek.’ Ailinn had gehoopt op een lekker dik leesboek voor onderweg. ‘Shiv... dit lag open op mijn bed. Fadila zal gedacht hebben dat ik hierin aan het lezen was. Ze zal me vast een plezier hebben willen doen.’ Ze smeet het boek van zich af. ‘Dat is dan mooi mislukt.’ Een paar tellen later echter veerde ze weer overeind. ‘Of wacht...’ Ze raapte het boek van het vochtige mos en veegde met haar mouw wat natte dauwdruppels van het omslag. ‘Er staat hier een kaart in, bedenk ik net, een plattegrond!’ Ze liet het haar moeder zien.


      Esha knikte. ‘Zoals Quan al zei, van hieruit is het almaar omhoog om naar Nova te komen. We kunnen gewoon de kustlijn volgen, zo kunnen we niet verdwalen.’


      Ailinn liet haar blik stiekem even verlangend afdwalen naar de Zilverbergen, het Middenmeer, de Stilte en Smeralde. Met zoveel guldstukken op zak konden ze wat haar betrof net zo goed eens een echt geweldige vakantiereis maken, in plaats van alleen maar naar dat suffe Nova omhoog te reizen! Haar vader Brennen kwam vaak in Nova. Het was een stad die pas gesticht was na de laatste aardbeving, toen het Tussenwater ontstaan was. Voor die tijd hadden er meerdere belangrijke steden in de vallei gelegen, die door de vloedgolf na de aardbeving overstroomd was. Nova was opgezet als belangrijke havenstad voor hout uit Silva en zijde en brokaat uit Chika. Het was een elfenstad, maar door de haast waarmee het destijds gebouwd was, zo vertelde Brennen, had het weinig van het sierlijke en verfijnde dat zo kenmerkend was voor elfensteden. Het was grotendeels opgetrokken uit marmer, een kille steensoort die in de regel alleen voor vloeren gebruikt werd. Ailinn zuchtte. Waarom moest de reis nou juist daarheen gaan?


      Na hun ontbijt klommen ze weer op de donkinns, waarbij Esha onderwijl een zacht mompelend gevloek uitte, nu ze de gisteravond zo verstijfde spieren weer moest bewegen.


      ‘Jij zou ook beter beenwindsels kunnen dragen,’ vond Ailinn, ‘of een broek. In ieder geval niet van die wijde rokken, die zitten je toch zeker in de weg?’


      ‘Ik vrees dat Fadila alleen maar rokken heeft ingepakt.’ Esha hees de wijde meters stof omhoog tot op haar dijbenen en probeerde het zich enigszins gemakkelijk te maken.


      ‘Naar links of naar rechts?’ vroeg Ailinn. ‘We moeten die brug vinden.’


      Esha gebaarde nonchalant. ‘Laten we eerst links maar eens proberen.’


      Ze reden over een uitgesleten pad langs de oever van de Fausta naar het westen. Ailinn tuurde af en toe naar het stromende water. De ochtendnevel trok langzaam op en zonlicht deed het wateroppervlak glinsteren. Ze herinnerde zich de watergeesten en was blij dat de nevels verdwenen. De nare waterwezens konden in deze omstandigheden niet anders dan zich terugtrekken in hun ijzige diepten en zouden pas tegen de avond opnieuw tevoorschijn komen.


      Nadat ze een halfuurtje gereden hadden, trok een figuur in de verte Esha’s aandacht. ‘Daar is iemand.’


      Ze versnelden hun tred.


      Een oude man was juist bezig zijn roeiboot tegen de oever omhoog te slepen. Esha en Ailinn groetten hem beleefd. Het kromme baasje bekeek de twee donkinns, begreep dat er geen overtochtje van hem gevraagd ging worden, en verloor direct de aandacht. Hij mompelde wat en keerde zich van hen af.


      ‘Weet u misschien waar de brug over de rivier zich bevindt?’ vroeg Esha hem, ondanks de stug afgewende rug.


      Het kereltje was ongetwijfeld niet erg blij met de aanwezigheid van de brug, die pas een jaar of wat geleden aangelegd was. Het had hem zijn klanten gekost. Slechts een enkele voetganger, die de brug te ver vond om te lopen, maakte nog wel eens van zijn veerdiensten gebruik. Pas toen Esha hem een glanzend guldstuk liet zien, begonnen zijn oogjes te glimmen en bleek hij bereid een fatsoenlijk antwoord te geven. Hij wees met een bevende vinger westwaarts. ‘Nog een eindje verder die kant op. Je kunt ’m hiervandaan net niet zien, omdat de rivier een scherpe bocht maakt. De brug ligt daar net voorbij.’


      ‘Gelukkig,’ zuchtte Esha, en ze wierp de man het guldstuk toe, ‘we gaan in de goede richting.’


      ‘Waar moet u heen?’ wilde de rimpelige oude baas weten.


      Ailinn en Esha keken elkaar even aarzelend aan.


      ‘Naar het noorden,’ hield Esha zich op de vlakte. ‘Richting Nova... zo’n beetje.’


      ‘Hm,’ bromde de man. Hij mompelde iets onverstaanbaars en boog zich weer over zijn boot.


      Esha gaf haar donkinn te kennen verder te willen en het beest zette zich traag weer in beweging.


      Ailinn keek haar moeder een paar tellen na en boog zich toen fronsend voorover naar de oude veerman. ‘Wat zei u?’


      Het mannetje keek verstoord op. Hij haalde een voddige mouw onder zijn druipende neus langs en snoof. ‘Skum,’ gromde hij. ‘Dat jullie uit moeten kijken voor de Skum als jullie noordwaarts gaan. Ik heb gehoord dat ze in de omgeving zijn gesignaleerd.’ Waarna hij een dik touw op begon te rollen en Ailinn opnieuw de kromme rug toekeerde.


      Ailinn plantte haar hielen in de flanken van de donkinn, waardoor het dier het op een sukkeldrafje zette. Zodra ze Esha ingehaald had, vroeg ze: ‘Hoorde je dat?’


      ‘Wat?’


      ‘Skum. Dat oudje zei dat we uit moesten kijken voor Skum.’


      Esha verstijfde. Haar donkinn begreep haar lichaamstaal verkeerd en verstijfde prompt mee. Met krampachtig rechte poten zette hij zich schrap tegen de stenen van de rivierbedding en Esha, die het niet aan voelde komen, rolde voor de zoveelste keer van de brede rug.


      Ailinn keek met angstige ogen op haar moeder neer. ‘Is dat een slecht bericht?’


      Het duurde even voor Esha antwoord gaf. Ze krabbelde overeind en bleef even hijgend staan. ‘Laat ik zeggen dat we onze ogen goed open moeten houden en ervoor moeten zorgen dat we ze niet tegen het lijf lopen.’


      ‘Wat zijn Skum?’ wilde Ailinn weten.


      ‘Naarlingen,’ zei Esha zacht, en ze klom weer op haar donkinn. ‘En verder wil ik er liever maar geen woorden aan vuil maken.’


      Hoe Ailinn ook bleef zeuren en aandringen, Esha wilde er niets meer over loslaten. Ze wil me geen angst aanjagen, dacht Ailinn.


      In stilte reden ze verder. Ze kwamen al snel bij de brug, en toen ze eenmaal aan de overkant van de Fausta waren, begon Esha druk te kwebbelen. Waarschijnlijk had ze besloten dat de stilte die gevallen was na het noemen van de naam Skum, hen zenuwachtig zou maken, en dat wat gezellig gebabbel een goede afleiding zou zijn. Ailinn werd echter juist nerveuzer van het ratelende geluid van haar moeders stem en deed onopvallend haar best een ruim gat te laten vallen tussen het achterwerk van Esha’s donkinn en haar eigen rijdier.


      De laagstaande zon schoot warmgouden zonnestralen door het kreupelhout en het winterwit dat aan de takken kleefde, begon te ontdooien en naar beneden te druppelen.


      Ze deden er nog bijna twee uur over om de laatste bomen van het Winterwoud achter zich te laten en de weidse vlakte van Noord-Vertival te betreden.


      ‘Zo, nu kunnen we tenminste weer om ons heen kijken,’ zei Esha luchtig.


      Maar Ailinn kon het niet laten daaraan toe te voegen: ‘Ja, en iedereen kan vanuit alle windstreken ook weer naar ons kijken.’


      Het was waar dat er weinig beschutting was op dit open terrein. De heuvels hier mochten die naam nauwelijks dragen, en in het drassige grasland, dat slechts hier en daar werd opgesierd door wat waaibomen en doornige struiken, zonken de poten van de donkinns af en toe weg in zompige plassen. Maar de zon bleef schijnen vanuit een vrijwel onbewolkte, winterblauwe hemel en bespikkelde het natte landschap met fel schitterende glimlichten.


      Ze aten hun middageten in de beschutting van een paar rotsblokken, die hun tevens een droge zitplaats boden. Esha bestudeerde nogmaals de inhoud van de draagzakken en trok daaruit de conclusie dat ze er verstandig aan deden uit te kijken naar een hoeve die hun nieuwe etenswaren kon verkopen.


      Ailinn tuurde naar een puntje van het lesboek dat boven de rand van de geopende draagzak uit piepte. Ze herinnerde zich de inhoudsopgave voor in het boek, de lange lijst Huizen en volken van Omnia. In een opwelling greep ze het boek uit de tas en begon er naarstig in te bladeren. Esha besteedde er geen aandacht aan, verdiept als ze was in haar overpeinzingen betreffende de etensvoorraad, totdat ze haar dochter hardop hoorde voorlezen: ‘De Skum zijn een volk dat men liever niet voor de voeten loopt. Het zijn afstammelingen van wegens ernstige misdragingen verbannen Fae, die zich kruisten met bergvolk uit Bongani en later met bosvolk uit Smeralde. Zij trekken door heel Omnia en zaaien dood en verderf waar zij gaan. Wanneer de Skum in uw omgeving hun tentenkampen hebben opgeslagen, dan doet u er goed aan uw ramen en luiken stevig gesloten te houden...’ Ze was nog niet klaar, maar Esha griste haar nijdig het boek uit handen. ‘Ailinn! Vind je het nou werkelijk nodig om ons alle gevaren van het reizen nog eens flink in te peperen? Je kunt wel alle nare volkjes en verderfelijke wezens uit dat boek gaan opsommen, er staan er nog tientallen in!’


      ‘O, dus jij hebt er ook al stiekem in gebladerd?’ vroeg Ailinn met een grijns.


      Er kwam een zure trek om Esha’s mond. ‘Nee, ik heb vroeger in de lessen volkenkunde datzelfde snertboek gehad.’


      ‘Staan er echt zoveel griezels in?’


      ‘Ach... de meesten komen gelukkig in deze omgeving niet voor. Echte misbaksels huizen vooral in de ruigere streken.’ Esha smeet het boek terug in Ailinns tas. ‘Wacht met het lezen van al die enge verhalen tot we veilig en wel in Nova zijn, goed?’


      Halverwege de middag zagen ze een boerenhoeve liggen die hun wel aanstond. Hij was klein, met een knus rieten dak en vriendelijke open luiken naast de ramen. De ramen op de bovenverdieping stonden open en er hingen vrolijk geruite donsdekens naar buiten. Een blozende boerin van middelbare leeftijd trad hun behulpzaam tegemoet en verkocht hun een stuk geitenkaas en een enorme stapel verse maïskoeken, en drong hun ook nog een dikke ganzenworst op, waar Ailinn met opgetrokken neus naar keek. De vrouw deed erg bezorgd toen ze hoorde dat moeder en dochter van plan waren met zijn tweetjes naar het noorden te trekken. ‘Het is de laatste tijd niet pluis hier verderop aan de grens met Archeron. Waarom brengen jullie de nacht niet bij mij door? Ik verzorg ook een stevig ontbijt, tegen een kleine vergoeding natuurlijk. En dan kunt u later deze week met de broer van mijn man op rijden, die terug naar zijn eigen hoeve gaat. Hij woont niet al te ver van de grens en van daaruit kan hij wellicht weer andere metgezellen voor u regelen.’


      Het aanbod klonk aanlokkelijk. ‘Laat ons er nog even over nadenken,’ stelde Esha voor. ‘Ik laat het u zo snel mogelijk weten.’ Ze nam Ailinn even apart. ‘We zijn hier vlak bij ons zomerhuis, wist je dat?’


      ‘Ja, natuurlijk weet ik dat. Ik had de omgeving al herkend en wist dat het niet ver meer kon zijn.’


      ‘Ik vroeg me af of het veilig zou zijn om daar te overnachten.’


      ‘Of juist onveilig.’


      ‘Hier zijn mensen die bij navraag hun mond voorbij kunnen praten, daar is alleen de oude Eirik, die al jaren voor ons op het huis past. Die zou nog niet praten als ze de woorden uit hem probeerden te ranselen.’


      ‘Maar Dragan weet dat we daar een huis hebben, hij heeft er zelf ook bijna alle zomers doorgebracht. Zou hij niet juist van ons verwachten dat we daarheen gaan?’


      ‘Dragan weet als het goed is toch nog niet dat wij ontkomen zijn? Quan zal zijn best gedaan hebben een geloofwaardig verhaal over een afgrijselijk ongeluk rond te strooien voor ieder die het maar horen wilde. Hij zal vast niet zo onverstandig geweest zijn om het personeel van zijn list te vertellen, dus er zullen vandaag wel een paar onwetenden in rouw gedompeld zijn in het Huis Elfae.’ Esha zuchtte. ‘Ik denk niet dat Dragan vandaag vreemden ontvangt in het Huis. Hij zal zelf met enig fatsoen ook moeten doen of hij treurt om het verlies. Ik denk dat we deze dag nog niet zo bezorgd hoeven te zijn voor zijn spionnen. Of denk jij dat ze al rond het zomerhuis zwermen?’


      Ailinn beet op haar lip. Ze zou best graag langs het hun vertrouwde zomerhuis willen gaan, in het bed slapen waar ze van kind af aan alle lichte zomernachten in door had gebracht, uitkijken over het brede strand, een vriendelijk woord horen van de oude huismeester Eirik. ‘Laten we het maar proberen.’


      Teleurgesteld nam de boerin afscheid van hen en ze drukte hun op het hart dat, als ze van gedachten mochten veranderen, ze nog steeds van harte welkom waren.


      ‘Hoe lang is het rijden hiervandaan naar de kust?’ informeerde Esha vanaf de donkinnrug.


      De boerin lachte en klopte de dikke donkinn op de flank. ‘Met zo’n ouwe dikzak? Nou, toch nog wel een paar uurtjes, zou ik zeggen.’


      


      Op een duinrug hielden ze stil. Beneden hen lag het zomerverblijf. Het zag er niet anders uit dan normaal. De late middagzon deed de withouten planken waaruit het huis was opgetrokken, helder oplichten. Het was eb en de zilte geur van het groene wier dat tegen de zwarte rotsen geplakt zat, dreef over het duinlandschap en deed hen snuiven van plezier. Het rook naar lange, onbezorgde zomers, zwempartijtjes, zonverbrande neuzen.


      Uitgelaten zetten ze de afdaling in naar de stranden.


      De trouwe huismeester zag hen al van verre aankomen en een zijdeur zwaaide open. De bejaarde Eirik draafde, zo snel zijn kromme benen hem dat toelieten, hun blij verwonderd en opgetogen tegemoet. Het onverwachte bezoek was echter niet de plezierige aangelegenheid waar hij zich bij hun plotselinge verschijning op verheugd had. Hij was diep geschokt toen hij vernam wat hen hierheen had gebracht. In zijn keuken vertelden ze hem het hele verhaal, en toen hij hoorde dat Ailinn en Esha nog een lange tocht naar het noorden voor de boeg hadden, zweeg hij bedroefd. ‘Maar er zijn Skum op pad,’ protesteerde hij. ‘Ik heb ze al voorbij zien trekken en er zijn nachten geweest dat ik zeker meende hen in het donker om het huis heen te horen snuiven. Ze waagden zich niet binnen, want de honden gromden en jankten, en daar houden Skum niet van. Maar als jullie hen in het open veld tegen het lijf zouden lopen...’


      Esha gaf hem met een waarschuwende blik op haar dochter te kennen dat hij zijn mond maar liever moest houden, en Eirik beet verschrikt op zijn tong.


      Ailinn voelde zich te veel en greep dat moment aan om naar buiten te kuieren en een eindje het brede strand op te gaan. Het roeibootje waarin ze met haar ouders vaak op zomerse dagen op een kalme zee gevaren had, lag ondersteboven tegen de zwarte rotsen aan. Ze klom erbovenop en haalde haar lesboek tevoorschijn dat ze onder haar jak verstopt had gehouden. Ze bladerde naar de hoofdstukken waarvan haar moeder liever niet had dat ze zich erin zou verdiepen. Zoals altijd leek dat wat het engst was, juist het meest aantrekkelijk. Maar nadat ze gelezen had over schaduwhonden en schemerdansers, Skum en kobolden en giganthen, vroeg ze zich ernstig af of ze nog steeds evenveel zin had om op reis te gaan. Ze voelde plotseling hoe koud het was, hier in de frisse zeewind, en met kippenvel op haar armen rende ze terug naar binnen.


      Eirik bereidde hun die avond een eenvoudig maal van wat hij voor zichzelf in de keukenkasten aan voorraad bewaarde. Hij wilde de inhoud van de linnen draagtassen die Ailinn en Esha onderweg goed hadden laten vullen, niet aanraken. ‘Bewaren jullie dat maar liever voor onderweg,’ mopperde hij stug. Hij was het helemaal niet eens met hun reisplannen, liever had hij hen in de kelders van het zomerverblijf verstopt om hen daar dag en nacht te bewaken tot het gevaar geweken was.


      Ailinn en Esha voelden na het eten pas hoe moe ze eigenlijk waren, en Ailinn vroeg Eirik verlangend of er een opgemaakt bed was boven. Ze bleek in haar eigen bed te kunnen stappen, hij had het, nadat ze aan het eind van de middag verschenen waren, al haastig opgemaakt. Esha gaapte, maar liet Eirik toch nog een fles kruidenwijn opentrekken om die samen te delen. De oude en wat eenzame figuur had tenslotte al enige maanden in afzondering doorgebracht, hij sprak slechts zo af en toe wat boerenfamilies uit de omgeving.


      Ailinn rende naar haar eigen kamer, gooide haar bovenkleding over een stoel en kroop diep weg onder een dikke stapel wollen dekens. Ze had verwacht binnen een paar tellen in slaap te zullen vallen, maar de kobolden en de giganthen bleven zich aan haar opdringen. Ze draaide van haar linker- op haar rechterzij en weer terug. Misschien had ze toch beter niet bij voorbaat al moeten lezen over wat men zoal tegen kon komen onderweg in Omnia.


      Een zacht geluid trok haar aandacht. Ze glimlachte. Snel sloeg ze de dekens terug en op haar tenen dribbelde ze over de koude, houten vloer naar het raam, dat ze op een kiertje zette. Nu hoorde ze het beter: de stemmen van het meervolk dat tegen de avond uit het water klom en zich op de rotsen voor de kust nestelde om elkaar hun prachtige en soms droeve zeeliederen toe te zingen. Menig zomeravond was Ailinn door de zoete stemmen in slaap gezongen.


      Ze kroop terug in bed en was binnen enkele minuten vertrokken.


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      5. Vertrek


      Quan reikte Fadila een paar truien aan. ‘Het zal daar nog wel koud zijn, in het noorden.’ Hij pakte een stapeltje hemden uit de kast en legde dat op het bed. ‘Hoeveel heb ik er nodig, denk je? Zal ik alleen die wollen meenemen?’ Zijn blik gleed van de stapeltjes op het bed naar het raam. Hij keek naar de voorbijscherende wolken achter het glas. ‘Ik hoop toch dat we voor de midzomermaand weer terug zijn...’ Hij viel even stil. Na een paar kuchjes ging hij verder. ‘Heb je Zayn gezegd warme spullen uit te zoeken? Hij weet toch wel waar we...’ Hij viel stil, omdat de deur van hun zolderkamer plotseling openzwaaide.


      ‘Fadila!’ In de deuropening stond Laszlo en er lag een boze rimpel boven zijn ogen.


      ‘Wat is er jongen?’ vroeg Fadila, en ze liet snel de stapel truien achter haar rug op het bed vallen.


      Laszlo’s ogen gingen van Fadila naar Quan. Beiden keken enigszins betrapt. De jongen stapte over de drempel en gluurde langs hen heen. ‘Wat zijn jullie nou weer aan het doen?’


      ‘Och... niks, jongen.’ Fadila schoof de draagtas naar achteren.


      ‘Wat gaat jou dat trouwens aan,’ mompelde Quan tussen opeengeklemde kaken door.


      Maar Laszlo had het toch gehoord en hij trok een lelijk gezicht naar de oude Quan. ‘Tuurlijk gaat dat mij aan, alles gaat mij aan!’ Hij trok zijn schouders naar achteren. ‘Toevallig ben ik nu de Elfae-erfgenaam. Heb je niet gehoord wat mijn vader daarover gezegd heeft?’


      Quan keek de jongen zwijgend aan, al zou hij hem liever een pak slaag gegeven hebben.


      Nu wendde Laszlo zich weer tot Fadila. ‘Ik heb honger en er is niemand in de keuken!’


      ‘Ik kom zo,’ zei Fadila, en ze probeerde de jongen geruststellend toe te knikken, maar die nam daar geen genoegen mee.


      ‘Ik wil niet zo iets eten, ik wil nu iets eten.’


      ‘Ga maar,’ zei Quan, en hij gaf zijn vrouw een zacht duwtje in de rug. ‘Ik maak dit wel af.’


      Laszlo wurmde zich langs Fadila, die hem juist bij de arm probeerde te pakken om samen met hem naar de keuken te gaan. Hij was in een paar passen bij het bed. Hij zag de draagtas liggen en de stapeltjes kleding. ‘Gaan jullie op vakantie of zo? Sinds wanneer mogen jullie zomaar op vakantie? Jullie gaan toch nooit op reis! Weet mijn vader dat jullie weggaan?’


      Quan slikte en verborg zijn gebalde vuisten in de mouwen van zijn wijde jak. Ter plekke verzon hij een leugentje om bestwil. ‘We gaan niet op reis, dit zijn kleren voor de armen. Die gaan we straks naar Fortuna brengen.’ Hij tilde een slobberige trui uit de stapel. ‘Het zijn kleren die niet zo mooi meer zijn, zie je wel?’


      Laszlo keek van de trui in Quans handen naar de kleding aan Quans lijf en hij lachte schamper. ‘Waarom stop je de rest van je kleren er niet ook bij? Ik zie geen verschil.’


      Quan en Fadila hadden nooit veel voor zichzelf gevraagd, en zelfs wanneer Esha had aangedrongen op nieuwe kleding, wuifden ze dat altijd snel weg, ze hielden van de comfortabele dingen waar ze bijna mee vergroeid waren, en hadden beiden een hekel aan nieuwe, stijve kledingstukken.


      ‘En dan gaan jullie straks om nieuwe kleren zeuren zeker,’ grijnsde Laszlo, ‘omdat jullie dan niks meer hebben. Goeie truc.’


      Quan deed een beetje schouderophalend alsof hij zich gesnapt voelde. Zolang de jongen dacht dat hij hen alleen maar betrapt had op een list om aan mooie nieuwe kleren te komen, zou hij het misschien vergeten en er niet tegen zijn vader over beginnen. ‘Wij moeten er toch ook zo af en toe eens een beetje netjes uitzien?’ lachte hij. ‘Wat moeten de families uit de omgeving niet van het Huis Elfae denken als ze het personeel altijd in ouwe rommel zien lopen?’


      ‘Hm,’ deed Laszlo weifelend.


      ‘Kom,’ spoorde Fadila Laszlo aan, ‘laten we maar eens gauw gaan kijken of er iets lekkers voor jou is in de voorraadkast.’ Ze legde haar hand onder zijn elleboog en met zachte dwang nam ze hem mee de kamer uit.


      Quan had de draagtassen gepakt en ze onder in de kast verstopt. Daarna was hij zich aan zijn overgebleven donkinns gaan wijden. De drie sterkste van die trouwe dieren moesten hem en zijn gezin veilig tot in het noordelijke Mohr brengen. Hij keek hun hoeven nog eens na en gaf ze allemaal een flinke zak haver te eten.


      Er was de hele dag geen regen of sneeuw gevallen en Quan en Fadila hadden besloten de volgende ochtend te vertrekken, als het weer zo bleef. Als die vervelende Laszlo nu zijn mond maar hield.


      ‘Eten ze altijd zoveel?’ sneed een scherpe stem door de duistere stal. ‘Die beesten hoeven ons niet arm te vreten, ze kunnen volgens mij gemakkelijk met de helft toe.’


      ‘Maar het is winter, mestre Dragan,’ mompelde Quan, en hij kuchte, ‘en dan kunnen ze wel iets extra’s gebruiken.’


      ‘Winter? Nauwelijks,’ zei mestre Dragan, en hij wierp door de ge-opende staldeuren een blik op de blauwe stukken in de lucht boven de weilanden. ‘Ik zal u niet vragen de haverzakken nu weer leeg te gaan schudden, maar de volgende keer wat minder graag.’


      Quan knikte.


      ‘Hebt u al een boodschapper naar uw dochter gestuurd?’ wilde mestre Dragan weten. ‘Ik heb besloten dat ik uw diensten nog een aantal dagen nodig heb. Daarna kunt u vertrekken.’ Er gleed een lachje rond zijn mondhoeken. ‘U hoeft niet meer terug te keren.’


      Quan zette grote ogen op. Dit klonk als een regelrecht ontslag!


      ‘U en uw vrouw worden tenslotte al een dagje ouder, nietwaar? Ik heb al een vervanger voor u op het oog. Een jonge knaap uit Fortuna. Hij schijnt er veel zin in te hebben. En och, keukenmeiden zijn overal wel te vinden. Ik zal eens vragen bij de boerenfamilies, die hebben vaak wel een ongehuwde dochter die ze kunnen missen als kiespijn.’


      Quan klemde zijn kiezen op elkaar en deed zijn best normaal adem te blijven halen. O, hij begreep het maar al te goed. Wat moest Dragan met voormalige en voorheen erg trouwe werknemers van Brennen? Die was hij liever kwijt. Liefst snel ook, voordat Brennen zelf terugkeerde. Stel je voor dat die gekke ouwe Quan spijt zou krijgen van zijn daad en het Brennen alsnog ging vertellen! Quan knikte stijfjes. ‘Ik begrijp het.’ Natuurlijk waren hij en Fadila toch al van plan om ver weg te gaan, al wist Dragan dat niet, maar een direct ontslag was toch werkelijk een belediging na zoveel jaren trouwe dienst.


      Een grijnslach trok aan Dragans wangen. Met samenzweerderige blik zei hij tegen de oude stalknecht: ‘Maar gelukkig hebt u een zak met guldstukken om een aardig tijdje van te leven, hm? En wie weet kunt u in – Smeralde was het, geloof ik? – wie weet kunt u daar ook nog wel eens wat klusjes vinden om te doen. U ging bij uw dochter wonen, heb ik begrepen? Erg vriendelijk van haar, dat ze u op uw oude dag in huis wil nemen. En Zayn?’


      ‘Die gaat mee,’ bromde Quan.


      Mestre Dragan wandelde langzaam om de brede donkinn heen tot hij naast Quan stond. ‘Er zijn nog geen lichamen gevonden in de rivier,’ zei hij zacht. ‘Wel wat vreemd, niet?’


      ‘Het is een snelstromende rivier,’ hijgde Quan. ‘En wat weegt zo’n meidje nou? Dat kind drijft al ergens in het Tussenwater inmiddels.’


      ‘En twee van die zware donkinns?’


      ‘Ha!’ deed Quan. ‘Wat dacht u? Vlees is vlees, zelfs wanneer het een poosje in het water heeft gelegen. Er is genoeg volk in het Winterwoud dat zich een stukje donkinn best laat smaken.’


      ‘Hmja...’ Dragan keek hem nog een paar tellen indringend aan. Toen draaide hij zich plotseling om en wandelde met rechte rug de stal uit. ‘Morgenochtend heb ik uw diensten nodig!’ riep hij nog over zijn schouder naar Quan. En waarschijnlijk met de bedoeling om de vernedering compleet te maken voegde hij er fijntjes aan toe: ‘Ik wil met het rijtuig naar Fortuna om uw plaatsvervanger op te gaan halen. Zorg dat u op tijd klaarstaat.’


      


      

    

  


  
    
      6. Skum


      De donkinns van Ailinn en Esha hadden een warme nacht in de stallen van het zomerverblijf doorgebracht en keken een stuk minder chagrijnig uit hun ogen dan de vorige ochtend. Hun vacht was droog en hun maag gevuld met haver, en ze banjerden tevreden schommelend over de kustweg.


      De wind droeg zilte geuren met zich mee en deed Ailinns loshangende zwarte haren voor haar ogen waaien. Het Tussenwater vertoonde witgekuifde golfjes en af en toe zagen Ailinn en Esha een boot voorbij gaan aan de horizon.


      Esha begon pas zenuwachtig te worden toen ze in de loop van de dag de grens met Archeron naderden. ‘Ik heb het nooit zo op dat elfenland.’


      Ailinn maakte zich over iets heel anders druk. Nadat de weg hen een eindje het binnenland in gedwongen had omdat een rotspartij het volgen van de kustlijn tijdelijk onmogelijk maakte, snoof Ailinn een paar keer diep. ‘Het ruikt hier... vreemd.’


      Esha keek verbaasd opzij. ‘Ik ruik niets bijzonders. Ik ruik de zee hier wat minder, da’s alles.’


      Maar Ailinn schudde haar hoofd. ‘Het is een zoetig... vettig luchtje.’ Ze trok een vies gezicht. ‘Niet lekker.’


      Naarmate ze de weg langer volgden, werd de geur sterker. Esha rook nog altijd niets ongewoons en plaagde haar dochter met haar zintuigen, die blijkbaar zo faescherp en elfenkrachtig waren.


      Maar Ailinn kon de plaagstootjes niet waarderen. Het overvloedige ontbijt dat Eirik hun bereid had vanmorgen, in combinatie met het gehobbel op de donkinnrug en de vettige geuren, maakte dat ze zich licht misselijk begon te voelen. Ze hield het nog een poosje vol, maar verzocht toen om een pauze.


      Ze stapten af en kropen tussen wat rotsen die hen tegen de kustwinden beschutten.


      ‘Ga even rustig zitten,’ zei Esha bezorgd. ‘En drink wat water uit de veldfles.’


      Ailinn nam een paar kleine slokjes en leunde achterover. Ze liet haar oogleden een paar tellen zakken, maar een rinkelend geluid deed haar de ogen weer openen. Ze schoot overeind.


      ‘Wat nu weer?’ schrok Esha.


      ‘Hoorde jij niets?’


      Esha keek Ailinn licht geërgerd aan. ‘Zie je nou wel dat je niet in dat snertboek had moeten lezen! Je bent zo gespannen als een snaar. Er is niets aan de hand.’


      Maar haar woorden werden gelogenstraft door de verschijning van een viertal duistere figuren, die plotsklaps vanuit het niets achter de rotsblokken vandaan sprongen. In een oogwenk hadden ze de donkinns bij de manen gegrepen en twee van hen sprongen boven op de nietsvermoedende dieren en schopten ze in de flanken. Met paniekerige, honkende geluiden draafden de donkinns met belagers en al de velden in. De andere twee overvallers grepen naar de linnen draagzakken en keerden die ondersteboven. Toen er vrijwel niets van waarde in bleek te zitten, grauwden ze nijdig en begonnen ze Ailinn en Esha bijna de kleren van het lijf te scheuren op zoek naar goud en sieraden. De buidel met guldstukken werd losgesneden van Esha’s riem, waaraan hij vastgeknoopt had gezeten, en alles wat verguld of verzilverd leek aan hals, arm of kleding van Ailinn en Esha verdween in de zakken van de zwarte mantels van de rovers.


      ‘Nee!’ gilde Ailinn. ‘Niet mijn medalle!’


      De belagers renden er onmiddellijk vandoor en Esha liet zich jammerend in het zand vallen. ‘Skum!’ kermde ze. ‘Vervloekte Skum!’


      Ailinn voelde een golf van woede door haar lichaam snijden en sprintte achter de kleinste van de twee wegrennende Skum aan, degene die haar medalle bij zich had gestoken.


      Ailinn dacht niet na bij wat ze deed. Gavino had jarenlang geklaagd over haar slechte score bij het doordraven, maar nu zette ze er een vaart achter waarvan ze nooit geweten had dat ze die in zich had. Ze zette zich af voor een sprong en zag zichzelf een verbazingwekkende afstand overbruggen.


      De wegrennende figuren droegen een vreemde uitdossing van zwarte kleding behangen met kettingen, waaraan zowel kralen bungelden als veren en zelfs stukjes witte beenderen. Ailinn greep de figuur die ze achtervolgde bij een van de kettingen die om het magere lichaam slingerden, en klemde zich daaraan vast om nooit meer los te laten. Ailinn en haar tegenstander vielen gezamenlijk in een wanordelijke kluwen armen en benen op de grond. De zakkenroller draaide zich naar Ailinn om en siste venijnig. Tot haar verbazing staarde Ailinn in een gezicht dat niet anders dan van een meisje kon zijn, een meisje van ongeveer dezelfde leeftijd als zijzelf. Hierdoor gesterkt siste Ailinn even venijnig terug, een geluid dat ze nooit eerder geproduceerd had, maar dat als vanzelf van haar tong rolde. De ogen van het meisje verkleurden van bruin naar een roofdierachtig geel, wat Ailinn van schrik bijna deed loslaten. Maar de gedachte aan de medalle deed haar haar greep opnieuw verstevigen. Nu trok het Skummeisje een mes en zwaaide er vervaarlijk mee in het rond. Ze blies Ailinn nijdige woorden in het gezicht. Het duurde even voor het tot Ailinn doordrong dat het Faelic was, dat het meisje sprak. Het accent was zo rauw en plat dat het de woorden op een vrijwel onverstaanbare manier vervormde. Maar Ailinn had goed opgelet bij de taallessen die ze jarenlang gekregen had, en Brennen had erop gestaan dat Laszlo en Ailinn, vanwege hun afstamming, ook het oude Faelic leerden. Nu kostte het haar daarom slechts enkele seconden om een even lelijke verwensing uit haar woordenschat op te diepen en die het kind toe te spugen. De gele ogen werden kortstondig groot van verbijstering, daarna hernam het Skumkind zich en prikte met haar mes venijnig in de hand die haar vasthield.


      ‘Shiv!’ vloekte Ailinn, en ze deelde een gemene vuistslag uit.


      De worsteling had eindeloos kunnen duren – de twee meisjes leken aan elkaar gewaagd – maar nu kwam een van de twee rovers die de donkinns bereden, terug. Hij sprong van het rijdier, stak een arm uit en sleurde de bundel meisjesarmen en -benen uit elkaar.


      ‘Loslaten!’ grauwde hij.


      ‘Niet voordat ik m’n medalle terug heb,’ siste Ailinn hem toe.


      Ook deze Skum keek op van het Faelic dat uit de mond van een meisje rolde dat hij van een afstandje voor een heel gewoon elfenkind had gehouden. ‘Krijg de builenpest,’ mompelde hij.


      ‘Krijg zelf iets lekkers,’ snauwde Ailinn. Achteraf zou ze nooit hebben kunnen vertellen wat haar op dat moment zo roekeloos en zo vasthoudend maakte. Misschien was het toch haar eigen faebloed, dat in deze Skum heel verre verwantschap herkende. Ze had zichzelf er ongetwijfeld mee in gevaar kunnen brengen, maar de man, een Skum zo lelijk als de nacht met een gezicht vol littekens, een mond waarin tanden plaats hadden gemaakt voor zwarte gaten, en met een stel groezelige handen waaraan nagels als klauwen groeiden, koos dat moment uit om in een bulderend gelach uit te barsten.


      Inmiddels was Esha overeind gekrabbeld en vol vrees was ze naar haar dochter toe gerend om haar vlees en bloed desnoods met gevaar voor eigen leven te beschermen. Ze maakte zich juist op om de nare kerel met een haarspeld in een oog te prikken, toen hij zich – met de twee meiden nog in zijn houdgreep – naar haar omdraaide en op tijd bukte. ‘Hé, rustig ja!’ brulde de man.


      Esha, die geen Faelic sprak, wilde opnieuw tot de aanval overgaan, maar de Skumrover had niet voor niets jarenlang in Archeron rondgezworven en ging over op Elven, een taal die Esha wel verstond. ‘Ik zei: rustig effe!’


      Dat verraste Esha, en ze keek van de man naar haar dochter.


      ‘Kunnen we erover onderhandelen?’ vroeg Ailinn op dat moment in het Faelic, en dat bracht de man wederom tot schateren.


      ‘Geen schijn van kans maakt ze. Ik rijg als ik wil moeder en dochter in drie seconden met één haal alle twee tegelijk aan m’n mes, en dan wil het wicht onderhandelen! Horen jullie dat?’ Hij wendde zich tot zijn handlangers, die teruggekeerd waren en er nu wat schaapachtig naast stonden en meegrijnsden.


      ‘Maak ze maar af,’ knikte een van de twee achteloos.


      ‘Zou kunnen, zou kunnen,’ lispelde de man, en hij liet het Skummeisje alvast los. Na even aarzelen liet hij ook Ailinn vrij, om haar wat beter te kunnen bekijken. Hij verwachtte dat het kind in doodsangst weg zou rennen, maar tot zijn plezier bleef het tengere vuurspuwertje ook nu nog vol venijn naar hem kijken, wijdbeens, haar armen stoer over elkaar geslagen. Een tijdlang bleef het stil.


      Toen wendde Ailinn zich tot het Skummeisje. ‘Mijn medalle,’ zei ze, en ze hield haar hand op. ‘Ik wil hem terug.’


      ‘Zdene!’ blafte de man het meisje toe, en nu hield hij op zijn beurt het Skumkind de handpalm onder de neus. ‘Geef me dat ellendige ding dat je gepikt hebt.’


      Het meisje protesteerde, maar de man snauwde haar iets toe, waarna ze met tegenzin de medalle uit haar zak trok. Ze smeet hem woedend in het zand aan zijn voeten. Een kort moment staarde de man haar met opeengeklemde kaken aan – het meisje staarde even kwaadaardig terug – maar daarna bukte hij en raapte het kleinood op. Juist op tijd om Ailinn, die zich voorover liet vallen om de medalle weg te grissen, voor te zijn. Met de medalle bungelend aan zijn vingers wachtte hij tot Ailinn weer overeind gekrabbeld was. ‘Je bent niet goed wijs. Wij zijn Skum. We hebben er geen problemen mee iemand die lastig is de strot af te snijden, als het moet. Wat betekent dit ding voor je, dat je er je leven voor waagt?’


      Ailinn haalde een paar keer hijgend adem. ‘Het is m’n medalle,’ zei ze toen met een van woede verwrongen stem. ‘Ik heb hem van mijn vader gekregen toen ik zes was.’


      In de handen van de Skum was het gekleurde licht in het glazen voorwerp gedoofd en leek het niet meer dan een bleke knikker aan een dun, zilveren halskettinkje. Voorzichtig stak Ailinn een hand ernaar uit. Ze raakte het sierraad nog maar nauwelijks met haar vingertoppen aan of er ontsproot een helder violetkleurig licht aan het glas.


      ‘Verrot!’ vloekte de Skum, en hij liet het ding van schrik uit zijn handen vallen. ‘Tovenarij!’ Hij keek Ailinn met toegeknepen ogen aan.


      Ailinn hurkte neer in het zand en raapte haar medalle op. In haar handen vlamde het paarsige licht nog feller op. Zoals Brennen haar verteld had: de medalle gaf licht wanneer de drager ervan in gevaar verkeerde. Geen van de Skum leek veel gevaar te lopen bij deze roofoverval op een paar ongewapende reizigers. Het was een armzalig klusje voor ze en daarom had het ding in hun handen zijn kunsten nog niet tentoongespreid.


      ‘Dus je bent een magiërsdochter,’ gokte de Skumbaas.


      Ailinn wilde het juist gaan ontkennen, toen ze bedacht dat wanneer er onder de Skum een dergelijk denkbeeld over haar heerste, haar dat wellicht de huid kon redden. Niemand jaagt graag magiërs tegen zich in het harnas. ‘En wat zou dat?’ snauwde ze daarom uitdagend. Ze hoopte maar dat Esha zo verstandig zou zijn haar mond te houden, aangezien de Skumbaas de conversatie in het Elven voortgezet had, een taal die Esha ook verstond.


      ‘Wie is je vader? Kennen we hem?’


      Ailinn slikte. ‘Dat... ga ik jullie niet vertellen.’ Ze liet de medalle door haar handen heen en weer rollen en keek zo onheilspellend mogelijk van de ene Skum naar de andere. ‘Als ik zijn naam hardop uitspreek, dan... zou hij me wel eens kunnen horen.’


      De magere Skum die Esha’s goudbuidel bij zich had gestoken, trok onwillekeurig zijn mes bij Ailinns woorden en gluurde – op een onverhoedse aanval voorbereid – gespannen om zich heen. Er was echter niets te zien en hij besloot dat vervelende wicht de keel door te snijden. Het gezeur had nu lang genoeg geduurd. Maar op het moment dat hij zich met een boosaardige grimas in Ailinns richting draaide, het mes in de vooruitgestoken hand, laaide de medalle opnieuw vlammend op, ditmaal met vuurrode strepen tussen het violet. Geschrokken deed de nare kerel een haastige stap achteruit.


      ‘Ik zou dat mes maar wegbergen,’ lispelde Ailinn, gebruikmakend van de goedgelovigheid van deze wat onnozel uit zijn ogen kijkende Skum. Een gewaagde ingeving deed haar eraan toevoegen: ‘En ik zou die buidel met guldstukken ook maar teruggeven, als ik jou was.’


      De Skumbandiet graaide angstig in zijn jaszakken, haalde de buidel tevoorschijn en smeet hem van zich af alsof er een schorpioen in verborgen zat.


      De dikke Skum, die de meisjes uit elkaar gehaald had, overduidelijk de baas van het spul, begon wederom te bulderen van de pret. Hoofdschuddend keek hij zijn metgezellen aan. ‘Dat kind weet jullie knap te besodemieteren, dat moet gezegd! Stelletje lampenpitten.’


      ‘Maar Bokko, zag je dan niet hoe... dat ding...’ sputterde de beduvelde Skum.


      ‘Ja ja,’ grijnsde de baas, Bokko geheten. ‘Da’s een mooi kunstje. Ik trapte er zelf ook even in. Ik weet niet wát het voor ketting is, maar dat-ie betoverd is met de een of andere magie, is me wel duidelijk, en ik wil er niks mee te maken hebben. Maar die guldstukken lijken me helemaal in orde. Ik zie niet in waarom je die weg zou moeten gooien. Maar goed,’ hij keek Esha welwillend aan en gebaarde naar de buidel in het zand, ‘ik zou zeggen: raap maar gauw op,’ hij snoof, ‘voordat iemand anders het doet.’ En hij wierp zijn twee mannelijke metgezellen nog een meewarige blik toe. ‘Zdene,’ sprak hij tot het Skummeisje, ‘het spijt me voor jou, volgende keer beter. Maar ik wil geen magische voorwerpen in m’n tent.’ Hij greep naar de teugels van de donkinns. ‘Deze twee nemen we mee.’


      ‘Wát!’ riep Esha. ‘Wij hebben onze donkinns nodig! We moeten helemaal naar Nova.’


      ‘Te voet doe je daar een week of drie over,’ knikte Bokko. ‘Goede reis.’


      De Skum liepen doodgemoedereerd bij hen vandaan, een verbijsterde Esha en Ailinn achter zich latend.


      ‘Maar...’ sputterde Esha. Ze rende achter de roversbende aan. ‘Stop! Dit kan niet. Wij kunnen niet...’


      Bokko draaide zich om. Hij zei niets, maar keek haar getergd aan.


      Esha beet zich op de lip en verloor onder zijn ontstemde blik de moed tot spreken. De Skum wandelden verder. Esha keek besluiteloos om zich heen. Ze deed haar mond open om iets tegen haar dochter te zeggen, maar kon de juiste woorden niet vinden. Ze zette opnieuw de achtervolging in.


      ‘Wat wil je nou!’ spuugde Bokko haar voor de voeten. ‘Wees blij dat je nog leeft!’ Hij wierp een korte blik op een van zijn bendeleden en vervolgde met een verwonderd hoofdschudden: ‘En dat Jabr je die buidel heeft laten houden. Hij zou zich nog wel eens kunnen bedenken.’


      Er verschenen tranen in Esha’s ogen. ‘Maar mijn dochter en ik moeten naar Nova. We hopen mijn man daar te treffen. Ziet u, zijn broer heeft ons uit ons huis gesmeten. We zijn alles kwijt!’


      Ailinn hoorde het gejammer van haar moeder verwonderd aan. Esha was in de regel niet zo jankerig. Ailinn wist dat ze als kind in de wouden van Aurum wel eens erger omstandigheden had meegemaakt dan deze. Deed ze het soms expres? Was het bedoeld om het hart van de stoere roverhoofdman te doen smelten? Een mooie vrouw in nood met tranen op haar wangen; ja, wellicht zou hij te vermurwen zijn. Ailinn sloeg het tafereeltje geïnteresseerd gade. Het scheen te werken. De dikke Skumbaas was lang zo’n naarling niet als zijn magere metgezellen.


      ‘Luister,’ onderbrak Bokko de jammerende woordenstroom van Esha vermoeid, ‘je kunt achter ons aan blijven lopen als je wilt, maar je donkinns krijg je toch niet terug. We kunnen ze veel te goed gebruiken. Ik kan een warme hap voor jullie regelen of zelfs een nacht onderdak, voordat jullie te voet verder trekken, en dat doe ik dan alleen vanwege het vloeiende Faelic van die meid. Is dat wat je wilt?’


      Wellicht in de hoop dat ze de niet geheel gevoelloze roverhoofdman toch nog van gedachten zou kunnen doen veranderen, leek Esha besloten te hebben het schamele aanbod aan te nemen, want ze bleef het viertal domweg achternalopen, haar ogen gericht op de schommelende achterwerken van de in beslag genomen donkinns. Ailinn wist niets beters te doen dan de draagtassen bij elkaar te rapen en achter haar moeder aan te gaan.


      De vreemde geur die Ailinns reukzin al een tijdlang had geteisterd, werd sterker naarmate de Skum hun basis schenen te naderen.


      ‘Die Bokko zei iets over een tent,’ fluisterde Ailinn haar moeder toe. ‘Denk je dat ze een kampje opgezet hebben?’


      ‘Zou goed kunnen,’ meende Esha. ‘De Skum zijn zwervers.’


      ‘Waarom is de hele omgeving in rep en roer vanwege dit armzalige stelletje?’ vroeg Ailinn zich hardop af. Kwam het doordat zij hun taal sprak, dat ze Esha en Ailinn niet direct de strot afgesneden hadden? Had dat, in combinatie met de medalle, hun het leven gered? Toch was Ailinn bijna teleurgesteld. ‘Al die mensen die ons van tevoren waarschuwden, alleen voor deze vier stoere bluffers?’ Maar een paar tellen later stonden ze boven op een heuvel en keken ze neer op een kamp van minstens twaalf enorme tenten. Ailinns woorden verstomden. De zoetige geur sloeg haar in het gezicht en kokhalzend boog ze voorover.


      ‘Wat is er?’ vroeg Esha, en ze sloeg een arm om haar dochter heen om haar overeind te houden.


      Ailinn keek met grote ogen naar het tentenkamp aan hun voeten en begreep plotseling wat de stank betekende en waarom zij het wel voortdurend rook en Esha niet. ‘Dierenhuiden,’ kermde ze, ‘die tenten zijn gemaakt van dierenhuiden.’


      ‘O Shivan...’ murmelde Esha, ‘... ook dat nog. Ailinn, probeer je alsjeblieft een beetje goed te houden. Die rare overgevoeligheid van jou voor dat soort dingen...’


      ‘Kan ik het helpen dat ik faebloed heb!’ viel Ailinn uit tegen haar moeder. Ze keek haar met woedende ogen aan. ‘Jij met je woud-lopersbloed, jij hebt nooit ergens last van.’


      Esha slaakte een geprikkelde zucht. ‘Ik ben opgevoed met iedere avond vlees op tafel en het heeft me altijd goed gesmaakt. Ik heb jouw vader overigens ook nooit over de konijnenbouten horen klagen en de andere familieleden ook niet. Alleen jij hebt die waanzinnige gevoeligheid, een onhandige vooroudereigenschap die bij jou de kop heeft opgestoken. Erg praktisch is het niet, Ailinn.’


      ‘Ik durf niet te raden naar die warme hap van vanavond,’ gruwde Ailinn.


      


      Zonder veel tegenwerpingen lieten de Skum de twee vreemdelingen delen in hun avondmaal, dat – helaas voor Ailinn – bestond uit brokken gekookt schapenvlees met de botten er nog in, drijvend in een waterige soep van knollen en wat kruiden. Ailinn nam voorzichtig wat slokjes uit de houten kom, erop toeziend dat geen van de vleesbrokken haar lippen raakte. Aangeboden eten weigeren zou ronduit beledigend geweest zijn, zeker wanneer dit kwam van een nomadenvolk als de Skum, dat afhankelijk van de seizoenen ook regelmatig schaarste kende. Ailinn had het geluk dat een scharminkel van een katachtig wezen zich naast haar opstelde, dat gretig alle brokjes opvrat dat het toegestoken kreeg.


      Toch waren het vlees en de dierenhuiden eigenlijk de enige tegenvallers. De Skum waren lang niet zo angstaanjagend als Ailinn ze zich voorgesteld had toen ze over hen las. Misschien vielen ze mee omdat de overige bendeleden een paar opgedofte verhalen van Jabr te horen hadden gekregen, die aan eenieder die het maar horen wilde, verkondigd had dat hij bijna met een gruwelijk soort magie betoverd was geweest als hij niet heel snel de guldstukken teruggegeven had. Waarschijnlijk wilde hij niet afgaan als een bange slappeling, maar in elk geval werd het verhaal zoals hij het vertelde, almaar griezeliger en begonnen de overige Skum met steeds respectvoller blik naar Ailinn te kijken. Ailinn vond het best, zo lieten ze haar tenminste met rust. Ze had op haar gemak door het tentenkamp rond kunnen zwerven om overal een kijkje te nemen. Ook al vielen gesprekken stil waar zij verscheen, niemand legde haar een strobreed in de weg. Ze had geïnteresseerd gevolgd hoe een man en een vrouw gezamenlijk boven grote kampvuren de avondmaaltijd bereidden. De brokken schapenvlees werden een tijdlang boven het vuur geroosterd, waarna het beste vlees eraf gehaald werd om zo uit het vuistje gegeten te worden. De botten met nog wat resten eraan werden in een pruttelende soep gegooid. Ailinn had nog nooit iemand op een dergelijke manier een maaltijd zien bereiden. Het leek in de verste verte niet op wat Fadila achter haar grote, zwarte fornuizen deed.


      ‘Maar waar houden jullie die schapen dan?’ had Ailinn iemand gevraagd.


      Het antwoord was een lachsalvo.


      ‘O, jullie kopen het schapenvlees bij de boeren,’ zei Ailinn snel.


      Dat maakte dat meerdere Skum zich op de knieën begonnen te slaan van de pret.


      ‘Wanneer heb jij een Skum voor het laatst iets zien kopen, schatje?’ vroeg een oude vrouw zonder tanden in bijna onverstaanbaar Faelic aan een roodblozende Ailinn. Haastig had Ailinn zich beschaamd uit de voeten gemaakt.


      Ondanks haar weerzin had ze de tenten van dichtbij bekeken. Het waren bolle koepels van bruine dierenhuiden die op gekromde houten bogen waren gespannen. Ze hadden verschillende afmetingen, sommige leken eenpersoons, maar in andere schenen hele gezinnen te wonen.


      De Skum zelf waren ook de moeite van het bekijken waard. Al had hun huid een grauwgrijze kleur, waarvan Ailinn niet kon raden of het werkelijk hun huidskleur was of dat de kleur mede werd veroorzaakt door het feit dat men zich niet noemenswaardig scheen te wassen, toch was hun uiterlijk wel degelijk erg belangrijk voor hen. Ze gingen hoofdzakelijk in het zwart gekleed, en droegen lange mantels over wijde broeken, maar ook tunieken en hemden, halflange jurken en beenwindsels. De vorm deed er schijnbaar niet toe, als het maar zwart of donkergrijs was. Ailinn vroeg zich af of ze hun kleding op dezelfde manier als hun vlees hadden bemachtigd. Door het gewoon te jatten van deze of gene, waarschijnlijk van onfortuinlijke reizigers die ze hadden overvallen. En in die donkere kledij konden ze zich vermoedelijk onopvallend schuilhouden in het struikgewas en tussen rotspartijen langs de wegen, totdat een volgende nietsvermoedende reiziger hen passeerde. Maar het opmerkelijkst was hun opsmuk, de versieringen waar ze zichzelf mee behingen, bestaand uit kralensnoeren en kettingen waaraan de meest vreemdsoortige voorwerpen hingen: muntstukken, veren, schelpen en zelfs beenderen. Ailinn vroeg zich af hoe het mogelijk was dat bij nachtelijke roofpartijen die rammelende en rinkelende tooi hun niet in de weg zat. Misschien deden ze hun kettingen dan gewoon tijdelijk af? Of waren de mensen op de boerenhoeves uit de omgeving zo beducht voor de Skum dat het geluid van dergelijke rammelende kettingen hen juist angstig weg deed kruipen in hun veilige bedjes tot het weer stil werd? Het grappigst vond Ailinn de hoofddeksels die de Skum droegen. Ze zag petten en mutsen en zelfgeknutselde hoofdbedekkingen van gewikkelde lappen. Maar het meest in trek schenen hoge hoeden te zijn, en Ailinn had medelijden met alle arme koetsiers van overvallen rijtuigen die hun hoofddeksels hiervoor hadden moeten afstaan.


      Nadat de zon was ondergegaan en het vroege duister van de bloesemmaand was ingevallen, werden olielampen ontstoken, die op lange stokken tussen de tenten stonden, als een soort fakkels die zo het hele kamp verlichtten. Werkelijk griezelig vond Ailinn de tientallen verschillende dierenschedels die rondom het tentenkamp waren gelegd, met daarin brandende lonten in een laag vet. Het gelige licht scheen spookachtig uit de gaten waar eens ogen hadden gezeten. Ailinn vermoedde dat het vooral afschrikwekkend bedoeld was. Ze wist zeker dat ze zelf nooit in de buurt van dit kamp had durven komen als ze hier niet toevallig al bij daglicht verzeild was geraakt.


      De Skum schaarden zich nog enige tijd rond een groot kampvuur, waarin telkens ronde stenen werden gelegd. Ailinn begon zich juist af te vragen waar dat voor was, toen ze zag hoe de jongste Skum naar bed werden gebracht met de stenen gewikkeld in stevige lappen en doeken. ‘Warmhouders!’ fluisterde ze verrast. ‘Het zijn een soort kruiken tegen de kou.’


      Niet veel later werd ook haar een slaapplaats gewezen. Het meisje Zdene nam Ailinn onwillig mee naar een van de tenten en legde de omwikkelde steen onder een stapel ruwe dekens. Ze gebaarde bokkig naar het primitieve bed en siste: ‘Het schijnt dat wij een slaapplaats moeten delen.’


      ‘O...’ schrok Ailinn, ‘... als je niet wilt dat ik... Vind je het erg dat je...’


      ‘Als Bokko het beveelt, dan moet het maar zo zijn,’ snoof Zdene. ‘Ik hoop wel dat je een beetje stilligt als je slaapt. Als je me wakker gaat liggen houden, dan zou ik nog wel eens veel erger de smoor in kunnen krijgen.’


      ‘En mijn moeder, waar slaapt mijn moeder dan?’


      ‘In ieder geval in een tent met volwassen vrouwen, niet hier bij de jonge meiden. Ik denk bij Inas en Lyuba, hiernaast.’


      Een beetje onzeker en wat nerveus om hier heel alleen, zonder Esha aan haar zijde, de nacht door te moeten brengen, viel Ailinn in een rusteloze slaap. Ze kwam bovendien al snel tot de ontdekking dat ze boven op een stapel dierenhuiden lag, en de geur daarvan bezorgde haar nachtmerries.


      Toen ze de volgende ochtend wakker werd, was ze zo blij van de afschrikwekkende dromen verlost te zijn, dat het besef dat ze bij niets griezeligers dan gewoon een paar gekke Skum logeerde, haar opgelucht deed ademhalen.


      Ze zag dat Zdene al op was. Het meisje zat geknield naast de linnen draagtas van Ailinn en bekeek haar spullen. ‘Ik heb nog niets gepikt, alleen maar gekeken,’ zei ze kalmpjes, toen ze Ailinn overeind zag komen.


      ‘Ik ben bang dat ik niet veel bijzonders heb om te jatten,’ zei Ailinn zuur.


      ‘Je hebt veel kleren.’


      ‘Maar geen zwarte.’


      ‘En je hebt een boek, maar ik kan niet lezen. Eten heb je ook, kaas en koeken.’


      ‘Voor onderweg. Maar je mag er wel van proeven als je wilt, als je maar niet alles opeet. En sieraden heb ik niet, die draag ik nooit.’


      ‘Wel, je hebt die magische ketting.’


      ‘Mijn medalle. Die heb ik hier in de zak van mijn jakje.’


      ‘Waarom schijnt-ie niet meer zo hard?’


      ‘Omdat ik nu veiliger ben dan ik eerst was.’


      Zdene fronste. ‘Ik zou hem maar wegleggen. We gaan eten en Bokko wenst geen magische voorwerpen in zijn tent.’


      ‘Ontbijten we in zijn tent?’


      ‘Heb je niet gezien hoe het weer is buiten? Meestal eten we gewoon rond het vuur, maar vandaag niet.’


      ‘Bah, het regent toch niet, hè?’ Ailinn klom van haar slaapplaats en haastte zich naar de tentflap die op een kiertje hing en waardoor ze naar buiten kon kijken. Een kille, witte mist hing laag boven de grond tussen de tenten en legde een klamme laag druppeltjes over alles heen. ‘Welke is Bokko’s tent?’ wilde ze weten.


      ‘De grootste natuurlijk, die in het midden.’


      ‘Is Bokko de baas?’


      ‘Bokko is onze aanvoerder. Hij is de sterkste en degene met de beste plannen. Maar als ik later volwassen ben, dan wil ik zijn plaats innemen.’ Zdene glimlachte voor zich uit, alsof ze zichzelf al in die hoge positie zag. ‘Je moet die gele koeken meenemen naar de tent.’


      ‘Dat zijn maïskoeken.’


      ‘De Skum delen alles wat ze hebben onderling.’


      ‘Maar Esha en ik hebben ze nodig, voor op reis.’ Ailinn beet op haar lip. ‘Nou goed, de helft dan. De rest moet ik bewaren.’


      Alle Skum hadden zich in de grote tent verzameld, op een viertal na dat buiten de tentkring op wacht stond en pas later afgelost zou worden om ook te kunnen gaan eten. Ailinn zag dat Esha tegenover Bokko zat en ze haastte zich naar haar toe. Ze keek Bokko vragend aan. ‘Mag ik erbij komen zitten?’


      Hij gebaarde naar een plekje aan Esha’s zijde waar ze plaats kon nemen.


      Het duurde even voor het tot Ailinn doordrong dat een kom eten buiten gehaald moest worden. Ze herinnerde zich zojuist op de plek waar gisteravond het grote kampvuur brandde, een opgetrokken luifel gezien te hebben, een soort afdakje. De luifel had wat erachter gebeurde aan het zicht onttrokken, maar nu zag Ailinn – toen de flap van de grote tent even opzijging en zij naar buiten kon kijken – dat men daar zijn kom liet vullen. Ze wilde juist weer beschaamd overeind krabbelen, toen ze Zdene op zich af zag komen met in beide handen een houten kom. Ze knielde naast Ailinn neer. ‘Honger?’ vroeg ze.


      Ailinn nam met een dankbaar gezicht de kom aan. Ze staarde naar de inhoud. Het leek dezelfde waterige soep van gisteren, alsof ze de bouillon bewaard hadden, wat heel begrijpelijk was. De Skum zouden beslist niets weggooien dat nog eetbaar was. In plaats van vleesbrokken dreven er nu granen in en Ailinn nam een aarzelend slokje. Haar scherpe reuk nam nog een vleugje vleesgeur waar, maar verse kruiden hadden gelukkig de smaak weggenomen.


      Ailinn scheurde een stuk van een maïskoek af en legde de rest van de stapel weifelend voor Bokko neer. ‘Deze zijn uh... voor iedereen,’ zei ze onzeker.


      Bokko zette zijn kom neer en bekeek de stapel koeken met opgetrokken wenkbrauwen. Hij pakte een koek van de stapel en snoof eraan. Hij gromde geïnteresseerd en proefde er wat van. Met een goedkeurend knikje scheurde hij een brok van de koek en liet de rest rondgaan. De koeken gingen van hand tot hand en met instemmend gemompel aten de Skum van de onverwachte lekkernij.


      Ailinn dronk met voorovergebogen hoofd uit haar kom, maar van onder haar wenkbrauwen loerde ze steels naar Bokko, die, terwijl hij langzaam op een stuk maïskoek kauwde, haar met toegeknepen ogen zat te bestuderen. Hij gebaarde naar de zak van haar fluwelen jakje, waar een nauwelijks waarneembare gloed bovenuit scheen. ‘Je hebt dat ding bij je. Ik duld geen magie in mijn tent.’


      Ailinn slikte en duwde de medalle wat dieper weg in de jaszak. ‘Hij doet niemand kwaad,’ zei ze zacht. ‘En ik ben bang hem kwijt te raken.’


      ‘Waarom schijnt hij niet meer zo fel?’ wilde nu ook Bokko weten.


      Ailinn keek naar de lichte gloed. ‘Misschien ben ik hier veilig?’ vroeg ze bedeesd.


      Onder Bokko’s starende blik nam de gloed nog verder af, tot hij plotseling doofde.


      Ailinn keek er zelf ook verwonderd naar. Haar blik trof die van de Skumbaas. Hij grijnsde de zwarte gaten in zijn gebit bloot.


      ‘Ik heb nog nooit iemand om zeep geholpen die Faelic spreekt,’ verklaarde hij. ‘Wij Skum respecteren onze bloedverwanten, ook als het verre bloedverwanten zijn. Jij bent geen zuivere elf, al heb je gepunte elfenoren en zwarte elfenharen. Je oogkleur bedekt bijna je hele oogbol, zoals bij de Fae, ik zie haast geen oogwit. En je ogen zijn te licht voor zuiver elfenbloed, elfenogen zijn diepgroen. De jouwe zijn faegrijs,’ hij wierp een blik op Esha. ‘Maar die van je moeder zijn woudloperbruin. Ik durf te wedden dat je vader een soort elf is en je moeder een woudlopersdochter.’


      Ailinn knikte. ‘Bijna goed.’


      Bokko keek opnieuw nieuwsgierig naar Ailinn. ‘Dus... wie was het dan die het faebloed in je stamlijn bracht?’


      ‘Een paar heel verre voorouders in de lijn van mijn vader Brennen Mertonszoon Elfae,’ antwoordde Ailinn. ‘Faeruza van de Rozen trouwde mijn voorouder Bran en hun zoon Paise huwde een fae-dochter van Celestia, Calanthe van de Hemelsblauwen.’ Ze lepelde zonder nadenken het lesje op, zoals ze dat van mestre Dragan geleerd had, en schouderophalend veegde ze wat kruimels maïskoek van haar jak. De plotselinge stilte die viel, deed haar verschrikt opkijken. Had ze iets verkeerds gezegd?


      Bokko legde zijn stuk koek neer en staarde haar een paar tellen sprakeloos aan. Hij wendde zich tot Esha. ‘Is het waar wat je dochter daar beweert?’ vroeg hij haar in Elven.


      Esha, die al het gebabbel in de faetaal niet verstaan had, maar wel de namen opgevangen had en herkend, keek met een benauwd gezicht naar haar dochter. ‘Wat is er zo kwalijk aan haar woorden?’


      ‘Kwalijk?’ Bokko liet zijn blik langs het meisje tegenover hem glijden. Hij bestudeerde de wolkengrijze ogen, de helderroze huid. Hij pakte haar hand en bekeek haar lange, dunne vingers. ‘Het zou kunnen,’ bromde hij. Hij legde Ailinns hand terug op haar knie alsof ze van porselein was en – alsof hij vandaag voor het eerst zijn eigen grauwgrijze huidskleur zag en de zwarte rouwranden onder zijn lange nagels – trok zijn eigen handen enigszins beschaamd terug in de wijde mouwen van zijn mantel. ‘De Faeruza van de Rozen?’ vroeg hij voor de zekerheid nog eens.


      ‘Volgens mij was er maar eentje,’ mompelde Ailinn. ‘En ze trouwde de Bran van Brante, al werd dat pas later naar hem genoemd natuurlijk.’


      ‘Met elfen heb ik niks op,’ knorde Bokko. ‘Elfen kunnen me gestolen worden. Maar als jij een nakomelinge bent van Faeruza... en ook nog van de Hemelsblauwen...’


      Ailinn begon op haar nagels te kluiven. Waarom deed Bokko zo vreemd?


      Het Skummeisje Zdene, dat naast haar was gaan zitten, merkte haar verwarring op. ‘Faeruza van de Rozen heeft jarenlang op de troon gezeten, lang voordat wij – dat wil zeggen de groep rond Griseldo de Grijze, want we bestonden toen nog niet als Skum – uit Faedra verbannen werden. Wij kunnen haar dus nog eren,’ legde ze uit. ‘Zij is uit de tijd van de Ouden en wij vieren nog altijd haar geboortedag. En wat de Hemelsblauwen van Celestia betreft: zij waren de enigen die destijds protesteerden tegen onze verbanning.’


      ‘Waarom zijn jullie eigenlijk verbannen?’ liet Ailinn zich ontvallen.


      ‘Da’s een lang verhaal vol dood en verderf,’ grijnsde Bokko, ‘dat wil je liever niet horen.’ Hij nam een grote hap maïskoek en kauwde er smakkend op. Met zijn mond nog half vol beschreef hij de gebeurtenissen die op de verbanning gevolgd waren. ‘De groep van Griseldo vertrok met twaalf boten vol goederen uit Kyrya en zeilde recht-streeks naar de stranden van Bongani. Daar vestigden ze zich en ze huwden Bonganivolk. Bonganivolken zijn vrijwel allemaal nomaden en zo leerden wij rond te trekken. Toen er een droogte heerste en mensen verhongerden, trok een deel van ons over de grens naar Smeralde. Daar, in de uitgestrekte wouden, was het leven nog goed.’ Hij wees op Esha’s ogen. ‘Daarom zie je ook bij de Skum soms zulke modderbruine kijkers, dat komt van de woudlopers uit Smeralde.’


      ‘Ik kom zelf uit Aurum,’ zei Esha.


      ‘Jammer,’ vond Bokko. ‘Dan hebben wij weinig met elkaar gemeen.’ Hij lachte breeduit. ‘Geeft niks.’ Hij knikte naar Ailinn, het leek bijna een buiging. ‘Maar je dochter daarentegen...’ Hij nam nog een hap maïskoek. Hij leek diep na te denken. Intussen was er in de tent een geroezemoes van stemmen op gang gekomen. Niet iedereen sprak even goed Elven en her en der werden Bokko’s woorden in Faelic vertaald. Ailinn voelde tientallen ogen in haar rug prikken en ze begon een stuk koek te verkruimelen. Bokko richtte zich opnieuw tot Esha. Zijn spraak werd plotseling vrijwel accentloos. Ailinn grinnikte inwendig. De Skum spraken een ruig soort Faelic en ook hun Elven was vervuild met grove keelklanken, maar Bokko kon dus wel degelijk een heel beschaafd taaltje voortbrengen als hij dat wilde.


      ‘Wat is er gebeurd dat jullie hier met z’n tweeën rondzwerven?’ wilde hij weten. ‘Je riep gisteren iets over je man en je broer en een huis?’


      ‘Nee,’ Esha schudde haar hoofd. ‘Niet mijn broer, zijn broer, de broer van mijn man. Mijn man Brennen is de oudste van de twee. Zijn broer Dragan is enige jaren jonger, en dus is mijn man Hoofd van het Huis Elfae. Brennen is op reis, hij is naar de Jaarvergadering in Ran en wordt pas over enige tijd terug verwacht. Dragan, zijn broer, heeft die gelegenheid aangegrepen om Ailinn en mij... Wel, hij wilde ons laten ombrengen en het op een ongeluk laten lijken. Omdat Brennen Hoofd is, zijn Brennens nakomelingen automatisch de wettelijke erfopvolgers. Maar zie je, Dragan wil zijn eigen zoon – Laszlo – aan het hoofd van het Huis Elfae hebben. Dat kan alleen wanneer Ailinn dood is en Brennen geen nieuwe nakomelingen krijgt. En dat laatste lijkt me onwaarschijnlijk, want ik denk dat als Brennen het bericht ontvangt dat Ailinn en ik om het leven gekomen zijn, dat hij dan... dat hij dan erg treurig... Ik denk niet dat hij...’ Esha slikte en boog het hoofd. ‘We willen hem dus het liefst zo snel mogelijk bereiken. We hadden misschien vanuit Fortuna per schip het Tussenwater over kunnen steken om naar Ran te gaan, maar volgens Quan – een trouwe medewerker – was Fortuna vergeven van de omgekochte Draganbondgenoten. Quan heeft ons in het Winterwoud afgezet om van daaruit per donkinn naar Nova te trekken. Brennen zelf wordt eerdaags namelijk ook in Nova verwacht. Ik hoop alleen dat het bericht van onze zogenaamde dood hem dan nog niet ter ore gekomen is, dat leed wil ik hem graag besparen.’


      Bokko gromde. ‘Dragan heet de gluiperd, zei je? Ik zal die naam onthouden.’ Hij propte een laatste brok koek in zijn mond, veegde zijn handen aan elkaar af en begon overeind te komen. ‘Goed, ik doe je een voorstel: een aantal van ons reist met jullie mee tot vlak onder Nova. Wij hebben helaas – na een strenge winter – nog maar twee rijdieren over, twee sterk vermagerde yaka’s. Die twee sterke donkinns van jullie zijn ons daarom erg veel waard. En dus: twee Skum brengen jullie tot aan de Destarivier. Daar stappen jij en je dochter van de donkinns en geven die aan deze begeleiders mee terug. Jullie hebben die rijdieren dan immers niet meer nodig? Van de rivier de Desta naar Nova is het nog een paar dagen lopen, maar wie weet kunnen jullie een lift krijgen. Het is langs de toegangswegen daar altijd erg druk, Nova is een grote stad met een belangrijke doorvoerhaven.’


      ‘Waarom brengen die twee begeleiders ons niet helemaal tot in Nova?’ wilde Esha weten. ‘Waarom moeten we alsnog een lange voettocht maken?’


      Bokko rochelde. ‘Hrrrg! De Skum zetten geen poot in die rotstad vol met elfengebroed. Na vele moeilijkheden in het verleden, strubbelingen zal ik maar zeggen, vertonen wij ons niet meer ten noorden van de Desta en niet ten westen van de Zilverbergen. In feite waren wij momenteel op weg naar het zuiden, richting Aurum of het zuiden van Vertival. De bloesemmaand en de bladmaand zijn de zwaarste van het jaar voor de Skum. We redden het vaak wel door de wintermaanden heen, het is de lente die te lang doet over haar nieuwe voorraad en ons nekt. Veel schapen die moeten lammeren, staan op stal.’ Hij grijnsde. ‘Da’s lastiger roven dan wanneer ze in een weitje lopen, dat zul je wel begrijpen. Fruit is er nog nauwelijks in die periode, en er zijn ook geen verse knollen of eetbare bladeren. Dus als onze wintervoorraad opraakt, dan wordt het honger lijden. De beste dagen zijn die waarop we een goedgevuld kippenhok ontdekken.’


      ‘Jagen jullie dan niet?’ vroeg Ailinn verbaasd. ‘Jullie kunnen toch ook wel zelf van alles buitmaken, gewoon in de vrije natuur? Met pijl en boog bijvoorbeeld.’


      Bokko trok een wrevelig gezicht. ‘Pijlschieten is een elfenvaardigheid.’


      ‘Wat maakt dat nou uit,’ mompelde Ailinn, ‘als je ’m goed kunt gebruiken.’ Niet dat zij zelf ooit een dier met een pijl had gedood. Maar Gavino had het Ailinn eigenlijk wel willen leren, want in de wilde natuur kon het verkrijgen van vers vlees het verschil maken tussen overleven of de dood. Ailinn had uiteraard koppig geweigerd.


      Bokko keek stuurs van haar weg. ‘De Skum hebben het jatten nou eenmaal tot een vaardigheid ontwikkeld, en hoe! Je hoort ons niet komen en je ziet ons niet gaan, je bent alleen plotseling een stel kippen en al je verse eitjes kwijt. En meestal laten we de boeren rustig slapen. De enige die we vermoorden, is de haan als die een keel opzet.’


      ‘De verhalen die over de Skum de ronde doen, vertellen iets anders,’ zei Esha zacht. Ze keek Bokko van opzij bedachtzaam aan.


      Bokko lachte breeduit. ‘En dat laten we maar zo.’


      ‘Is er dan niks van waar?’ vroeg Ailinn teleurgesteld. Naast zich hoorde ze het meisje Zdene lachen. Haar vraag bleef echter onbeantwoord.


      

    

  


  
    
      7. Tot aan de Desta


      Tot Ailinns verbazing was Zdene een van de twee Skum die met hen meegestuurd werden. Zo’n jong meisje, en dan al zo’n verantwoordelijke taak! Zdene was de vorige dag ook al bij de overval aanwezig geweest en ze was veruit de vaardigste, op Bokko na, die het echter vooral van zijn kracht moest hebben. Ze bleek ook erg bedreven in het berijden van de yaka. Yaka’s waren slome dieren met een wollige pluizenvacht, die hen altijd voor de ogen hing en hun een snoezig aanzicht gaf. Maar ze waren behoorlijk vals en konden bijten en zelfs spugen.


      Zdene had er zelf op aangedrongen mee te gaan. Ze scheen gefascineerd door de leeftijdgenote met de bijna sprookjesachtige afstamming.


      Driss, een boomlange Skum met een puntig sikje en een ooglap, een combinatie die hem een wat geniepig uiterlijk gaf, reed voorop. Beide Skum spraken goed Elven, waardoor de conversatie die onderweg gevoerd werd, ook door Esha gevolgd kon worden.


      In de loop van de ochtend trok de witte nevel weg en liet een landschap achter dat bespikkeld was met druppels die glinsterden in het zonlicht.


      Ze passeerden de grens met Archeron en Driss grauwde iets onverstaanbaars over elfen.


      Ailinn wist eigenlijk niet wat ze zich precies van Archeron – het el-fenland – had voorgesteld, maar wat ze nu zag, viel haar ernstig tegen. Het landschap heuvelde eindeloos voor hen uit, ze zag nergens bomen of struiken, alleen de rotsachtige, bemoste glooiingen. Ze zag voorlopig ook nog nergens een rivier. Voor ze de Desta zouden bereiken, moesten ze nog een andere rivier oversteken, de Laia. Driss had hun aangeraden zich te haasten. Smeltende sneeuw in de Zilverbergen maakte in deze tijd van het jaar dat de Laia sneller ging stromen en almaar breder en gevaarlijker werd. Dat gold veel meer nog voor de Desta, maar over de Desta lagen tientallen bruggen. ‘We steken de Laia over ten westen van de plek waar hij richting de kust uitwaaiert in een delta van moerasbeekjes. Daar is hij het rustigst.’


      Aan het begin van de middag klommen ze van hun rijdieren af om te pauzeren. Ze aten van de maïskoeken en de kaas en de Skum deelden hun repen gedroogd schapenvlees met Esha.


      Ailinn had haar lesboek erbij gepakt en bestudeerde de kaart. Ze zag de uitwaaierende Laia, precies zoals Driss het hun verteld had. ‘Hoe ver is het rijden tot daar?’ vroeg ze.


      ‘Tegen de avond bereiken we de rivieroevers,’ antwoordde hij. ‘Daar overnachten we.’


      Ailinn deed een paar simpele rekensommetjes, kijkend op haar kaart. ‘Deze kaart laat het hart van Omnia zien,’ merkte ze peinzend op. ‘Zijn de Skum ooit buiten deze gebieden geweest? Er moet toch nog veel meer Omnia bestaan? Wat hierop afgebeeld staat, kan niet meer dan een klein gedeelte zijn. Omnia is toch veel uitgestrekter dan wat een rijdier binnen een enkele maanronde van oost naar west of van noord naar zuid kan belopen?’


      ‘Om te beginnen vergis je je in de tijd die je daarover zou doen,’ wist Driss. ‘Vergeet niet dat we nu over vlaktes rijden, door berggebieden en wouden gaat het een stuk langzamer. Maar je hebt gelijk,’ hij gluurde over Ailinns schouder mee naar de kaart, ‘Omnia is zeker tien keer zo groot als wat deze snuiter getekend heeft. Hij zal misschien niet meer dan dit bezocht hebben en niet hebben geweten wat zich daarbuiten bevond. Niet dat het de moeite waard is.’ Hij wees met een groezelige vinger naar de noordelijke streken op de kaart. ‘Wie wil er zich in Shivsnaam dwars door de Leegte van Horizonthe naar nog noordelijker gebieden begeven? En welke gek zou voor zijn plezier naar “de Bleke Eeuwigheid” afreizen?’


      ‘Weet jij wie daar wonen?’ informeerde Ailinn nieuwsgierig.


      ‘In zulke streken?’ De Skum liet een misprijzend geluidje horen. ‘Delvers,’ zei hij schouderophalend. ‘Lui die een gevangenisstraf uitdienen door middel van slavenarbeid. Als je liever niet tussen vier muren zit, dan kun je je naar “de Bleke Eeuwigheid” laten sturen om daar zuivere stenen te bikken. Persoonlijk zou ik liever in de veilige omgeving van de gevangenis verblijven, al is opgesloten zitten voor een Skum een hel. Maar in de Eeuwigheid ben je je leven nooit zeker, het zit daar vol met kobolden en assasino’s. Nee, daar wil je niet heen verscheept worden. Net zomin als je naar Horizonthe verbannen zou willen worden, waar je je lol op kunt tussen de giganthen: steengiganthen, sneeuwgiganthen, berggiganthen.’ Hij rilde en trok een scheef gezicht. ‘Om nog maar te zwijgen van de gnomen en de ijsduivels.’


      Ailinn keek de man met grote ogen aan. Van sommige wezens had ze nog nooit gehoord! En enkele namen kende ze alleen uit dikke boeken vol mythen en legendes, waarvan je nooit wist hoeveel er waar was en wat erbij verzonnen. ‘Zijn giganthen echt zo groot als men beweert?’


      ‘Ik weet niet wat voor verhalen jij gehoord hebt. Ze zijn vast niet zo groot als bergen, met voeten zo groot als schepen, wat de faeverhalen ons willen doen geloven. Ik denk... misschien twee keer zo groot en breed als een Skum, ongeveer. Maar houd me ten goede, dat kan ook drie keer zijn. Ik heb er gelukkig nooit een met eigen ogen hoeven aanschouwen.’


      Ailinn keek nog eens naar de kaart. ‘En als je de zee van Baha’badr op vaart en voorbij de Paradijzen gaat?’


      ‘Geen wezen bij z’n volle verstand zou zoiets doen! Het meervolk dat in de diepten van het Westerwater woont, heeft een hekel aan al te druk verkeer boven zijn hoofd. Menig visser is naar de diepte gesleurd en heeft dat niet na kunnen vertellen. Ze zeggen dat het het mooiste is dat je ooit zult aanschouwen, die zeesteden daar in de diepten. Jammer genoeg is het meestal tevens het laatste dat je ooit zult aanschouwen, en je kunt er dus niet lang van genieten.’


      Ailinns mond hing open van verwondering. Wat was er veel om te ontdekken, om te gaan zien of over te horen! Met een zucht van verlangen sloeg ze het boek dicht. ‘Wat is het toch jammer, dat we niet verder dan Nova reizen.’


      Zdene keek haar van opzij peinzend aan. ‘Je zou een goeie Skum zijn, als je zo van reizen houdt.’


      ‘Ja, alleen wil ik veel verder gaan dan alleen Vertival en Aurum! Ik zou Smeralde willen zien en Floreste, Faedra en de Paradijzen.’


      ‘Faedra en de Paradijzen zijn alleen toegankelijk voor Fae,’ merkte Esha op. ‘Zuivere Fae.’


      ‘Ach barst,’ zei Ailinn zacht, en ze klom op haar donkinn.


      Er stak wat wind op en grijze wolkenflarden begonnen de blauwe hemel te bestoken.


      ‘Ik hoop dat het droog blijft,’ zei Driss. ‘We hebben wel wat luifel-palen en een paar huiden mee, maar als het waait én regent, dan kiert het vocht overal doorheen.’


      Een paar uur later keek Ailinn geïnteresseerd toe hoe Driss en Zdene in een mum van tijd de luifelpalen in de grond sloegen en daar de zware huiden overheen drapeerden, zodat er een knus tentje ontstond. Een laatste stuk aan elkaar genaaide dierenvellen ging op de bodem, tegen optrekkende kou en vocht, en klaar was hun nachtverblijf. ‘Mag ik daar morgen mee helpen?’ vroeg Ailinn gretig. Al waren het dan wel dierenhuiden, ze vond de tenten die zo razendsnel overeind gezet konden worden, een ware uitvinding! ‘Ik vind het echt pokkenpoeier zoals jullie dat doen!’


      Zdene schoot in de lach. ‘Pokkenpoeier? Is dat een uitdrukking bij jullie? Wij Skum zeggen gargoyl als iets geweldig is.’


      Ailinn schaterde. ‘Gargoyl? Wat is er zo leuk aan een gargoyl?’


      ‘Wat is er zo leuk aan pokkenpoeier?’


      ‘Dat het helpt?’ opperde Ailinn. ‘Als je de ziekte hebt, bedoel ik. En verder klinkt het gewoon lekker.’ Ze schokschouderde. ‘Gargoyl,’ mompelde ze nog eens grinnikend, ‘dat slaat nergens op. Een gargoyl is toch juist iets vreselijks? Tenminste... wat is het eigenlijk, een gargoyl?’


      ‘Weet je dat niet eens? Het is een walgelijk monster!’


      ‘Ja. Maar hoe ziet-ie eruit?’


      ‘Nou... weet ik eigenlijk ook niet. Iedereen zegt weer wat anders. Met drie koppen. Met schubben. Met klauwen.’


      Ze keken elkaar aan en beiden begonnen opnieuw te lachen.


      Esha haalde een restant van een pruimencake die ze van Eirik mee had gekregen, uit haar draagtas en deelde dat uit.


      Driss en Zdene lieten, op hun beurt, een stuk zwarte koek rondgaan, dat op niets leek dat Ailinn en Esha ooit eerder geproefd hadden.


      Ze gingen op wat hoge, kale stukken rots zitten en aten in stilte. Niemand had zin zich al in de tent terug te trekken. Het landschap lag er, van kleur verschietend onder een halfbewolkte avondhemel, in al zijn woeste pracht stralend bij. Zo ver ze konden kijken, zagen ze heuvels na heuvels na heuvels van mos en steen, groen, grijsgroen, grijs. Ze keken neer op het luifeltentje beneden hen en op het glinsterende water van de Laia. Driss had hun uitgelegd dat de tent niet te dicht bij het water mocht staan. ‘We zouden niet de eersten zijn die denken dat het zo’n vaart niet loopt, om dan de volgende ochtend weggespoeld te worden door een plotsklaps gezwollen rivier. De Laia staat er bekend om. Die kan van de ene op de andere dag een paar beenlengtes breder worden.’


      ‘Dan ben ik blij dat we ’m maar vast overgestoken zijn,’ mompelde Esha, en ze voelde aan haar nog natte schoeisel. Fadila had eraan gedacht een paar slappe, leren laarzen in de draagtas te steken, zoals Esha die zomers vaak droeg tijdens lange wandeltochten. Het waren laarzen die zowel door woudlopers als door elfen veel gedragen werden.


      Ailinn had echter haar hele leven al geweigerd iets van dierenhuid aan te trekken, en liep altijd het liefst op blote voeten. In de koude wind onderweg had ze haar voeten en kuiten omwikkeld met repen oliedoek, maar bij het doorwaden van de rivier was ze blootsvoets gegaan. Gillend, dat wel, want het water bleek ijskoud.


      Zdene wapperde wat met de zoom van haar lange, zwarte mantel, die nat geworden was tijdens de oversteek. Zij scheen nauwelijks onder de indruk van wind, vocht of koude. Ze was gehard in de lange winters die de Skum grotendeels in de buitenlucht doorbrachten.


      Ailinn veegde haar handen af aan haar kleding en stond op. Ze wandelde een eindje bij de anderen vandaan over de top van de heuvel en liet haar blik oostwaarts langs de flanken van de heuvel dwalen tot waar ze de vele zijtakken van de rivier kon zien, die het drassige landschap doorsneden als een waaier van water. Een krijsende meeuw scheerde over haar heen en vloog richting kust. Ze keek hem een poosje na en haar hart ging sneller kloppen. Morgen zouden ook zij die richting op gaan. Dan zou ze de zee weer zien en de stranden, noordelijker dan ze ooit geweest was. ‘Pokkenpoeier!’ riep ze tegen de wind in. Ze keek om en zag Zdene naar haar zwaaien. ‘Gargoyl!’ voegde ze er grijnzend aan toe.


      


      De nacht was koud en kil geweest, en toen ze ’s ochtends opstonden, voelde alles klam aan, kleding, schoeisel, de dierenhuiden, alles was vochtig bedauwd.


      ‘Het beste is om snel iets te eten en zo gauw mogelijk op weg te gaan,’ raadde Driss aan. Hij deelde wat eten uit, koeken die taai geworden waren en waar ze eindeloos op moesten kauwen, en begon daarna haastig met het afbreken van de luifeltent.


      Esha hielp Driss met het inpakken van de spullen en alles op de ruggen van de rijdieren binden.


      Nog voor de zon boven de horizon uitkeek, waren ze al weer onderweg.


      Driss liet zijn rijdier naar het oosten afbuigen, en nu ging de tocht langs de glinsterende rivierarmen. De bodem veranderde van rotsachtig in drassige veengronden en de poten van de yaka’s en de donkinns moesten af en toe door diepe plassen klossen.


      ‘Wat een luxe,’ zei Zdene, ‘om boven op zo’n beest te mogen zitten.’


      Ailinn dacht even na. Met maar twee yaka’s, die waarschijnlijk gebruikt werden om vracht te dragen, zouden de meeste Skum zich zelfstandig lopend moeten verplaatsen tijdens hun lange trektochten. Wellicht dat er hooguit eens een vermoeid kind op een yakarug mocht plaatsnemen. Ze besefte plotseling wat een gemakkelijk leventje zijzelf altijd geleid had. Reizen deden de leden van het Huis Elfae per koets, of een enkele keer op een donkinn als het een uitstapje betrof. Ze had nauwelijks ontberingen gekend. In het Huis brandde in de winterse kou zelfs ’s nachts een haardvuur. Fadila zorgde elke ochtend voor een warm ontbijt en een warm bad. Ailinns bed was altijd zacht, en haar dekens waren zelden klam of vochtig. Ze kende geen honger en hoefde nooit ver te lopen. ‘Ben je blij dat het alweer bloesemmaand is?’ vroeg ze Zdene. ‘En dat de zomer eraan komt?’


      ‘Nou en of!’ lachte Zdene. ‘Hoeven we eindelijk dat gezeur van Bokko over zijn zere botten niet meer aan te horen.’


      ‘Zere botten?’


      ‘Bokko heeft in de natte maanden altijd overal pijn. En hij is niet de enige, maar wel degene die er het hardst over klaagt.’


      Esha richtte zich tot Driss: ‘Daar bestaan middeltjes voor. Zeg tegen hem dat hij hete zalf moet kopen, eh... dat hij hete zalf moet uh... jatten... ergens.’ Ze lachte en haalde haar schouders op.


      ‘Hete zalf? Nooit van gehoord.’


      ‘Drakenzalf,’ zei Esha, ‘zo noemen ze het ook wel.’


      ‘En waar vinden we dat?’


      ‘Bij een pillendraaier of bij een goede magiër.’


      Driss snoof. ‘Pillendraaiers!’ Hij blies iets denkbeeldigs van zijn lippen. ‘Allemaal oplichters.’


      ‘Nee, niet allemaal, maar je moet wel goed zoeken,’ zei Esha. ‘Er zit een heel goede in Fortuna, in de Galeisteeg. Zeg dat maar tegen Bokko.’ Ze zuchtte. ‘Hoewel ik nu al medelijden krijg met die arme middenstander. Het is zo’n vriendelijk oud kereltje, en het idee dat jullie hem gaan beroven... Kun je me niet beloven het deze keer simpelweg te gaan kopen?’


      Driss lachte snuivend. ‘Nou, wie weet. Dan beroven we gewoon eerst een rijke guldstukkenkakker van zijn buidel en dan betalen we je eerlijke kereltje daarmee, wat dacht je daarvan?’


      Esha trok een balorig gezicht.


      Ze gunden zichzelf deze dag maar een korte middagpauze en reden daarna door tot de wollige bloemkoolwolken boven hun hoofden wederom roze kleurden. Het warme restje daglicht reflecteerde in plassen, beekjes en poeltjes, en het kale rotslandschap van de vorige avond scheen hun etmalen ver weg. Ze waren het al bijna vergeten. Hier lag het zachte veen verend onder hun voeten en de poeltjes en vennetjes waren dichtbegroeid met stugge, rietachtige gewassen, die zelfs na de koude maanden nog fier overeind stonden.


      Driss liep heen en weer en stampte met zijn voet op de terugstuiterende aarde. ‘Zouden jullie, na een paar stukken koek en wat slokken water, misschien nog puf hebben om een eindje verder te rijden?’


      Esha strekte haar stijve ledematen en wreef langs haar gevoelloze achterkant. ‘Ach nee, is dat echt noodzakelijk?’


      Driss lachte pijnlijk. ‘Ik ben ook niet gewend om op de rug van een beest te zitten de hele dag, geloof me...’ en hij gaf zichzelf een paar tikken op zijn achterwerk, ‘... ik weet hoe je je voelt.’ Hij wees op de bodem. ‘Maar hier gaan slapen is vragen om ellende. Zulke nattigheid laat de kou tot in het merg van je botten kruipen wanneer je slaapt. En meestal slaap je dan niet lang, maar word je na enige uren wakker, midden in de nacht, rillend en versteend.’


      Esha trok een verzuurd gezicht. ‘Ik weet niet wat me erger lijkt, opnieuw boven op dat snertbeest klimmen of kou lijden.’


      Driss haalde wat etenswaren tevoorschijn en deelde die rond. ‘Als we verder rijden, bereiken we in niet meer dan een uurtje het strand. Langs de kust ligt een smalle duinenrij, zandheuvels met diepe, beschutte kommetjes, prima plek voor een tent. Droog zand.’ Hij boog zich naar Zdene en Ailinn. ‘En op het strand is vaak hout te vinden, wrakhout, aangespoeld. Aangezien het al enige dagen niet geregend heeft, zou dat hout best eens een lekker fikkie op kunnen leveren.’ Hij hield hun nog een taai stuk koek voor de neus. ‘Hoe zou dit smaken als het opgewarmd is boven een vuurtje, denken jullie? Met een knapperige buitenkant en warm vanbinnen! We zouden ook wat water voor een heet drankje op kunnen warmen. Ik heb een tinnen kroes meegenomen en wat kruiden.’ Hij knipoogde naar de twee meiden, die al bijna stonden te watertanden.


      Esha, die even was gaan zitten, was vrijwel meteen weer opgestaan. Ze voelde aan de vochtige stof van haar kleding. ‘Het is hier inderdaad drijfnat.’ Ze staarde begerig naar het stuk koek in zijn handen. ‘Warm, zei je, met een knapperige buitenkant?’


      


      Driss had de tent opgezet met hulp van Zdene en van Ailinn. ‘Ik hoop alleen dat het windstil blijft,’ had hij gezegd. ‘Die palen staan niet zo stevig in dat losse zand, al heb ik ze er flink diep ingeramd.’ Daarna waren ze gezamenlijk hout gaan zoeken voor het kampvuur. Ze moesten er haast mee maken, want het werd snel donker. De zon was al achter de heuvels gezakt, toen Driss eindelijk een houtstapeltje had gevormd dat naar zijn zin was. Ailinn keek toe en zag hoe hij vuur maakte op de manier zoals zij het ook in de praktijklessen geleerd had van Gavino; de elfenmanier, de woudlopersmanier, misschien deed iedereen het zo. Behalve magiërs, dacht Ailinn, die konden simpelweg een bliksem in het hout laten slaan, wat ongetwijfeld een stuk sneller ging dan dit eindeloos draaien met een houtje op een dik stuk boomschors, net zolang tot de boel begon te roken. Driss hield een pluk yakavacht bij het rokende hout, en de droge, wollige haren vatten onmiddellijk vlam.


      Het opgewarmde maïsbrood en de knapperig hete koeken smaakten verrukkelijk, precies zoals Driss het hun beloofd had. En de warme kruidendrank die hij erbij maakte, was een brouwsel dat Ailinn en Esha deed rillen, maar dat zich – eenmaal in hun maag beland – als een gloeiend vuurtje door hun koude ledematen verspreidde.


      Tevreden luisterden ze nog een tijdje naar het gezang van het meervolk, onderwijl hun handen warmend aan de gele vlammen. Langs de kust van Oost-Archeron lagen geen rotsen in zee, alleen zandbanken omspoeld door ondiepe golven. Dat dempte de stemmen van het meervolk en maakte het geluid ijler en een beetje sinister.


      ‘Heb jij ze wel eens van dichtbij gezien?’ vroeg Zdene aan Ailinn.


      Ailinn schudde haar hoofd. ‘Niet van heel dichtbij, maar waar wij ’s zomers verbleven, daar huisde een flinke kolonie pal voor de kust. Ik zag ze ’s avonds vanuit mijn raam op de rotsen zitten en heel soms, als ik ging zwemmen, dan dacht ik ze wel eens diep beneden me in het water te zien. Maar volgens mijn vader verbeeldde ik mij dat. Hij zei dat meervolk zich overdag in de diepste diepten terugtrok.’


      ‘Wat zou er waar zijn van de verhalen dat ze vissers lokken met hun gezang en hen met zich meesleuren?’ Zdene keek Driss aan, die al eerder een dergelijk praatje verkondigd had.


      Maar het was Esha die het woord nam. ‘Er zijn veel soorten meervolk. Hier in het Tussenwater zijn ze niet kwaadwillend, maar wel wat afstandelijk. Mijn man Brennen heeft veel over dit water gereisd en hij zag hen vaak urenlang met de boot mee zwemmen, daar schijnen ze plezier in te hebben. Ze hielden zich echter wel altijd net onder het oppervlak op. En wie niet heel goed keek, kon de visvormen evengoed voor dolfijnen houden. Maar er gaan andere verhalen – en ook die heb ik van Brennen gehoord, alleen heeft hij dit niet met eigen ogen gezien, maar van zeelieden vernomen – en die verhalen vertellen van minder vriendelijk meervolk, met rode ogen en scherpe tanden, zonder haar en met schubben tot op hun hoofdhuid.’ Esha huiverde. ‘Helemaal niet zoals de lieflijke plaatjes in de legendeboeken, die mij als kind voorgelezen werden.’


      Zdene luisterde naar het zacht sissende geluid van de over het vlakke zand rollende golven. ‘Enne... waar wonen die soorten dan?’


      ‘Ver van hier,’ zei Esha, en ze klopte Zdene geruststellend op de arm.


      ‘Er staan beschrijvingen van in mijn boek!’ herinnerde Ailinn zich. ‘Ik heb ze nog niet gelezen, alleen erdoorheen gebladerd. Maar ik zag wel dat er iets stond over vleeseters en dat ze kleinere schepen zelfs aanvallen als ze erge honger hebben.’


      ‘Ik gooi dat snertboek van jou nog eens in het vuur,’ lachte Esha.


      


      


      Op de derde dag reden ze moeiteloos over het harde zandstrand in enkele uren tot aan de monding van de Desta.


      ‘De eerstvolgende brug is een klein eindje landinwaarts,’ wist Driss. ‘Daar zetten wij jullie af.’


      Zdene was het laatste stuk van de rit erg stil. Bij het afscheid mompelde Ailinn voorzichtig: ‘Ik hoop dat we elkaar nog eens zien.’


      ‘Je kunt me altijd op komen zoeken.’ Zdene lachte wrang. ‘Wanneer er ergens Skum gezien zijn, gaat dat toch altijd als een lopend vuurtje langs de dorpen en hoeves? Je hoort het vanzelf wanneer we in de buurt zijn van je Huis.’


      Ailinn knikte. ‘O, maar dan zal ik zeker naar je toe komen!’ Ze zag Zdenes ongelovige blik. ‘Ik meen het echt.’ Ze deed een stap naar voren en omhelsde het Skummeisje, dat tot haar verrassing compleet verstijfde bij die vriendschapsbetuiging. Waarschijnlijk had ze nog nooit zoiets meegemaakt, vermoedde Ailinn. Ze had mogelijk zelfs nooit eerder een niet-Skum aangeraakt, behalve dan in een vuist-gevecht.


      Even later waren Ailinn en Esha al bijna bij de brug en Driss en Zdene waren al een eind in tegenovergestelde richting gereden met de donkinns en de yaka’s, toen Zdene plotsklaps haar yaka om liet keren en in volle galop terug kwam denderen. Ze sprong van haar yaka, rukte een ornament van haar zwarte mantel, en overhandigde dat aan een stomverbaasde Ailinn.


      ‘Maar ik heb niks om jou ervoor terug te geven,’ zei Ailinn. ‘Het enige sierraad dat ik bezit is mijn medalle, en die mag ik niet...’


      ‘Nee,’ onderbrak Zdene haar driftig. ‘Ik wil ook niks.’ En prompt sprong ze weer op haar rijdier en zonder zelfs nog maar te groeten dreunde ze ervandoor.


      Ailinn staarde naar het Skumsierraad in haar handen. Het was een vreemd stuk ketting van een zwarte metaalsoort en er hingen een bewerkt stuk been en een schelp aan. Mooi was het niet, vond Ailinn, maar toch stopte ze het veilig weg in haar linkerzak – in de rechter had ze de medalle – om het heel goed te bewaren.


      


      


      


      

    

  


  
    
      8. Phong Severo


      Laszlo schraapte zijn keel en legde zijn papieren recht. Hij had een werkstukje gemaakt over de stamboom van het Huis Elfae en begon daar nu hardop uit voor te lezen.


      Dragan zat achter zijn lessenaar en trommelde onnadenkend met zijn vingers op het tafelblad.


      Het geroffel ergerde Laszlo en hij keek verstoord op. ‘Luister je wel?’


      ‘Hm? Ja, ik luister,’ zei mestre Dragan. Hij vouwde zijn handen in elkaar en leunde achterover.


      Laszlo hervatte zijn verhaal.


      Al na enkele seconden schoof mestre Dragan zijn stoel achteruit. De stoelpoten schraapten met een krassend geluid over de houten vloer. Hij stond op en begon door het studielokaal heen en weer te ijsberen. Af en toe liep hij naar het raam en tuurde erdoor naar buiten.


      Laszlo beëindigde zijn voordracht en keek mestre Dragan afwachtend aan.


      Het bleef stil.


      Laszlo trok een boos gezicht naar zijn vader. Hij sloeg demonstratief zijn armen over elkaar en wachtte nog wat langer af.


      Het duurde even voor het tot mestre Dragan doordrong dat het stil geworden was in het lokaal, en hij keek verward op. ‘Hmja... goed,’ knikte hij. ‘Dat was heel goed. Uhm...’ Hij wandelde tot aan Laszlo’s tafeltje en bladerde wat in een boek dat daar lag. ‘Ja... rijkenkunde, hoofdstuk veertien.’ Hij schoof het boek geopend onder Laszlo’s neus. ‘Lees hoofdstuk veertien maar even door.’


      ‘Je hebt helemaal niks gehoord van wat ik vertelde!’


      ‘Ik heb alles gehoord,’ snauwde Dragan. ‘Ik zei toch dat het goed was? Nu wil ik dat je dit gaat lezen.’


      ‘Shiv!’ vloekte Laszlo. ‘Eerst was het altijd dat rotkind dat alles verstoorde, en nu is zij eindelijk opgerot en nou doe je net of ik niet besta.’ Hij trok een huilerig gezicht.


      Mestre Dragan tikte met zijn wijsvingernagel op het boek rijkenkunde. ‘Laszlo... er moeten belangrijke zaken worden geregeld, dat is alles.’


      ‘En ik dan, ben ik niet belangrijk?’


      Er gleed een woedende trek over Dragans gezicht. Hij boog zich over het tafeltje van zijn zoon, zijn neus raakte bijna die van Laszlo. ‘Jij bent de belangrijkste!’ beet hij hem toe. ‘De allerbelangrijkste! Dáárom dienen al die zaken goed te worden geregeld, snap je dat? Ik doe dit allemaal voor jou!’


      Met een zucht boog Laszlo zich over het boek, hij vond rijkenkunde niet erg interessant.


      Mestre Dragan hervatte zijn geijsbeer.


      Laszlo probeerde zich op zijn hoofdstuk te concentreren, maar de heen en weer wandelende Dragan maakte dat hij zijn aandacht er maar moeilijk bij kon houden.


      Een klipkloppend geluid van donkinnhoeven drong door tot in het lokaal en mestre Dragan spoedde zich wederom naar het raam. Hij keek naar buiten.


      Over de oprijlaan naderde een donkinn het Huis, met op zijn rug een heer met een breedgerande hoed op zijn hoofd. Van bovenaf was van het gezicht van de man weinig meer te zien dan de spitse neus die onder de hoedrand uitstak.


      Mestre Dragan draaide zich om en graaide een vel papier van zijn lessenaar. Hij wierp het op Laszlo’s tafeltje. ‘Berekeningen,’ zei hij. ‘Ik wil dat je die maakt.’ Hij haastte zich naar de deur van het studielokaal. ‘Ik ben even weg.’


      ‘Berekeningen!’ riep Laszlo. Hij was nog maar halverwege zijn vervelende hoofstuk rijkenkunde en nu lag er nog meer onaangenaams op hem te wachten. ‘Ik háát berekeningen.’


      Maar mestre Dragan hoorde hem al niet meer. Hij rende door de lange gangen en had de voordeur al bereikt voordat zijn verwachte gast aan de bel had kunnen trekken. Hij zwaaide de deur open en stond oog in oog met Phong Severo, de vermeende notaris, die tegenwoordig in het dagelijks leven echter heel wat vuilere zaakjes regelde dan erfenissen of simpele betalingskwesties. Phong had in mestre Dragan eindelijk de bondgenoot gevonden die hij al jaren zocht: iemand om slinkse wegen mee te bewandelen die hun veel guldstukken en goederen opleverden, iemand die net zomin als hijzelf terugdeinsde voor wat oneerlijkheid of een beetje moord en doodslag. Alhoewel hij zich de laatste dagen af en toe wel eens afvroeg of mestre Dragan niet een beetje méér was dan waar hij al die jaren op gehoopt had. Zo vals had hij ze nog maar zelden meegemaakt.


      Mestre Dragan nam Phong mee naar zijn werkkamer, waar hij zelf achter zijn bureau in een leren fauteuil plofte en de heer Severo op een eenvoudige kruk liet plaatsnemen die aan de andere kant van de schrijftafel stond.


      Phong Severo schoof met een afkeurend gezicht heen en weer op zijn ondergeschikte krukje. O, hij begreep heel goed dat het verschil in stoel bedoeld was om het onderscheid in rang en stand tussen hem en mestre Dragan te benadrukken. En hij deed zijn best een uitdrukking op zijn gezicht te toveren die opgevat kon worden als onverschilligheid.


      Het duurde even voor mestre Dragan het woord nam. Hij keek de voormalige notaris peinzend aan. ‘Quan,’ was uiteindelijk alles wat hij zei.


      ‘Quan?’ herhaalde Phong met opgetrokken wenkbrauwen.


      ‘Hij is ervandoor. Samen met zijn vrouw en zijn kleinzoon.’


      ‘Werkelijk?’ deed Phong verbaasd. ‘Nu al? Ik meende dat u gezegd had hem nog een paar dagen in dienst te zullen houden, tot u...’


      ‘Inderdaad,’ onderbrak mestre Dragan hem ongeduldig. ‘Maar hij is al vertrokken nog voor ik hem goed en wel de laan uit heb kunnen sturen.’ Hij beet geërgerd op zijn lip.


      Phong Severo bleef een tijdje afwachtend stil. Toen mestre Dragan niets meer leek te gaan zeggen, kuchte hij en vroeg: ‘Is dat een probleem?’


      Mestre Dragan leunde voorover, hij keek Phong Severo kwaadaardig aan. ‘Die avond...’ begon hij op een zachte, lispelende fluistertoon, die Phong behoorlijk dreigend in de oren klonk. ‘Je weet toch wel zeker dat het ongeluk heeft plaatsgevonden zoals afgesproken?’


      ‘Hm nou... haha... ja, waarom vraagt u dat?’ Phong plukte met zenuwachtige vingers aan wat denkbeeldige pluisjes op zijn broekspijpen.


      ‘Je hebt het met eigen ogen zien gebeuren?’


      ‘Och...’ Phong verbreedde zijn mond tot iets wat op een glimlach moest lijken. ‘Hoe... hoe bedoelt u?’


      Plotsklaps liet mestre Dragan zijn vlakke hand met een klap op het bureaublad neerkomen. ‘Wat ik bedoel? Wat denk je dat ik daarmee bedoel? Of je het hebt gezien, wat er gebeurd is. Hoe het gegaan is. Of ze daadwerkelijk van die rotsen afgedonderd zijn tot in dat ravijn, dát bedoel ik!’


      Phong Severo zat nu bijna te trillen op zijn krukje. Hij duwde zijn knieën tegen elkaar om het bibberen te stoppen. ‘Nou... dat wil zeggen, het leek me niet echt nodig dat ik... Ik hou niet erg van gewelddadige... al dat bloed en de uhm...’


      ‘Je was er niet bij,’ vatte Dragan zijn gestamel kort en bondig samen.


      ‘Uh... nee, niet echt. Ik heb ze begeleid tot aan de brug, om me ervan te vergewissen dat Quan ze daadwerkelijk naar het Winterwoud bracht. Ik ging ervan uit dat... Hij was toch goed betaald? En hij was toch zelf om die opdracht komen vragen?’


      ‘Ja,’ fluisterde Dragan, ‘en dat was heel slim van hem, héél slim.’


      Phong Severo zei niets meer, hij wachtte bevreesd af.


      ‘Hij heeft ons belazerd,’ zei Dragan met toegeknepen ogen. ‘Ik durf er wat om te verwedden. Hij is er niet voor niets plotseling tussenuit geknepen, samen met zijn familie. Hij lacht zich te barsten! Hij heeft mijn guldstukken aangenomen en is er, zonder de opdracht uit voeren, vandoor!’


      ‘Denkt u dat werkelijk?’ piepte Phong handenwringend.


      ‘Ja, dat denk ik. En dus denk ik tevens dat jij iets goed te maken hebt.’


      ‘Wat wilt u dat ik voor u doe? Moet ik Quan en zijn familie op laten sporen?’


      ‘Wat kan mij die vuile Quan schelen! De vrouw en de dochter van Brennen zijn nog in leven!’


      Nu begon Phong werkelijk zorgelijk te kijken, alsof dit laatste nog niet tot hem doorgedrongen was.


      ‘Ik wil dat je hén opspoort!’ beet mestre Dragan hem toe. ‘Ik wil weten waar ze zitten. Liever nog wil ik van je te horen krijgen dat ze helemáál niet meer zitten, dat ze helemaal nooit meer zullen zitten! Begrijp je wat ik zeg?’


      Phong Severo knikte haastig. ‘Hebt u enig idee in welke richting...’ hij gebaarde met nerveus wapperende handjes naar alle windstreken, ‘... we zouden moeten zoeken? Is er nog ergens familie waar ze wellicht onderdak hebben kunnen vinden?’


      ‘De enige familie die ze hebben, dat zijn wij, mijn zoon en ik... en Brennen.’ Mestre Dragan leunde achterover in zijn fauteuil. ‘Brennen komt eerdaags in Nova aan. Over enige weken pas wellicht, maar ik denk niet dat Esha zo moedig is een boot te huren en het Tussenwater over te steken om haar man te gaan zoeken in Chika. Nee, ze wacht af. Het zomerhuis zal ze te voor de hand liggend vinden. Ze zullen zich ergens gaan schuilhouden in Nova, vermoed ik.’


      Phong trok een intelligent gezicht en knikte. ‘Dan zal ik iemand daarheen sturen.’ Hij slaakte stiekem een opgeluchte zucht. Iemand naar Nova sturen was geen probleem.


      ‘Nee,’ snauwde mestre Dragan, ‘je gaat zelf.’


      ‘Pardon?’


      ‘Ik wil dat je zelf gaat. Ik heb je hier voorlopig niet nodig. Ik heb mannetjes zat in deze omgeving die alle kleine zaakjes voor me kunnen regelen. Jij gaat naar Nova, en je doet navraag in alle herbergen. Neem voldoende guldstukken mee om monden tot spreken te bewegen. Als je Esha en dat kind van d’r gevonden hebt, wel... dan weet je wat je te doen staat. Mocht je te weekhartig zijn om het eigenhandig uit te voeren...’ Dragan grinnikte, ‘... dan huur je voor nog een paar munten een echte vent in. Of je ze nou vindt of niet, je stuurt mij iedere dag bericht, begrepen? Ik wil dat je iedere avond een boodschapper eropuit stuurt om mij te komen vertellen hoe de zaken ervoor staan. Niet per donkinn alsjeblieft, maar een boodschapper op een octipes. Een octipes is minstens drie keer zo snel.’ Mestre Dragan stond op uit zijn comfortabele stoel. ‘Ik geef je een octipesrijtuig met twee koetsiers mee die elkaar af kunnen wisselen. Zoals je ongetwijfeld wel weet, is een octipes schreeuwend duur op de markt in Fortuna, en in Nova zal dat niet veel anders zijn. Zorg ervoor dat het een dergelijke som duiten waard is! Als je nu onmiddellijk vertrekt, dan kun je overmorgen in Nova zijn.’


      Phong sprong haastig overeind en hij boog diep. ‘Natuurlijk, mestre Dragan.’


      ‘Mooi, dan zal ik nu de goudzaken even met je regelen.’


      


      

    

  


  
    
      9. Nova


      De omgeving van Nova was een heel andere dan Esha en Ailinn gewend waren. De wegen waren er druk en leken in niets op de boerenlandweggetjes van hard zand die zich door Vertival slingerden. De wegen naar Nova waren bedekt met een zwartgrijze grindsoort, minuscule korreltjes die voortdurend op een ergerlijke manier tussen Ailinns voetwindsels kropen.


      ‘Trek dan je schoenen aan,’ snauwde Esha meermalen, ‘die linnen schoentjes die je onder je feestjurk droeg.’


      Maar Ailinn weigerde, ze had een hekel aan schoenen. Ze vond ze altijd knellen. En als het niet zo koud geweest was, dan was ze op blote voeten verder gegaan.


      Ailinn en Esha probeerden voortdurend een lift te krijgen, maar men repte zich hier wantrouwend en haastig langs de wegen. Aan het eind van de ochtend trok de hemel dicht en waaiden er donkergrijze wolken over het land. Langs de weg werden tientallen gele olielampen ontstoken door elfen die kleine nerinkjes dreven, waar ze etenswaren en drankjes verkochten aan passerende reizigers.


      Verwonderd staarde Ailinn naar het lange lint gele lichtjes dat hun de weg naar Nova wees. Aan het eind van het lint zag ze enorm hoge, donkere vormen tegen de grijze hemel afsteken. ‘Dat zijn toch geen torens?’


      ‘Jawel, zo is die stad gebouwd.’ Esha haalde haar schouders op. ‘Ik kan het ook niet erg mooi vinden. Brennen heeft het me meer dan eens beschreven, maar ik had nooit gedacht dat het er zó uit zou zien.’


      De stad Nova was opgetrokken uit een donkergrijze marmersoort en zag er vanuit de verte uit of een giganth in een kwaaie bui een handvol granietbrokken op de aarde gesmeten had.


      Ailinn kon het niet helpen dat ze in de lach schoot om zoiets wanstaltigs. ‘Wie verzint er zoiets!’


      ‘Een aanstellerige elf met kapsones,’ liet Esha zich ontvallen. ‘Er zit een verhaal achter. De elfen uit deze omgeving wilden een stad die Alf-rún aan de westkust naar de kroon zou steken. Maar dat is onmogelijk. Alf-rún is de oudste elfenstad en heeft er duizenden jaren over gedaan om te worden wat het is. Nova is in enige jaren tijd uit de grond gestampt, het is niet gegroeid, maar ontworpen. Het was op zichzelf geen vreemd idee om daar een havenstad aan te leggen, nadat de steden in de vallei overstroomd waren. Maar haast levert zelden iets goeds op. Het was ongetwijfeld zeer indrukwekkend bedoeld.’


      Vele sierlijke rijtuigen passeerden hen in vliegende vaart, maar uiteindelijk ging er een eenvoudige kar aan hen voorbij, die getrokken werd door een dier dat een kruising leek tussen een donkinn en een geit. Het dier ging stapvoets naar de kant van de weg en een jongetje dat voor op de kar zat, wisselde een paar woorden met zijn moeder, een roodharige vrouw met blozende wangen. De kar stopte en de vrouw boog zich naar Ailinn en Esha. ‘Wilt u meerijden naar Nova?’


      Het jongetje wipte enthousiast op en neer toen de twee vreemdelingen de kar beklommen en achterin tussen de goederen plaatsnamen. ‘Waar komen jullie vandaan?’ vroeg hij hun in zangerig Elven.


      ‘We komen uit Vertival,’ antwoordde Ailinn zonder nadenken, maar een schop van Esha deed haar verschrikt de kaken op elkaar klemmen.


      ‘Vertival?’ herhaalde het jongetje nadenkend. ‘Wonen daar elfen?’ Hij bekeek de passagiers nieuwsgierig.


      ‘In Vertival woont van alles en nog wat,’ lachte Esha, ‘een samengeraapt zooitje van elfen en woudlopers, en zelfs Chikanen van overzee – uit de tijd dat het Tussenwater er nog niet was – een mengelmoesje dat zich gevormd heeft tot wat wij zelf de Vertivalen noemen, een volk van hoofdzakelijk landarbeiders en ambachtslieden. Maar het is een prachtige streek vol groene heuvels en dalen en bloeiende midzomerdoorns.’


      ‘En waar komen jullie vandaan?’ vroeg Ailinn aan het knulletje.


      De jongen keek vragend naar zijn moeder, alsof hij het antwoord zelf niet goed wist.


      ‘Wij wonen aan de voet van de Zilverbergen,’ vertelde de roodharige vrouw. ‘Ik heet Hanneël en dit kletsvogeltje hier naast mij is mijn zoon Jalen. We zijn op weg naar de stad om kazen van onze boerderij af te leveren bij de herbergen aan de haven.’


      ‘En zijn jullie dan wel elfen?’ vroeg Ailinn plagend aan Jalen, en ze wees op zijn ronde oren, die beslist niet die van een elfenkind leken.


      ‘Grotendeels wel,’ antwoordde zijn moeder, ‘maar ergens onderweg is er ooit een drupje bergvolkbloed tussen gekomen.’ Ze grinnikte. ‘Of misschien was het andersom.’


      ‘Hoe heet jij?’ luidde de onvermijdelijke vraag die het jongetje nu aan Ailinn stelde.


      Ailinn keek naar haar moeder, maar Esha dacht even na en wapperde vervolgens iets nonchalants met haar hand. Deze vriendelijke mensen hadden vast en zeker niets met de Vertivalen rondom Fortuna te maken en zouden van ontsnapte Elfae niets gehoord hebben. Opgelucht noemde Ailinn het jongetje haar naam.


      Hoewel de donkinngeit of wat het dan ook was er een behoorlijk tempo op na scheen te kunnen houden en de wegen recht en verhard waren, duurde de tocht de rest van de middag. Maar Hanneël bracht hen helemaal tot in het kloppende hart van Nova. Ze stopte aan de havenkant waar de herbergen lagen en waar tientallen scheepsmasten het uitzicht tot een oerwoud van zwaaiende lijnen maakten. Ailinn keek er een paar tellen naar en werd vrijwel meteen draaierig.


      ‘Ken jij misschien een goede herberg?’ vroeg Esha aan Hanneël. ‘Eentje die je ons kunt aanraden?’


      Hanneël knikte en ook het jongetje Jalen hupte geestdriftig op en neer. ‘Die van mijn oom!’ riep hij, nog voor zijn moeder iets kon zeggen.


      Hanneël glimlachte en wees hen op een wat naargeestig gebouw, even donkergrijs als alle andere gebouwen in Nova. ‘Ik loop wel even mee,’ bood ze aan. ‘Het is al bijna donker en het loopt tegen etenstijd, dan zitten de herbergen stampvol. En wanneer ze je niet kennen, dan willen ze je nog wel eens de deur wijzen. Maar ik weet toevallig dat ze voor noodgevallen altijd wel een kamertje overhebben.’


      Het was haar broer die de herberg dreef, en hij begroette zijn zus en neefje allerhartelijkst. Hanneël had in een mum van tijd een prima kamertje voor Ailinn en Esha geregeld en haar broer (met de onuitsprekelijke naam Xenonximun, maar de man riep hun gelukkig meteen lachend toe dat ze hem maar Xen moesten noemen) bood aan een eenvoudige avondmaaltijd naar hun kamer te brengen. ‘De gelagkamer zit barstensvol kibbelende elfen en dronken zeeschuimers, en na zo’n lange reis hebben jullie daar vast geen behoefte aan.’


      Het bed waar Ailinn zich een minuutje later op neer liet vallen, voelde aan als het zachtste, luxueuste en comfortabelste bed ooit. Nadat ze gegeten hadden, strekte Ailinn zich erop uit en viel vrijwel onmiddellijk in slaap.


      Esha, die besloten had de herbergier Xen te vertrouwen, trok de deur van de kamer zacht achter zich dicht en ging naar beneden. Ze nam plaats aan een zojuist vrijgekomen tafeltje en wenkte de herbergier. Nadat ze een groot glas tarwebier besteld had, vroeg ze hem of hij wellicht iets gehoord had over de Jaarvergadering van Huizen, die dit jaar in Ran gehouden werd.


      Xen haalde zijn schouders op. ‘Ach, ’t is ieder jaar hetzelfde, hè, veel gezwets en weinig oplossingen. O ja, ik vind het geweldig als ik er extra klandizie van heb, wat niet altijd het geval is natuurlijk. Vorig jaar werd de vergadering in Manyara gehouden, daar had ik niet veel aan. Ik heb deze keer erg veel volk uit de Domeinen hier, op doorreis. En er komen er nog meer aan, als ik de geruchten goed gehoord heb, vanuit Azhar.’


      ‘Nu nog?’ vroeg Esha verbaasd. ‘Maar komen die dan niet te laat?’


      ‘De vergadering schijnt nog niet begonnen. Er waren problemen, geloof ik, maar vraag me niet hoe en wat precies. Is het belangrijk voor u? Ik kan wel wat informatie proberen in te winnen natuurlijk, als ik u daar een dienst mee bewijs.’ Hoe goed Xens karakter misschien ook was, bij deze laatste woorden gleed zijn blik automatisch naar de goudbuidel aan Esha’s riem. Hij was immers ook een man die een zaak had te runnen en een gezin te onderhouden.


      Esha glimlachte en haalde drie halve guldstukken tevoorschijn. Ze betaalde haar bier en deed er een ruime fooi bovenop.


      ‘Heel vriendelijk, vrouwe,’ knipmeste Xen. ‘Ik zal mijn ogen en oren openhouden, en als ik wat hoor, dan laat ik het u weten.’


      


      Er viel voor Esha en Ailinn weinig meer te doen dan de stad bekijken, langs de havens slenteren, zich regelmatig warmen bij haard-vuren van herbergen en kroegjes, en over de vismarkt wandelen om te zien hoe men daar handel dreef. Ze hadden zich daar een dag of wat mee vermaakt, maar zo langzamerhand werden beiden ongeduldig.


      ‘Als die vergadering nu nog altijd niet is begonnen en wij moeten hier wachten totdat-ie afgelopen is en Brennen hier eindelijk verschijnt, dan kan het nog weken duren,’ mopperde Esha verveeld. Ze tuurde bezorgd naar haar buidel. ‘Ik hoop dat we het zo lang kunnen uitzingen.’


      Ailinn keek om zich heen. Ze zaten op een bankje aan de haven en verderop zag ze een mislukte magiër een voorstelling geven vol onnozele trucjes. Voor zijn voeten stond een linnen zakje waar een paar munten in gegooid waren. ‘Nou ja, als onze guldstukken op zijn, dan moeten we ook maar wat kunstjes leren,’ grijnsde ze, en ze wees.


      ‘Doe me een lol,’ grimaste Esha. ‘Hoewel ik het volgens mij een stuk beter zou doen dan hij!’


      Toen ze later die dag in de herberg van Xen terugkwamen, bleek er iemand op hen te wachten, zo vertelde Xen hun meteen bij binnenkomst.


      Een man in een chique, karmijnrode tuniek zat in de gelagkamer aan een tafeltje. Hij nipte met getuite lippen van een glas kruidenwijn en keek spiedend uit het raam. Een zo te zien erg dure, breedgerande hoed lag voor hem op de tafel.


      Esha wisselde een ongeruste blik met Ailinn. Op de een of andere manier deed de figuur haar zo sterk aan een onaangenaam persoon denken dat er kippenvel op haar armen verscheen. Ze kon hem niet thuisbrengen, maar ze kon van waar ze stond dan ook alleen de achterkant van zijn hoofd zien, zijn schouders en zijn wat kromme rug. En die hoed, daar was iets mee... Waar had ze die eerder gezien? Ze draaide zich ogenblikkelijk om en duwde Ailinn halsoverkop de gelagkamer weer uit. Ze hoopte dat de man hen nog niet gezien had. In de gang naar de trap botsten ze tegen Xen op. ‘Zeg maar tegen die engerd dat we ergens anders heen zijn of zo,’ blies Esha hem in zijn oor, ‘of dat we een paar dagen een leuk tripje zijn gaan maken. Maar wat je ook doet, stuur hem alsjeblieft niet naar onze kamer!’


      ‘Moeilijkheden?’ vroeg Xen fronsend. ‘Als ik geweten had dat jullie iets of iemand vreesden... Ik dacht dat ik jullie op de hoogte moest houden van alles omtrent de Jaarvergadering. Daarom...’ Hij aarzelde.


      Esha keek hem vragend aan.


      ‘Nou, die kerel kwam hier naar hetzelfde vragen. Hij wilde weten wat ik wist over de nieuwe aanvangsdatum van de vergadering en...’


      ‘Nieuwe aanvangsdatum?’ onderbrak Esha hem.


      ‘Ja, het Hoofd van het Huis Elf Azhar had wat vertragingen opge-lopen onderweg in verband met een vervelende groep gnomen. Natuurlijk is er door de rest van de Huizen op haar gewacht. Uiteindelijk is vrouwe Wayna, het Hoofd van Azhar, samen met haar zoon vanochtend met een boot hier uit de haven vertrokken richting Ran. Maar een schip dat zojuist is aangekomen, had bericht dat de vergadering inmiddels verplaatst is naar elders vanwege weer andere problemen. Ik meen met een delverskamp in het oosten van Chika, waar ontsnappingen waren. Het schijnt dat men nu naar het Aliyahgebergte vertrokken is, om de Jaarvergadering daar in het ondergrondse Ualanstelsel te houden.’


      ‘Wat is nou weer een ondergrondse ula... uwala...’ mompelde Ailinn voor zich uit.


      ‘Dat is waar de zwarte elfen van Olish huizen,’ zei Esha snel. ‘Maar als de Jaarvergadering nu pas onderweg naar het Ualanstelsel is, hoe lang gaat het dan duren voordat dat hele gedoe klaar is en de Hoofden van Huizen terugkomen?’


      ‘Ja, dat vroeg die meneer mij dus ook,’ zei Xen, en hij keek Esha verwonderd aan. ‘Hij wilde weten of ik enig idee had hoe lang het zou gaan duren voor de Hoofden van de diverse Huizen die deze kant op moeten reizen, hier in Nova aan zouden komen. En hij vroeg zelfs of ik al reserveringen had staan. Hij vroeg specifiek naar het Huis Elf Giffard, het Huis Elfae en het Tweede Huis Elvan.’


      Ailinn hoorde Esha scherp naar adem happen en wierp een angstige blik richting gelagkamer. De man aan het tafeltje had haar ook aan iemand doen denken, iemand die ze tot dusver alleen in het donker gezien had: de vermeende notaris.


      ‘Omdat u mij ook had gevraagd om u te berichten wanneer ik iets over de Jaarvergadering zou horen, meende ik er goed aan te doen de meneer die nu in de gelagkamer op u wacht, attent te maken op uw verblijf hier. En ik beloofde hem dat ik u naar hem toe zou sturen zodra ik u zag,’ zei Xen zenuwachtig.


      ‘Heb je onze namen genoemd?’ vroeg Esha haastig.


      ‘Uw achternamen ken ik niet,’ zei Xen, ‘aangezien u iedere dag opnieuw contant betaalt, was dat niet nodig. Uw voornaam heb ik onthouden, maar die van uw dochter was ik vergeten.’


      ‘Dus je hebt hem verteld dat er een Esha hier samen met haar dochter verblijft, en dat zij wachten op bericht over de Jaarvergadering?’ Esha’s stem was gedaald tot een zacht gefluister.


      ‘Het spijt me als ik u...’ stamelde Xen. Hij wierp een spijtige blik op de goedgevulde buidel aan Esha’s riem.


      ‘Het geeft niet,’ zei Esha, en ze klopte hem op de mouw. ‘Dit kon je niet weten. Ik had zelf voorzichtiger moeten zijn.’ Ze wierp een blik langs de smalle trap omhoog. ‘Ik vrees dat ik onze spullen zal moeten gaan pakken en ergens anders heen gaan. Zelfs als je hem het een en ander op de mouw zou spelden, dan nog denk ik dat hij jouw herberg in de gaten zal blijven houden. Dat zou betekenen dat Ailinn en ik ons voortdurend op onze kamer schuil moeten houden en niet meer naar buiten kunnen. Nu hij daar nog op ons zit te wachten, hopend dat we tegen etenstijd boven water komen, vermoed ik, kunnen we maken dat we wegkomen. Dat geeft ons even de tijd om ons elders te verstoppen.’ Ze slaakte een huiverende zucht. ‘Xen, ken jij iemand die te vertrouwen is? Een andere herberg waar we heen kunnen?’


      Xen trok een moeilijk gezicht. ‘Andere herbergiers zijn mijn concurrenten. Ik ken ze wel en maak wel eenvoudige praatjes over het weer met ze, we zijn geen vijanden, maar verder dan dat gaat mijn kameraadschap met hen niet.’ Hij dacht even na. ‘Als u er echter niet op staat in een herberg te verblijven...’ Hij aarzelde.


      ‘Ja?’ drong Esha aan.


      ‘Nou ja, de familie van mijn vrouw komt hiervandaan. Ze wonen wat achteraf, in de buurt van de smederijen en de timmermanswerkplaatsen, in de Gruiswijk. Ja, ik vrees dat dat echt de naam is van de wijk, het spijt me.’ Hij grimaste. ‘Maar het zijn vriendelijke, goeie mensen. En als ik ze uitleg dat er iemand achter u aan zit en u zich tijdelijk schuil wilt houden, dan zullen ze... tegen een kleine vergoeding natuurlijk... wel bereid zijn een kamertje aan u af te staan.’


      ‘In Shivsnaam dan maar,’ knikte Esha.


      


      Esha en Ailinn verbleven enige dagen bij de familie Hamm, een gezellig gezin met kinderen in alle leeftijden en inwonende grootouders. Ailinn vermaakte zich er wel, al moest ze wennen aan de kleine ruimten in het huis, die zelfs overdag altijd enigszins duister waren. Ze keek haar ogen uit bij de werkplaatsen in de buurt en leerde nieuwe spelletjes van de Hammkinderen.


      Op de avond van de derde dag zaten Ailinn en Esha op hun kleine kamertje, een pijpenlaatje waar iemand schijnbaar met een meetlint in de hand had uitgerekend hoe hij er precies twee eenpersoonsbedden in kon passen.


      Esha kwam naast Ailinn op haar bed zitten. ‘Laat mij dat boek van jou nog eens zien.’


      ‘M’n lesboek?’


      Esha knikte. Ze pakte het boek van Ailinn aan en bladerde met ongeduldige vingers naar de plattegrond. ‘Als ze naar het Aliyahgebergte zijn vertrokken met die hele Jaarvergadering, zouden wij er dan niet slimmer aan doen ook daarheen af te reizen, in plaats van hier lamlendig rond te hangen en maar te wachten tot ze klaar zijn en Brennen deze kant op komt?’ Ze liet haar vinger van Nova omhoog naar het gebergte glijden. ‘Het is hier niet eens zo ver vandaan. We moeten toch een rijtuig kunnen huren dat ons daarnaartoe kan brengen?’


      Ailinn vond het al meteen een fantastisch idee, weer op reis!


      Maar bij navraag bleek Esha niemand bereid te vinden hen daarheen te brengen.


      ‘Dan moet u wachten op een karavaan,’ deelden alle rijtuigkoetsiers haar hoofdschuddend mee. ‘Afzonderlijke rijtuigen wagen zich niet in de Grijze Woestes.’


      De eerstvolgende karavaan ging over twee weken.


      Vrijwel zonder een oog dicht te doen bracht Esha een volgende nacht nagelbijtend door in het pijpenlaatje. De hele toestand begon haar flink op de zenuwen te werken, het langdurige wachten, het niksen, de verveling. Ze durfde zich nergens meer met Ailinn te vertonen en had haar dochter op het hart gedrukt zich niet buiten de Gruiswijk te wagen. Zolang Ailinn op stap was met de Hammkinderen, en ze tussen hen kon opgaan als het zoveelste zusje of nichtje, scheen haar buitenspelen vrij ongevaarlijk. Maar Esha had nog steeds het beeld van het geniepige kereltje in de gelagkamer op haar netvlies en ze bleef nu zelf ook het grootste gedeelte van de dag in en om het Hammhuis. Gelukkig had Fadila de tegenwoordigheid van geest gehad om een eenvoudige, wollen omslagdoek in Esha’s draagtas te doen. Nu kon ze met die doek haar dure kleding enigszins bedekken. Haar lange, zijden rokken bleven zichtbaar voor wie de ogen naar beneden zou richten, maar haar kanten blouses, die haar enorm deden opvallen in de smalle, armoedige achterafstraatjes van Nova, werden zo tenminste aan het zicht onttrokken. En wanneer ze zich maar snel door de steegjes haastte, dan trok ze niet al te veel bevreemde blikken.


      De volgende ochtend werd Ailinn wakker van iemand die haar driftig aan de arm stond te schudden.


      ‘Een boot!’ riep Esha enthousiast. ‘We kunnen misschien per boot!’ Ze wachtte even tot Ailinn de slaap uit haar ogen had gewreven, en vervolgde: ‘Ik had het er zojuist met Valtín Hamm over, dat oude kereltje met het witte haar, de grootvader, en hij vertelde me dat er af en toe wel boten naar het Aliyahgebergte gaan. Er is daar een kleine haven. Omdat er verder niet veel te beleven is, gaat er maar om de paar dagen een bootje die kant uit, meestal de eigen vaartuigjes van de zwarte elfen die in het gebergte wonen en hier in Nova handel komen drijven. Met een beetje geluk kunnen we er eentje vinden die ons mee wil nemen!’


      Ailinn zat direct rechtovereind in haar bed. Ze sloeg de dekens van zich af en grijnsde vrolijk. ‘Nou, waar wachten we dan nog op!’


      Grootvader Valtín Hamm stuurde hen naar mestre Naess, een havenmeester en een goede vriend van hem. ‘Als iemand het weet, dan is hij het. Hij kan je zo vertellen wie er op het punt van vertrekken staan.’


      Mestre Naess was een vriendelijke heer met een eigen gebouwtje aan de haven, waar hij stapels papieren en dikke boeken vol aantekeningen bewaarde. Hij hoefde niet lang te zoeken. ‘Vanavond al,’ deelde hij hun opgewekt mee. ‘De Windstilte van veerschipper Mol Mokosh gooit op het halfavonduur de trossen los.’


      ‘De Windstilte?’ Ailinn giechelde. ‘Wat een vreemde naam voor een boot.’


      Mestre Naess haalde de schouders op en lachte met haar mee. ‘Ach, zwarte elfen, vreemd volk. Maar goedaardig hoor, heus goedaardig.’ Hij keek Esha bereidwillig aan. ‘Zal ik eens navraag doen?’


      ‘Graag!’


      ‘En waar kan ik u bereiken?’


      Esha dacht even na. Ze kon de al wat oudere heer moeilijk helemaal naar de Gruiswijk laten wandelen. ‘Kent u De Oude Zeemeeuw, de herberg van Xen?’ Ze beet op haar wang alsof ze toch nog twijfelde, maar schokschouderde toen en zei met een zucht: ‘We wachten daar in de gelagkamer... of, als we daar niet zitten, dan verblijven we elders in zijn herberg. Maar als u naar ons komt vragen, wilt u dat dan zachtjes doen? Vraagt u naar vrouwe Waldis en zegt u alstublieft niets over een moeder en een dochter.’ Ze stopte de man een half guldstuk in zijn hand. ‘Ik verzeker u dat we niets onwettigs op ons geweten hebben, we willen alleen maar een vervelend familielid ontlopen.’


      Mestre Naess knikte begrijpend. Hij knipoogde. ‘Komt in orde.’


      ‘Die man denkt nu natuurlijk dat ik huwelijksproblemen heb,’ gniffelde Esha toen ze weer buiten stonden. ‘Dat ik ervandoor ben, mijn man in de steek laat, iets dergelijks.’


      ‘Misschien had je jezelf eerst nog een blauw oog moeten slaan voor je hem opzocht, dan was het nog geloofwaardiger geweest,’ zei Ailinn.


      Xen was verrast hen weer te zien. ‘Zijn de moeilijkheden uit de lucht?’


      ‘Nee, was dat maar waar,’ antwoordde Esha zuur. ‘Maar kunnen wij vandaag hier in jouw herberg verblijven? Mestre Naess doet navraag voor ons in de haven. We willen vanavond vertrekken met De Windstilte, als dat kan. Ik heb hem gevraagd het hier te komen melden als het al of niet gelukt is. En, o ja... als het lukt, denk je dat een loopjongen onze spullen dan bij de familie Hamm zou kunnen gaan halen en met hen afrekenen wat ze nog te goed hadden van ons?’


      Xen wees hun een tafeltje in een donker hoekje. Het ging een beetje schuil achter een gordijn. ‘Ik moet u eerlijk bekennen dat dit het hoekje is waar eigenlijk de jonge stelletjes en de flierefluiters zich normaal gesproken ophouden, lekker verstopt, hè, en knus.’ Hij wees op het donkerrode gordijn. ‘Er wordt hier heel wat af gezoend, wij noemen dit het smoezelhoekje.’ Hij grinnikte. ‘Maar overdag is er niet veel belangstelling voor en u zit hier een beetje uit het zicht.’


      ‘Mij best,’ lachte Esha.


      Ailinn en Esha maakten het zich gemakkelijk in het donkere hoekje en Xen bracht hun een karaf vruchtensap. Esha vroeg hem om een hand bikkels, zodat zij en Ailinn een paar spelletjes konden spelen om de wachttijd door te komen. Maar naarmate de dag vorderde, werd Esha ongedurig. Geduld was nooit haar sterkste punt geweest en ze schoof onrustig op haar stoel heen en weer. Ze aten wat brood met boter en een kom soep, speelden nog een paar spelletjes, maar uiteindelijk hield Esha het niet langer uit.


      ‘Ailinn, trek jij die capuchon van je jakje eens over je hoofd en ren naar het kantoortje van mestre Naess. Vraag hem of hij nog steeds niets weet. Ik begin het zat te worden.’


      Ailinn had wel zin in een verzetje en een frisse neus.


      ‘Doe wel voorzichtig,’ drukte Esha haar nog eens op het hart.


      ‘Tuurlijk.’ Ailinn verliet de herberg en draafde in één ruk door naar het havenkantoor, dat niet ver bij De Oude Zeemeeuw vandaan lag. In Ailinns tempo was het maar een paar minuten lopen. Ze stormde het gebouwtje binnen.


      Mestre Naess zat achter zijn bureau en schreef met een kriebelig handschrift in een dik boek. Hij keek verrast op. Hij zag Ailinns capuchon en keek door het raam naar buiten. ‘Hè bah, regent het?’


      ‘Uhm, nee hoor,’ hijgde Ailinn, en ze sloeg de capuchon terug. ‘Ik kwam vragen of u al wat weet. Kunnen we mee met De Windstilte?’


      ‘Ik was jullie heus niet vergeten hoor,’ zei mestre Naess. ‘Ik stond op het punt naar jullie toe te komen. Maar ik heb goed nieuws en slecht nieuws. De Windstilte heeft precies plaats voor twee passagiers, jullie zouden dus meekunnen. Maar ze zeilen hiervandaan niet direct naar het Aliyahgebergte. Ze gaan eerst naar Ran, waar ze goederen af moeten leveren, en pas daarna zetten ze koers naar hun thuisbasis.’


      Ailinn keek beteuterd. ‘Hoe lang is het van hier naar Ran?’ wilde ze weten.


      ‘Dat ligt aan de wind, hè. Maar die staat geloof ik gunstig. Moet ik jullie aanmelden?’


      ‘Ik weet het niet.’ Ailinn aarzelde. ‘Dat moet ik mijn moeder dan eerst gaan vragen.’


      ‘Doe dat dan maar gauw. Ik wil het graag een beetje snel weten, soms komen er nog meer verzoeken.’


      Ailinn zuchtte en verliet het kantoortje. Ze wandelde langs de haven en wierp een verlangende blik op de schepen, de hoge masten, de zeilen. Wat zou ze graag op een boot meegaan! Ze had nooit eerder gevaren – tenzij een suf roeibootje meetelde – en het leek haar geweldig.


      Plotseling had ze het gevoel dat er naar haar gekeken werd. Het was iets dat ze vanuit haar ooghoeken zag, een flard van onheil. Ze draaide zich om. Een eindje verderop zag ze een man in een lange jas, op zijn hoofd een hoed met een brede rand waar zijn gezicht grotendeels achter schuilging, tussen wat scheepsjongens verdwijnen. Ze hield haar adem in. Die kromme schouders, die hoed en die stiekeme houding, het was de man uit de herberg, en wat erger was: beslist dezelfde persoon als de notaris die met hen meegereden was tot aan het Winterwoud. Geschrokken voelde ze aan de capuchon die nog op haar rug hing. Had hij haar gezien, en herkend? ‘Shiv!’ vloekte ze binnensmonds. Ze zette het op een lopen, terug naar De Oude Zeemeeuw. Ze stormde de gelagkamer binnen en bracht Esha het goede en het slechte nieuws, en voegde er in één adem ook de man bij de haven maar aan toe.


      ‘Wát!’ Esha’s wangen werden rood van schrik. ‘Die engerd die hier in de gelagkamer zat? Weet je zeker dat hij het was?’


      ‘Nee, ik weet het niet helemaal zeker, maar eigenlijk ook weer wel.’


      ‘Heeft hij je gezien?’


      ‘Hoe moet ik dat nou weten?’ Ailinn beet op haar lip. ‘Ik denk het wel,’ bekende ze toen toch maar.


      ‘Waar ging hij heen? Zag je wat hij deed?’ Esha keek haar dochter doordringend aan. ‘Hij ging toch niet ook bij mestre Naess naar binnen? O Shivan... heeft hij je naar buiten zien komen daar?’


      Ailinn stampvoette. ‘Dat weet ik toch niet!’


      Esha plantte haar ellebogen op de tafel en legde haar hoofd in haar handen. ‘En die snertboot gaat een hele omweg maken! Als we pech hebben, is de Jaarvergadering onderhand al afgelopen voor we daar zijn. Hoewel... zij reizen natuurlijk ook... en een vergadering duurt meestal...’ Ze zuchtte. ‘Ailinn, wat moeten we doen?’


      ‘Gaan,’ zei Ailinn meteen. ‘Ik moet niks van die enge kerel hebben die ons op de hielen zit. Misschien heeft hij me inderdaad gezien. En hij is natuurlijk door Dragan gestuurd om ons op te sporen en ons... eh...’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik weet niet of hij jou ooit gezien heeft, maar mij heeft hij die avond met Quan in ieder geval goed kunnen bekijken. Misschien moet ik mijn haren afknippen.’ Ailinn tilde een lange, zwarte sliert van haar schouder.


      ‘Nee,’ zei Esha prompt.


      Ailinn keek naar het opvallende, kastanjebruine haar van haar moeder. ‘En jij moet je omslagdoek zo dragen dat het ding je hoofd bedekt als we straks naar de haven gaan.’ Ze zag Esha’s angstige gezicht. ‘Wie weet zit het ons hierna een beetje mee. En zo’n vergadering duurt toch altijd best lang? Ze zullen heus nog wel bezig zijn als wij bij het Aliyahgebergte aankomen.’


      Esha slikte moeizaam. Ze greep naar haar buidel en legde hem op tafel. ‘Ik weet niet of we, als we Brennen mislopen, nog genoeg guldstukken overhebben om weer terug te keren.’


      ‘Dan gaan we zwemmen,’ grapte Ailinn luchtig.


      Esha keek haar dochter nog een paar tellen aan. Ze zag de hoopvolle verwachting in de grote grijze ogen, de blossen op Ailinns wangen, en hoe gretig het meisje van de ene voet op de andere stond te wiebelen. ‘Nou, vooruit dan maar,’ ze glimlachte hoofdschuddend. ‘Ga maar tegen mestre Naess zeggen dat we meewillen. Of nee... laten we maar liever een boodschapper naar hem sturen. Eentje die in één moeite door onze spullen bij de Hamms gaat halen.’


      ‘Pokkenpoeier!’ gilde Ailinn uitgelaten.


      

    

  


  
    
      10. Tegenwind


      Ze waren de enige twee passagiers, meer ruimte was er eenvoudig niet op de kleine elfenboot. Er was één kleine hut die leeg was. Er waren geen luxueuze passagiersverblijven op dit vrachtscheepje. De bemanning bestond uit vier scheepsjongens, de jongste pas een jaar of dertien, plus twee stoere zeebonken die al menige reis gemaakt hadden, en dan nog de baas van het spul: veerschipper Mol Mokosh.


      Mokosh was geen erg vriendelijk man, hij nam niet eens de moeite hen te begroeten toen ze aan boord kwamen. Het enige wat schipper Mokosh kortaf had gezegd toen Ailinn en Esha zijn loopplank beklommen en op het houten dek stapten, was: ‘Voor dat soort dingen heb ik een kluis in mijn hut. Ik kan waardevolle zaken voor je opbergen,’ waarbij hij wees op Esha’s buidel.


      ‘Moet dat?’ had Esha verbaasd gevraagd. ‘Er zit anders niet zoveel meer in.’ Ze had er zojuist de gevraagde hoeveelheid munten voor de overtocht uit gehaald.


      ‘Nee, maar het is toch verstandig om het weg te bergen.’ Mokosh nam de guldstukken aan. Hij had zich alweer omgedraaid, maar voegde er toen aan toe: ‘Scheepslui verdienen geen fortuin en er kan er altijd eentje in de verleiding komen. Elm wijst jullie nu jullie hut.’ Mokosh floot. ‘Elm! Werk aan de winkel, jongen. Vooruit, loop eens wat harder!’


      De jongste scheepsjongen kwam aangesneld. Ailinn zag hoe mager hij was. Maar onder zijn donkere huid liepen spieren als kabels, en dat terwijl hij nog lang niet volwassen was. Zijn zandkleurige, linnen hemd stak scherp af bij zijn zongebruinde vel. Ailinn, die inmiddels weer druk in haar boek gebladerd had en alles had opgezocht wat betrekking had op haar reisbestemming, wist dat de zwarte elfen van Olish helemaal niet zwart waren. Ze werden zo genoemd omdat ze in het zwart gekleed gingen. Hun huid was daarentegen juist ziekelijk bleek, leek soms zelfs bijna grijs, en hun haren en ogen waren nog bleker. Ze waren aangepast aan hun onderaardse verblijf in het Ualanstelsel. Ze zagen slechts zelden zonlicht en leken de kleuren van de ondergrondse schemering aangenomen te hebben. Ailinn bekeek de jongen van top tot teen, en het was eenvoudig te zien dat hij geen zwarte elf kon zijn. Zijn haren hadden een roodbruine glans en zijn wat scheefstaande ogen hadden de kleur van hazelnoten. De andere bemanningsleden schenen wel allemaal Olish-elfen te zijn, al was hun huidskleur door hun dagelijkse verblijf tussen zon en zout water niet meer zo blauwig wit. Ze schenen vooral last van zonnebrand te hebben, en de meesten hadden velletjes aan hun rode neuzen hangen.


      Elm knikte Esha toe. Het leek bijna een buiging, maar zijn gezicht stond nors. Hij reikte naar de linnen draagtassen.


      ‘Och nee,’ zei Esha, ‘die dragen we toch zeker gewoon zelf.’


      Mokosh draaide zich naar haar om. ‘Elm draagt jullie bezittingen naar de hut.’ En meteen liep hij bij hen weg om ergens anders te gaan staan schreeuwen.


      ‘Pff,’ deed Esha zachtjes, ‘bijzonder hartelijke man, die Mokosh.’


      Elm greep de draagtassen en ging hun voor naar hun hut. Hij stampte op blote voeten een houten trappetje af en leidde hen door een uiterst smalle gang met aan weerszijden slaapplaatsen. Het was er pikkedonker. Het enige licht kwam van een rijtje vreemde, ronde voorwerpen die aan de wanden hingen. Ailinn ging op haar tenen staan om ze beter te kunnen bekijken.


      ‘Gloeisteen,’ zei Elm. Het klonk verveeld, alsof hij het al honderdduizend keer tegen de diverse passagiers die met De Windstilte meereisden, had moeten zeggen.


      ‘Ah!’ deed Ailinn verrast. ‘Ja, dat delven de elfen in het Aliyahgebergte.’


      ‘De elfen?’ Elm grimaste. ‘Geloof maar niet dat ze dat zelf doen, dat vuile werk.’


      Nu waren ze bij een hut gekomen. Ailinn hupte nieuwsgierig achter Elm aan naar binnen. Ze zag dat er zich twee smalle slaapplaatsen, als nissen in de wand, boven elkaar bevonden. ‘Mag ik in het bovenste bed?’ riep ze meteen.


      ‘Dat heet een kooi.’ Elm keek naar de twee tassen in zijn handen. Ze leken erg op elkaar en hij moest even nadenken. Toen voelde hij het gewicht, zag de vierkante vorm van het boek door het dunne linnen en wist het weer: dat was de tas die het meisje bij zich had gedragen toen ze aan boord kwam. Hij smeet Ailinns draagtas op het bovenste bed, die van Esha op de kooi eronder.


      Hij wilde meteen rechtsomkeert maken, maar Esha hield hem tegen. ‘Is het gebruikelijk dat ik je nu wat geef? Sorry, ik weet dat soort dingen niet.’ Ze greep naar haar buidel.


      Elm leek even te aarzelen. Toen sprak hij met tegenzin: ‘Nee, gebruikelijk is dat niet.’


      ‘Nou, ik doe het toch,’ zei Esha, die inmiddels al een half guldstuk in haar hand had.


      ‘Dank u wel, vrouwe,’ zei Elm blozend.


      ‘Noem me alsjeblieft gewoon Esha!’


      ‘Ik kijk wel uit,’ bromde Elm, en hij ging ervandoor.


      Ailinn beklom direct haar kooi. ‘Ik heb ook nog een kijkgaatje!’ riep ze enthousiast.


      ‘Dat heet een patrijspoort,’ lachte Esha, ‘dat weet ík zelfs.’


      Ailinn staarde een paar tellen door het ronde raampje naar buiten, maar alles wat ze zag, was de kademuur die vlak voor haar neus op en neer leek te schommelen.


      ‘Maak het je gemakkelijk,’ raadde Esha haar aan, ‘want ik denk dat we tijdens het vertrek niemand voor de voeten mogen lopen aan dek. Waarschijnlijk hebben ze liever dat we de hele reis hier benedendeks blijven, zodat ze geen last hebben van ons.’


      ‘Mooi niet!’ zei Ailinn verontwaardigd. ‘Als we eenmaal de haven uit zijn, dan wil ik naar boven. Ik ga de hele reis over de reling hangen en naar de golven kijken!’


      


      Ailinn had alleen geen rekening gehouden met het feit dat dit haar allereerste zeereis was, en dat er zoiets bestond als zeeziekte. Na een paar uur op het water voelde ze zich langzamerhand steeds misselijker worden en droop ze mismoedig af naar haar hut. Esha, die ook maar één keertje eerder op een zeeschip had gezeten, lag inmiddels kreunend in de onderste kooi.


      Het duurde niet lang of Ailinn voelde haar avondeten omdraaien in haar maag. Ze zag het emmertje dat in een hoek van de hut stond, over het hoofd en rende via het smalle gangetje en het trappetje weer naar buiten.


      Nu hing ze inderdaad over de reling, maar toch niet zoals ze zich dat voorgesteld had.


      ‘Je moet bovendeks blijven,’ voegde iemand haar schamper toe, ‘arme landrat.’


      Ze draaide zich om en zag dat het Elm was, die achter haar langs liep.


      ‘Slechtste wat je kunt doen,’ lispelde hij, ‘binnen gaan liggen in je kooi.’


      ‘Hoezo dat?’


      Elm kiepte een emmer leeg overboord en kwam weer teruggewandeld. ‘Je moet met je kop in de frisse wind blijven, da’s veel beter.’ Hij wees in de verte. ‘En naar de horizon kijken. Je ogen willen zien wat je lijf voelt, anders snapt je harses het niet.’ Hij tikte tegen de zijkant van zijn hoofd en wierp haar een minachtend glimlachje toe.


      Ailinn greep zich aan de reling vast en tuurde verwoed naar de kantelende horizon, die onder een inktblauwe avondhemel nog maar nauwelijks zichtbaar was. Ze zag een paar wolkenflarden aan het puntje van de maansikkel voorbijdrijven. Ze had het idee dat haar nachtzicht haar hier niet veel zou helpen wanneer er te veel wolken kwamen, de horizon lag zo ver weg. ‘En hoe moet dat dan als er geen maanlicht meer is?’ gilde ze Elm na, maar die hoorde haar al niet meer, hij was druk bezig.


      ‘Moet jij de hele nacht doorwerken?’ vroeg ze hem toen hij weer eens voorbijkwam.


      ‘Nee, dit is de laatste, dan ben ik klaar.’ Hij liet haar de emmer zien.


      Ailinn rook de inhoud ervan meer dan dat ze hem kon zien in het duister, maar ze kneep haar neus dicht, keek Elm verontwaardigd aan en boog zich toen opnieuw over de reling.


      ‘Emmers legen,’ grijnsde Elm, ‘hoort erbij. Zodat wie vannacht nodig moet, op een lege kan gaan zitten.’ Hij keek Ailinn meewarig aan. ‘En zodat passagiers niet midden in de nacht een volle omschoppen, dat gebeurt ook nogal eens. En wie kan er dan de boel opdweilen, denk je?’


      


      Ailinn had zich uiteindelijk toch weer naar haar hut moeten begeven, ze was dodelijk vermoeid en bovendien was het ijskoud aan dek. Ze had echter maar nauwelijks geslapen, ze was de hele nacht doodziek geweest. Ze was dan ook blij dat ze het licht zag worden boven de horizon, en zodra ze aan de geluiden hoorde dat de nachtbemanning te bedde ging en de dagbemanning aan het werk toog, verliet ze haar hut en ging ze naar buiten.


      ‘Zo, jij bent er vroeg bij,’ begroette Mokosh haar met opgetrokken wenkbrauwen.


      Ailinn keek om zich heen. Aan dek was er de gebruikelijke drukte. Ze zag een van de ouwe zeerotten druk in de weer met touwen, bijgestaan door een scheepsjongen van een jaar of zestien. Ailinn liet haar blik langs de masten omhoog glijden en zag de wereld draaien. Ze greep naar haar maag en kuchte.


      Mokosh grinnikte. ‘Je moet wat droge koeken eten. Ik zal Dorn je er zo dadelijk een paar laten brengen.’


      Nadat Ailinn voorzichtig een klein stukje van een scheepskoek gegeten had en ze met haar neus in de wind op een houten plankje dat overdwars het achterdek van de elfenboot overspande, plaats had genomen, voelde ze zich inderdaad ietsje beter. In de loop van de ochtend ging ze meermalen bij Esha kijken. Ze probeerde haar moeder over te halen om ook de buitenlucht op te zoeken – ‘Het helpt echt!’ – maar Esha was nergens toe te bewegen.


      ’s Middags verscheen Elm weer aan dek. Ailinn had hem de hele ochtend nog niet gezien, maar nu kwam hij weer met een emmer aan wandelen. Ailinn trok alvast een vies gezicht, maar Elm grijnsde en zei: ‘Sop.’ Prompt kwakte hij een plens schuimend water over het houten dek en Ailinn, die weer op het plankje zat, kon nog net op tijd haar voeten optrekken.


      ‘Shiv!’ vloekte Ailinn. ‘Kijk je wel uit!’ Haar plotselinge kwaadheid maakte haar maag opnieuw van streek en ze kokhalsde.


      ‘Landrat!’ schold Elm nog eens. Hij grimaste kwaadaardig. ‘Oeverkonijn! Blijf dan aan wal.’


      ‘Krijg jij lekker de elfentering!’ kaatste Ailinn terug. Gelukkig ging de storm in haar maag weer liggen. Ze gunde Elm het plezier niet dat hij gehad zou hebben als ze weer over de reling had moeten gaan hangen.


      Met een grijze zwabber aan een stok begon Elm het dek te dweilen.


      Ailinn trok haar jak wat verder dicht, sloeg haar armen over elkaar en rilde.


      ‘Ja, dat krijg je als je de hele dag stilzit,’ murmelde Elm tegen zijn dweil, ‘daar krijg je het koud van.’


      Ailinn wist dat de jongen gelijk had, van een beetje beweging zou ze misschien wel weer warm worden. Maar wat moest ze dan doen hier op deze boot? Er viel niets te bewegen. Passagiers hoorden zich afzijdig te houden en te proberen niet in de weg te lopen. ‘Mag ik een stukkie dweilen?’ vroeg ze, en ze sprong overeind.


      Elm keek haar geschrokken aan. ‘Mokosh krijgt een rolling als hij dat ziet!’


      ‘Mokosh is naar zijn hut om te eten. Ik hoorde hem die jongen opdracht geven hem zijn middageten te komen brengen.’ Ailinn grabbelde met twee handen naar de stok van de zwabber.


      Elm liet zijn greep echter niet verslappen. ‘Het mag niet.’


      ‘Anders ga ik in de weg lopen, hoor.’


      Maar Elm wilde zijn zwabber niet loslaten, hij was als de dood dat zijn schipper erachter zou komen.


      Dus voerde Ailinn haar dreigement uit en ging Elm in de weg lopen. Ze rende om hem heen, sprong over de zwabber wanneer die haar kant uit zwiepte, en toen ze merkte hoe glad het houten dek werd van het sop, maakte ze een glijbaantje voor zichzelf.


      ‘Als je maar niet overboord glibbert,’ snauwde Elm. ‘Ik spring niet achter je aan hoor!’


      Na een poosje kreeg Ailinn genoeg van haar spelletjes. Ze sprong nog een tijdje op en neer en heen en weer tot ze het warm genoeg had, en ging toen haar boek halen. Met het lesboek in haar koude handen nestelde ze zich in een hoekje uit de wind, vlak achter de hut van Mokosh. Telkens wanneer ze weer een beetje draaierig werd, keek ze strak naar de horizon in de verte tot het rare gevoel in haar hoofd weer wat afnam. ‘Waar zitten we nu?’ vroeg ze Elm, toen die weer eens aan haar voorbij wandelde.


      Elm keek naar het boek. ‘Hoezo?’


      Ailinn liet hem de kaart zien.


      Met opgetrokken wenkbrauwen stapte Elm naderbij. Hij wees. ‘Gewoon daar ergens, midden op het Tussenwater, halverwege Nova en Ran.’


      ‘Hoe lang moeten we nog varen naar de overkant?’


      ‘De wind is gedraaid, we hebben hem nu tegen,’ antwoordde Elm. ‘Dus dat duurt nog wel even, voor we aan de overkant zijn.’ Hij keek even snel om zich heen om te zien of zijn schipper in de buurt was, en boog zich toen nogmaals over de kaart.


      Ailinn keek omhoog naar een klapperend zeil. ‘Hoe kan het dan dat we toch vooruit varen, als we wind tegen hebben?’


      ‘Heb jij soms ooit een boot achteruit zien varen, domkop?’ Elm trok een spottend gezicht. Hij maakte een zigzaggend gebaar met zijn linkerhand. ‘Omdat we dít doen,’ zei hij. ‘We gaan nog steeds richting Ran, maar niet in één rechte lijn. We laten de wind de zeilen een beetje van opzij raken, snap je?’


      Ailinn knikte, al wist ze niet zeker of ze het echt begreep. Het bleef even stil. ‘Waar kom jij vandaan?’ vroeg ze de jongen vervolgens schuchter.


      Elm keek haar fronsend aan. ‘Wat gaat jou dat aan?’


      ‘Pestbuil, ik vráág je gewoon iets. Doe eens normaal jij!’


      Elm kauwde een paar seconden op zijn lip, toen wees hij met een groezelige vinger op de kaart. ‘Daarvandaan.’


      ‘Chika?’


      De jongen knikte. ‘Maar waar ik echt vandaan kom, dat staat er niet eens meer op.’ Hij snoof minachtend. ‘Snertkaart.’


      Ailinn haalde haar schouders op. ‘Zeg hoor eens, ík heb dat ding niet getekend. Maar je komt dus uit het oosten, nog ver voorbij Ran?’


      ‘Van de zandvlaktes,’ mompelde Elm.


      Ailinn dacht een poosje na. ‘Hoe word je scheepsjongen als je van de zandvlaktes komt?’


      ‘Ik raakte een beetje verdwaald,’ snauwde Elm, en hij kwam weer in beweging. Hij wierp nog een laatste meesmuilende blik op Ailinns boek en wilde juist bij haar weglopen, toen Ailinn vroeg: ‘Is het leuk, om scheepsjongen te zijn?’


      Elm snoof. ‘Beter dan in het weeshuis zitten.’


      ‘Het weeshuis! Zat jij in een...’


      ‘In Ran,’ zei Elm kortaf. Hij raapte een eind touw op en begon bij haar vandaan te lopen alsof hij het plotseling erg druk had. ‘Wat je verder ook doet als je straks aan de overkant bent, zorg dat je uit de buurt van het weeshuis van Ran blijft.’ Hij schaterde, een vals, ongemeend geluid.


      Ailinn staarde zijn opgetrokken schouders na. Ze voelde zich licht beschaamd. Elm had vast geen erg leuk leven gehad, en nu moest hij dekken schrobben en emmers legen, terwijl welgestelde reizigers hem in de weg kwamen lopen of zich gezellig met een boekje in de hand uit de wind nestelden. Ze bladerde ongemakkelijk nog wat in haar boek. Zou er iets in staan over de zandvlaktes van Chika? Nee, vast niet, als die niet eens op de kaart stonden. Ze begon te lezen over Aurum, waar Esha vandaan kwam, en raakte na een poosje toch weer in de teksten verdiept. Ze schoof nog een eindje naar achteren om niemand in de weg te zitten, en bleef zo langdurig, onopgemerkt door de bemanningsleden, zitten lezen. Haar misselijkheid verdween terwijl ze met de woudlopers van Aurum door de gouden bossen wandelde. Om haar heen klonken geschreeuw en rennende voetstappen, maar ze merkte er niets van, zo werd ze in de verhalen over het woudvolk meegezogen.


      Plotseling stond Elm naast haar. Hij schreeuwde iets in haar oor.


      ‘Shivan!’ krijste Ailinn terug. ‘Ik schrik me dood!’


      ‘Ben jij soms doof!’ Elm trok aan haar boek. ‘Stomme landkever! Ga naar beneden, naar je hut!’


      ‘En wie ben jij, om mij te vertellen...’ begon Ailinn verontwaardigd, tot er iets van het geluid van de opgewonden schreeuwende stemmen om haar heen tot haar door begon te dringen. ‘Wat... wat is er aan de hand?’


      Elm gaf haar een stomp en wees vervolgens met een trillende vinger over zee.


      Ailinn keek op. Ze zag een schip met bolle zeilen naderbij komen. Het was niet de grootte van het schip dat het zo indrukwekkend maakte – het scheepje was niet veel groter dan het elfenbootje van Mol Mokosh. Nee, het was de hoge, kromme boeg in de vorm van een drakennek met een kop erop vol gebeeldhouwde schubben en daarbovenuit de donkerrode zeilen die iets dreigends hadden. Iets veel dreigenders nog had het kleine vlaggetje in de top van de mast, dat zwart was met een witte schedel in het midden. Ailinn schoot overeind. ‘Shivan de Grote!’ Ze staarde Elm verbijsterd in het gezicht. ‘Is dat... Ik wist niet... Zijn dat piraten?’


      ‘Ja, en wát voor!’


      ‘Bestaan die echt?’ liet Ailinn zich schaapachtig ontvallen.


      ‘Nee, dat is het bootje van m’n grootmoeder!’ blies Elm. ‘En dat lappie daarbovenin is haar eigengebreide zwarte theedoek, nou goed? M’n grootmoeder breit altijd van die leuke theedoekjes met doodskoppen erop! Ga je nou nog naar je hut of niet?’


      ‘Waarom moet ik naar m’n hut?’


      ‘O, je wou liever aan dek blijven om naar ze te wuiven?’ Elm begon aan haar te trekken. ‘Weet je wat piraten doen als ze eenmaal aan boord zijn? Dan zwaaien ze met messen en dolken, en ze kijken heus niet uit voor de passagiers hoor.’


      Ailinn trok haar arm los en dook terug in haar hoekje. ‘Ik blijf hier.’


      Elm schudde zijn hoofd en vervoegde zich bij zijn schipper. Ailinn zag hem nog net het want in gestuurd worden voor ze zich zo klein mogelijk maakte in haar nis. Ze legde haar armen over haar hoofd en begon een schietgebedje tot Shivan de Grootmagiër te prevelen, hoewel die al honderden jaren dood was. Tot haar verbazing verstomde het geschreeuw na een tijdje, en ze wilde juist weer tevoorschijn kruipen, toen het weer in volle hevigheid losbarstte. Nu hoorde ze stemmen met een accent dat ze niet thuis kon brengen. Het waren ongetwijfeld de piraten, maar waar kwamen die in Shivsnaam vandaan? Niet uit Chika, want ze klonken niet als Elm, niet uit de omgeving van het Aliyahgebergte, niet uit Vertival. Ook de Aurumse tongval kende Ailinn goed, die was Esha nooit helemaal afgeleerd. Ze kneep haar ogen dicht en probeerde de kaart voor zich te zien. De Bleke Eeuwigheid, Smeralde, het zuiden van Archeron ging ze de kustlijn langs. Arachnia? Ze had gehoord dat de Arachs bloeddrinkers waren, een elfensoort die nooit had mogen ontstaan, maar die was gevormd uit een kruising van rode elfen uit Zuid-Archeron en aardmannen. Het was vast een fabeltje, vertelde ze zichzelf. Misschien waren die piraten gewoon elfen die er toevallig een heel eigen taaltje op na hielden. Even overwoog ze haar neus buiten de schuilplaats te steken en eens een nieuwsgierige blik op de zeerovers te werpen. Misschien waren het gnomen. Meteen trok ze haar hoofd weer terug. Ze beet op haar nagels en begon nog maar eens een gebedje. Angstig luisterde ze naar de geluiden van staal tegen staal en van kreunende en vloekende mannen die ergens door geraakt werden.


      Ineens verscheen Elm weer aan haar zij. ‘Ik ga de sloep laten zakken,’ deelde hij haar mee.


      ‘De watte?’


      ‘De sloep, stomme landrat! Je moet in de sloep, dat kleine roeibootje dat achterop hangt.’


      ‘Waarom moet ik daarin?’


      ‘Omdat het misgaat hier aan boord, daarom! Ik zet je overboord.’


      Ailinn keek Elm met grote ogen aan. ‘Maar dan... maar ik...’


      ‘Het zijn Boyka uit de Ebbenzee,’ siste Elm. ‘We hebben geen schijn van kans.’ Hij sleurde Ailinn uit haar nisje. Ailinn kon nog net haar tas en haar boek meegrissen, voor ze door Elm naar de sloep gesleept werd. Elm trok haar draagtas van haar schouder en smeet die vast in de roeiboot. Hij wilde juist het meisje een duw geven, toen Ailinn zich omdraaide en bij hem vandaan stapte. ‘Esha!’ gilde ze.


      ‘Geen tijd voor,’ gromde Elm.


      ‘Ben jij belazerd! Ik laat mijn moeder niet achter!’ Ailinn rende weg, terug naar het trapje, de smalle gang door, de hut binnen. Esha lag op haar bed en hield haar maag vast. ‘Ailinn, wat is er allemaal aan de hand? Is het een feestje?’


      ‘Feestje, m’n oren!’ zei Ailinn, en ze pakte Esha bij de arm. ‘Je moet meekomen.’


      ‘Kind, ik voel me doodziek.’


      ‘Esha, er zijn piraten!’


      Esha begon te lachen. Ze dacht dat Ailinn een grapje maakte. Ze schudde haar hoofd, maar werd daar prompt weer draaierig van, en sloeg haar hand voor haar mond toen een nieuwe golf van misselijkheid haar overviel.


      ‘Esha!’ gilde Ailinn nogmaals dringend, en ze begon aan haar moeder te trekken.


      Esha maakte een afwerend gebaar en boog zich over de emmer.


      ‘Daar heb je geen tijd voor!’ riep Ailinn, en ze pakte Esha met twee handen vast en trok wat harder.


      ‘La-los,’ kokhalsde Esha.


      Op dat moment sloeg het deurtje van de hut wijd open. Ailinn keek geschrokken om.


      Het was Elm. ‘Schieten jullie nou nog op?’


      ‘Ik krijg haar niet mee. Ze is ziek en ze gelooft me niet,’ jammerde Ailinn.


      Elm boog zich voorover en trok de emmer onder Esha’s neus weg.


      Verbijsterd keek Esha naar hem op.


      ‘U moet meekomen, vrouwe. Er zijn piraten aan boord.’ Elm hielp Esha overeind. ‘Ik ga u in de sloep zetten. Als u daar eenmaal in zit, kunt u zoveel overboord kotsen als u maar wilt.’ Hij duwde Ailinns moeder voor zich uit het gangetje door en het trapje op.


      Ailinn rende erachteraan. Ze propte de medalle, die inmiddels vuurrood was, diep weg in haar zak.


      Op het dek werd volop gevochten. De zwarte elfen verzetten zich uit alle macht tegen de Boyka, maar het zag er niet best voor ze uit. Ailinn probeerde niet te kijken, maar zag in een flits toch nare wonden en roodgekleurde kledingstukken, en ze bespeurde bloeddruppels op het dek. Ze dook achter Esha en Elm aan.


      Een enorme kerel in een bruin, gescheurd hemd en een rode jas vol vlekken stak plotsklaps een arm uit en greep Ailinn bij de haren. Ailinn gilde en keek de vent angstig aan. Hij liet zijn ogen vliegensvlug langs haar kleding, hals en riem glijden, op zoek naar kostbaarheden. Toen hij niets zag, geen goudbuidel, geen halsketting, grauwde hij haar iets lelijks toe. Hij tilde een pluk haar naast haar oren op. Zag hij daar de schittering van een oorbel? Op hetzelfde moment zag hij ook het puntige oor dat van onder de haren tevoorschijn was gekomen. ‘Nog zo’n elf!’ siste hij met toegeknepen ogen, en hij spuugde op het dek voor Ailinns voeten. Of hij een hekel had aan elfen en waarom, kon hij echter niet meer vertellen. Misschien zou hij wel helemaal nooit meer iets vertellen, want op dat moment liet een van de bemanningsleden van De Windstilte een ruw eind hout met een misselijkmakende klap op het hoofd van de piraat neerkomen. Dat deed Esha’s zeeziekte geen goed. Ze had juist een hand naar Ailinn willen uitsteken om haar dochter naar zich toe te trekken, weg bij die enge kerel, maar nu sloeg ze de hand voor haar mond en boog zich voorover. Elm liet er echter geen gras over groeien. Hij greep Esha’s slapte aan om haar plompverloren in de sloep te duwen. Ailinn trok een sprintje en sprong er zonder nadenken achteraan.


      ‘De roeispanen liggen erin,’ wees Elm. Hij wees met een bevende hand over zee. ‘Probeer die richting uit te gaan.’


      ‘Wat?’ Ailinn keek hem aan. ‘En jij dan, ga jij niet mee?’


      ‘Nee, natuurlijk niet! Mijn plaats is hier, naast m’n schipper.’


      ‘Jij bent gek!’


      ‘Zo hoort dat, stomme oeverloper,’ snikte Elm.


      Ailinn zag dat, hoe stoer hij ook probeerde te doen, er tranen van angst in zijn lichtbruine ogen stonden. ‘Maar wij kunnen niet roeien,’ zei ze. ‘En we weten niks van varen of van de zee of van wat dan ook! Jij moet mee.’


      Elm schudde zijn hoofd.


      ‘We hebben je schipper veel guldstukken betaald voor de overtocht,’ snauwde Ailinn. ‘Nu hij dat zelf niet waar kan maken, zorg jij er maar voor dat we weer veilig aan land komen!’ En juist op het ogenblik dat Elm de sloep in het water liet zakken, greep Ailinn zich aan hem vast.


      ‘Hé!’ schreeuwde hij geschrokken. ‘Niet... Doe niet...’


      Maar Ailinn had hem bij de oren gegrepen en weigerde los te laten.


      ‘Auw-auw-auw-auw!’ kermde Elm, terwijl hij langzaam vooroverboog, over de reling, tot zijn voeten onder hem wegglipten van het gladde dek en hij halsoverkop in de roeiboot kukelde. ‘Jij stomme... stomme...’ Hij kon even geen woorden vinden voor het stomste iets dat hij Ailinn vond.


      ‘Landrat,’ vulde Ailinn in. ‘Je vloekt maar lekker een end weg. Zorg jij er nou maar voor dat we hier wegkomen, zoutwaterrat!’


      Elm greep nijdig naar de roeispanen. ‘Dit vergeef ik je nooit,’ siste hij.


      


      


      


      

    

  


  
    
      11. Koortsdromen


      Elm had hen een veilig eind bij de twee zeeschepen vandaan geroeid. Zich verbijtend bekeek hij daarvandaan een tijdlang hoe de strijd verliep, totdat Ailinn hem stevig bij de arm greep. Haar vingers drukten krampachtig in zijn vlees tot ze zijn aandacht had en hij haar met een wat wanhopige blik in zijn ogen aankeek. ‘We kunnen beter maken dat we wegkomen,’ fluisterde ze. ‘Wat als die piraten besluiten dat ze ons bootje ook willen hebben?’


      ‘Welnee,’ blies Elm. ‘Wat moeten Boyka met een roeibootje?’


      ‘Misschien hopen ze dat wij ergens nog wat waardevolle spullen hebben.’ Ailinn knikte naar haar draagtas. ‘We zijn passagiers. Zag je hoe die ene net naar mij keek, of ik oorbellen had, of halskettingen? Esha hebben ze nog niet goed kunnen bekijken... en mijn draagtas ook niet.’


      Esha knipperde met haar ogen. Ailinns woorden deden haar ergens aan denken. Waardevolle spullen. Met een misselijk gevoel greep ze met twee handen naar haar maag. ‘M’n buidel!’


      ‘Ja precies, zulk soort dingen,’ knikte Ailinn.


      ‘Nee... m’n buidel!’ Esha’s ogen waren groot en verschrikt. ‘Die zit nog in de kluis van Mokosh!’


      ‘O Shiv...’ vloekte Ailinn. Ze tuurde naar het schip in de verte. ‘Nou ja, er zat toch al niet veel meer in.’


      ‘Maar nu hebben we helemaal niets Ailinn! Wat nou als we ergens aan land komen en we willen onderdak, een rijtuig, eten, wat dan ook!’ Esha sloeg haar hand voor haar mond, de zeeziekte kwam weer in volle hevigheid opzetten.


      ‘We kunnen niet terug,’ zei Ailinn eenvoudig. ‘Of wou je je soms tussen die piraten doorwurmen om dat ding te gaan zoeken? “Pardon meneer de piraat, mag ik erlangs? Ik moet even mijn guldstukken uit de kluis hebben.”’ Ze keek Esha nijdig aan. ‘Waarom heb je dat ding dan ook in die kluis laten leggen?’


      ‘Mokosh zei dat het gebruikelijk was, dat er nog wel eens gejat werd...’ Verontschuldigend blikte Esha naar Elm. ‘Dat zijn niet mijn woorden.’


      Elm zei niets. Hij greep naar de roeispanen en begon demonstratief weg te roeien, bij de schepen vandaan.


      Ailinn zag dat hij gespannen zijn kaken op elkaar klemde, en zijn knokkels waren wit van de verbeten manier waarop hij zijn vingers om de spanen geknepen had.


      Niemand wist nog iets te zeggen. Ze bleven zwijgend naar de schepen kijken tot die uit het zicht verdwenen waren.


      


      ‘We hebben maar heel weinig water,’ stelde Elm vast, toen hij het noodrantsoen bekeken had. De sloep was voorzien van een onnozel pakketje hulpmiddelen voor schipbreukgevallen. Er zat wat scheepsbeschuit in, één veldfles met water, wat linnen doeken die waarschijnlijk als verbanden moesten kunnen dienen, en een kruikje rum. ‘We zullen er zuinig mee moeten zijn.’ Hij wees overboord. ‘Van zout water krijg je almaar meer dorst, dat helpt niet.’


      ‘Hoe lang gaat het duren, voor je ons naar de kust geroeid hebt?’ vroeg Ailinn in haar onschuld.


      ‘Ha!’ deed Elm. ‘Ik weet niet eens precies welke kant dat op is. Misschien roei ik ons wel in rondjes. Misschien roei ik ons richting de Oude Oceaan.’ Hij keek naar de stand van de zon. ‘De zon komt op in het oosten en gaat onder in het westen...’ hij wees met zijn vinger, ‘... dan moet dat het zuiden zijn. Nou ja, ongeveer. Ik weet niet hoe laat het is, dat is ook belangrijk.’


      Ailinn keek Elm aan en haalde haar schouders op. ‘Dus als de zon straks ondergaat, dan weten we precies dat dát het westen is.’ Ze slikte. ‘Maar daarna wordt het natuurlijk donker.’


      ‘Bovendien moeten we naar het oosten,’ zei Elm.


      ‘Ja, maar dat is dan de tegenovergestelde richting... van waar die zon ondergaat, bedoel ik. Of we kunnen wachten tot de zon weer opkomt en dan gauw die kant uit roeien.’


      Elm keek hulpeloos om zich heen. ‘Maar ik weet niet hoe snel roeien gaat, ik heb nog nooit zulke afstanden geroeid. Misschien duurt het wel dagen voor we de kust bereiken.’


      ‘Hoeveel dagen?’ vroeg Ailinn, en haar stem klonk onzeker. Ze keek naar het onbenullige veldflesje water.


      Elm schudde zijn hoofd. Hij wist het niet.


      De nacht was lang en koud. Een witte maan scheen kille schitteringen op het water.


      Elm roeide door tot zijn kaken bijna van elkaar scheurden van het gapen. ‘Ik moet ook slapen,’ verontschuldigde hij zich.


      ‘Tuurlijk,’ knikte Ailinn. Ze keek opzij naar Esha, die al lang en breed in dromenland was. Ze had haar moeder niet meer wakker willen maken toen die eenmaal sliep. Esha was voortdurend zo vreselijk misselijk geweest dat Ailinn blij was dat haar maag tenminste rust zou krijgen zolang ze ingedommeld was.


      ‘Zal ik het eens proberen?’ Ailinn nam de roeispanen van Elm over. Ze worstelde er onhandig mee en het duurde een tijdje voor ze enigszins doorhad hoe het moest. Maar het was veel zwaarder dan ze gedacht had, en ze hield het maar eventjes vol. Ze zag dat Elm al sliep en hees stilletjes de spanen aan boord. Ze wikkelde alle kleren die ze in haar draagzak had, om haar schouders en legde zich naast de twee andere slapers neer.


      Geen van drieën konden ze van een erg goede nachtrust genieten. Het schommelende bootje, de angst, de zorgen, honger en dorst waren genoeg redenen om hen uit de slaap te houden. En toen de zon de volgende ochtend eindelijk boven de verre horizon verscheen, moest Elm zichzelf erg veel moed inpraten voor hij de roeispanen weer ter hand kon nemen.


      Ailinn brak wat stukken beschuit af en deelde die rond. Esha keek er echter met toegeknepen ogen naar en schudde toen haar hoofd. ‘Nog niet.’ Ze wilde wel een klein slokje water.


      Ailinn moest zich beheersen om eenzelfde minuscuul slokje te nemen. Op het moment dat de koude vloeistof over haar droge tong gleed, voelde ze pas hoe dorstig ze was, en het liefst zou ze het hele flesje in één keer leeggedronken hebben.


      ‘We kunnen vissen proberen te vangen,’ zei Elm. ‘In vissen zit ook vocht.’


      Ailinn trok een vies gezicht. ‘Ik eet geen dieren!’


      ‘Als je echt honger en dorst krijgt, dan piep je wel anders,’ zei Esha zacht.


      


      


      Elm had een zelfgeknutseld lijntje uitgegooid, een lange draad elfenzijde uit Ailinns feestjurk met aan het einde ervan een oorbel van Esha. In Ailinns draagtas zat nog een brokje kaas en Elm kneedde er bolletjes van om als aas te laten dienen. Maar hij had er zelf niet veel vertrouwen in. Hij hield de draad met twee handen vast en staarde onafgebroken naar het wateroppervlak, terwijl Ailinn een poosje roeide. Even later wisselden ze. Maar ook Ailinn ving niets, waar ze stiekem blij om was.


      ‘Misschien hoor je stil te liggen om te kunnen vissen,’ opperde Ailinn, en ze gaf de draad terug aan Elm.


      ‘Met een net hoeft dat niet,’ zei Elm humeurig, en hij keek naar het draadje tussen zijn vingers, ‘maar met zo’n suf lijntje...’ hij trok eraan en haalde het binnenboord, ‘... ja, misschien wel. Maar als we stil gaan liggen, dan komen we nergens, dus laat dat vissen dan maar.’


      De hemel boven hun hoofd was zorgeloos helderblauw, alsof het weer hen uitlachte. De zon scheen fel op de golven en Ailinn kreeg, door het zout, de wind en de felle schitteringen, last van haar ogen. Esha, die ziek bleef en telkens weer in slaap viel, had er geen hinder van, zij had haar ogen voortdurend gesloten.


      De veldfles raakte in de loop van de dag halfleeg. En toch waren ze afschuwelijk zuinig geweest, alle drie hadden ze een keel die schor en ruw was. De droge beschuiten waren niet meer weg te slikken en het flesje rum leek niemand een erg goed idee.


      Esha’s draagtas was in het schip van Mokosh blijven liggen, in haar hut. Ailinn en Elm hadden hem over het hoofd gezien, er gewoon in hun haast om weg te komen niet aan gedacht. Met spijt dacht Ailinn aan de fles tarwebier die daarin gezeten had, en aan de verse gierstkoeken die Esha in Nova gekocht had voor onderweg op De Windstilte.


      Toen ze aan het eind van de dag niet eenmaal iets gevangen hadden, ook al had Ailinn het nog een paar maal geprobeerd toen ze een hele school vissen onder het wateroppervlak had zien zwemmen, gaven ze het vissen op. Nu ging wie niet aan de beurt was om te roeien, gewoon slapen.


      


      Na een tweede ijskoude nacht keken ze elkaar bleek en vermoeid aan. De zon kwam, zoals gebruikelijk, op in het oosten, maar scheen deze dag door grauwsluiers op het grijze Tussenwater, en rillend kropen ze tegen elkaar aan in het bootje. Elm was van kou, spierpijn en te weinig energie te verstijfd om te roeien, en Ailinn wist al helemaal niet meer hoe ze haar versteende vingers om de roeispanen heen moest vouwen.


      ‘Misschien dobberen we vanzelf ergens heen,’ zei Ailinn schor, voor ze haar hoofd op Esha’s schouder legde en haar ogen dichtdeed. Visioenen van glazen vruchtensap, van sappige appels en van koele karaffen vol water deden haar met een zucht weer overeind zitten. Zulke dromen hielpen niet. Ze haalde de veldfles tevoorschijn en gluurde ernaar. Elm deed traag zijn ogen open en keek haar fronsend aan.


      ‘We kunnen hem net zo goed leegzuipen,’ bromde Ailinn. ‘Allemaal nog een stuk of drie, vier slokken en dat was het dan.’ Ze haalde onverschillig haar schouders op.


      Elm stak zijn hand uit en Ailinn overhandigde hem de fles. Hij nam zijn toegestane hoeveelheid en gaf hem terug. Ailinn nam vier slokken en keek naar Esha, maar die mompelde iets onverstaanbaars in haar slaap, en Ailinn liet het er maar bij zitten. Ze deed de kurk weer op de fles en legde hem terzijde. ‘Nou, nog drie slokken over.’


      


      Ze raakten oververmoeid van gebrek aan slaap en ze verstijfden van de kou en van de verkrampte houdingen die ze moesten zoeken om met zijn drieën in het bootje te passen, zittend, liggend, onderuitgezakt. Ze raakten uitgedroogd en honger kneep hun maag samen. Esha bleef misselijk en ging er zo akelig uitzien dat Ailinn bijna niet meer naar haar durfde te kijken. Haar wangen waren steeds bleker geworden en om haar ogen lagen diepe, donkere kringen. In combinatie met haar verwarde, door de zilte zeelucht tot stijve pieken geknede haren deed ze Ailinn denken aan Seba, Laszlo’s moeder, op haar ziekbed, en die vergelijking deed Ailinn rillen van angst.


      Toen het water op was, dronken ze van de rum. Toen de scheeps-beschuiten op waren, aten ze het restje kaas waarin de vissen immers toch niet hadden willen happen. En toen het volkomen uitzichtloos was geworden, legden ze zich gedrieën languit in de boot neer en gaven zich gewonnen.


      


      Ailinn zag een blauwe lucht boven haar hoofd. Iets in de bewegingen van het bootje vertelde haar dat het niet Elm was die roeide, dat het niet de wind was die hen voortblies. Ze hees zich overeind en tuurde in het water. Visvormen gleden mee met de roeiboot, ernaast, eronder. Ailinn wreef zich in de ogen. Achter de roeiboot zag ze een spoor van uitwaaierende golven, een spoor van snelheid alsof het bootje als een schip met bolle zeilen over het water vloog. Sneller dan een zeilboot, sneller dan met de snelste magiërstrucjes. Was het tovenarij die hen voortstuwde? Ze ging overboord hangen en raakte met haar vingertoppen het water aan. Er kwam een gezicht naar de oppervlakte. Koele vingers raakten de hare, en de mond in het gezicht glimlachte geruststellend. Ailinn zuchtte. Meervolk. Daar was ze niet bang voor, ook al had ze inmiddels de beschrijvingen gelezen van heel andere Aquans dan deze vriendelijke soort die het Tussenwater bevolkte. Ze glimlachte terug. Maar toen betrok haar gezicht. Ze had nog nooit verhalen gehoord over reddingen door meervolk. Als het meervolk dit soort dingen deed, zouden er dan niet legio verhalen in omloop moeten zijn waarin drenkelingen gered werden en schipbreukelingen geholpen? Dit was vast iets dat ze alleen maar droomde. Het zou haar niet verbazen als zij zelf inmiddels hetzelfde bleke, doodzieke gezicht als Esha had. Ze voelde zich verward en draaierig. Of zou het toch echt zijn? Misschien was dit het meervolk van de kusten van Vertival, het meervolk dat Ailinn kende van de zomers op het strand. Maar het bootje hoorde niet in de buurt van Vertival te zijn, ze waren toch naar het oosten geroeid? Ze keek nog eens goed naar de gezichten in het water, naar de zilverkleurige, lange haren en naar de zwartgouden vissenstaarten. Ja, in Vertival zag het meervolk er ook zo uit. Ze had ze vaak genoeg op de rotsen zien zitten, hun lichte haren roze glinsterend in het licht van de ondergaande zon, hun staarten donker en slank. ‘Als ze ons dan maar niet naar het strand bij het zomerhuis brengen,’ fluisterde Ailinn koortsachtig giechelend tegen niemand in het bijzonder, ‘omdat ze denken dat we daar horen. Dan zijn we terug waar we begonnen waren, en hebben we een heel eind voor niets gereisd.’ Een staart sloeg spetterend op het water en Ailinn voelde zoute druppels op haar wangen. Er verzamelden zich meer en meer donkere vormen in het water rondom de boot. Ailinn zag bruingeel gekleurde luchtbellen omhoog stijgen. ‘Vreemd,’ mompelde ze, ‘sinds wanneer hebben luchtbellen de kleur van guldstukken?’ De bellen raakten het oppervlak. Maar in plaats van daar borrelend uiteen te spatten, werden ze door lange, dunne vingers boven het water uit getild en boven de boot omgekeerd. Op de bodem van de roeiboot verzamelden zich ondiepe plassen. ‘Jullie maken ons helemaal nat,’ zei Ailinn schor. ‘Niet dat het wat uitmaakt,’ voegde ze er vermoeid aan toe. ‘Ik denk niet dat we nog erg lang leven.’ Als je koortsdromen had, betekende dat dan dat je bijna doodging? Nog meer water werd over de rand van de boot geworpen. De plas werd dieper en dieper, en Ailinn voelde hoe haar kleren doorweekt raakten. ‘Straks zinken we nog.’ Ze boog zich nogmaals over de golven van het Tussenwater en staarde – voor haar gevoel minutenlang – in de zeegroene ogen van de waterwezens, die zonder knipperen terugkeken, starend, indringend. Met een zucht wendde ze zich af en liet zich onderuitzakken in de koude, natte plassen die zich in de boot verzameld hadden. ‘Wat doet het er ook toe,’ fluisterde ze lusteloos, en rillend trok ze haar natte kleren om zich heen.


      


      

    

  


  
    
      12. Slecht nieuws


      Mestre Dragan veegde met zijn vork wat blaadjes sla over zijn bord heen en weer. Hij prikte een taai stukje winterknol aan zijn vork en keek er even naar. Hij veranderde van gedachten en legde het stukje terug. Liever probeerde hij nog een hapje yakavlees.


      Tegenover mestre Dragan, aan dezelfde eettafel, zat Laszlo en hij trok juist zijn neus op naar een glibberig randje vet dat aan het hapje yaka hing dat hij naar zijn mond had willen brengen. Hij gooide het terug op zijn bord en zocht een ander hapje uit.


      Mestre Dragan was in gedachten niet echt bij zijn avondmaaltijd, hij had belangrijker zaken aan zijn hoofd dan aangebrande knol, verlepte sla en maar nauwelijks doorbakken yaka. Hij was behoorlijk zenuwachtig over het bericht dat hij vandaag ontvangen had.


      Een paar dagen eerder was hij nog zo hoopvol gestemd geweest, toen Phong Severo hem het bericht had gestuurd dat hij meende Esha en Ailinn gevonden te hebben. Hij had ze weliswaar nog niet met eigen ogen gezien, maar een herbergier had bevestigend geantwoord op zijn vraag of er een moeder en dochter in zijn herberg verbleven. Hij had de uiterlijke kenmerken zoals Phong hem die beschreef, bevestigd en hij zei dat de vrouw – genaamd Esha – alle nieuws over de Jaarvergadering dat de ronde deed, wilde horen. Ze had hem er speciaal naar gevraagd. Diezelfde avond kwamen de vrouw en het kind echter niet in de herberg opdagen. De herbergier was erg bezorgd geweest – of deed alsof – en scheen te veronderstellen dat hun misschien iets ernstigs was overkomen in de drukke stad. Phong had zo zijn twijfels. De herbergier wilde hem niet de kamer laten zien zoals moeder en dochter die achtergelaten zouden hebben, en wilde niets zeggen over eventueel achtergebleven bagage. Phong had zich nog even afgevraagd of dit al het moment was om een grote, valse kerel in te huren om de herbergier tot meer ontboezemingen te dwingen, maar liet het ten slotte maar achterwege. Moeder en dochter waren ervandoor en de kans was waarschijnlijk klein dat ze de herbergier hadden verteld waarheen ze vertrokken waren.


      Een aantal dagen later meende Phong het meisje gezien te hebben bij de haven. Hij had haar herkend van die avond dat hij met de koets meegereden was: de puntige oren, de scherpe kin, de vreemde ogen, het kon eigenlijk niet missen. Hij had geprobeerd het meisje te volgen, maar ze was hem te snel af geweest. Maar hij had wel gezien waar ze vandaan gekomen was! Wat deed het kind bij de havenmeester? Phong had daar wel een idee van en deed navraag bij mestre Naess, die echter afwijzend antwoordde op zijn vragen: och, hij had zoveel dames gezien en meerdere overtochten geregeld. Maar nee, Phongs beschrijvingen zeiden hem niets.


      Nu kon Phong kiezen. Hij kon de antwoorden uit mestre Naess laten slaan, maar zoiets kostte veel tijd en veel muntstukken. Met een beetje pech zou er een schip met aan boord de twee vluchtelingen vertrokken zijn, nog voordat Phong een gemeen kereltje aan het werk had kunnen zetten om mestre Naess aan het praten te krijgen. De andere optie was om zelf bij de schepen navraag te gaan doen. Phong koos voor het laatste en besteedde de rest van de dag aan het bezoeken van alle schepen die in de haven lagen, en vroeg overal wanneer men ging vertrekken, wat de bestemming was, en of zij passagiers aan boord hadden. Er kwamen, naar Phongs mening, uiteindelijk twee vaartuigen in aanmerking. Er was een klein elfenbootje met midden op de loopplank een narrige schipper – ene Mol Mokosh – die nergens antwoord op wilde geven, gewoon omdat Phongs gezicht hem niet aanstond. En er lag een fraaie driemaster in de haven – de Zwaan van Corentin – die aan het eind van de middag nog naar Achille zou vertrekken en die luxueuze gastenvertrekken aan boord had. Maar het personeel van dit schip had geleerd discreet te zijn. Zij hadden namelijk regelmatig hooggeplaatste gasten aan boord en waren gewend hun mond niet zomaar voorbij te praten.


      Phong wist niet wat hem te doen stond, hij moest snel beslissen. Zou de vrouwe van Elfae zich samen met haar dochter op een klein, wat viezig elfenbootje wagen? Hij had het Huis goed bekeken toen hij daar laatst was – het was beslist geen armoedig optrekje – en hij kon zich niet voorstellen dat de leden van het Huis Elfae zich op een smoezelig klein scheepje met een chagrijn van een schipper zouden wagen. Nee, een luxueuze overtocht op de Zwaan, van alle gemakken voorzien, met driemaal daags een goede maaltijd in de kapiteinshut of in de eigen gastenhut, dat leek hem beter bij zulke deftige lieden passen. Bovendien wist Phong dat vrouwe Waldis familie had in Achille, mestre Dragan had hem daar al attent op gemaakt. Voordat hij Phong naar Nova gestuurd had, had Dragan wat twijfels gehad omdat er een mogelijkheid was dat Esha naar haar geboortegrond was teruggekeerd. Een dame in nood zou zoiets best kunnen doen, en het leek nu ook Phong heel aannemelijk dat Esha, na gehoord te hebben over de vertragingen rondom de Jaarvergadering, besloten zou hebben haar familie om hulp te gaan vragen. En dus boekte Phong Severo ook maar een overtocht voor zichzelf op de Zwaan. Als het personeel zijn vragen niet wilde beantwoorden, dan zou hij zelf zijn ogen de kost moeten geven. Moeder en dochter zouden tenslotte vast niet de hele reis in hun hut blijven.


      Dat was het laatste dat mestre Dragan van Phong Severo gehoord had: dat hij aan boord ging van de Zwaan van Corentin, op weg naar Achille. Een reis van zes – op een snel schip als de Zwaan misschien vijf – dagen.


      Dragan kon niets anders doen dan afwachten. Hij maakte zich ernstig zorgen. Als er tijd voor wederzijdse berichten geweest was, dan had hij het Phong ten zeerste afgeraden om zomaar op dat schip te stappen. Maar Phong had snel zelf een beslissing moeten nemen, en de keus die hij gemaakt had, was er niet een die mestre Dragan een erg gelukkige vond. Wat nou als Esha en Ailinn niet op dat rotschip zaten? Dan had Dragan zo dadelijk zijn belangrijkste handlanger in Achille zitten, waar die niets te zoeken had! En Shivan mocht weten waar Esha en dat kind dan intussen heen waren.


      Daarom had Dragan besloten een tweede persoon naar Nova te sturen, een snelle boerenjongen uit de omgeving, die bijzonder goed octipesreed. Hij had hem de opdracht gegeven opnieuw overal navraag te doen, je wist maar nooit. En hij moest ook maar eens in de haven gaan vragen waar dat elfenbootje heen was gegaan. Phong had zich veel te gemakkelijk door die chagrijnige schipper weg laten sturen.


      ‘Ik lust dit niet!’ sneed de stem van zijn zoon Dragans overpeinzingen aan flarden.


      Een weggesmeten vork kletterde op het hout van het tafelblad en een boze Laszlo sloeg zijn armen over elkaar en keek zijn vader uitdagend aan.


      ‘Stel je niet zo aan!’ blafte Dragan, en moedig nam hij zelf nog een hap halfgare yaka. Hij kauwde er moeizaam op en deed zijn best zijn zoon monter aan te blijven kijken.


      ‘Het is smerig!’ bleef Laszlo bij zijn standpunt, en hij weigerde om er ook nog maar één hap van te nemen. ‘Ik wil winterknol zoals Fadila die maakte, met van die knapperig gebakken randjes.’


      ‘Fadila is er niet meer.’


      ‘En toch wil ik knollen zoals...’


      ‘Zanik niet!’ Dragan probeerde nog een stukje winterknol aan zijn vork te prikken, maar het taaie, aangebrande spul glipte van zijn bord en belandde op de vloer. Nu gaf ook Dragan het op. Met een zucht legde hij zijn mes en vork neer. Hij liet een belletje rinkelen en een jonge keukenmeid verscheen in de deuropening. ‘Je kunt afruimen,’ beet Dragan haar toe. ‘En als je daarmee klaar bent, dan kun je je koffers pakken.’


      Laszlo giechelde om het ontdane gezicht van het meisje.


      ‘Maar... ik...’ stamelde ze.


      ‘Dit is niet te vreten,’ snauwde Dragan. ‘En ik kan me niet voorstellen dat dit ooit nog goed komt. Ik zoek liever een andere meid dan dat ik ga zitten wachten tot jij hebt leren koken. O, maak je maar geen zorgen, je krijgt voor die twee dagen dat je hier was, keurig betaald.’


      Een rode blos vloog over de wangen van het meisje. Met een ongelukkig gezicht begon ze de borden te stapelen.


      Laszlo stak zijn tong naar haar uit, toen ze even zijn kant uit keek. Zodra ze de eetkamer verlaten had, grijnsde hij naar zijn vader. ‘Net goed voor dat stomme kind. Dat eten was echt goor!’


      ‘Ik zou me maar niet zo vrolijk maken als ik jou was,’ gromde Dragan. ‘Ik heb namelijk geen idee hoe ik dan wel een keukenmeid moet vinden die kan koken!’


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      13. Zout


      Ailinn werd wakker van een schurend geluid. Ze opende haar ogen en staarde omhoog naar een vaalblauwe lucht. Ze probeerde in beweging te komen en maakte met haar onhandige, verstijfde pogingen Elm wakker.


      ‘Huh?’ zuchtte Elm verward. Hij tilde een arm op en liet die weer vallen, wat een plonzend geluidje veroorzaakte. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Moeizaam kwam hij op één elleboog overeind. Hij bevoelde zijn doorweekte kleding en keek met een vies gezicht naar zijn bleke, opgezwollen voeten die in een diepe plas water lagen.


      Nu ging ook Ailinn rechtop zitten. Ze kneep het water uit de mouwen van haar jak.


      Elm volgde haar bewegingen met zijn ogen en stamelde na een poosje: ‘Waarom is alles nat? Is de boot lek? Of heeft het geregend?’


      ‘Nee, geloof het niet.’ Ailinn leunde over de rand van de boot. ‘Hé... zand,’ zei ze verbaasd.


      ‘Watte?’


      Ailinn wees. ‘We zijn niet meer op zee.’


      Elm schepte wat water uit de boot op en plensde dat in zijn gezicht. Plotseling werden zijn ogen groot. Hij schepte meer water op en bracht dat naar zijn verdroogde lippen.


      Ailinn staarde naar hem. Ze zag wel wat hij deed, maar leek het niet te begrijpen.


      ‘Niet zout,’ zei Elm tussen zijn haastige slokken door. ‘Zoet!’


      Ailinn schudde haar hoofd. Elm had vast ook koorts, net als zij met haar rare dromen.


      ‘Drink!’ zei Elm, en hij stompte haar op de arm.


      Aarzelend bracht Ailinn wat water van de bodem van de roeiboot naar haar mond. Ze likte eraan. Het smaakte niet zout. Ze nam een slok. En nog een en nog een.


      ‘Het moet toch geregend hebben!’ riep Elm. ‘Terwijl we sliepen. En we zijn... we zijn... ergens aangespoeld!’ Hij keek om zich heen.


      Nu greep Ailinn met een angstig gevoel naar Esha’s hand. De hand voelde ijskoud. ‘Esha, Esha! Wakker worden!’ Ze wierp Elm een bevreesde blik toe.


      Elm begon ook aan Esha te rammelen. Toen dat niet hielp, schepte hij water in zijn handen naar haar gezicht en liet het langs haar wangen glijden, langs haar open mond. Hij zocht even om zich heen en vond een van de linnen doeken die in het noodpakket hadden gezeten. Hij hield de doek in het zoete water tot hij doorweekt was, en kneep hem vervolgens beetje bij beetje leeg tussen Esha’s bleke lippen.


      Ailinn liet een bang geluidje ontsnappen en paniekerig pakte ze Esha’s armen en schudde haar door elkaar.


      Esha kuchte. Ze verslikte zich, begon te hoesten en deed haar ogen open. ‘Ailinn, wat doe je...’ vroeg ze schor, en het klonk licht geërgerd.


      Ailinn slikte iets weg. ‘We zorgen dat jij niet doodgaat!’ blafte ze Esha toe.


      Dat was voldoende om Esha echt wakker te krijgen. Ze probeerde te gaan zitten. ‘Zijn we er?’ vroeg ze versuft.


      Ailinn kon een opgelucht, hinnikend lachje niet onderdrukken. ‘We zijn in elk geval ergens!’


      ‘We zijn ergens aangespoeld,’ herhaalde Elm nog eens. ‘En het heeft geregend!’


      ‘We zijn aan land geduwd door het meervolk,’ zei Ailinn. ‘En zij hebben zoet water in onze boot gebracht.’


      Elm trok een gezicht naar haar. ‘O, ja hoor.’


      ‘Ik zweer het, ’t is echt waar.’


      Elm lachte en schokte met zijn schouders, alsof hij zeggen wilde: van mij mag je mooie verhalen verzinnen als je dat leuk vindt.


      ‘Nou, dan geloof je het niet,’ zei Ailinn onverschillig. Ze hees zich aan de rand van de boot overeind en probeerde haar knieën te buigen. ‘Ow... auw!’ Houterig klom ze het bootje uit. ‘Grond onder m’n voeten,’ zei ze tevreden. ‘Zand.’ Ze had niet gedacht ooit nog eens vaste bodem te betreden. ‘Waar zijn we Elm? Is dit Chika?’


      Elm klom achter haar aan. ‘Niet een deel van Chika waar ik ooit geweest ben in elk geval.’ Hij trok een bevreemd gezicht. ‘De kusten van Chika zijn rotsachtig. Hier zijn zandheuvels.’


      ‘Hm, kleintjes maar,’ zei Ailinn. ‘Een soort duinen.’


      Het duurde even voor ze in staat waren op onderzoek uit te gaan. Ze dronken nog wat water en moesten voorzichtig wat rekoefeningen doen om hun ledematen weer in beweging te krijgen.


      Ailinn begon haar jak uit te trekken. De rechtermouw was doorweekt, ze had op die zijde in het water onder in de boot gelegen. De zon scheen niet fel, maar met wat geluk zou de mouw toch snel drogen. Ze zag de medalle in de zak gloeien als een kooltje in het vuur. Had hij dat voortdurend gedaan? Ze kon het zich niet herinneren. Was ze op zee niet steeds in groot gevaar geweest en had de medalle haar daar niet voor moeten waarschuwen? Ja, nu ze eraan terugdacht, meende ze misschien een bleekblauw schijnsel te hebben gezien onderweg, maar ze kon het evengoed gedroomd hebben. Misschien was het schijnsel al gedoofd toen de medalle de betrouwbare handen van het meervolk aangevoeld had. Waarom verspreidde hij nu dan weer een waarschuwend rood licht, terwijl ze juist vaste grond onder de voeten hadden? Ze legde het korte, bruinfluwelen jasje in het droge zand. Ailinn schokschouderde en haastte zich achter Elm aan, die al bezig was zich tegen een zandheuvel op te worstelen.


      Esha bleef bij de boot. Ze voelde zich nog niet in staat om mee te gaan.


      Het landschap dat Ailinn en Elm zagen toen ze boven op de zandheuvel stonden, was niet waar ze op gehoopt hadden. Er lagen geen groene heuvels achter de duinenrij. Ze zagen geen weilanden of begroeiing, geen hoeves waar boerenfamilies woonden.


      ‘Er... er is hier helemaal niks,’ was Ailinn de eerste die hardop durfde uitspreken wat ze beiden zagen.


      Ze leken in een woestijn te staan die uit niets anders dan stoffige duinen en bleekgele rotsen bestond. Het enige wat de eentonigheid van het landschap doorbrak, waren wat bladerloze bomen die her en der scheef tegen de wind in geleund stonden. De rotsbodem, waar vreemde scheuren doorheen liepen als barsten in verdroogde klei, bood de bomen waarschijnlijk niet genoeg voeding, en een te droog seizoen had ze het loodje doen leggen.


      ‘En dat daar?’ Elm wees voor zich uit. Zijn scherpe blik, gewend aan het turen over watervlaktes, had iets anders in het landschap weten te onderscheiden. ‘Dat lijkt wel een huis!’


      ‘We gaan kijken,’ besloot Ailinn prompt. Ze riep over haar schouder een paar geruststellende woorden naar haar moeder, die wuifde dat ze het goed vond, zolang ze maar niet mee hoefde.


      Het was verder lopen dan het vanaf de duintop leek. Maar Ailinn en Elm peinsden er niet over om op te geven, tenslotte was er hier verder niets te beleven. Het enige dat hen onderweg bezighield, was een vreemd, rommelend geluid dat af en toe uit de barsten in het landschap opsteeg. ‘We zitten toch niet op een vulkaan, hè?’ vroeg Ailinn zich bezorgd af. Ze probeerde zich te herinneren wat ze over vulkanen geleerd had. Dat de lava die ze uitspuwden voor een vruchtbare bodem zorgde, dat had ze gelezen. Maar als ze zo eens om zich heen keek, dan was dit zeker een vulkaan die in geen eeuwen meer iets vruchtbaars uitgespuugd had.


      Het huis was niet meer dan een hut, wat een behoorlijke teleurstelling was. Vanuit de verte had het nog van alles kunnen zijn: een stal, een woning, iets dat duidde op de aanwezigheid van levende wezens in deze kale omgeving. De houten hut was omringd door een rij zwarte palen. Elm bleef staan. ‘Dit lijkt op een magische schutting, je weet wel zo’n omheining waar je niet doorheen kunt als-ie aanstaat omdat het dan bliksemt tussen de stokken.’


      Ailinn knikte, ze kende die dingen wel. In Fortuna lag er zo eentje rondom de gevangenis. Ze hadden daarvoor ooit speciaal de beroemde vuurmagiër mestre Ignis uit Alessa over laten komen om het ding in werking te stellen. Geen gevangene zou de Stroptoren – zoals de gevangenis door de bewoners van Fortuna genoemd werd – ooit nog ongeoorloofd verlaten.


      ‘Maar waarom ligt er een magische schutting rond een ouwe hut?’ vroeg Elm zich hardop af. ‘Ik denk niet dat-ie nog aanstaat, jij wel?’ Hij keek Ailinn van onder opgetrokken wenkbrauwen onzeker aan. Hij raapte een stokje op en hield dat, met trillende vingers, tussen de palen van de omheining. Er gebeurde niets. Als de schutting in werking was geweest, dan zou het takje nu in een zwartgeblakerd stuk houtskool veranderd zijn. Nu stak Elm een teen tussen de palen, daarna zijn hele voet, een kuit. ‘Ik kan er gewoon doorheen,’ zuchtte hij opgelucht.


      Elm sloop eerst maar eens behoedzaam om de houten bouwval heen.


      ‘Ik weet niet waarom je zo stiekem doet,’ zei Ailinn. ‘Als je het mij vraagt, is hier al in geen jaren meer iemand geweest.’ En ze rammelde aan een halfvergane deur. De deur kraakte en zwaaide open.


      ‘Het is een soort gereedschapshut,’ constateerde Elm teleurgesteld, toen hij zich langs Ailinn heen als eerste naar binnen drong. Er lagen zeven en pannen, emmers en hamertjes verspreid over de vloer. ‘Hier woont niemand, heeft ook nooit iemand gewoond.’ Hij bleef nog even naar de gereedschappen staan kijken en draaide zich toen om. Hij stapte weer naar buiten en staarde naar het bleke steenlandschap. Tussen de vlakke heuvels lagen ondiepe dalen. Ze leken door weer en wind uitgesleten in de rotsen. Er stond een dun laagje water in, dat aan de randen witte korsten op het steen veroorzaakt leek te hebben. Elm leunde tegen de deuropening en slaakte een ellendige zucht. ‘Zout.’


      ‘Wat is er zout?’


      ‘Alles is hier zout!’ Elm gebaarde naar de valleien. ‘Zoutpannen,’ zei hij. ‘Maar op het moment niet in gebruik. Het zal het verkeerde seizoen wel zijn. Er staat water in, misschien is het de regentijd.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dan zal er voorlopig ook wel niemand komen. Waarschijnlijk na een warme zomer pas weer, als het water verdampt is en het zout voor het opscheppen ligt.’ Hij keek Ailinn van opzij meesmuilend aan. ‘Of had jij je nog nooit afgevraagd waar het zout op je eitje vandaan komt?’


      Nee, dat had ze inderdaad nooit, maar dat was niet wat haar op dit moment bezighield. Ze keek om zich heen en draaide een heel rondje naar alle windrichtingen. Overal zag ze het geel van het zand en de rotsen. ‘Betekent dat dat er nu dus niemand is? En dat er hier verder niemand woont? Dat er alleen in de zomer een paar werklui komen om wat zout van die rotsen te krabben, en dat hier de rest van het jaar geen moer te beleven is?’ Ze trok een paniekerig gezicht. ‘Zou het erg ver lopen zijn voor we bij de bewoonde wereld komen? Als we maar lang genoeg doorlopen, dan zullen er toch wel weer groene heuvels zijn en boerenhoeves en bomen en dieren en...’ Haar stem stierf weg. Ze durfde Elm niet aan te kijken, want hij gromde iets onduidelijks bij wijze van antwoord. Iets over de uitgestrekte zandvlaktes van Chika, waar hij vandaan kwam. ‘Maar dit is Chika niet, dat zei je zelf.’


      ‘Ik dacht het niet, nee.’ Elm beet op zijn lip. Plotseling gromde hij weer, nu iets zwakker dan daarnet, een kreunend geluid dat per ongeluk aan zijn lippen ontsnapte.


      ‘Wat is er?’ vroeg Ailinn meteen.


      Elm keek haar aan, maar zei niets. Hij draaide zich om en begon terug te lopen naar het strandje waar ze Esha achtergelaten hadden.


      ‘Wat is er!’ riep Ailinn nog een paar maal, terwijl ze achter hem aan draafde. Ze sjorde hem aan zijn mouw en bleef aandringen, maar Elm wilde niets meer zeggen.


      Esha zag direct aan hun gezichten dat ze geen leuk nieuws hadden. ‘Wat bleven jullie lang weg. Is er iets interessants te vinden verderop?’


      Elm en Ailinn schudden gelijktijdig hun hoofd.


      ‘Niks,’ zei Ailinn. ‘Het is hier helemaal leeg, alleen maar zand, zout en rotsen.’


      Esha fronste ontmoedigd. ‘Shivan help ons,’ verzuchtte ze. ‘Vertel me niet dat we aan de rand van de Chikavlaktes aangespoeld zijn.’


      ‘Nee,’ zei Elm, en zijn stem klonk plotseling zeer beslist en ook wat verontrust. Hij wees op Ailinns draagzak die in de boot lag. ‘Doe mij eens dat boek van jou.’


      ‘Waarom?’ vroeg Ailinn, maar ze boog zich over de boot en tilde de linnen draagtas – druipend en wel – uit het laagje water. ‘Hè bah...’


      ‘Die kaart, ik wil even op die kaart kijken,’ zei Elm.


      Ailinn haalde het boek tevoorschijn en veegde de kaft droog met de mouw van haar jak. De bladzijden waren ook vochtig geworden en plakten enigszins aan elkaar. Voorzichtig plukte ze het papier los zonder het te beschadigen en sloeg het boek open bij de kaart. Ze hield hem Elm onder de neus.


      Elm pakte het boek aan en liet zich in het zand vallen. Hij boog zich met toegeknepen ogen over de kaart. Zijn wijsvinger gleed langs de kustlijnen naar beneden. Ineens hield hij de adem in. Hij keek op naar Ailinn, die naast hem stond. ‘Wat staat hier?’ wilde hij weten.


      Ailinn zakte door haar knieën en keek over zijn schouder. ‘Salis, dat zie je toch?’


      ‘Ik kan niet zo goed lezen,’ snauwde Elm. Hij keek op en Ailinn zag zijn ontmoedigde blik. ‘Salis,’ herhaalde hij, ‘het Zouteiland.’


      Ailinn staarde geschrokken naar de kaart. ‘Dáár helemaal! Bedoel je dat we daar helemaal zitten, op dat eilandje voor de kust?’


      ‘Laat eens zien,’ zei Esha. Elm gaf haar de kaart en ze keek er met schuingehouden hoofd naar. ‘Nou, het had weinig gescheeld of we waren naar de Oude Oceaan afgedreven,’ merkte ze luchtig op. ‘Dat zou een stuk vervelender zijn geweest.’


      ‘Het moet haast wel, dat dit Salis is,’ zei Elm. ‘De elfen van Olish varen ’s zomers ook wel op het Zouteiland, al ben ik er zelf nog nooit naartoe geweest. Maar al die zoutpannen spreken voor zich, en Salis is onbewoond. Tenminste... er wonen geen elfen of zo.’ Hij kauwde op zijn wang en dacht na. ‘Er was wel iets mee...’


      Ailinn nam het boek van Esha over en bladerde naar de inhouds-opgave. ‘Salis... Ja, het Zouteiland, het staat erin. Op bladzijde 354 zeggen ze er iets over.’ Ze knikte naar Elm. ‘Ik zal het wel voorlezen.’ Ze ging naast hem zitten in het zand en bladerde naar de juiste pagina.


      


      ‘Salis, het Zouteiland voor de kust van Aurum,


      staat bekend om zijn zoutpannen.


      ’s Zomers komen de zoutschrapers uit het zuiden van Aurum,


      die leven van de handel in dit zeer gewilde en dure, witte goedje,


      en verzamelen dan in luttele weken al het zout uit de stenen valleien.


      Het lijkt een gemakkelijk baantje wanneer men


      ziet hoe het zout min of meer in de pannen voor het oprapen ligt,


      maar het is een zeer gevaarlijk beroep, daar men rekening


      moet houden met de chaoti die onder de rotsbo...’


      


      Ailinns stem brak abrupt af en ze liet haar ogen snel langs de volgende regels glijden. ‘O Shiv...’


      ‘Lees nou door!’ drong Elm aan.


      Ailinn begon opnieuw, ongeveer waar ze gebleven was.


      


      ‘... maar het is een zeer gevaarlijk beroep, daar men rekening


      moet houden met de chaoti die onder de rotsbodem


      van Salis huizen. Chaoti zijn weliswaar nachtdieren,


      maar toch gaan de zoutschrapers nimmer


      zonder volledige wapenrusting op pad,


      en geen enkele zoutschraper zal het in zijn hoofd halen


      op het eiland te overnachten,


      zij varen iedere avond hun sloep van het strand af


      tot in de diepe wateren van de Oude Oceaan,


      waar zij voor de nare monsters onbereikbaar zijn.


      In het verleden zijn er regelmatig ernstige ongelukken gebeurd,


      vooral doordat jongeren vanuit Aurum elkaar uitdaagden


      de smalle strook water naar het eiland over te steken, meestal


      nadat zij wat veel glazen tarwebier gedronken hadden.


      Menig held heeft het niet na weten te vertellen.


      Men doet er goed aan het eiland Salis dus maar te mijden,


      of als men het toch wil bezichtigen, dit nooit ongewapend te doen en dan ruim voor zonsondergang weer te vertrekken.’


      


      Het bleef een paar seconden ijzig stil.


      Toen sprongen ze alle drie tegelijk overeind. Ailinn smeet het boek in de draagtas en raapte haar jasje uit het zand. Nu begreep ze het sombere rode schijnsel van de medalle. Wanneer zou ze eindelijk eens leren er aandacht aan te besteden als hij haar waarschuwde! Brennen had hem haar tenslotte niet voor niets gegeven. Een gedachte schoot door Ailinns hoofd: had hij de gemene plannen van zijn broer Dragan altijd al verwacht? Was de medalle misschien een kleine voorzorgsmaatregel, iets waaraan niet alleen Ailinn zelf, maar – als ze hem altijd zichtbaar om haar nek gedragen had – ook Brennen een eventuele bedreiging had kunnen aflezen? Ze had nu geen tijd om daar langer over na te denken. Ze smeet haar spullen in de boot en Esha en Elm begonnen gelijktijdig de boot terug het water in te duwen.


      Ailinn hoorde opnieuw het schurende geluid dat de onderkant van de boot maakte terwijl hij over het zand gleed. Hetzelfde had ze gehoord toen de boot aan land kwam, maar nu pijnigde het geruis haar oren en had ze het idee dat het geluid akelig schel en hard door de stilte scheurde. Met grote, angstige ogen keek ze over haar schouder naar de gele rotsheuvels. Er bewoog daar nog niets. Het was dan ook nog lang geen avond en met een beetje geluk lagen de chaoti te slapen in hun grotten onder de heuvels. Ailinn herinnerde zich met een rilling hoe ze zojuist nog doodleuk in zo’n scheur in de bodem had staan gluren, zich afvragend waar dat rommelende geluid vandaan kwam. ‘Vulkanen, m’n oren!’ hijgde ze. Zouden chaoti snurken? Of was dat de manier waarop ze ademhaalden? Klonken ze altijd zo, raspend en rochelend? Ze boog zich voorover en legde ook twee handen op de rand van de boot, om te helpen hem zo snel mogelijk van de kant af te duwen.


      Ze worstelden zich door de golfslag, die hen met trage rollers terug leek te willen duwen, het strand op. Ailinn ging met haar blote voet op een scherpe steen staan. Ze voelde het wel, maar gunde zich geen tijd om te vloeken. Ze hoopte in stilte dat de voet niet zou gaan bloeden. Zouden chaoti op de geur van bloed afkomen, net als haaien en nachtsluipers? Zouden chaoti kunnen zwemmen? Nee, vast niet, als het voor de zoutschrapers veilig was zich iedere avond terug te trekken op het water. Maar wat stond er ook weer precies... dat ze zich heel ver op het water van de Oude Oceaan terugtrokken? Misschien konden chaoti wel zwemmen, maar geen lange afstanden. Ailinn voelde iets glibberigs langs haar enkels strijken. Misschien was het gewoon een vis of een sliert zeewier, maar ze gilde en sloeg vervolgens geschrokken haar hand voor haar mond. Ze struikelde en gleed weg op een gladde steen bedekt met wier. Ze voelde haar tenen in de slijmerige modder wegzakken, die hier voor de kust de zeebodem bedekte. Een bange snik ontglipte haar keel, en ze zag Elm en haar moeder naar elkaar kijken.


      Elm en Esha tilden Ailinn, die veruit de lichtste was, gezamenlijk in de roeiboot. Daarna klom Elm snel zelf achter haar aan en samen met Ailinn probeerde hij Esha aan haar armen de boot in te sleuren. Esha bleef ergens aan haken, een splinter misschien, en scheurde haar witte, kanten mouw, maar niemand besteedde er aandacht aan of nam de tijd om dat zonde te vinden. Esha tuimelde halsoverkop de sloep in, met haar gezicht in de waterplas op de bodem.


      Er klonk een zacht, rommelend geluid vanaf het eiland, alsof er een onweer naderde.


      Elm graaide de roeispanen naar zich toe en in zijn zenuwen en zijn haast om weg te komen, maaide hij zo onregelmatig met de spanen door het water dat de boot rondjes begon te draaien.


      ‘Doe mij die andere,’ siste Ailinn, en ze nam een spaan van hem over. Ze had niet voor niets urenlang over de golven van het Tussenwater geroeid, ze wist inmiddels precies hoe het moest. Ze greep de roeispaan stevig met twee handen vast en deed haar best hem in hetzelfde tempo als dat van Elm door het water te trekken. Nu kwam de boot in beweging en traag begon hij richting oceaan te glijden.


      Het dreunende geluid van diep onder de rotsbodem van Salis rolde over het water, en Ailinn en Elm keken elkaar aan. Zonder een woord te hoeven wisselen, voerden ze hun snelheid op.


      ‘Moeten we... misschien hoeven we niet zo heel ver het water op?’ vroeg Esha weifelend. Ze keek heen en weer tussen het eiland en de watervlakte, alsof ze zich gevangen voelde tussen twee onaangename vooruitzichten.


      ‘In de tekst stond...’ hijgde Ailinn, en ze gaf een ferme ruk aan de roeispaan, ‘... tot in de diepe wateren van de Oude Oceaan.’


      ‘Maar niet té ver,’ zei Esha zacht, en ze keek Elm vragend aan. ‘In Shivsnaam, niet wéér die oneindige watervlakte op. Niet zonder voedsel en met alleen deze bodem water die, als jullie zo blijven spetteren, straks in zout water veranderd is.’


      ‘We kunnen het beste de zuidkust van Aurum proberen te bereiken,’ was Elm van mening.


      Het onweersachtige gerommel verstomde en een tijdlang klonk er alleen het geplas van de roeispanen in de golven.


      ‘Is dit ver genoeg voor een pauze, denk je?’ vroeg Ailinn uiteindelijk aan Elm, en ze veegde een sliert haar uit haar gezicht. Ze liet de roeispaan rusten en staarde naar de bleekgele heuvels van het eiland.


      ‘Als ze niet kunnen zwemmen wel,’ was zijn onheilspellende antwoord.


      ‘Eh... doe nog maar iets verder,’ kuchte Esha.


      Elm keek naar de fletsblauwe hemel. ‘De zon staat daar en het loopt tegen de avond. Daar is het noorden.’


      ‘Die kant op?’ vroeg Ailinn ongeduldig.


      Elm zuchtte en knikte. Hij pakte zijn spaan op en begon weer te roeien.


      ‘We moeten in elk geval om beurten,’ zei Esha plotseling, en ze schoof dichterbij. ‘Laat mij het eens proberen. We kunnen niet riskeren dat jullie tegelijkertijd doodmoe worden, of straks zelfs in slaap gaan vallen als het donker geworden is!’ Ze had het nog niet eerder gedaan en ze had niet meteen de slag te pakken, maar de boot bleef netjes op dezelfde afstand van het eiland en gleed langzaam over het water in de richting van waar ze hoopten dat de zuidkust van Aurum lag.

    

  


  
    
      14. Scherpe klauwen


      Een lage middagzon verspreidde een somber licht over het water en de heuvels van Salis kleurden donker okergeel. Ze roeiden om beurten, en wie niet peddelde, tuurde spiedend naar het eiland.


      Ailinn had de medalle demonstratief om haar nek gehangen. Ze zou zichzelf aan moeten leren – zo had ze met zichzelf afgesproken – regelmatig even onder haar linnen hemd te gluren om te zien of hij gloeide of niet. En als hij zijn licht verspreidde, dan moest ze ook maar eens leren daar op tijd aandacht aan te besteden. En misschien moest ze de kleuren leren begrijpen. Sorry Brennen, zei ze in gedachten tegen haar vader, ik had je veel eerder moeten waarschuwen dat het ding voortdurend aan het roepen was dat we in gevaar verkeerden. Als ze het hem verteld had, zou hij dan thuisgebleven zijn? Ja, dan zou hij zijn reis misschien afgezegd hebben. Maar zou hij daarmee Dragans plannen uiteindelijk hebben kunnen dwarsbomen, of zou Dragan dan gewoon iets anders bedacht hebben? Ineens kwam er een andere akelige gedachte bij Ailinn op: zou Brennen zelf eigenlijk gevaar lopen? Ze herinnerde zich het nare kereltje – de notaris – in Nova dat informatie zocht over de Jaarvergadering en over de Hoofden van Huizen. Hij had speciaal naar het Huis Elfae gevraagd. Onder andere. En naar het Tweede Huis Elvan, een familie waar de Elfae mee bevriend waren en die ook in Vertival woonden. En naar het Huis Elf Giffard, Brennens verre familie. Zijn voorvader Bran was een zoon van het Huis Elf Giffard geweest. Dat kon geen toeval zijn: die nare kerel informeerde overduidelijk naar Brennen en naar zijn onvoorwaardelijke medestanders die hem te allen tijde zouden verdedigen en terzijde staan. Maar vroeg hij ernaar met de bedoeling ze uit de weg te ruimen zodra ze zich ergens vertoonden? Ailinn rilde.


      ‘Heb je het koud?’ vroeg Esha bezorgd.


      ‘Uhm... nee,’ kuchte Ailinn. ‘Laat mij maar weer even roeien.’


      Wat laatste zonnestralen raakten nog de toppen van de zandduinen en de rotsheuvels van Salis. Aurum was nog niet in zicht en ze durfden het Zouteiland niet uit het oog te verliezen, omdat ze bang waren af te drijven.


      ‘Wanneer worden nachtdieren wakker?’ informeerde Ailinn met een klein stemmetje.


      Niemand gaf antwoord.


      Ailinn tuurde overboord naar de donkere golven. Misschien moesten ze een poging doen het meervolk aan te roepen om hen naar een veilig oord te brengen. Waarom zouden de Aquans hen eigenlijk op Salis neergezet hebben? Wisten ze dan niet dat het daar gevaarlijk was? Waarschijnlijk niet. Of waren het toch alleen maar koortsdromen geweest?


      Ailinn draaide zich om en liet haar blik langs de verten glijden. Daar moest toch onderhand eens de zuidkust van Aurum liggen? Elm had gezegd dat ze die moesten kunnen zien liggen als ze de noordkant van Salis bereikten. Zodra er land aan de horizon verscheen, konden ze van dit ellendige eiland wegvaren. Hij had op haar kaart gekeken en bedacht dat ze op een zuidpunt van Salis aan wal gezet waren. En nu ze linksom om het eiland heen roeiden, gingen ze langs de westkant noordwaarts.


      Een korte tijd roeide Esha hen met een van vermoeidheid vertrokken gezicht verder, totdat Elm het niet langer aan kon zien en de spanen weer van haar overnam. Esha zag nog altijd bleek en zodra Elm het roeien overnam, leunde ze achterover in de boot en sloot ze haar ogen.


      Elm hield het lang vol. Samen met Ailinn zag hij de zon bleekoranje ondergaan, en de hemel boven hun hoofden kleurde zwart. Een half maantje scheen wat fletse schitteringen op het water en in de verte lag Salis als een duistere klomp heuvels aan de einder.


      ‘Ik ben bang dat ik iets dichterbij moet gaan varen,’ fluisterde Elm Ailinn in het oor.


      ‘Dichter bij wát?’ vroeg Ailinn geschrokken.


      ‘Bij Salis. Het is zo donker dat ik het maar nauwelijks kan zien liggen, en ik wil het risico niet lopen dat ik afdrijf. Als we de Oude Oceaan opdrijven, zijn we verloren.’


      


      Ailinn beet op haar lip. ‘Als je maar wel zorgt dat er genoeg afstand tussen ons en dat pesteiland blijft!’


      ‘Ik doe mijn best,’ snauwde Elm.


      


      Ailinn had geweigerd Esha wakker te maken. ‘Laat mij maar weer,’ had ze midden in de nacht tegen Elm gezegd, en ze had hem de roeispanen uit handen genomen. Ze had er vrijwel meteen spijt van. De spieren in haar bovenarmen protesteerden vermoeid, ze voelde zich flauw van de honger, en het roeien hielp niet genoeg om het warm te krijgen.


      Plotseling rolde er door het duister een ronkend geluid over het water. Ailinn verstijfde. Haar vingers klemden zich om het hout van de roeispanen en ze voelde kippenvel over haar armen kruipen. Ze staarde met angstige ogen in de richting van het eiland. Wanneer ze roeide, dan maakten de spanen zachte, plassende geluidjes in het water. Zouden de chaoti dat kunnen horen, of was de afstand daar te groot voor? Misschien hadden ze een scherp gehoor, zoals veel nachtdieren. Of scherpe ogen. Konden ze het roeibootje in de verte over het water zien glijden? Ailinn trok de roeispanen binnenboord en bleef stilletjes, in elkaar gedoken, zitten. En wat nou als chaoti wel konden zwemmen? Waren ze dan wel ver genoeg bij het eiland vandaan? Misschien was het beter om voorlopig maar geen enkel geluid meer te maken en niet te bewegen. Hopelijk dreven ze dan ongemerkt aan de chaoti voorbij. Het enige wat ze moest doen, was onafgebroken naar Salis turen om te zien wat er daar gebeurde, en zorgen dat ze deze afstand bewaarden en niet dichter naar het eiland dreven.


      Ailinn trok de capuchon van haar jak over haar hoofd en dook diep weg in het zachte fluweel. Haar ogen gingen tranen van het onafgebroken turen naar het eiland, en ze begon verwoed te knipperen. Bijna ging ze denken dat ze zich het grommende geluid maar verbeeld had, toen er opnieuw een zacht gemurmel klonk. Het deed haar denken aan het geknor van de zwijnen in het Winterwoud, wanneer die naar eten zochten tussen de boomwortels. De gedachte aan het Winterwoud bracht meer tranen naar haar ogen, deze keer van gemis. Het ellendige gevoel kneep haar de keel dicht en ze slikte en slikte. Die vuile Dragan met zijn geniepige plannen! Het was allemaal zijn schuld dat zij hier nu over dit zwarte water dreven. Ze had op De Windstilte gekeeld kunnen worden door een piraat, ze hadden op zee kunnen verdrinken of van uitputting, honger en dorst kunnen sterven, en nu konden ze nog altijd door een paar chaoti verscheurd worden als ze niet uitkeken. En dat allemaal door die gemene gluiperd. Ze probeerde zich voor te stellen dat dit allemaal nooit gebeurd was. Wat zou ze nu graag thuis op Elfae willen zijn, een Huis Elfae waar geen Dragan zijn plannen smeedde, waar niets aan de hand zou zijn en spoedig een vrolijke lente aan zou breken. Het liep tegen het eind van de bloesemmaand en binnenkort zouden de valleien roze kleuren van de bloeiende fruitbomen. De kleine graspixies zouden tevoorschijn komen en kwetterend aan de slootkanten spelen, iets waar Ailinn altijd uren naar kon kijken. De pixies met hun gazen vleugeltjes en een lijfje ongeveer zo groot als haar duim, die weinig anders deden dan schateren en elkaar plagen, waren altijd een bron van vermaak. Er zouden lammetjes als witte bolletjes wol door de weilanden huppelen. En Ailinn wist dat een van de eenhoorns een jong ging krijgen dit voorjaar. Ze kneep haar ogen stijf dicht om meer tranen tegen te houden. Ze verbeeldde zich dat ze op de oudste, vriendelijkste eenhoorn door de boomgaarden reed. Ze voelde de zijdezachte manen tussen haar vingers. Gavino zou, zoals iedere lente, een pijlschietwedstrijd organiseren, en Ailinn zou haar best doen opnieuw te winnen van Tavi van Elvan. Waarna ze de suikerbessentaart van Fadila zouden eten, die zij alleen in de bloesemmaand kon maken, wanneer de kleine, witte bessen aan de woekerende kruipplantjes hingen. Met haar ogen dicht, haar armen stijf om zichzelf heen geklemd en in elkaar gedoken tegen de kou beleefde Ailinn de hele bloesemmaand die ze misliep. Wanneer iemand tegen haar gezegd zou hebben dat het niet slim was om weg te dommelen bij mooie dromen terwijl je rond een verraderlijk eiland dreef, dan zou ze gesnauwd hebben: nee, natuurlijk niet, dat snap ik ook wel! Maar de dromen waren te verleidelijk en het verdriet zo overweldigend. En ze was zo moe van alles, zo moe.


      


      Ailinn schrok van een zacht bonkje dat door de bodem van de boot trok. Ze opende haar ogen. Bonk-bonk, hoorde ze nogmaals. De romp van de boot lag tegen een steenklomp te dobberen, een uitloper van een enorme rotspartij die uit het water stak en waar de boot tegenaan gedreven was. Koud en versteend kwam ze in beweging. Ze voelde om zich heen naar de roeispanen. Ze vond er eentje en klemde haar vingers eromheen. Waar was de andere? Ze moest weggedroomd zijn, en de roeiboot was op de rollende golven naar de kusten gespoeld. Maar naar welke kusten?


      Plotseling daalde er een onheilspellend gegrom op haar neer. Het kwam van ergens boven haar hoofd en Ailinn bleef een paar seconden als bevroren zitten, voor ze, haar ogen groot van angst, langzaam haar hoofd achterover durfde te buigen om omhoog te kijken.


      Een enorme, zwarte schaduw torende boven haar uit. Wat Ailinn voor een rotspartij had gehouden, bleek slechts een stenen richeltje in het water te zijn waar een reusachtig wezen als een donkere klomp duisternis bovenop zat. De schaduw gromde opnieuw, een geluid zo zwaar dat het aan een lawine van rollende stenen deed denken. Het beest kwam overeind en werd lang als een boom. Het leek in niets op de voorstelling die Ailinn zich gemaakt had van een chaoto. Ze had vroeger vaak gegriezeld bij de plaatjes van weerwolven in haar legendeboeken en zich na het lezen over de chaoti iets dergelijks voorgesteld, maar dit wezen leek meer op een reusachtige, langharige aardman. Om zijn hoofd stonden wilde plukken haar als de manen van een leeuw alle kanten op en zijn lichaam scheen bedekt met een gevlekte, ruige vacht. Zijn armen (of waren het voorpoten?) stonden in een kromme hoek met zijn lichaam, en Ailinn zag er in een flits eentje op zich af komen. Het maanlicht viel op een vijftal scherpe klauwen zo groot als de kwaadaardigste messen uit Fadila’s keuken. Ze deed haar mond open en gilde, maar haar kreet werd overstemd door een woeste brul uit de keel van het monster. Instinctief tilde Ailinn de roeispaan die ze vasthad boven haar hoofd, om daarmee de klap af te weren. Met een krakende herrie versplinterde het beest de spaan en Ailinn hield slechts een klein stukje hout in haar handen over. Op dat moment drong een stem tot haar door.


      ‘Shiv, Ailinn!’ werd haar toegeschreeuwd. Meer zei Elm niet. Maar Ailinn begreep precies wat hij had willen zeggen: hoe had ze zo stom kunnen zijn hen naar het eiland af te laten drijven? Ze zag hoe Elm ook een roeispaan greep, hij had de andere gevonden. Ze dacht dat hij er net als zij de slagen mee af wilde weren, maar hij plantte de spaan tegen de zijkant van de rotspunt en duwde uit alle macht om zich af te zetten en de boot het water weer op te laten glijden. Een spetterend geplens vertelde Ailinn dat Esha haar handen gebruikte als peddels, alles om maar bij dat beest vandaan te komen. De boot begon rond te draaien en Ailinn wierp zich naar de andere zijde om daar haar handen in het water te steken en mee te peddelen. Elm vond geen rotspunten meer om zich van weg te duwen en stak de roeispaan in het water. Met een ferme ruk bracht hij de boot vooruit over de golven. ‘Jullie aan de andere kant,’ siste hij Ailinn toe.


      Esha en Ailinn peddelden als gekken met hun handen door het water, terwijl aan de andere zijde Elm met een verbeten gezicht de spaan in een gestaag tempo rond liet gaan. Ze zagen hoe de chaoto door de knieën zakte, hij leek zich af te gaan zetten voor een sprong. Plotseling verschenen er naast hem nog twee chaoti op de rotsen. Brullend richtten ze zich op en hun bovenlichamen besluiteloos heen en weer zwaaiend, leken ze even in tweestrijd te verkeren: springen, of toch liever droge poten houden?


      Misschien was de zee al te diep. Wellicht konden ze nauwelijks zwemmen en zouden ze, voor ze het bootje bereikt hadden, al met een zware vacht vol water naar de bodem van de zee gezonken zijn. In elk geval schenen ze besloten te hebben de sprong niet te wagen, en met een woest gejank keken ze de traag van hen wegdrijvende prooien na.


      Nog eindeloos lang bleven Esha en Ailinn met hun handen door het water malen en Elm bleef met de kaken op elkaar geklemd roeien. Pas toen de chaoti op de rotsen kleine, donkere vlekjes in het nachtelijk duister geworden waren, durfden de drie peddelaars in de boot hun bewegingen te staken en trillend van angst en schrik achterover te leunen.


      Ailinn durfde Elm nauwelijks aan te kijken. Ze wist zeker dat hij woedend zou zijn en op haar neer zou kijken als het domme oeverkonijn, de zielige landrat die ze was. Ze kon het hem al horen snauwen. Maar Elm zei niets. Met één roeispaan maaide hij af en toe lusteloos door de golven, dan weer eens links, dan weer rechts.


      Esha was de eerste die haar mond opendeed. ‘Gaan we nog in de juiste richting?’ informeerde ze met schorre stem.


      Elm schokschouderde.


      Na een eindeloze stilte werden de bewegingen van de boot schokkerig, en Ailinn zag hoe Elm onrustig heen en weer schoof en niet goed meer leek te weten wat hij met zijn ene roeispaan moest doen. ‘Gaat het niet goed?’ vroeg ze voorzichtig.


      ‘Stroming,’ bromde Elm.


      Ailinn hoorde hoe zijn ademhaling kort en hijgerig werd. ‘Wat bedoel je met stroming?’


      ‘Wat dénk je dat ik daarmee bedoel?’ snauwde Elm. Hij zweeg nog een poosje en zei toen: ‘We drijven van het eiland weg.’


      ‘Mij best,’ zei Esha prompt, en ze huiverde.


      Maar Elm schudde zijn hoofd. ‘Er staat hier een sterke stroming, ik kom er niet tegenop. Straks zitten we wéér op die verrotte oceaan!’


      Ailinn dacht na. Ze probeerde de kaart uit haar boek voor zich te zien. ‘We gingen langs de westkant van Salis omhoog, uhm... naar het noorden, bedoel ik. Dan zouden we toch zo langzamerhand bij die smalle strook water tussen het eiland en Aurum moeten zijn?’


      ‘Zijn we ook,’ zei Elm kortaf. ‘Dat is nou juist wat die stroming veroorzaakt. Dat had ik kunnen weten. We hadden andersom om het eiland heen moeten roeien, dan hadden we de stroom mee gehad. Het water van de Oude Oceaan kabbelt om Salis heen en perst zich aan de noordzijde door die smalle doorgang. Ik denk dat dat het is wat deze stroming veroorzaakt. En nu hebben we die tegen.’ Hij liet een droog lachje horen. ‘Met een beetje geluk komen we in Achille terecht.’


      ‘Daar woont mijn moeder,’ zei Esha zwakjes.


      ‘Gefeliciteerd!’ blafte Elm. ‘Maar met een beetje pech drijven we ook daaraan voorbij, en dan zitten we straks in de Bleke Eeuwigheid.’


      Ailinn en Esha staken beiden haastig hun handen weer in het water om weer mee te peddelen, maar Elm gromde en zei: ‘Ik denk niet dat dat veel zal helpen.’


      Toch bleven Ailinn en Esha het proberen, en ook Elm zelf gaf het roeien niet op.


      De donkere streep aan de horizon die Salis was, werd nog almaar dunner en verdween uiteindelijk uit het zicht.


      Niemand had nog enig begrip van waar ze nu eigenlijk mee bezig waren, en het was Esha die het als eerste opgaf. ‘Volgens mij heeft het geen enkele zin wat we doen.’


      Nu leunde ook Elm hijgend achterover. ‘Ik ga... zo meteen weer verder als ik... op adem...’ Hij hoestte en spuugde overboord. Hij staarde wezenloos voor zich uit.


      Alle drie leunden ze achterover. Er was niets tegen de stroming te beginnen. Ze konden niet anders dan zich mee laten voeren.


      


      Een paar uur later werden Elms ogen groot en rond. ‘Shivan de Verschrikkelijke!’ Hij wees.


      Ailinn draaide zich om en speurde de horizon af naar wat Elm kon bedoelen. Toen zag zij het ook. ‘Land!’ Ze gaf Elm een opgewonden stomp. ‘Elm, is dat land?’


      Elm knikte driftig en hij deed een poging de roeispaan met twee handen op te tillen. Maar hij was zo verkleumd dat zijn vingers zich niet wilden buigen.


      Inmiddels begon het roeibootje te tollen en te draaien, en het spoelde evenwijdig aan het land met de kolkende stroming mee.


      ‘Daar!’ riep Esha ineens verbaasd. ‘Die kant op lijkt nog meer land te liggen!’


      Ze had gelijk, voor hen uit doemden onmiskenbaar nog meer zwarte ruggen van heuvels of rotspartijen boven de strakke streep horizon op.


      ‘Daar gaan we recht op af!’ riep Ailinn uitgelaten. ‘We dobberen er gewoon naartoe!’


      ‘O, en daar ben jij blij mee?’ siste Elm haar toe.


      Ailinn zweeg verschrikt. Wat deed ze nu weer verkeerd?


      ‘Heb jij niet op je kaart gekeken?’ vroeg Elm schamper. ‘Ik heb je uren op dat ding zien turen.’


      ‘Ja... en?’


      ‘Dat, wat je daar ziet liggen, dat is de Klauw.’


      ‘De watte?’


      ‘De Klauw, een rotspunt die als een scherpe duimnagel in het water steekt, een en al kartelige brokken steen.’


      ‘O ja? En hoe weet jij dat ineens zo goed?’


      ‘Omdat ik wél goed op de kaart heb gekeken. En het kan niet missen, dáár lag de zuidkust van Aurum... dus dan is dát... de Klauw! Ik ken dat klereding uit de verhalen.’


      ‘Eh... welke verhalen?’ vroeg Esha zacht.


      ‘Schipbreukverhalen,’ grijnsde Elm ongemeend. ‘Daar slaat de ene boot na de andere te pletter, op dat ding daar.’


      ‘O, heel fijn,’ verbeet Esha zich. Ze stak haar handen weer in het water om nog ergens mee te helpen, maar trok ze direct weer terug. ‘Ach, het heeft ook allemaal geen zin. Nou vooruit, laten we dan in Shivsnaam maar te pletter slaan en daarmee uit.’


      Het had ook inderdaad allemaal weinig zin. Wat ze ook deden, de sterke stroom dreef hen onafwendbaar naar de Klauw. Ze leken wel steeds sneller te gaan. Ze zagen de messcherpe punten boven het water uit steken en al snel hoorden ze ook het spetteren en sissen van de golven wanneer die op de rotsen sloegen.


      Esha greep zich met beide handen aan de randen van de boot vast alsof ze zich schrap wilde zetten, Elm hield zijn roeispaan voor zich uit als iemand die wilde gaan schermen, en Ailinn sloeg haar armen om haar hoofd en dook in elkaar.


      Het lawaai van de op de rotsen kletterende golven werd luider en luider, tot ze moesten schreeuwen om elkaar nog te kunnen verstaan.


      ‘Ailinn!’ hoorde Ailinn haar moeder roepen. Ze keek op en zag dat Esha een hand naar haar uitstak. Ze dook tegen Esha aan en liet zich omarmen, maar al na enkele seconden dacht ze aan Elm en hoe hij in zijn eentje voor in de boot zat. Ze wurmde zich uit haar moeders houdgreep en graaide Elm aan de mouwen van zijn doorweekte hemd naar zich toe. Hij was te verbaasd om te protesteren, en rolde bibberend tegen hen aan.


      Plotseling dacht Ailinn aan de draagtas. Als ze dit zou overleven, dan zou ze toch graag haar spullen nog bij zich hebben. Ze kwam half overeind en grabbelde om zich heen. Toen haar vingers de tas eindelijk gevonden hadden, hees ze hem aan de draagbanden om haar schouders. Op dat moment klonk er een oorverdovend gekraak. De boot sloeg met een klap tegen een stuk rots en Ailinn, die half gehurkt op de bodem van de boot had gezeten om haar draagtas op haar rug te hijsen, werd gelanceerd. Ze voelde hoe ze door de lucht vloog, en een scherpe steek in haar zij en een felle pijn in haar rechterdijbeen vertelden haar dat ze op de harde rotsen landde. Verdoofd bleef ze een paar tellen liggen, maar schreeuwende stemmen deden haar overeind krabbelen en om zich heen kijken. Ze zag hoe Esha zich aan een scherpe punt vastgeklemd had en zich door de volgende stijgende golf op liet tillen, op tijd losliet en net als haar dochter ongelukkig op de stenen viel. Maar waar was Elm?


      ‘Elm!’ gilde Ailinn, en ze kroop op handen en knieën over de scherpe punten heen naar de waterkant. ‘Elm, waar ben je?’


      Houten planken met versplinterde uiteinden dreven aan haar voorbij. Een enorme golf spoelde over haar handen en een mist van zoute druppels spetterde haar in het gezicht. In een bleke streep maanlicht zag ze iets voorbijdrijven. Het leek een dobberende bal die op het water danste. ‘Elm!’ Ailinn liet zich op haar buik vallen en ging languit op de rotsen liggen. Ze deed een greep naar wat geen bal maar Elms hoofd was, en kreeg een pluk haar te pakken. Haar andere hand klemde zich om een stuk stof, Elms linnen hemd dat opgebold als een ballon op het water om zijn hoofd heen dreef. Ze hield vast en bezwoer zichzelf dat ze niet los zou laten eer ze de jongen uit het water had. Ze had het idee eindeloos lang zo op de rotsen gelegen te hebben voor er een derde helpende hand verscheen. Esha had zich hersteld van de klap en de schaafwonden en met de ene hand om een stuk steen geklemd en de andere om Elms arm trok ze Elm tegen de steenmassa omhoog.


      Elm deed zijn ogen open. Hij gilde.


      ‘Ja, wat nou!’ krijste Ailinn terug. ‘Waarom werk je niet mee?’


      ‘Hij was buiten westen,’ hijgde Esha.


      ‘Ja, maar nou toch niet meer!’ Ailinn greep nu met beide handen zijn hemd en begon wild aan hem te sjorren. ‘Kom op nou.’


      ‘Auwauw!’ jankte Elm.


      Verschrikt hielden Esha en Ailinn een kort moment op met trekken. Ze keken elkaar aan. Ze konden Elm moeilijk loslaten, dan zou hij vast en zeker verdrinken. Maar wanneer ze hard aan hem trokken, begon hij telkens te kermen. Hij moest wel verwond zijn. Maar zonder er iets over te zeggen, begrepen Ailinn en Esha dat ze geen keus hadden, en met een laatste ‘Een... twee...’ van Esha trokken ze Elm bij ‘... drie!’ uit het water.


      Hij jammerde als een pasgeboren lammetje.


      ‘Waar?’ vroeg Esha prompt. ‘Waar doet het pijn, Elm?’


      Elm gebaarde met trillende vingers naar zijn rechterkuit.


      Esha trok zijn gescheurde broekspijp een eindje omhoog.


      En nu zagen Ailinn en Esha waar hij zo om jankte: een gemene wond gaapte van vlak onder zijn knie tot net boven zijn enkel. En toen Esha de broekspijp voorzichtig een beetje oprolde, voelde ze aan de plakkerigheid aan haar vingers dat het vocht dat in straaltjes langs Elms kuit liep, geen zeewater was.


      ‘Een snee?’ vroeg Ailinn.


      Esha knikte. ‘En hij bloedt als een slecht geschoten kalf.’


      


      

    

  


  
    
      15. De goudkust


      Ze hadden een vlak stuk rots gevonden om zich te slapen te leggen, nadat Esha Elms wond zo strak mogelijk had verbonden met de mouwen van haar hes, die tijdens de tocht toch al enigszins gehavend waren en die ze nu maar plompverloren afgescheurd had. Het werd een ongemakkelijke, koude en natte nacht, maar ze waren alle drie zo uitgeput dat ze ondanks de omstandigheden enkele uurtjes sliepen, al hoorden Ailinn en Esha de arme Elm meermalen kreunen in zijn slaap. Zijn been moest wel behoorlijk pijn doen. Het was een fikse verwonding, vermoedelijk veroorzaakt door een messcherpe rotspunt onder water.


      Ailinn werd vroeg in de ochtend als eerste wakker. Haar tong voelde aan als een stuk uitgedroogd leer en ze kon aan niets anders denken dan aan drinken, uit een plas zeewater desnoods, al wist ze dat ze dat niet moest doen. Rillend van de nachtelijke kou ging ze rechtop zitten en ze bekeek de twee andere drenkelingen naast haar. Esha rilde zelfs in haar slaap. Haar kleding was natter geworden vannacht dan die van Ailinn en zou haar in de koude nachtwind die over de rotsplateaus blies, flink afgekoeld hebben. Als laatste wendde Ailinn haar bezorgde blik naar Elm. Wat moest hij zich slecht voelen. Zijn kleding was doorweekt geweest, hij had languit in de golven gelegen, en dan moest hij de pijn van de snee ook nog verdragen. Ailinn zag dat hij kippenvel had en trilde van kou, pijn of misschien zelfs van koorts.


      Plotseling prikte er iets gemeen in haar vel, iets dat zich in de mouw van haar jak verborgen had weten te houden vannacht. Geschrokken rukte Ailinn de klamme mouw van haar arm en schudde hem, binnenstebuiten gekeerd, wild heen en weer. Met een droog tikje landde er iets op de rotsen. Ailinn keek er een paar tellen naar en slaakte toen hoofdschuddend – zichzelf minachtend om alle bombarie – een diepe zucht: het was een houten splinter, meer niet. Ze raapte hem op en tuurde ernaar. Het was niet de houtsoort waar de roeiboot van gemaakt was geweest. Dit was een gladde, gepolijste soort. Ze dacht even na. De roeispanen? Ja, het was een splinter van de roeispaan die ze in haar hand had gehad toen de chaoto een klap uitdeelde en het ding totaal versplinterde. Er liep een gleufje door het hout. Ailinn liet haar wijsvinger eroverheen glijden. Ineens voelde ze een koude rilling over haar rug gaan en ze wierp de splinter van zich af. Het beeld van scherpe klauwen had zich op haar netvlies genesteld en wilde er niet meer af. De groef was door de kromme nagel van de chaoto in het hout gekerfd.


      Ze krabbelde stijfjes overeind en wandelde over de rotsen op zoek naar iets om haar dorst mee te lessen. Er waren genoeg holtes, uitgesleten door weer en wind en hoge golven, te vinden in de stenen plateaus, maar in de meeste groeiden algen, en kleine schelpdiertjes zaten tegen het steen geplakt. Het water was zout of in het beste geval brak, zeewater vermengd met regenwater, muf en zilt van smaak. Telkens weer nam Ailinn een slok en evenzoveel keren spuugde ze de hap brak, vies smakend water weer uit. Uiteindelijk vond ze een poeltje dat wat dieper was dan de andere, en het laagje water dat erin stond, was maar een beetje groezelig. Er dreef een raar vliesje op, maar Ailinn nam er genoegen mee.


      ‘Ailinn, wat doe je?’ mompelde Esha slaperig, toen ze haar ogen opende en haar dochter juist terug zag komen.


      ‘Er is daar water,’ wees Ailinn. ‘Jij moet ook iets gaan drinken.’ Ze keek naar Elm. ‘En dan moeten we zien hoe we hem wat kunnen brengen. Hij kan niet lopen zeker, hè?’


      ‘Hij zal wel moeten!’ Esha kwam kreunend overeind. Ze rekte en strekte haar verstijfde ledematen met een vertrokken gezicht en keek om zich heen. ‘We kunnen hier toch echt niet blijven, we moeten op zoek naar de bewoonde wereld.’ Ze wandelde een paar passen bij de anderen vandaan en staarde naar een gat tussen de rotspartijen waar klotsende golven woest in rondschuimden. ‘Hier zullen we ook niet veel vissen vangen, dus er is hier niets te eten.’ Ze wees naar een poeltje. ‘Tenzij je rauwe slakjes wilt eten?’


      Ailinn deed alsof ze kokhalsde.


      ‘Dus zullen we op weg moeten,’ knikte Esha, ‘zodra Elm wakker is en we allemaal wat gedronken hebben.’


      Ailinn ging bijna met haar blote voet op de splinter staan die ze eerder weggeworpen had. Ze keek er een kort moment naar. Toen bukte ze en raapte hem op. Hoeveel meisjes zouden kunnen vertellen dat ze een splinter bezaten met een nagelkras erin van een chaoto die hen ooit eens bijna aan stukken gereten had? Eigenlijk hartstikke gargoyl. Pokkenpoeier. Zo’n ding zou best geluk kunnen brengen. Ze borg hem in de linkerzak van haar jakje, bij de ketting die ze van Zdene had gekregen: haar mascottes voor de rest van de reis.


      


      Ze hadden geen keus, met blijven liggen op de kale rotsen schoten ze niets op. Ze zouden er verhongeren, als ze al niet eerst zouden verdorsten. Bovendien had Esha Elms wond nog eens bekeken en daarna een paar veelzeggende blikken met Ailinn gewisseld. De jongen had verzorging nodig, en snel ook.


      Esha en Ailinn namen Elm tussen zich in. Hij kon nauwelijks lopen. Het zere been kon hij amper neerzetten zonder dat pijnscheuten hem deden jammeren.


      De rotsbodem was ruw en oneffen, en Esha en Ailinn moesten zelf ook goed opletten waar ze hun voeten neerzetten.


      ‘En jij hebt niet eens schoenen,’ merkte Elm met schorre stem op, toen hij naar Ailinns rode tenen keek. ‘Hoe kun jij hieroverheen lopen met blote voeten?’


      ‘Ailinn heeft geen voeten,’ lachte Esha luchthartig, ‘ze heeft hoefjes.’


      ‘Nou zeg,’ deed Ailinn licht verontwaardigd.


      ‘Ailinn loopt vrijwel altijd op blote voeten, Elm, zomer en winter,’ stelde Esha Elm gerust. ‘Ze heeft een eeltlaag onder haar voeten, sterker dan de taaiste schoenzool. Dat kind kan over een veld vol distels wandelen zonder een kik te geven.’


      ‘Volgens Gavino is dat juist goed,’ verdedigde Ailinn zich.


      ‘Natuurlijk,’ beaamde Esha. ‘Reuzehandig, ik wou dat ik het kon.’


      Zo babbelend probeerden ze Elm wat afleiding te bezorgen tijdens de akelige tocht. Maar na een tijdje begon hij toch te kermen.


      ‘Ik kan niet meer, ik kan echt niet verder.’ Er blonk iets wanhopigs in zijn oogopslag.


      ‘Jawel, je kunt best nog verder,’ zei Esha streng. ‘Ailinn, klim jij eens tegen die hoogte daar op en vertel ons wat daarachter ligt.’ Ze zond haar, zonder dat Elm het zag, een indringende hint met haar ogen, waarmee ze zeggen wilde dat Ailinn desnoods maar iets hoopvols moest verzinnen om die arme Elm wat moed in te spreken.


      ‘Het is verderop eh... groen,’ hield Ailinn zich op de vlakte toen ze terugkwam.


      ‘Groen?’ herhaalde Elm.


      ‘Niet meer zo kaal en rotsig,’ mompelde Ailinn. Ze keek Esha schouderophalend aan. ‘Groen,’ zei ze nog eens.


      Esha zuchtte. Ze legde een arm om Elms middel. ‘Kom, we proberen het weer.’


      De kale, bruingrijze stenen gingen inderdaad vrij snel over in groengele bemoste keien, maar dat liep niet veel eenvoudiger. De begroeiing was op sommige plaatsen nat en dan gleden hun voeten onverwacht weg over de oneffenheden. Esha stond – na een blik op Elms bleke wangen – juist op het punt een tweede pauze voor te stellen, toen Ailinn plotseling voor zich uit wees en met een verheugd gezicht riep: ‘Daar... is dat een pad?’


      Esha bleef staan. ‘Waar?’


      ‘Halverwege die heuvel. Het lijkt hiervandaan net of daar een wandelpad begint.’


      ‘Het zal misschien een schapenpaadje zijn,’ zei Esha aarzelend. ‘Of door geiten of yaka’s uitgesleten, in elk geval door dieren.’


      ‘Waarom dat?’ vroeg Ailinn.


      Omdat hier vast geen levende wezens op twee benen te vinden zijn, wilde Esha zeggen, wat moeten die nou hier in deze uithoek, op deze stenen klauw die in niets eindigt dan in scherpe rotsen? Maar ze slikte het, met het oog op Elms ellendige toestand, haastig in.


      ‘Laten we nog even doorlopen,’ stelde Ailinn voor. ‘Dat pad leidt tot boven op die hoge heuvel, dan kunnen we daar uitrusten.’


      Het was beslist een duidelijk paadje, maar of het voor tweebeners of meervoeters bedoeld was, bleef onduidelijk. In ieder geval bracht het hen tot op de toppen van de heuvels, en daarvandaan konden ze nu alle drie het uitzicht aanschouwen. In vrijwel alle richtingen daalden de kale, grijsgroene heuvels af tot aan het zeewater, maar recht voor zich uit zagen ze de landtong tot in het binnenland van Aurum leiden. Ruige begroeiing op de heuvels ging uiteindelijk over in struikjes en nog even verderop in kleine, scheve boompjes.


      ‘De Klauw,’ mompelde Elm nog eens, en hij knikte, ‘we zaten echt op de Klauw.’ Hij glimlachte wrang. ‘Wie zal dat geloven, als ze nog eens te horen krijgen dat ik een schipbreuk op de Klauw overleefd heb.’ Hij liet zich achterover zakken in het stugge gras en voegde er schamper aan toe: ‘Nou ja, eventjes dan. Jammer dat ik daarna zo snel het loodje legde.’ Hij maakte een spottend geluidje, alsof hij zichzelf uitlachte.


      ‘Er gaat hier helemaal niemand het loodje leggen,’ zei Esha bits. ‘Je mag heel even je ogen dichtdoen, Elm, om uit te rusten, maar daarna hijsen we je weer overeind en gaan we verder, die kant op.’


      Elm zei niets, maar zijn mondhoeken vertrokken in een pijnlijke grimas.


      ‘Het wordt al beter,’ sprak Ailinn Elm bemoedigend toe. ‘Eerst hadden we alleen die kale rotsen, nu hebben we al bomen en struiken. En hé... kijk, bloemetjes.’ Ze plukte een piepklein, wit sterretje uit het mos en snoof eraan. Ze keek Esha aan. ‘Jouw familie komt toch uit Aurum? Wat weet jij van deze streek?’


      ‘Niet veel,’ antwoordde Esha naar waarheid, ‘maar richting Aldo moet het wel wat levendiger worden. Het is in elk geval niet zo dat het zuidoosten van Aurum totaal onherbergzaam of leeg zou zijn, iets dergelijks heb ik nooit gehoord.’ Ze dacht even na. ‘Er stroomt een aantal rivieren door Aurum, dacht ik, en daar rondom liggen meestal erg veel boerenhoeves.’ Ze staarde fronsend naar het landschap. Plotseling klaarde haar gezicht op. ‘O ja, ik weet het weer, goezoes natuurlijk!’


      ‘Wat is daarmee?’ Ailinn wist wel wat goezoes waren, al had ze ze in Vertival nooit gezien. De grote, zwarte vogels kwamen alleen in Chika in het wild voor. In andere streken werden ze wel gefokt, maar in Vertival gaven de boeren de voorkeur aan ganzen.


      ‘Goezoes worden hier veel gehouden voor hun eieren,’ vertelde Esha. ‘Goezoe-eieren zijn in Aurum zo’n beetje de lokale specialiteit,’ ze trok een scheef gezicht, ‘gebakken, gekookt, bij het ontbijt, bij het avondeten, met yakakaas, met yakaworst, met yakaniertjes, of als omelet met yakaroom. De andere specialiteit is dus eh... yaka, maar dat begrepen jullie al.’


      ‘Gevarieerde keuken hebben ze, die Auranen,’ lachte Ailinn.


      Elm kreunde, van de pijn in zijn been of misschien gewoon van de honger, maar Esha en Ailinn deden er verschrikt het zwijgen toe.


      ‘Kom,’ zei Esha, en ze kwam haastig overeind, ‘laten we gauw verder gaan.’


      Ailinn volgde haar voorbeeld, maar ze stond nog maar nauwelijks op haar benen of ze greep naar haar hoofd en tuimelde bijna ondersteboven.


      Esha keek haar dochter verontrust aan.


      ‘Het moet niet te lang duren voor we eindelijk weer eens iets te eten krijgen,’ mompelde Ailinn, en ze haalde een paar keer diep adem. ‘Het laatste dat we gegeten hebben, was die kaas, in de boot. Hoe lang is dat geleden? Twee dagen?’


      Esha knikte. Ze keek naar de bodem onder haar voeten. ‘Nog even en ik ga gras eten.’ Ze streek met een hand langs haar maagstreek, maar snel daarna riep ze zichzelf tot de orde. Ze schudde driftig met haar hoofd, haar kastanjekleurige lokken dansten heen en weer. ‘Vooruit,’ zei ze tegen Ailinn, en ze boog zich over Elm, ‘help me hem overeind te zetten.’


      ‘Waarom laten jullie mij hier niet liggen? En als jullie dan iets gevonden hebben, een huis of een hoeve, komen jullie mij halen,’ stelde Elm met een klein stemmetje voor.


      ‘Ik peins er niet over,’ snoof Esha, en ze sjorde Elm overeind.


      In een almaar trager tempo sjokten ze voort over de heuvelrug. Het weggetje ging over een paar smalle toppen en slingerde daarna weer naar beneden. De zon scheen feller dan in de afgelopen dagen en al gauw stond het zweet Ailinn en Esha op de rug. Elm bleef vreemd genoeg kouwelijk rillen. Nadat het pad zich rond wat bomen had geslingerd, stonden ze plotseling oog in oog met een weids uitzicht: aan de andere kant van de kale heuvelrug lagen valleien vol ruige doornhagen, bewerkte akkers en gemetselde muurtjes.


      ‘Beschaving!’ gilde Esha opgelucht. Ze keek naar de witgepleisterde huisjes, die her en der in het landschap lagen.


      ‘Boerderijen?’ vroeg Ailinn. Visioenen van kaas en boter en eieren dwarrelden haar gedachten binnen.


      ‘Goezoehoeves,’ wees Esha.


      Met hernieuwde moed grepen Esha en Ailinn Elm vast en sleepten hem mee de heuvel af tot aan de dichtstbijzijnde hoeve.


      Ailinn was zo brutaal om een hekje open te wrikken en een paar passen het erf op te wandelen. Ze had nog maar nauwelijks enkele passen gezet of een vreemd geluid drong tot haar door: een grauwend groik-groik-groik scheen ergens vandaan dichterbij te komen. Het volgende moment kwam er een zwarte zwerm een hoek om zeilen, en voor ze er erg in had, zag Ailinn zich omringd door een woest gakkende menigte. Gillend stak ze haar handen in de lucht. De vogels waren enorm groot, ze kwamen minstens tot aan haar heupen.


      Het lawaai deed een tweetal mensen verschijnen. Een man en een vrouw kwamen tevoorschijn uit een bijgebouw.


      Verwonderd traden ze het vreemde drietal tegemoet, de man wat vriendelijker dan zijn vrouw. Ze spraken de taal van Aurum, die wel wat op Elven leek, maar heel andere vervoegingen kende, en die Esha vanzelfsprekend nog altijd volledig beheerste. Dat laatste stelde de achterdochtige boerin wat gerust. Maar toen haar man de vreemdelingen uitnodigde om achter het huis in de schaduw te komen zitten en een glas koud water aan te nemen, fronste ze even voor ze zich bij de onverwachte visite neerlegde.


      Ailinns ogen werden groot en rond, en ze lachte. ‘Koud water! Uit een bron?’


      ‘Uit de beek,’ zei de man, en hij wees in de richting van een murmelend geluid. Hij klapte een paar keer in zijn handen en riep iets onverstaanbaars, waardoor de goezoes zich begonnen te verspreiden en de vreemdelingen het erf konden betreden zonder over de grote, bruinzwarte vogels te struikelen.


      Ailinn haastte zich al aan de mopperende beesten voorbij, toen ze achter zich Elm een zucht hoorde slaken en er aan Esha’s keel een verschrikte kreet ontsnapte. Schuldbewust draaide ze zich om. Ze was zo door het vooruitzicht van het koude water in beslag genomen dat ze niet meer aan de arme Elm gedacht had, die maar nauwelijks kon lopen. Ze zag hoe Esha hem overeind probeerde te houden in haar eentje, maar Elm ontglipte haar en zakte aan haar voeten in het zand.


      ‘Wat is er met de jongen?’ wilde de boerin weten. Ze deed misprijzend een stapje achteruit, alsof ze verwachtte dat hij de een of andere besmettelijke ziekte bij zich droeg.


      Ailinn hoorde de klank van haar stem en zei, iets te stekelig: ‘Hebt u zijn been dan niet gezien?’ Ze boog zich over Elm heen en probeerde hem, samen met haar moeder, weer overeind te krijgen.


      ‘Laat mij maar even,’ kwam de boer tussenbeide. Hij tilde Elms broekspijp op en staarde een kort moment naar de wond. Voorzichtig tilde hij Elm op, op een manier die het zere been enigszins ontzag. En alsof de jongen helemaal niets woog, legde hij hem over zijn schouder en droeg hem zijn boerderij binnen.


      ‘Waar ga je met hem heen?’ vroeg de boerin, en ze dribbelde achter haar man aan.


      ‘Ik leg hem in een bed,’ antwoordde de boer kortaf.


      ‘In een bed? In welk bed?’


      ‘We hebben meerdere bedden leegstaan vrouw, dus zeur niet zo.’ Hij keerde zich naar Esha. ‘De kinderen zijn de deur uit. Twee zoons, ze zijn eigen goezoehoeves begonnen. Ik breng de jongen naar de oude slaapkamer van de jongste.’


      ‘Maar het bed is niet opgemaakt... en er is al heel lang geen stof eh... meer...’ sputterde de boerin.


      ‘Denk je nou werkelijk dat het die jongen een zorg zal zijn of er stof aan de plinten hangt?’ De boer werd nu wat kribbig tegen zijn vrouw. ‘En er ligt toch een matras op dat bed, of niet soms? Heb je gezien hoe dat been eraan toe is?’


      De boerin trok haar neus op en schudde haar hoofd. Nee, en ze wílde het niet zien ook.


      Ailinn en Esha volgden de boer een steile trap op naar boven. De man ging hun voor een klein kamertje in, waar hij Elm op een bed neerlegde alsof de jongen van porselein was dat kon breken. Hij staarde even bezorgd op hem neer. Daarna wendde hij zich tot Esha. ‘Uw zoon heeft hulp nodig.’


      ‘O... het is niet mijn... Wat voor hulp?’ vroeg Esha verward.


      De boer veegde voorzichtig de broekspijp nog eens een eindje omhoog en keek hoofdschuddend op Elms zere been neer. ‘Ik weet wel iets van wonden. Er gebeurt op een hoeve ook wel eens het een of ander wanneer er hard gewerkt wordt, en de meeste sneeën weet ik met wat gekookt water en kruiden en wat schone doeken wel te verzorgen, maar deze...’ Hij boog zich over Elms been en betastte met voorzichtige vingers de huid eromheen. ‘Hier moet een magiër naar kijken.’


      Zijn vrouw maakte een geluidje. Haar ogen gingen langs de smoezelige, gehavende kleding van de drie bezoekers en haar blik werd licht spottend. ‘O ja, en dat kunnen zij zich zeker veroorloven?’


      De boer keek Esha aan. ‘We beschikken helaas in deze omgeving al jaren niet meer over een goede magiër. Wie genoeg guldstukken heeft, laat er eentje uit Alessa komen. Maar je schrikt je dood als je hoort wat ze daarvoor vragen.’


      Esha maakte een hulpeloos gebaar. ‘Wij hebben helemaal niets meer, geen guldstukken, geen bezittingen.’


      De boerin maakte opnieuw een schamper geluidje, alsof ze bedoelde: nee, dat dacht ik al.


      De boer bekeek zijn gasten nog eens goed. Hij schraapte zijn keel en vroeg aarzelend: ‘Vergeef me mijn nieuwsgierigheid, maar mag ik vragen wat er met u gebeurd is?’


      Ailinn sloeg haar armen over elkaar en stak haar kin in de lucht. ‘We zijn uit ons huis gevlucht voor iemand die ons wilde vermoorden. Toen zijn we onze donkinns aan de Skum kwijtgeraakt. We zijn op een boot gestapt en door piraten overvallen, vervolgens op zee bijna verdorst en verhongerd, voor de chaoti op Salis gevlucht, en als laatste op de Klauw te pletter geslagen.’ Ze wierp de boerin een uitdagende blik toe, die scheen te beduiden: zo, en durf jij nou nog eens wat onaardigs te zeggen!


      ‘Shivan sta me bij!’ liet de boer zich ontvallen. Hij keek zijn vrouw aan. ‘Laat dat glas water maar zitten. We zullen eens even wat eieren voor die arme stakkers bakken en dan halen we een fles kruidenwijn uit de kelder. En die jongen moet een bord pap en een paar flinke slokken bessenbrouw, dan kan-ie daarna lekker slapen.’


      De boerin trok een zuinig mondje, draaide zich om en verliet de kamer.


      ‘Komt u maar mee,’ zei de boer. ‘O, trouwens...’ hij stak Esha een groezelige werkhand toe, ‘... mijn naam is Papak.’ Om er nog achteraan te mompelen: ‘Enne... mijn vrouw heet Nida.’


      Esha aarzelde even, en zei toen met een zucht: ‘Esha... Waldis.’ Een verzonnen voornaam schoot haar zo gauw niet te binnen. Ze gokte er maar op dat deze mensen te ver van Fortuna vandaan woonden om van de gebeurtenissen rondom het huis Elfae gehoord te hebben. ‘Dit is mijn dochter Ailinn. En de jongen heet Elm.’


      


      De vriendelijke Papak had hen aan een tafeltje in de schaduw achter het huis plaats laten nemen, en nadat ze gegeten hadden – Ailinn had erg haar best moeten doen om zich te beheersen en niet met twee handen op de eieren, het grove boerenbrood en de olijven aan te vallen om alles als een varkentje naar binnen te schrokken – had hij hen nogmaals een deel van hun verhaal laten vertellen. Hoofdschuddend hoorde hij het aan. ‘Dus u bent van al uw bezittingen beroofd. Wat zijn uw plannen? Hebt u bekenden in deze omgeving die u bij kunnen staan?’


      Esha schudde weifelend van nee. ‘Mijn familie komt uit Aurum... maar mijn vader leeft niet meer en mijn moeder woont in Achille. Maar aangezien zij zich niet met mijn huwelijk met een... met... nou ja, ze wilde niet dat ik met de man trouwde met wie ik...’ Ze blikte even ongemakkelijk opzij naar Ailinn, die met gefronste wenkbrauwen toeluisterde.


      ‘Hm,’ deed Papak. Hij trok een bedenkelijk gezicht. ‘Maar hoe denkt u dan terug naar Vertival te komen? Te voet?’


      Esha beet op haar lip. ‘Niet naar Vertival, we moeten opnieuw naar Nova, vrees ik.’


      ‘Maar dat is bijna niet te belopen!’ De boer stak een olijf in zijn mond en kauwde daar een poosje op. ‘En een rijtuig huren kost u een vermogen.’


      ‘Misschien kunnen we met iemand meereizen,’ aarzelde Esha.


      ‘Liften, bedoelt u?’ Papak klakte met zijn tong. ‘Dat kan gevaarlijk zijn. Een mooie vrouw, een mooie dochter en een knul die nog niet op de leeftijd is hen te verdedigen? Kijkt u dan maar goed uit bij wie u in de koets stapt.’


      Esha leunde voorover en legde haar kin in haar handen. Ze zuchtte moedeloos. ‘We hebben weinig keus.’


      ‘En bovendien kan de jongen zo niet mee, met dat been,’ meende Papak. ‘Die wond moet worden verzorgd en, ik zeg het nogmaals, ik weet dat u geen guldstuk meer overhebt, maar er moet een magiër naar die wond kijken.’


      Zijn vrouw Nida, die al die tijd stilzwijgend op een houten stoel in de ijle schaduw van een nog kale olijfboom had gezeten, zich afzijdig houdend van het gastvrije onthaal dat haar man de ongenode gasten bereid had, bromde iets onduidelijks.


      ‘Wat zeg je?’ Papak draaide zich naar haar om.


      ‘Dan moeten ze maar werken voor de kost,’ snauwde Nida. Ze liet haar blik langs de overblijfselen van Esha’s kleding glijden, de donkergrijze, glanzende rok, de witte kanten blouse, de omslagdoek. Al had de witte blouse geen mouwen meer, ze kon zien dat het geen eenvoudig hemdje geweest was, en de omslagdoek zag er bedrieglijk eenvoudig uit, maar Nida’s scherpe ogen herkenden de kwaliteit van de gebruikte yakawol. Ze zag de blanke huid, de zachte handen. ‘Al zijn ze dat niet gewend.’


      Esha bloosde. Ze veegde een denkbeeldige kruimel van haar lange rok en durfde de vrouw niet meer aan te kijken.


      Nu ging Nida’s blik naar Ailinn. Het meisje droeg geen rok, maar in plaats daarvan het soort strakke beenbedekking dat alleen elfen gewoonlijk droegen, en over een eenvoudig linnen hemd had ze een praktisch jakje aan met zakken. Het enige dat opviel aan wat ze droeg, was de ketting om haar hals, een sierlijke zilveren zetting greep zich om een wonderlijke, matwitte steen. Was het meisje een half-elf misschien? Elfen waren over het algemeen behoorlijk behendig. ‘Die meid kan zich vast wel ergens verdienstelijk maken,’ was Nida’s conclusie.


      Papak keek van zijn vrouw naar Ailinn en weer terug. Hij aarzelde even en knikte toen langzaam. ‘Hier,’ zei hij.


      Zijn vrouw trok haar wenkbrauwen op.


      ‘Hier, bij ons,’ herhaalde Papak. ‘Er is hier genoeg te doen, en met beide jongens vertrokken kunnen we best wat hulp gebruiken.’


      ‘Ha!’ deed Nida. ‘Wat denk je dat zo’n reisje kost? Je dacht toch niet wij hen daar de benodigde guldstukken voor kunnen laten verdienen?’


      ‘Nee,’ zei Papak, ‘maar wel onderdak en een maaltijd.’ Hij rechtte zijn rug en zond zijn vrouw een halsstarrige blik. ‘We kunnen die arme drenkelingen toch zeker niet zomaar weer de straat op schoppen?’ Zijn vrouw leek te vinden van wel, maar ze deed er koppig het zwijgen toe. Papak knikte Esha toe. ‘Jullie kunnen hier blijven zolang de jongen nog niet beter is, als jullie in ruil daarvoor de handen uit de mouwen willen steken. Er moeten eieren geraapt, nachthokken schoongemaakt, nieuwe hekken getimmerd. Maar die magiër... Ik vrees dat wij u een dergelijk bedrag echt niet voor kunnen schieten, een magiër uit Alessa...’


      ‘Nergens voor nodig,’ onderbrak zijn vrouw hem. ‘Er zit er eentje in De Vergulde Goezoe. Die doet het voor een fles dauwbessenwijn.’


      Papak lachte vertwijfeld. ‘Die? Die heeft al in geen jaren meer een klus geklaard.’


      Esha schraapte haar keel. ‘Er zit een magiër... hier vlakbij?’


      Papak schudde driftig met zijn hoofd. ‘Ach nee, die kerel is nauwelijks aanspreekbaar. Meelijwekkend geval. Verstoten door het magiërsgilde. Shivan mag weten wat-ie uitgevreten heeft. Zit daar maar op dat zolderkamertje van die vieze ouwe herberg in een achterafstraatje van Aldo. Ik zie hem wel eens lopen als ik met mijn waren naar de markt van Aldo ga. Hij staat bekend om zijn afschrikwekkende humeur, dus iedereen gaat hem uit de weg.’


      ‘Maar hij zal zijn kunsten heus nog niet verleerd zijn,’ zei Nida. Ze leek een beetje opgekikkerd bij het idee dat ze ‘die opgedirkte dame’, zoals zij Esha in gedachten noemde, hier bij haar op de boerderij eens even flink aan het werk kon zetten, en dat zijzelf dan wellicht een poosje lekker achterover kon leunen. Ze glimlachte naar Esha. ‘In ruil voor het werk dat u en uw dochter hier zullen verrichten, ben ik bereid die gekke magiër een fles van onze goede bessenwijn door zijn keel te laten gieten. Mijn man gaat over een paar dagen naar de markt, dan kunt u mee naar Aldo om het Odis zelf te vragen.’


      ‘Odis?’


      ‘Mestre Odis,’ knikte Nida. ‘En de weg naar De Vergulde Goezoe kan iedereen u vertellen.’


      ‘Is dat wel veilig?’ vroeg Papak zich hardop af.


      ‘Hmf,’ deed Nida. ‘Ze hebben geen guldstuk te verliezen.’ Ze knipte met haar vingers in Esha’s richting. ‘Ik zou alleen die oorbel uitdoen, kind, die ben je kwijt voordat je je voet nog maar over de drempel van die tent hebt gezet.’


      


      

    

  


  
    
      16. De magiër


      Ailinn had al snel geen enkele moeite meer met het voeren van de goezoes, het schoonmaken van hun hokken en het rapen van de tientallen eieren. Ze begaf zich tussen de gakkende, kwakende herriemakers alsof ze nooit anders gedaan had. Maar Esha stond telkens weer te gillen en met haar rok naar ze te wapperen.


      ‘En jij komt uit Aurum!’ merkte Ailinn verbijsterd op. ‘Je zei zelf dat die beesten hier overal gehouden werden.’


      ‘Ja, maar niet door ons!’ antwoordde Esha verontwaardigd.


      ‘Wie is ons?’ vroeg de boerin – die voorbij kwam lopen om een mand eieren op te halen – nieuwsgierig.


      ‘Ik kom uit een woudlopersfamilie,’ zei Esha stijfjes.


      ‘Hm, zwervers,’ vond Nida dat.


      Esha’s mond viel open. ‘Woudlopers zijn... nou ja... lopers dus... wandelaars, maar geen...’


      ‘Zwervers,’ zei de boerin minachtend. ‘Leg mij dan het verschil eens uit tussen wandelen en zwerven.’


      Esha deed haar mond open om het haar te gaan vertellen, maar Nida was helemaal niet geïnteresseerd en liep intussen gewoon verder, richting keuken.


      Esha staarde de triomfantelijk rechte rug na. De zoveelste goezoe hapte naar haar rok en ze sprong van schrik achteruit. Een hele wolk goezoes stoof opzij. Esha gilde opnieuw.


      Ailinn keek haar hoofdschuddend aan. ‘Ze doen niks.’


      ‘Rotbeesten,’ murmelde Esha. ‘Je weet toch dat ik niet handig ben met beesten. Donkinns, eenhoorns, goezoes, het kan mij allemaal niet schelen wat ze wel of niet doen en waarom, als ze maar bij mij uit de buurt blijven.’ Ze veegde een sliert haar uit haar gezicht. ‘Woudlopers houden geen beesten. Nooit.’


      ‘Nee, ze schieten ze overhoop,’ mompelde Ailinn binnensmonds.


      Maar Esha had haar woorden verstaan en grijnsde. ‘Bijna goed. Elfen zijn degenen die schieten, woudlopers niet. Die zetten strikken als ze honger krijgen.’


      Ailinn trok het lelijkste gezicht dat ze kon bedenken.


      


      Elm sliep aan één stuk door. Papak hielp de natuur een handje door hem onder zeil te houden met sterke vuurbessenbrouw. Dat, in combinatie met de koortsen die Elm plaagden, zorgde ervoor dat de arme jongen maar zo af en toe een slaperig oog opendeed om iets te mompelen.


      ‘Da’s beter voor ’m,’ vond Papak. ‘Dat been moet verrotte pijn doen.’


      Esha voerde Elm twee keer per dag een bordje dunne pap, dat gemakkelijk door zijn keelholte naar binnen gleed.


      De avond voor Esha met Papak naar Aldo zou rijden, ging Ailinn op de rand van Elms bed zitten.


      ‘Ik hoop dat die magiër zijn vak nog verstaat en hij je been snel beter kan maken. Dan kunnen we daarna op weg naar Nova. Tenminste, ik neem aan dat jij ook terug naar Nova wilt? Wie weet kun je daar weer een boot vinden waarop je kunt aanmonsteren. Scheepsjongens worden altijd veel gevraagd.’


      Elm zei niets terug. Hij bewoog zijn hoofd, maar kon evengoed met een nieuwe koortsdroom bezig zijn als met een bevestigend antwoord.


      ‘Papak zegt dat het gevaarlijk is om naar Nova te gaan liften, maar we hebben misschien niet veel keus. Tenzij we eerst aan guldstukken zien te komen. Die zullen we hier op de boerderij niet verdienen, Papak kan ze niet missen. Het is al heel vriendelijk van hem dat hij ons in ruil voor wat handarbeid kost en inwoning verschaft, zegt Esha. Maar morgen mag Esha met hem mee naar Aldo en dan gaat ze de magiër zoeken. Ze blijven twee nachten in de stad, want het is ver rijden en Papak verblijft altijd de nacht voordat er marktdag is, plus de dag erna bij familieleden die in Aldo wonen. Je zult het dus even zonder Esha moeten doen, maar Nida heeft haar man beloofd goed voor je te zorgen. Ik vind haar niet erg aardig, maar ik vertrouw haar wel. Als ze haar man iets toezegt, dan doet ze dat heus wel. En ik ben er ook nog, al ben ik overdag hard aan het werk. Slaap jij nou maar gewoon door, dan merk je er niet zoveel van. En als je wond genezen is, dan komt het vast allemaal goed.’ Ailinn zuchtte aarzelend. Ze was niet iemand die zich snel blootgaf en de laatste tijd had ze haar angsten liever voor zich gehouden, zeker tegenover Esha, maar het was prettig om even al haar zorgen aan de half slapende jongen toe te kunnen vertrouwen. ‘Ik hoop dat met Brennen ook alles goed is en dat niet al iemand hem heeft wijsgemaakt dat Esha en ik een dodelijk ongeval hebben gehad. En ik hoop dat Dragan niet... ik bedoel, ik hoop dat Quan en Fadila...’ Ailinn viel stil.


      Even leek het of Elm iets wilde gaan zeggen. Zijn mond ging open en weer dicht, maar zijn ogen bleven gesloten en er kwamen geen woorden.


      ‘Ik moet je laten slapen,’ zei Ailinn, en ze stond snel op. ‘En ik moet zelf ook gaan slapen.’ Ze draaide zich om en haastte zich Elms kamertje uit. Aan de overkant van het smalle gangetje lag de kamer die zij met Esha deelde. Ze lagen er samen in één bed, het bed dat van de oudste zoon van Papak en Nida geweest was.


      Ailinn nam haar lesboek uit de draagtas. Ze sloeg de kaart op. Van Aldo naar Nova was recht omhoog, in één rechte lijn naar het noorden. Misschien konden ze een lift krijgen naar Ailille. Er zou toch best wel eens iemand van Aldo naar Ailille moeten? Zo ver lagen die steden niet van elkaar vandaan. En dan dwars door de Zilverbergen? Of eromheen. Wie weet kwamen ze de Skum van Bokko wel weer tegen.


      Het was jammer dat ze zich zulke zorgen maakte. Ze realiseerde zich ineens dat ze de reis niet leuk meer vond, niet spannend meer. Niet zoals in het begin, toen ze dacht dat ze een soort vakantiereisje gingen maken, ook al waren de omstandigheden nogal vreemd. Voor het eerst voelde ze een lichte wanhoop. Wat kon er allemaal nog misgaan onderweg? Vast heel veel. Wat nou als dit hele avontuur eens niet goed afliep?


      


      Papak en Esha vertrokken al vroeg. Ailinn zwaaide haar moeder met een spijtig gezicht uit, ze zou het liefst met haar mee zijn gegaan. Ze moest zichzelf bekennen het toch een klein beetje griezelig te vinden om hier heel alleen, zonder haar vader of haar moeder, achter te blijven. De enige keren dat ze iets dergelijks had gedaan, was toen ze een nacht bij Tavi op het Tweede Huis Elvan bleef slapen, en één keer was ze door Brennen en Esha aan de zorgen van Eirik toevertrouwd, toen ze haar nog te klein vonden voor een ruwe boottocht.


      Ailinn stortte zich vol overgave op het boerenwerk. Het hield haar bezig, zodat haar gedachten minder afdwaalden. Nida werd zelfs wat vriendelijker, nu Esha er niet was met haar gegil en haar gewapper met de blanke handjes die geen klusjes gewend waren – en die Nida voortdurend haar eigen boerenwerkhanden met enige spijt deden bekijken – en Ailinn haar zonder mopperen zoveel werk uit handen nam. Het bukken om de eieren te rapen deed Nida’s rug de laatste jaren beslist geen goed meer, maar het jonge meisje nam het welwillend van haar over.


      Alleen op de laatste dag, de dag dat Esha en Papak terug zouden keren met de magiër, werden de klusjes die Ailinn deed, naarmate de uren verstreken steeds meer afgeraffeld, maar dat begreep Nida wel. Ze probeerde Ailinn wat afleiding te bezorgen door haar te leren goezoe-eieren te koken, een brooddeeg te kneden en olijven te vullen met yakakaas. ‘We moeten die magiër in de watten leggen,’ vertelde ze Ailinn, ‘dan doet hij zijn werk beter. Dus we zullen hem volstoppen met lekkere hapjes.’


      Ailinn stelde zich de magiër voor zoals ze magiërs en spreukenzingers kende die naar Fortuna waren gekomen wanneer er koortsen heersten, of wanneer er met behulp van spiegels en water in de toekomst geschouwd moest worden om de juiste datum te lezen voor allerhande belangrijke zaken. Magiërs die bliksems opwekten waar die nodig waren, spreukenzingers die dranken brouwden die de dood op afstand hielden. Het waren meestal waardige figuren in lange mantels, op die ene jonge magiër uit Brante na die Ailinn zich herinnerde, en die een feest opgevrolijkt had met allerhande bliksem- en vuurregens en drankjes die de gasten de vreemdste dingen hadden laten doen, zoals op hun handen dansen of voortdurend van kleur verschieten. Maar de meeste magiërs deden toch vooral erg plechtig en afstandelijk.


      De man die achter op Papaks kar hing, op die windstille, lenteachtige avond dat zij en Nida ongeduldig wachtend onder de nog vrijwel kale olijfboom doorbrachten, deed Ailinn echter van schrik verbleken.


      Niet omdat hij zo angstaanjagend was, wás hij dat maar, dan zou ze direct op zijn kunsten vertrouwd hebben. Nee, omdat hij als een verfomfaaide hoop kledingstukken achter in de boerenkar lag, een bundel vodden, een berg rommel. Hij stonk naar schimmel, naar rotte appelen, naar de gretige slokken brouw, bier en wijn, die hij iedere middag en avond met dronken slingerende handen naar zijn mond probeerde te brengen, maar die meer dan eens halverwege op zijn grijze, vlekkerige mantel waren gestrand. En dit moest Elms been genezen, deze beschonken voddenbaal? Ailinn klemde haar hand om de medalle die om haar nek hing en die alarmerend violet uitsloeg, wat Ailinn geen wonder vond, want wie weet hoe deze laveloze vent straks zijn toverspreuken misschien wel zou gaan verhaspelen.


      Esha klom van de wagen en omhelsde haar dochter, maar Ailinn gluurde intussen stiekem langs Esha naar Papak, die bezig was het dronken lor van de kar te helpen. Met een plof landde de magiër aan ieders voeten in het stoffige zand van Papaks erf.


      ‘Nou, daar moet eerst wat eten in,’ constateerde Nida nuchter. Ze keek haar man aan. ‘Zet die kerel in een stoel op het achtererf.’


      Behalve aangeschoten en vies, was de magiër ook behoorlijk humeurig.


      ‘Hij wilde aanvankelijk niet meekomen,’ fluisterde Esha in Ailinns oor. ‘Pas toen Papak hem goede maaltijden en zoveel brouw als hij maar op kon in het verschiet stelde, begon hij wat vrolijker te kijken.’


      De magiër gluurde balorig naar het eten dat Nida hem voorzette. ‘Brouw,’ mompelde hij, en hij krabde verveeld aan de stoppels op zijn kin, ‘sodemieter op met je olijven, ik wil brouw.’


      ‘Nee,’ zei Nida hardvochtig, ‘eerst eten, zei ik toch? Als je gegeten hebt, dan kun je meer drank krijgen. Nádat je naar het been van de jongen hebt gekeken.’ Nida’s barsheid kwam Ailinn en Esha nu goed van pas. Ze hadden de vrouw niet erg vriendelijk gevonden tijdens hun verblijf op de boerderij, maar in hun eentje hadden ze nooit iets van de zatte magiër gedaan weten te krijgen. De man keek nu met een lodderige blik naar de lelijke boerenvrouw die zo tegen hem tekeerging, en hij hees zich met een verveeld gezicht overeind in zijn stoel.


      Nida hield hem de schaal gevulde olijven voor en hij plukte er met duim en wijsvinger eentje af, die hij vervolgens eerst eens goed bekeek. Hij snoof eraan en stak hem weifelend in zijn mond.


      Nida maakte een blazend geluidje. ‘Als je maar weet, jongeman, dat je nergens zo goed eet als bij Nida Pazek.’


      Ailinn fronste haar wenkbrauwen: jongeman? Ze keek naar de lange, vettige slierten haar van de magiër, die in dunne pieken tot ver over zijn schouders hingen. Ze waren spierwit. Maar zijn gezicht was, van dichtbij bekeken, inderdaad glad en rimpelloos.


      ‘Hm,’ bromde de man goedkeurend, en hij nam nog een olijf.


      Nida hield Esha de schaal voor. ‘Neem er ook eentje, je dochter heeft ze gemaakt.’


      ‘Ailinn?’ Esha lachte verbaasd. ‘Ik wist niet dat jij iets dergelijks kon.’


      ‘Ik ook niet,’ zei Ailinn. ‘Nida heeft me laten zien hoe het moest. Ik heb ook het brood gebakken.’


      ‘Sneetje brood, mestre Odis?’ vroeg Papak, en hij schoof hem de broodplank onder de neus. Hij zette er een kruikje naast. ‘Met zelfgemaakte kruidenolie.’


      Mestre Odis liet zich bedienen en nam een hap. Hij wees met een slap handje naar de schaal gekookte eieren, die net buiten zijn bereik stond. Ailinn stond haastig op. Ze pakte de schaal van de tafel en stapte op de magiër af. Ze wist dat ze hem het beste maar een beetje onderdanig en eerbiedig tegemoet konden treden, des te groter was de kans dat het hem hier zou bevallen en hij Elm goed zou helpen. Maar toch kon ze de minachting voor zijn vadsige optreden niet op tijd van haar gezicht vegen. Staand naast zijn stoel keek ze op de alweer loom onderuitgezakte magiër neer en met opeengeklemde kaken hield ze hem de schaal voor. Grijnzend blikte hij naar haar omhoog. Hij was gewend aan een dergelijke misprijzende behandeling en had er plezier in er op zo’n moment nog een schepje bovenop te doen. Hij staarde het jonge meisje in het gezicht en deed zijn mond al open om haar een spottende opmerking toe te voegen, toen zijn ogen plotseling groot werden. Hij klapte zijn kiezen weer op elkaar en zijn hand bleef verstard hangen boven de schaal met eieren. Het bleef een poosje stil. ‘Wat doet dit kind hier?’ fluisterde hij ten slotte bevreemd.


      Ailinn greep de schaal met eieren met twee handen vast. Ze had hem van schrik bijna laten vallen. Ze keek bevreesd opzij naar Esha. Wat wist deze man van haar dat hem deze opmerking ontlokte?


      Esha schudde haar hoofd als om te kennen te geven dat ook zij geen idee had.


      De magiër schoof achteruit in zijn stoel. Hij rechtte zijn rug en zijn ogen boorden zich in die van Ailinn. Plotsklaps stond hij op, greep Ailinns kin met een koude, magere hand vast, en boog zich over haar heen. Zijn blik gleed hebberig van haar ogen naar de zachtgloeiende medalle om haar nek, en weer terug.


      Ailinn trok haar hoofd naar achteren, draaide zich om en zette de schaal eieren met een klap terug op de tafel. Ze deed een stapje opzij en zond de man een verontwaardigde blik. Ze veegde met haar hand langs haar kin, als om de aanraking van de magiër van haar huid te poetsen. ‘Wie bent u?’ vroeg ze, en ze hoorde zelf hoe haar stem onzeker trilde. Had deze man iets met Dragan te maken? Ze meende zich toch te herinneren dat Nida gezegd had dat de magiër al jaren in Aldo verbleef, waar hij zijn dagen sleet met rondhangen in een vieze herberg. Had Dragan in de wijde omgeving een opsporingsbericht laten uitgaan soms, stond er een premie op haar hoofd?


      ‘Wie ben jij?’ kaatste de magiër terug. Hij deed een stap in haar richting en boog zich opnieuw naar haar toe. Hij kneep zijn ogen tot geïnteresseerde spleetjes.


      Ailinn voelde zich als een voorwerp dat bestudeerd werd.


      ‘Een fae,’ lispelde mestre Odis.


      ‘Ik ben geen fae,’ zei Ailinn, en ze stapte achteruit, waarbij ze tegen de tafel botste. Papak kon nog juist de oliekruik opvangen, die bijna van het wankele tafeltje viel.


      ‘O nee?’ De magiër lachte schamper. ‘Hoe kom je dan aan zulke ogen?’


      ‘Ik ben een Elfae,’ liet Ailinn zich boos ontvallen. ‘Geen fae.’


      Mestre Odis dacht even na. ‘Een elfae? Nooit van gehoord. Is dat een kruising tussen een elf en een fae?’


      Het woord kruising stond Ailinn niet erg aan. Het maakte dat ze zich als een huisdier voelde, dat gefokt was om goede eigenschappen te combineren.


      ‘Dan had het faebloed toch zeker de overhand,’ meende mestre Odis. ‘En de jongen met het been, is dat je broer?’


      ‘Nee, hij is geen familie van ons,’ kwam Esha tussenbeide.


      ‘U bent haar moeder?’ informeerde Odis verwonderd. Hij keek Esha ongelovig aan. Met haar kastanjebruine krullen en haar bruine woud-lopersogen leek ze in niets op haar dochter. ‘Is de vader van het kind een fae?’


      ‘Wat gaat u dat eigenlijk aan?’ vroeg Esha geërgerd.


      ‘Men ziet zelden Fae buiten Faedra, om niet te zeggen helemaal nooit. Zij wonen teruggetrokken op hun eilanden en verlaten die zelden, noch laten zij lieden zonder faebloed in hun sprookjesachtige wereld toe...’ De stem van mestre Odis had een verlangende klank gekregen en hij leek dromerig in het niets te staren. ‘Slechts wie onder begeleiding van een volbloed fae aan de kusten van Faedra verschijnt, kan soms toestemming krijgen het eiland te betreden, mits de begeleidende fae voor hem of haar wil instaan en een getekende verklaring overlegt waarin hij toezegt volledig verantwoordelijk voor de gedragingen van de gast te zijn. Bij overtreding van welk fae-gebod dan ook wordt de bezoeker tegelijk met de begeleidende fae van het eiland heengezonden om nooit meer terug te mogen keren, een risico dat een fae slechts zelden bereid is te nemen. Begrijpelijk.’ Hij knikte. ‘Fae die van Faedra verbannen zijn, sterven in de regel van verdriet. Zij kunnen niet aarden in de eenvoudige wereld die hun mythische landen omringt. Helaas wordt het op die manier voor vrijwel alle Omnianen totaal onmogelijk om de fae-eilanden ooit te mogen bezichtigen.’


      Ailinn slaakte een zachte zucht van opluchting. Ze had even gedacht met een onverwachte tegenstander te maken te hebben, iemand die haar herkend had als de dochter van Brennen en die op Dragans hand was. Maar deze magiër was slechts een dromer die over onbereikbare plaatsen mijmerde en in haar gezicht de ogen van de Fae had herkend. Ailinn had het vaker gehoord, ze wist dat ze vreemde ogen had. Fae hadden nu eenmaal bijna geen oogwit en de grijze iris die bijna het gehele oog in beslag nam, veranderde voortdurend van tint – meestal onder invloed van weersomstandigheden – op een wolkerige, vlekkerige manier die aan waterverfkleuren deed denken. Ze had haar ogen zelfs meer dan eens eng horen noemen, iets wat haar altijd uit haar vel deed springen van kwaadheid. Dan hadden Esha en Brennen haar over de haren gestreken en haar toegefluisterd dat het niet waar was, dat ze de mooiste ogen van de hele wereld bezat en dat ze er trots op mocht zijn. Vreemd genoeg had Brennen noch zijn boer Dragan zulke ogen en Brennen kon zich zelfs niet herinneren, zo had hij vaak peinzend gezegd, dat er onder zijn voorouders of zelfs onder neven of nichten of andere verre familie ook maar één iemand was die de faeogen had geërfd die vele eeuwen terug de lijn Elfae al verlaten hadden. Het was een klein wondertje, zei hij dan knipogend tegen zijn dochter. Maar Ailinn zelf was er nooit erg blij mee geweest.


      Nu keek de dromerige magiër Ailinn in de bijzondere ogen, en hij vroeg: ‘Ben je er geweest?’


      ‘Waar?’ vroeg Ailinn onnozel.


      ‘Op de eilanden natuurlijk, kind! Daar hebben we het over: Faedra en de Paradijzen.’


      Ailinn haalde nonchalant haar schouders op. ‘Nee.’ Ze plukte een ei van de schaal – als die kerel er toch geen nam en alleen maar bleef doorzeuren over onbereikbare plekken, dan moest hij het zelf maar weten – en wandelde terug naar haar stoel. Ze nam een hap en keek de man van een afstandje boosaardig aan.


      Mestre Odis liet zich ook weer in zijn stoel vallen. Hij scheen de hele schaal met eieren en ook de rest van de maaltijd totaal vergeten te zijn. Hij leek zelfs niet meer aan brouw of bier te denken.


      ‘Bent u er geweest?’ informeerde Papak voorzichtig.


      De magiër gaf geen antwoord. Zijn blik werd wazig. ‘Ach, de Paradijzen. Fontiss. Avalantiss. Celestia.’ Hij zuchtte. ‘En Faedra. Wie zou er niet al zijn tijd door willen brengen?’


      ‘Sommige Fae overleven het wel,’ wist Ailinn, ‘om van Faedra of de Paradijzen verbannen te worden. De Skum bijvoorbeeld, zij hebben ook faebloed.’


      ‘Hmja,’ deed mestre Odis. ‘Ik geloof wel dat zij zo ongeveer de enigen zijn die het daarna nog zo goed gedaan hebben. Ze zijn als soort althans erg succesvol. Een taai volkje. Je komt ze overal tegen en alle groepen zijn zo’n beetje verre familie van elkaar.’


      Ailinns hand ging als vanzelf naar de jaszak waar de ketting in zat die zij van Zdene had gekregen. ‘Ze zijn heel aardig,’ zei ze zacht.


      ‘Aardig!’ riep Odis uit. Hij grimaste. ‘Shivan! Dat heb ik toch werkelijk nog nooit iemand horen beweren, dat de Skum aardig zijn.’ Hij bekeek Ailinn met nog meer interesse. ‘Jij moet wel een bijzonder kind zijn, als je de Skum tot je vrienden rekent.’


      Ailinn nam nog een grote hap hardgekookt ei en zei met volle mond: ‘Ze snijden nooit iemand de keel af die vloeiend Faelic spreekt en faebloed in de aderen heeft.’ Dat had Bokko zelf tegen haar gezegd.


      Odis hinnikte, een verbijsterd lachje. ‘O, dus je spreekt ook nog eens vloeiend Faelic?’ Nu wendde hij zich tot Esha. ‘Mevrouw, wat doen u en uw dochter hier op deze eenvoudige goezoefokkerij wanneer u uit een dergelijke familie stamt?’


      Esha verslikte zich in een korstje brood. Hoestend greep ze een glas water van de tafel, waarbij ze een koude plens op haar rok knoeide voor het haar lukte een slokje te nemen.


      Mestre Odis staarde naar de vlek op de rok. Er gleed een schamper trekje langs zijn mondhoeken. ‘Elfenzijde?’ informeerde hij koeltjes, en hij wapperde met zijn hand naar de glanzende stof die tot op Esha’s enkels viel. ‘Wat is u en uw dochter overkomen, als ik vragen mag?’


      Nu nam Papak het woord. Hij vertelde alles in geuren en kleuren aan mestre Odis, precies zoals Ailinn het aan hem verteld had.


      Esha hoorde het bevreesd aan. Het was niet haar bedoeling geweest dat hun verhaal al te veel personen ter ore zou komen, en nu had Ailinn er ook nog per ongeluk aan toegevoegd dat ze een Elfae was.


      ‘Zo,’ zei mestre Odis, toen Papak uitgesproken was, ‘dus u hebt dringend een buideltje guldstukken nodig om uw reis voort te zetten. Wel, als u bereid bent te werken voor de kost, dan kan ik u wel aanbevelen in De Vergulde Goezoe.’


      ‘Ha!’ deed Papak. ‘Neem me niet kwalijk!’


      Mestre Odis kuchte. ‘Of heeft deze meneer u al een beter voorstel gedaan?’


      ‘Deze meneer is zo vriendelijk geweest ons eten en onderdak te verschaffen!’ snauwde Esha.


      ‘Ja ja,’ knikte mestre Odis. ‘Maar daar schiet u niet veel mee op, als ik zo vrij mag zijn. Harde munten hebt u nodig! En die zult u moeten verdienen met hard werk, het is niet anders.’ Hij glimlachte. Hij had al lang gezien dat Esha’s handen nog niet vaak een smerig klusje geklaard hadden, en haar manieren waren bepaald niet die van een marktkoopvrouw. Het zou haar nog niet meevallen om eens echte arbeid te verrichten. ‘Ik vrees alleen dat er voor uw dochter verder niets te beleven is in de herberg, keukenhulpjes hebben ze er niet nodig. Alleen dames voor in de bediening en daar is het meisje...’ te goed voor, zou hij het liefst gezegd hebben, maar in plaats daarvan zei hij: ‘... te jong voor.’ Hij klopte Papak op de arm. ‘Maar zolang de jongen toch nog niet beter is, kan het meisje zich hier misschien nuttig blijven maken, terwijl haar moeder in de herberg werkt? Wellicht kan ik de kamer van de jongen delen? Dan kan ik goed op dat been letten. Het zou erg naar zijn als zo’n jonge jongen al invalide werd.’ Hij sprak over Elm, maar zijn gefascineerde blik rustte nu onafgebroken op Ailinn.


      Ailinn schoof ongemakkelijk op haar stoel heen en weer. Ze vroeg zich af of ze dat wel zo prettig zou vinden: Esha in Aldo om daar in een groezelige herberg te werken, en zij hier op de boerderij met die bezopen magiër in de buurt. Hoe lang zou Esha daar moeten werken voor ze genoeg guldstukken bij elkaar verdiend had om een rijtuig naar Nova te huren? Tot haar ongenoegen hoorde ze hoe Nida de magiër geestdriftig bijviel. Blijkbaar had zij inmiddels genoeg van de deftige dame die haar hoofdzakelijk tot last was, maar kon ze de helpende handen van de dochter nog wel een poosje gebruiken.


      ‘Ik... ik zal erover nadenken,’ stamelde Esha.


      ‘Mooi, en laat me dan nu dat been maar eens zien,’ sprak Odis, en zijn lallende uitspraak van een halfuurtje geleden was als sneeuw voor de zon verdwenen.


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      17. De ogen van de Fae


      De eerste keer dat Ailinn de magiër bezig zag, hadden zijn kunsten haar de stuipen op het lijf gejaagd. Ze had nooit eerder een dergelijk schouwspel gezien. Hij had zich zonder een spiertje in zijn gezicht te vertrekken over de wond aan Elms been gebogen, de vieze verbanden verwijderd en Nida’s aanbod van wat schone lappen en een teiltje heet water minachtend afgeslagen. Hij had zijn ogen dichtgedaan en zijn handen boven Elms kuit laten zweven, alsof zijn vingers de lucht bespeelden als een muziekinstrument.


      Het was schemerig duister in het zolderkamertje, alleen een kaars – door Nida in de vensterbank gezet – gaf wat licht in de vroegdonkere avond.


      Nida was snuivend verdwenen, de magiër scheen haar beledigd te hebben. En Esha was beneden bij Papak om hem te helpen met afruimen, maar vooral om met hem te overleggen over het werk dat haar mogelijk in De Vergulde Goezoe te wachten stond en waar ze benauwd naar vooruitzag.


      Ailinn had zich aan Elms voeteneinde gezet voor het geval ze de jongen bij moest staan. Ze vreesde dat mestre Odis wellicht pijnlijke rituelen uit zou moeten voeren, en ze had zich voorgenomen dat ze niet misselijk ging worden. Maar de magiër raakte de jongen na het verwijderen van de vuile lappen met geen vinger meer aan. Ailinn probeerde zijn luchtgebaren te volgen, maar zijn handen gingen razendsnel heen en weer en zijn vreemde bewegingen schenen almaar te versnellen. Ailinn kneep haar ogen tot spleetjes. Ze dacht twee paar handen te zien. Dat moest gezichtsbedrog zijn, veroorzaakt door de snelheid van zijn handelingen, die haar ogen gewoon niet konden volgen. Enkele seconden later werden de twee paar handen verdubbeld tot vier paar handen. Ailinn knipperde driftig. Acht paar handen, transparant als geestverschijningen. Wie waren het, die de magiër bijstonden tijdens deze goochelarij? Waren het de handen van de oude magiërs uit de oertijden van Omnia die ze daar zag? Was het Shivan zelf misschien? De handen bewogen door de ruimte boven Elms been met fladderende gebaren, de lange dunne vingers knipten, plukten, trokken, streelden en prikten in het niets. Later had Ailinn nooit kunnen navertellen wat ze precies gezien had en hoe lang het duurde. Plotseling leek het ritueel ten einde en mestre Odis beval haar de jongen warm toe te dekken. Hij droeg haar op hem morgenochtend vroeg – vóór ze haar werkzaamheden op de boerderij moest beginnen – te komen helpen met het zoeken van de benodigde ingrediënten voor een brouwsel dat Elms been volledig zou doen genezen.


      Ailinn kon alleen maar sprakeloos knikken.


      Elm had door alles heen geslapen, en pas op het moment dat Ailinn hem toedekte, knorde hij even. Zijn wangen waren van brandend rood zachtroze geworden, alsof Odis de hete koortsen uit zijn lichaam geplukt had, zoals een hand een koekje uit een trommel pikt.


      


      In de ochtendschemering voegde Ailinn zich bij mestre Odis in de keuken. Hij wierp haar een homp brood toe en gebaarde met zijn hoofd naar haar hem te volgen, de achterdeur uit.


      Ze beklommen de droge, rotsachtige heuvel achter de boerderij. Er was niets meer dat nog aan de slome, futloze man die achter op de kar gelegen had, herinnerde. Met enorme passen beende hij door het stugge gras, zijn lange grijze mantel wapperend om zijn benen, en Ailinn rende verwonderd achter hem aan. Ze had geen moeite hem bij te houden, Gavino had haar niet voor niets zoveel praktijklessen lang door de velden laten draven om haar de elfenpas en het doordraven te laten oefenen. Haar snelheid en behendigheid leken mestre Odis te amuseren. Hij wierp een blik op haar voeten, die moeiteloos over keien en takjes stapten. ‘Blote voeten, hm?’ Een mysterieus glimlachje speelde om zijn mondhoeken. ‘Je draagt geen schoenen?’


      ‘Als het niet hoeft liever niet,’ antwoordde Ailinn achteloos.


      ‘De meeste elfen die ik heb ontmoet, droegen zachtlederen schoeisel.’


      ‘Ik ben geen elf,’ bromde Ailinn.


      ‘Vertel mij wat,’ mompelde Odis met nog steeds datzelfde lachje.


      Hij liet Ailinn de vruchtknoppen zien waar hij naar op zoek was, en al snel had Ailinn handenvol verzameld, meer dan Odis zelf had weten te bemachtigen in die korte tijd. Nu grijnsde hij zelfs breeduit. ‘Jij bent onbetaalbaar.’


      Ailinn begreep de uitdrukking niet, en antwoordde stug: ‘Ik ben ook niet te koop,’ wat mestre Odis deed schateren.


      Boven op een heuvel die bekroond werd door een reusachtige, platte kei, ging mestre Odis zitten en hij gebaarde uitnodigend naar Ailinn naast hem plaats te nemen op de vlakke steen. Hij zwaaide met zijn hand naar het landschap aan hun voeten. ‘Weet je zeker dat alles wat je wilt simpelweg terug naar huis is? Zou je niet naar onbekende oorden af willen reizen en gebieden betreden die door slechts weinig ogen aanschouwd zijn?’


      ‘Hebt u het nu weer over Faedra?’ vroeg Ailinn bijdehand.


      Vrolijke rimpeltjes trokken aan de ogen van de magiër. Hij scheen een onophoudelijk plezier te hebben deze ochtend.


      Ailinn haalde haar schouders op. ‘Als alleen zuivere Fae daar toegelaten worden, dan kom ik er toch immers niet in?’ Ze wilde om de een of andere reden deze vreemde man niet laten weten hoe ze van jongs af aan dagenlang dagdromend over Faedra gefantaseerd had.


      ‘O, dat waag ik te betwijfelen.’ Mestre Odis keek haar in de ogen. ‘Ze hoeven je daar alleen maar te zien om te begrijpen dat jij een bijzondere afstammeling moet zijn. Vertel eens, weet je wie je faevoor-ouders waren?’


      Ailinn knikte en draaide haar lesje maar weer eens af, waarbij ze verzweeg hoe zij vroeger over Calanthe van de Hemelsblauwen had gedagdroomd, de Calanthe van wie men zei dat haar vleugels de kleur van de nacht hadden, en van Faeruza, die een zomerpaleis in de Noordwouden moest hebben dat geheel uit bloemstelen was vervaardigd. Och, Ailinn wist ook wel dat dit allemaal maar sprookjes waren. Niemand wist immers het fijne van de Fae, en daarom fantaseerde men er lustig op los.


      Mestre Odis haalde scherp adem. Hij scheen onder de indruk, meer nog dan de Skum geweest waren bij het horen van de afstamming.


      Ailinn beet op haar nagels. Hoeveel zou deze magiër precies van het wonderlijke Faedra weten? Zou hij ook alleen de sprookjes kennen, of had hij feiten paraat? ‘Is het waar...’ Ailinn aarzelde. ‘Is het waar dat alle Fae vleugels dragen?’


      ‘Zeker,’ antwoordde Odis. ‘Maar let wel: voor de sier, niet om ermee te vliegen zoals vogels en pixies doen. Fae vliegen niet, Fae verplaatsen zich. Het ene moment staan ze voor je neus, het volgende moment zijn ze tientallen heuvels van je vandaan.’ Hij knipte met zijn vingers naar de heuvels in de verte. ‘Ze verschijnen daar waar ze willen zijn, en ze verdwijnen wanneer ze er genoeg van hebben. Het heeft met vliegen niets te maken en de vleugels hangen dan ook meestal stil aan hun schouderbladen. Ze wapperen of flapperen er zelden mee, ze zijn tenslotte geen insecten.’ Hij zuchtte diep. ‘Maar die vleugels zijn natuurlijk wel prachtig. En zo verschillend. De Fae van Celestia laten meestal gevederde vleugels zien als die van witte duiven, maar de vleugels van de Fae van Avalantiss zijn bijna altijd waterblauw. De Fae van Fontiss tonen vleugels die zo transparant zijn dat je ze nauwelijks ziet, en de Fae uit de Noordwouden van Faedra doen iets soortgelijks, die laten hun vleugels de kleur van de omgeving aannemen, waardoor ze nauwelijks opvallen. Maar de Fae uit de havenstad Kyrya zijn een stelletje bontgekleurde, lawaaierige feestgangers die je aan zomervlinders doen denken, en hun vleugels zijn een schouwspel op zichzelf.’


      Ailinn beet op de binnenkant van haar wang. Zoals hij erover doorzeverde, zou je denken dat hij al dit moois met eigen ogen had mogen aanschouwen. Maar als de Fae Faedra zelden verlieten, dan had hij dit allemaal toch ook maar van horen zeggen?


      ‘Sommige vleugelsoorten zien eruit alsof ze dik en wollig zijn, vol veren. Andere doen zich dun als perkament voor en lijken wel van boombladeren vervaardigd. Weer andere lijken vlindervleugels. Of transparant als die van libellen. En natuurlijk kunnen alleen de Fae zich een dergelijk vertoon permitteren, omdat zij de kunst van het zich verplaatsen beheersen en dus nooit hoeven te zwoegen en te strompelen zoals wij. Want het kost flink wat energie en concentratie, het produceren van zulke vleugels. Jij en ik zouden ze voortdurend vergeten. En daarbij hoeven de Fae vanzelfsprekend niet te werken voor de kost, dat scheelt nogal! Aardappels rooien, onkruid wieden, eten koken, een donkinnkar mennen, achter een marktkraam staan, wat moeten wij niet allemaal doen om ons dagelijkse kostje bij elkaar te scharrelen! Nee, wij zouden die vleugels nog geen tien tellen vol weten te houden.’


      Ailinn fronste. ‘Ik snap het niet... Wat bedoelt u met die vleugels volhouden? Wát kost energie en concentratie? Het hebben van vleugels? Vogels en bijen en muggen hebben toch ook vleugels?’


      ‘Lieve kind!’ De magiër keek Ailinn bijna geschrokken aan. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je niet wist dat de vleugels van de Fae een projectie zijn?’


      ‘Een watte?’


      ‘Het is magie, een soort lichtschijnsel, noem het een luchtspiegeling voor mijn part. De Fae creëren die schijnsels zelf.’


      Ailinn bloosde om haar onnozelheid. Nee, dat had ze niet geweten. ‘Hoe doen ze dat dan?’


      ‘Ongeveer... zo,’ zei mestre Odis. Hij haalde diep adem en bracht zijn handpalmen naar elkaar toe alsof hij in zijn handen ging klappen. Hij fluisterde lange woorden en na een paar tellen verscheen er een blauwgroene gloed tussen zijn beide handen. Hij bewoog de handen uit elkaar en de gloed liet zich tot een langwerpige vorm uitrekken. ‘Dit is vrij eenvoudige magie,’ vertelde hij. Hij wachtte nog even en blies toen tegen de vreemde vorm – die eruit was gaan zien als een blauwe klodder licht – en de vorm glibberde tussen zijn vingers vandaan en verdween een eindje verderop in het niets. ‘Maar stel je voor dat je iets dergelijks tussen je schouderbladen moet opwekken en de hele dag met je meedragen!’


      ‘Maar waaróm doen ze dat dan?’


      ‘Omdat de Fae van schoonheid houden, van fantasie en verbeeldingskracht, van schone kunsten, van... nou, eigenlijk simpelweg van dingen die erg mooi zijn om naar te kijken, maar verder nergens toe dienen. De kunst om de kunst, en nergens anders om. Ik heb me laten vertellen dat ze er zelfs wedstrijdjes in houden, maar of dat echt waar is, kan ik je niet zeggen.’ Odis glimlachte. ‘Ik vermoed dat ze die vleugels in feite dragen omdat ze zichzelf daarmee van alle andere volken kunnen onderscheiden en vooral op hen neerkijken. Fae vinden zichzelf huizenhoog verheven boven alles en iedereen, en ik ben bang dat ze daar wel eens gelijk in zouden kunnen hebben ook.’


      ‘En ze werken helemaal nooit? Ze doen verder de hele dag niks? Nou, gemakkelijk zeg! Zo kan ik het ook.’ Ailinn snoof. ‘En hoe komt een fae dan aan eten, als-ie de hele dag niks doet?’


      ‘Dat plukt-ie ergens van een boom, van een struik of uit een bloemkelk.’


      Nu keek Ailinn de magiër geringschattend aan. ‘Je bedoelt dat ze in leven blijven op een likje nectar? Het zijn toch geen snorrevogeltjes! Ze zullen heus wel meer moeten eten dan een hapje zoetigheid.’


      Mestre Odis liet haar de verzamelde vruchtknoppen in zijn handpalm zien. ‘Dit soort dingen eten ze ook. En vruchten, groene bladeren, wortels. Dat levert hun genoeg energie om weer een dagdeel te luieren. Nee, ik geloof dat Fae niet veel om eten geven. Geloof me, op Faedra en in de Paradijzen wordt zelden gewerkt.’


      ‘Waarom wilt u daar zo graag heen?’ informeerde Ailinn onomwonden.


      Maar daar wilde mestre Odis geen antwoord op geven. Hij stond op en liet de vruchtknoppen in de zak van zijn mantel glijden. Hij veegde zijn handen aan elkaar af en mompelde: ‘Daar heb ik zo mijn redenen voor.’ Waarna hij aan de terugtocht begon.


      


      Toen ze terugkwamen bij de boerderij, had Papak de kar al ingespannen. Hij zou, samen met mestre Odis, Esha naar Aldo rijden. Odis zou haar naar De Vergulde Goezoe brengen en ervoor zorgen dat ze daar aangenomen werd. Blijkbaar was hij erg goede maatjes met de herbergier, en deed die altijd wat Odis hem opdroeg. Wat, gezien de dagelijkse drankinname van de magiër, gecombineerd met zijn magische krachten en zijn onberekenbare humeur, niet zo verwonderlijk was. Volgens Papak – maar dat had hij de anderen slechts op fluistertoon durven meedelen – was Odis bovendien een soort plaatselijke attractie, iemand die veel wanhopige, verveelde of op opstootjes beluste lieden naar de verder totaal oninteressante herberg trok. Dat leverde de herbergier een hoop extra inkomsten op en waarschijnlijk was hij mestre Odis mede daarom erg goed gezind.


      ‘We kunnen vertrekken zodra u klaar bent.’


      Mestre Odis knikte. ‘Als de dame gereed is, dan ben ik het ook.’


      Ailinn slikte iets weg. Mestre Odis had Esha voorgerekend dat ze ongeveer twaalf zonneronden – zoals hij ze in zijn deftige en officiële Omnia-taalgebruik noemde – in de herberg zou moeten werken om aan genoeg guldstukken te komen voor de reis naar Nova, tenzij ze flink haar best deed om meer fooien op te strijken, dan zou het sneller kunnen gaan. Twaalf dagen, dat was zo vreselijk lang! En al die tijd moesten zij en Elm hier op de boerderij blijven en wachten tot Esha terugkwam. Maar ze hadden geen keus, het enige alternatief was gaan liften, en dat vond ook mestre Odis veel te gevaarlijk, had hij gezegd.


      Esha omhelsde Ailinn langdurig voor ze op de kar klom, en Ailinn zoog driftig op de binnenkant van haar wangen om de tranen tegen te houden.


      Papak zag het afscheid bezwaard aan en plotseling boog hij zich voorover naar Ailinn. Hij klopte haar op de schouders en zei: ‘Wanneer ik de eerstvolgende keer naar de markt ga, dan kom jij met me mee. Zo duurt het minder lang voor jij je moeder weer ziet. Je kunt me misschien een beetje helpen bij de marktkraam.’


      Ailinn zond hem een verheugde en dankbare blik.


      Papak zei zijn vrouw gedag. ‘Morgen zijn wij in de loop van de dag weer terug, mestre Odis en ik.’


      Nida keek met een zuinig mondje naar de magiër.


      Odis zag haar blik en sprak haar geruststellend toe: ‘En ik ben met uw man een klein bedrag overeengekomen dat de kosten die u voor mij maakt, moet vergoeden. Uw kookkunsten zijn dat meer dan waard.’


      Trots en tevreden draaide Nida zich om en met een zelfingenomen grijns wandelde ze naar haar keuken.


      Maar Ailinn keek de kar nog lang na en er lag een peinzende uitdrukking op haar gezicht. Waarom was de magiër plotseling bereid te betalen om hier op deze eenvoudige boerderij te mogen blijven, terwijl hij zich toch ook het verblijf in een herberg in de stad kon veroorloven? Nida’s gerechten waren best smakelijk, maar de eethuizen in de stad zouden vast nog wel betere maaltijden kunnen serveren. Natuurlijk, hij had toegezegd het been van de jongen te genezen, maar Ailinn had het idee dat hij daar niet veel tijd meer mee kwijt zou zijn. Ze had het vreemde gevoel dat het verblijf van de magiër op de boerderij iets met haarzelf te maken had. Iets met de faeogen, die hem vanaf het eerste moment dat hij erin gekeken had, op een spoor hadden gezet. De beschonken zatlap die hier aangekomen was, was vanaf het allereerste moment dat hij Ailinn in het gezicht had gestaard, veranderd in een gedreven man die niet één keer om een kruik brouw gevraagd had. Broedde hij soms op zonderlinge plannen?


      Het been van Elm genas snel. Odis liet de wond helen, de koortsen zakken, de infectie verdwijnen, en zelfs het litteken werd onder zijn vaardige handen niet meer dan een dun wit streepje. Nu Ailinn Nida zoveel werk uit handen nam, had de boerin tijd over om de jongen flink te verwennen. Elm werd op het achtererf in een stoel gezet met zijn zere been omhoog op een krukje en Nida scheen er het grootste plezier in te hebben te zien hoe de jongen smulde van haar gerechten, en ze verbaasde en verheugde zich over zijn eetlust.


      Mestre Odis was het grootste gedeelte van de dag afwezig. Niemand wist waar hij zich ophield, en hij vertelde nooit iets. Wanneer Papak tijdens de avondmaaltijd al eens voorzichtig durfde te informeren naar de bezigheden van de magiër, dan maakte mestre Odis zich ervanaf met oppervlakkige teksten als: ‘Och, van alles en nog wat’, ‘Overal en nergens’ en ‘Hier in de omgeving’. Nida kon het niet veel schelen. Hij betaalde hun goed en het enige dat ze daarvoor hoefde te doen, was een eitje extra bakken.


      Na een dag of twee was Elm het zitten al zat en hij vroeg Ailinn hem te helpen met kleine rondjes rond het erf. Ailinn ondersteunde hem door een arm om zijn middel te leggen. Elm leunde zwaar op haar schouders, en zo sukkelden ze rond de boerderij. Al snel stelde Elm zichzelf telkens voor een nieuwe uitdaging: twee rondjes, drie rondjes, een heuvel op, en binnen de kortste keren beklom hij de steile heuvel achter de boerderij zonder de hulp van Ailinn. Elm zag Ailinn eieren rapen en hokken schoonmaken en hij begon Nida en Papak ook om klusjes te vragen. Nida sputterde nog even tegen. Ze zag in de jonge jongen de vervanging van haar eigen zoons die al volwassen waren, en vond het heerlijk hem te verwennen. Maar Papak zag dat de knul zich begon te vervelen en liet hem helpen met het timmeren van nieuwe hekken rond het erf. Samen sloegen ze de palen de grond in en er verschenen blossen van het harde werken, maar vooral van plezier op Elms wangen. Tussendoor hielp hij Ailinn en soms zelfs Nida in haar keuken.


      ‘Weet je zeker dat je terug wilt gaan naar Nova om opnieuw op een schip te gaan varen?’ vroeg Papak hem op een ochtend. Hij keek naar de mand eieren die Elm al in de vroege ochtenduren had verzameld, nog voor de anderen goed en wel uit bed waren. ‘Boerenwerk gaat je ook goed af.’


      ‘Ik weet het niet...’ Elm aarzelde. ‘Denkt u dat er boerderijen in deze omgeving zijn die een hulpje kunnen gebruiken?’


      Papak en Nida keken elkaar aan.


      ‘Ik vind het erg leuk werk,’ zei Elm. ‘Op een boot is het altijd rennen en vliegen en in het rond gecommandeerd worden, zeker wanneer je de jongste scheepsjongen bent. Hier gaat alles zo lekker... langzaam.’ Hij fronste. ‘Ik weet niet hoe ik het uit moet leggen. Al die kleine klusjes en die werkjes... het is zo...’


      ‘Gemoedelijk?’ opperde Papak. Hij glimlachte. ‘Wacht maar tot ik je meeneem naar de markt, daar heb je je handen vol aan de lastige klanten en de stiekemerds die een eitje van je kraam proberen te gappen.’


      ‘Wanneer?’ vroeg Elm prompt gretig. ‘Ik bedoel, wanneer mag ik mee?’


      Papak wisselde wederom een blik met zijn vrouw. ‘De eerstvolgende keer dat ik die kant uit ga, neem ik Ailinn mee, die wil haar moeder opzoeken. Mestre Odis rijdt ook mee en veel plaats heb ik niet op m’n kar. Dus houd jij Nida dan maar gezelschap. Maar als je wilt, kun je de keer daarop best mee.’


      Elm wreef zich verheugd in de handen.


      Ailinn had de blikken gezien die het oudere echtpaar wisselde, maar Elm scheen niets door te hebben. En had Elm niet gehoord wat Papak zojuist gezegd had, had hij het niet begrepen? Ze grinnikte. ‘Volgens mij, Elm, zouden Nida en Papak je maar wat graag hier willen houden. Voorgoed.’


      Elm keek hen schuchter aan.


      ‘We zouden zijn hulp goed kunnen gebruiken,’ knikte Papak. ‘Het is een goed jong, hij werkt hard...’ hij klopte zijn vrouw op de knie, ‘... en Nida vindt het maar wat gezellig, hè, weer een jongen op de boerderij.’


      Er gleed een hoopvol trekje over Nida’s gezicht.


      Elm durfde Ailinn niet aan te kijken, toen hij vroeg: ‘Maar jullie dan, Ailinn, zouden jullie het niet ondankbaar van mij vinden als ik ervoor koos om hier achter te blijven terwijl jullie verder gaan?’


      ‘Ondankbaar?’ Ailinn snoof. ‘Wat is dat nou weer voor onzin. Als jij hier mag blijven, dan moet je die kans meteen grijpen! Stel je voor dat je opnieuw zo’n chagrijn van een schipper als Mol Mokosh zou krijgen, dan trek je van spijt de haren uit je hoofd!’


      De rest van de dag deed Elm zijn werk met nog meer plezier dan anders. Hij rende van Ailinn naar Papak naar Nida, alsof hij niet wist wie hij het eerst zou helpen.


      Het viel Elm op dat Ailinn wat stil was. Op het moment dat hij het merkte, besefte hij dat ze eigenlijk al een paar dagen wat bekommerd was. Had ze zijn keuze aan zien komen en vond ze het stiekem toch niet zo leuk? Of had het wellicht met het verblijf van Esha in Aldo te maken? Ailinn was het tenslotte niet gewend om zonder haar familie te zijn. ‘De tijd ging best snel, hè?’ zei hij op een gegeven moment geruststellend tegen haar. ‘Morgen mag je mee naar Aldo en dan zijn jullie weer even samen. Wie weet heeft ze al genoeg verdiend.’


      ‘Hm?’ Ailinn keek fronsend naar hem op. ‘O... dat we verder kunnen reizen, bedoel je?’ Haar blik werd weer afwezig en Elm trok zijn wenkbrauwen op.


      ‘Is dat niet wat je zo ongelukkig maakt, dat je Esha mist?’


      ‘Ik ben niet ongelukkig,’ mompelde Ailinn. ‘Nou ja, niet echt. Ik ben... bezorgd. Bang zelfs. Ik weet niet wat het is. Ik heb de laatste paar dagen het gevoel dat het allemaal wel eens helemaal verkeerd zou kunnen aflopen. Het is een voorgevoel en ik kan het niet uitleggen.’


      Elm keek haar verontrust aan.


      Plotseling boog Ailinn zich naar hem toe en stelde hem een rare vraag. ‘Elm, vind jij dat ik gekke ogen heb?’


      ‘Nee... nou, gaat wel... een beetje,’ murmelde Elm verlegen. Hij staarde haar ongemakkelijk in de ogen om ze nog eens goed te bestuderen. ‘Je hebt geen oogwit, alleen maar een heleboel ooggrijs.’


      ‘Vind je ze eng?’


      ‘Eng? Nou nee, dat nou ook weer niet.’


      ‘Lelijk? Het zijn faeogen, zeggen ze.’


      ‘Wie zegt dat?’


      ‘Mijn vader zei het altijd, maar ook... mestre Odis zegt het.’


      ‘Dan zal het wel zo zijn,’ meende Elm, ‘zij zullen het wel weten. Je hebt toch ook faebloed?’


      ‘Maar verder heeft helemaal niemand uit mijn familie zulke ogen, ik ben de enige. En ik schijn ook als enige een hoop rare fae-eigenschappen te hebben. Dat ik geen schoenen wil dragen, en zeker niet van leer. Dat ik geen vlees wil eten. Mijn moeder vindt altijd dat ik te weinig eet. Ze zeurt er mijn hele leven al over. Onze hulp, Fadila, probeerde altijd de lekkerste hapjes te verzinnen. Ze zei dat ik zo klein en mager bleef omdat ik gewoon veel te weinig at. Maar volgens mijn vader was dat een kwestie van faebloed. Ik heb gewoon een lichaam dat het midden houdt tussen de maten van een elf en het formaat van een fae.’ Ailinn bleef even stil. ‘Ik ben trouwens ook gek op honing...’ voegde ze er peinzend aan toe. ‘Mestre Odis zeurde me de kop gek over nectar en bloemknopjes en weet ik veel, laatst toen ik met hem op de heuvel was.’


      ‘Ik weet niks over de Fae. Waar ik vandaan kom, daar vertellen ze elkaar verhaaltjes over aardmannen en kobolden en zwarte mantelaars.’ Elm trok met zijn vingers aan zijn wangen en mondhoeken om een gruwelijk gezicht te maken. ‘Enge verhaaltjes vooral.’ Hij loenste en gromde, en liet zijn tong uit zijn vervormde mond hangen.


      Ailinn grinnikte.


      ‘Maar waarom vind je dat erg, dat je die faedingen hebt?’ wilde Elm weten. ‘Er is toch niks slechts aan? Het is alleen nogal zeldzaam.’


      ‘Mestre Odis zanikt er zo over.’ Ailinn keek Elm doordringend aan. ‘Weet je, hij wil heel graag naar Faedra, dat is zijn grootste wens. Volgens mij is hij helemaal bezeten van dat fae-eiland. Vraag me niet waarom. Maar je kunt alleen op Faedra komen als je er door een volbloed fae naartoe gebracht wordt of wordt uitgenodigd. Ik geloof dat dat mestre Odis nog nooit gelukt is. Je vindt ook vrijwel nergens zomaar een loslopende fae natuurlijk, want die komen hun eiland bijna nooit af.’


      ‘Wacht even,’ bromde Elm, en hij trok een bedenkelijk gezicht, ‘bedoel je dat die tovenaar jou soms denkt te kunnen gebruiken om zijn doel te bereiken? Maar jij bent toch geen volbloed fae?’


      ‘Nee, maar ik heb het idee dat mestre Odis denkt dat ik ondanks dat toch toegelaten zou worden op Faedra, omdat ik afstam van zowel de Hemelsblauwen als Faeruza. En vanwege mijn ogen en alles.’


      ‘Denk je dat hij iets... naars van plan is?’


      ‘Dat weet ik nou juist niet. Hij lijkt ons toch wel echt te willen helpen weer op weg te komen. Dankzij hem heeft Esha dat werk in de herberg.’


      ‘Misschien wil hij wel gewoon met jullie mee. Misschien blijft hij de rest van je leven als een schoothondje achter je aan lopen.’ Elm grijnsde plagerig naar Ailinn. ‘Hij is alleen maar bezeten van je ogen.’


      Maar Ailinn liet zich niet op de kast jagen. ‘Als hij met ons mee wil, waarom laat hij Esha dan het hele bedrag voor de reis bij elkaar werken in die herberg? Laat hij dan zelf de helft betalen! Volgens mij heeft hij aardig wat guldstukken in die buidel van ’m zitten.’


      ‘Hij zal jullie toch niet uit willen leveren aan Dragan...’ mompelde Elm verschrikt, ‘... tegen een fiks bedrag? Zou hij gewoon een op goud beluste inhalige gek zijn?’


      Ailinn trok een ongelukkig gezicht.


      ‘Wil je dat ik op hem let?’ vroeg Elm. Hij rechtte zijn rug en nam een gewichtige houding aan.


      Ailinn lachte en schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik zelf wel.’


      


      

    

  


  
    
      18. Stadsdrukte


      


      


      


      


      


      


      Het was vroeg in de avond toen Papak zijn kar het donkere terrein achter De Vergulde Goezoe op reed. Zijn bezorgde blik bleef nog even op het zelfverzekerde gezicht van de magiër rusten. ‘Weet u het zeker? Ik kan het meisje ook meenemen naar mijn familie, waar ik zelf de nacht doorbreng.’


      ‘Het kind wil haar moeder zien! Niet uw familie.’


      ‘Maar daarna. Ze kan haar moeder even zien en...’


      ‘Ze is veilig in mijn bijzijn,’ sprak mestre Odis stellig. ‘U kunt haar met een gerust hart aan mij toevertrouwen.’ Hij klom van de kar, rekte en strekte zijn lange ledematen die wat stijf geworden waren van de lange zit, en stak zijn arm uit naar Ailinn.


      Ailinn greep zijn arm en zocht met haar voeten naar het afstapje. Maar voor ze er erg in had, had de magiër haar al met een sierlijke zwaai van de kar getild en naast zich op de keien gezet.


      ‘Nou, dan ga ik maar,’ aarzelde Papak. Hij had het zich heel anders voorgesteld. Hij was van plan geweest Ailinn bij zich te houden, hier in Aldo. Het had hem wel gezellig geleken als ze hem een dagje zou helpen op de markt. Maar mestre Odis had zijn neus voor dat plan opgetrokken alsof hij achter een marktkraam staan werkelijk ongehoord vond voor het bijzondere meisje. En hij had erop gestaan dat Ailinn onder zijn begeleiding in de herberg zou verblijven. ‘Morgen sta ik op de markt, zoals je weet. Je kunt me daar altijd op komen zoeken natuurlijk.’ Papak keek Ailinn aan. ‘Zou je dat leuk vinden, meiske?’


      Ailinn knikte enthousiast. Ze wilde alles zien, elk interessant hoekje van Aldo! Ze nam afscheid van Papak en rende al voor mestre Odis uit naar de achteringang van de herberg.


      ‘Ho ho,’ hield Odis haar tegen. ‘Die deur is voor leveranciers, kooplui die spullen komen afleveren. Wij gaan netjes door de voordeur.’ En hij leidde haar aan de arm om de herberg heen naar de voorkant van het oude gebouw.


      Ailinn tuurde in het voorbijgaan door de kleine gele ruitjes naar binnen, maar het glas was zo dik en bobbelig en vooral vuil, dat ze er niet veel door kon zien.


      Mestre Odis duwde haar door de voordeur naar binnen en leidde haar direct naar een tafeltje in een stil en donker hoekje. ‘Blijf hier zitten, kind, en babbel met niemand.’ Hij wandelde naar de tapkast en Ailinn hoorde hoe hij de herbergier begroette als een goede kennis.


      Ailinn gluurde van onder haar wenkbrauwen om zich heen. Er was bijna geen tafeltje onbezet. Er zaten vooral mannen aan, vrouwen waren in deze herberg nauwelijks te vinden. De mannen dronken bier uit grote kannen, op een enkeling na die uit een stenen kruik een donkerbruine vloeistof in een piepklein glaasje schonk. Brouw, wist Ailinn, maar er bestonden vele soorten brouw. Sommige waren zoet en plakkerig, maar de meeste waren bitter en deden je na het kleinste slokje al naar adem happen. Er werd gelachen en geschreeuwd, gekeuveld en geproost. Aan sommige tafels werden dobbelspelletjes gespeeld, waarbij hoofdzakelijk kleine muntjes in werden gezet, want in deze herberg was niemand zo rijk dat hij om grote bedragen kon spelen. Maar er zaten ook reizigers eenzaam aan tafeltjes achteraf. Misschien kwamen zij van ver en spraken zij de taal van Aurum niet. Er wandelde een verveelde elf rond, die aan alle tafels een praatje kwam maken, maar door sommige lieden met een geërgerd gebaar werd weggestuurd. Was hij aan het bedelen? Ailinn bestudeerde zijn kleding en vond dat hij er wel erg armoedig uitzag. In een donker hoekje zat een oudere heer in een dik boek te lezen. In zijn rechterhand hield hij een kaars om zichzelf bij te lichten. Waarschijnlijk waren zijn oude ogen niet zo scherp meer, en een volgende lezer zou het boek waarschijnlijk geruïneerd zien door dikke klodders kaarsvet. Er werd ook muziek gemaakt: een nog jonge man die met zijn snaarinstrument rondwandelde, speelde en zong bij tafeltjes die hem aanmoedigden of waar men zelfs uit volle borst, maar meestal erg vals, met zijn liedjes mee begon te brullen.


      Ailinn rilde, ze had het koud gekregen op de kar. In een kleine haard brandde een knetterend vuurtje, maar dat was nauwelijks voldoende om de hele gelagkamer te verwarmen. Een paar gelukkigen hadden zich rondom de vlammen geschaard, maar plaats voor meer verkleumd volk was er niet.


      Plotseling ontdekte Ailinn haar moeder in de menigte. Ze wandelde juist met een dienblad vol bierkannen naar een lange tafel vol zingende en schreeuwende zeelieden. Ailinn deed haar mond al open om haar te roepen, maar bedacht zich nog juist op tijd. Stel je voor dat Esha van schrik haar hele dienblad liet vallen! Ze keek toe hoe Esha de mannen stuk voor stuk een kan voor de neus zette. Ailinn kon van deze afstand niet horen wat de kerels haar toeriepen en waar zo hard om gelachen werd, maar ze zag wel dat Esha er kortaf en geërgerd op reageerde. Ailinn slaakte een diepe zucht. Het was maar goed dat Brennen zijn vrouw niet kon zien zo, hij zou het vreselijk gevonden hebben. Ze wachtte tot Esha zich van de dronken mannen afwendde, en riep toen haar naam, staand op haar stoel voor het geval ze – klein en tenger als ze was – over het hoofd gezien zou worden.


      Esha draaide als een wervelwind in de rondte om te zien waar de stem van haar dochter vandaan kwam. Toen ze Ailinn in het donkere hoekje op de stoel zag staan, rende ze lachend op haar toe. Ze omhelsde haar dochter en zoende haar op beide wangen en boven op haar hoofd.


      Ailinn bekeek haar moeder met een diepe rimpel tussen haar wenkbrauwen. Ze had Esha nooit eerder zo onverzorgd gezien. Zelfs tijdens de barre tocht in de roeiboot had ze er nog beter uitgezien dan nu. Haar roodbruine haren, die anders altijd in grove krullen over haar schouders vielen, hingen nu in slappe slierten naast haar oren. Ailinn herkende geen van haar kledingstukken. De rok van grove stof, het schort vol vlekken, ze had ze nooit eerder gezien en Esha zou zoiets nooit voor haar plezier gedragen hebben. Waarschijnlijk was het haar door de herberg verstrekt als werkkleding. Esha had tenslotte van zichzelf niets meer over behalve de kleren die ze aan had gehad toen ze door Elm overboord gezet werden.


      Esha bekeek haar dochter door haar op een armlengte afstand te houden. ‘Kind, wat zie je er goed uit! Is dat de buitenlucht? Nida heeft je vetgemest!’ Ze lachte. ‘Wel jammer dat jullie Elm niet meegenomen hebben. Is hij er ook zo gezond uit gaan zien?’


      Ailinn keek plotseling een beetje bedrukt. Ze vertelde Esha over Elms keuze voorgoed op de boerderij te blijven.


      ‘O, wat geweldig!’ riep Esha. ‘Wat een heerlijk idee dat die arme jongen zo goed terechtgekomen is.’


      Ailinn zuchtte diep en moest toen toegeven dat haar moeder helemaal gelijk had, al wist ze ook zeker dat ze het gezelschap van de jongen zou gaan missen.


      Plotseling dook mestre Odis achter Esha’s schouder op. Hij begroette haar keurig, maar afstandelijk. Hij had een kroes bier voor zichzelf van de tapkast meegebracht en voor Ailinn een glas dat hij nu voor haar neerzette. ‘Lichte wijn met wat water,’ knikte hij, ‘van vruchtensap of iets dergelijks hadden ze hier nog nooit gehoord.’ Hij greep een stoel en ging zitten. Omhoogkijkend naar Esha, deelde hij mee: ‘Ik heb met Russo afgesproken dat uw dochter bij u en de andere meiden op de kamer slaapt.’


      Ailinn beet op haar lip bij het woord meiden, en bedacht hoe vreemd het was dat dit woord momenteel haar moeder beschreef en de positie die ze hier bekleedde. In deze herberg was ze een van de meiden van de bediening, en dat terwijl ze elders vrouwe Waldis van Elfae was. Ailinn vroeg zich af of Esha dat eigenlijk erg vond, of dat het haar volkomen koud liet. Ergens vermoedde ze dat laatste. Esha kon soms erg standvastig zijn als ze zich eenmaal iets voorgenomen had, en zou zich dan niets aantrekken van de manier waarop men haar beoordeelde. Ze zag hoe Esha nu vermoeid maar kordaat een sliert haar van haar voorhoofd streek en mestre Odis toeknikte.


      Odis snoof. ‘Ik kom haar morgenochtend halen om samen met mij te ontbijten – elders, liever niet hier! – en haar mee te nemen op een rondje Aldo.’ De magiër nam een slok bier en gebaarde met zijn kroes naar Ailinns glas ten teken dat zij haar drankje ook moest gaan drinken. Hij scheen haast te willen maken. Vermoedelijk had hij nog wel wat interessanters te doen dan met ondermaatse meisjes in een kroeg hangen.


      De herbergier, een wat norse man genaamd Russo, schreeuwde van achter zijn tapkast Esha iets toe.


      Esha gebaarde zenuwachtig naar hem. ‘Ik eh... ik moet weer aan het werk,’ fluisterde ze Ailinn in het oor.


      Een tafeltje verderop zaten wat ongeduldige klanten ook al naar Esha te wuiven.


      ‘Ga maar,’ zei Ailinn. Ze deed alsof ze gaapte. ‘Ik ga zo lekker naar bed. Ik ben doodmoe van de reis op die hobbelende kar.’


      ‘Moet je niet nog iets eten?’ wilde Esha weten.


      ‘Ik heb bij Russo een stuk brood en wat kaas geregeld,’ zei Odis kortaf. ‘Die rommel die hier in de keuken op de fornuizen staat te pruttelen, dat zou ik mijn varkens nog niet voeren.’


      ‘Nee,’ bekende Esha, ‘ik heb me er ook niet aan gewaagd. Ik leef al bijna een week op brood en vruchtenmarmelade. Welterusten, Ailinn. Red je het verder wel in je eentje?’


      Odis zette met een klap zijn kan bier op de tafel. ‘Ik lever uw dochter zo dadelijk netjes bij de meidenkamer af.’


      


      De volgende ochtend was Ailinn al vroeg wakker. Ze keek om zich heen en zag dat de meid die de vroege dienst had en voor het ontbijt moest zorgen, al weg was.


      Ailinn schoof naar de rand van de bedstede, die ze had moeten delen met Esha en een jonge keukenmeid. Er was ook nog een meisje dat de kamers min of meer schoonhield, wist Ailinn inmiddels, maar dat was een jong ding uit de achterafstraatjes van Aldo, dat alleen overdag naar de herberg kwam en ’s avonds voor het donker weer thuis moest zijn. Als Esha hier over enkele dagen klaar was, zou Russo dan gewoon weer een nieuwe meid inhuren? Meiden die in een dergelijk slonzig logement wilden werken, waren vast niet zo gemakkelijk te vinden. Of misschien ook wel, als je de guldstukken maar dringend genoeg nodig had, dacht Ailinn, en ze wierp nog een laatste blik op haar moeder voor ze opstond.


      Ze plukte haar kleren van de stoel waar ze die gisteravond overheen gehangen had, en trok ze haastig aan. Een badkamer was er niet voor het personeel, en de lampetkan die in een hoek van de kamer stond, gevuld met ijskoud water waar een grauw vliesje op dreef, zag er niet al te aantrekkelijk uit. Dan maar weer een dagje ongewassen.


      Ze sloop de smalle trap af naar beneden en stapte de gelagkamer binnen. Tot haar verrassing zat mestre Odis al lang en breed op haar te wachten. Wat haar nog veel meer verbaasde, was dat hij een schone – misschien zelfs een nieuwe? – mantel droeg, een zwartfluwelen exemplaar dat er erg kostbaar uitzag, met stiksels van gouddraad aan de mouwen en de zoom. Hij scheen ook een barbier bezocht te hebben, want zijn wangen en kin waren glad van een goede scheerbeurt en zijn witte haren leken fris gewassen en schitterden zilverig in het licht van de kaarsen die de duistere gelagkamer op deze vroege ochtend verlichtten. Zodra hij haar zag, stond hij op. Hij gaf haar met een gebaar te kennen hem te volgen, naar buiten, de ochtendschemering in.


      Ailinn huppelde opgetogen achter hem aan. Ze wilde de stad, die – zo had Papak haar verteld – beroemd en berucht was vanwege de kleine maar drukke haven, de vele ruwe zeebonken, de tientallen herbergjes en de grote markt, graag bij daglicht aanschouwen.


      Aldo leek in niets op Nova, die enorme en ruim opgezette moderne stad die ze eerder bezocht had. Het enige dat de twee met elkaar gemeen hadden, was dat het beide havensteden waren. Aldo was niet buitengewoon groot, maar wel overvol. De smalle huizen en gebouwen stonden tegen elkaar aan geplakt alsof ze hadden staan dringen om een plekje vooraan.


      Mestre Odis nam Ailinn mee naar een heel ander soort herberg dan die waarin ze de nacht doorgebracht had. Deze lag wat hoger op de heuvel waarop Aldo gebouwd was, en keek daardoor uit over het water, de haven en de lager gelegen smalle straatjes. Het was een gebouw van wit pleisterwerk doorsneden met donkerbruine balken. Gastenhuis Magnolia, stond er in gouden letters boven de deur.


      Binnen rook het naar gebakken eieren en spek, naar warme chocolade en naar versgebakken brood. Mestre Odis vroeg Ailinn niets, maar bestelde een ontbijt voor haar zonder op een kaart te kijken. Blijkbaar had hij hier al vaker gegeten.


      ‘Ik hoef geen spek,’ zei Ailinn.


      Mestre Odis zond haar een laatdunkende blik, waarmee hij leek te willen zeggen dat het niet eens in hem op zou komen zoiets walgelijks voor haar te bestellen.


      Even later bracht een opgewekte herbergier met blozende wangen en een frisse witte voorschoot hun een dienblad vol lekkernijen: krakend verse broodjes, twee soorten marmelade, gele boter, gekookte goezoe-eieren geserveerd in plakjes, een schaal met verschillende soorten kaas en twee kommen dampende chocolade. En een klein, kristallen schaaltje honing, dat mestre Odis Ailinn glimlachend toeschoof.


      ‘Die arme Esha,’ zei Ailinn, ‘ik wou dat we haar ook meegenomen hadden hiernaartoe.’


      Odis trok een zuinig mondje, alsof Esha hem volledig koud liet.


      Tegen de tijd dat ze klaar waren met eten, was het heldere voorjaarsdaglicht tot in de smalste steegjes van Aldo doorgedrongen, en mestre Odis nam Ailinn mee op een wandelingetje langs de haven.


      Ailinn keek haar ogen uit. De haven van Aldo was kleiner dan die van Nova, maar bijna net zo druk, en ze zag een kolossale driemaster een eindje verderop in een dok liggen. Mestre Odis babbelde in haar oren over galeien en brigantijnen, maar Ailinn luisterde maar half. Het interesseerde haar niet zoveel hoe de namen van de verschillende schepen luidden, als ze er maar naar mocht kijken. Ze wandelde naar de rand van de stenen kade en staarde in het klotsende water tussen wal en schip. Er dreven groene algen in het water en één zielige dooie vis. Hoe onaangenaam Ailinns eigen avonturen op het water ook geweest mochten zijn, havens bleven haar fascineren. Een reusachtig net van dik kabeltouw, vol goederen bestemd voor andere havens, zweefde over haar hoofd van de kade naar het schip en iemand riep haar toe dat waar zij stond, niet de veiligste plek was om de boel te bekijken. Mestre Odis greep haar bij de arm en trok haar met zich mee.


      Ze wandelden een poosje langs de kade heen en weer, en bekeken de andere schepen, de kleinere roeiboten en sloepjes. Ze zagen zeemeeuwen en enorme zilvervlerken om restjes vis vechten en om de beste plek om met de kop in de wind te kunnen zitten. Ze zagen het laden en lossen, hoorden het geschreeuw in alle verschillende talen, dat desondanks gemakkelijk te volgen was, want aan de klank te horen betekende het telkens iets als: pas op daar, kijk uit, pak aan, uit de weg, en de bedoeling werd meestal meteen duidelijk aan de hand van de begeleidende gebaren.


      Na een tijdje was mestre Odis het zat. Hij legde een hand in Ailinns rug en duwde haar voor zich uit. ‘Zullen we eens op de markt gaan kijken?’ stelde hij voor.


      Midden in Aldo, op een groot plein omringd door nog meer herbergen, tapperijen en kroegjes, stonden tientallen marktkramen zij aan zij in lange rijen, hun witte luifels beschenen door de voorjaarszon. Kramen vol zilveren vissen (‘Iedere dag verse aanvoer!’ riep de koopman, wat Ailinn nogal een overbodige kreet toescheen, gezien de drukke haven die vol lag met vissersboten) en kramen vol schelpdieren, kramen vol knollen en kramen vol broden, kramen vol levende en kramen vol geslachte goezoes. En kramen vol verse eieren.


      ‘Papak!’ riep Ailinn opgetogen.


      De oude boer omhelsde Ailinn allerhartelijkst. ‘En, hoe bevalt het je in de herberg?’ vroeg hij bezorgd. ‘Was het er niet al te smerig?’


      Ailinn haalde nonchalant haar schouders op. ‘Och, die paar luizen.’ En ze vertelde Papak uitgebreid over haar ontbijt in het deftige Gastenhuis.


      ‘Zo zo,’ bromde Papak tevreden, en hij knikte de magiër toe, blij dat de man goed voor het meisje zorgde.


      ‘En we zijn in de haven geweest. Daar zag ik hoe de boten met van die grote touwnetten goederen aan boord takelden, en er vlogen heel grote zilvervlerken over het water, en het was er hartstikke druk, en ze spraken er alle talen van Omnia!’ ratelde Ailinn enthousiast. ‘En nu zijn we op de markt en het is de grootste markt die ik ooit gezien heb. Die in Fortuna is veel kleiner. Wat wel gek is, want Fortuna zelf is veel groter dan Aldo.’


      Papak schaterde en klopte het drukke meisje goedmoedig op het hoofd. ‘Fortuna ligt midden in de vruchtbare, groene valleien. Daar verbouwen de mensen zelf hun groente en houden ze schapen en geiten. Aurum is veel droger en rotsachtiger, en veel van wat hier op deze markt verkocht wordt, wordt aangevoerd van overzee of over de drukke, zuidelijke wegen uit Vertival,’ legde hij uit. ‘Kijk nog maar eens goed rond. Behalve de bekende spullen zul je hier wel van alles te koop zien dat je nooit eerder gezien hebt.’


      Ailinn babbelde nog wat langer met Papak, totdat mestre Odis te kennen gaf nog meer te doen te hebben vandaag. Met een spijtige zucht nam Ailinn afscheid van Papak. ‘Hoe laat gaan we morgenochtend terug naar de boerderij?’


      Papak noemde een tijdstip dat Ailinn deed kreunen. ‘Om die tijd slaap ik anders altijd nog!’


      ‘Ja, meidje, het boerenleven, hè? Nida zal ons graag een beetje op tijd thuis zien komen. Ben je blij dat je Esha weer even hebt kunnen zien? Gaat het goed met haar?’


      Ailinn wilde Papak liever niet vertellen wat ze werkelijk gedacht had toen ze haar moeder zo vermoeid en in die rare kleren rond had zien lopen. Daarom lachte ze dapper en in plaats van antwoord te geven zei ze: ‘Ze zei dat ik er zo gezond uitzag, dat Nida me vetgemest had!’


      Ailinn nam afscheid van Papak met maar liefst twee hele dikke zoenen, voor iedere blozende wang een.


      Mestre Odis was al doorgelopen, langzaam weliswaar, maar Ailinn moest toch rennen om hem in te halen. Ze kwam langs een kraampje waar een oud vrouwtje iets verkocht dat in witte puntzakjes geschept werd. Ailinn bleef staan. Wat was het? Het rook verrukkelijk!


      ‘Een zakje plakkertjes, kind?’ vroeg het vrouwtje, en ze gebaarde uitnodigend met een zakje in Ailinns richting.


      ‘Plakkertjes?’ Ailinn giechelde. ‘Heten ze zo? Wat zijn het dan?’ Ze snoof diep, en een zoete geur van gebrande suiker drong haar neusgaten binnen.


      ‘Waar blijf je nou?’ klonk een snauwerige stem naast haar en lange magere vingers klemden zich om haar bovenarm.


      Ailinn keek op naar het gezicht van mestre Odis. ‘Wat zijn plakkertjes?’ wilde ze weten.


      ‘Ach meneer!’ riep het oude vrouwtje. ‘Niet zo hardvochtig! Gun uw dochter een zakje snoepjes.’ Ze lachte een bleekroze randje tandvlees zonder tanden bloot.


      ‘Ah, erg goed voor het gebit zijn ze niet, hm?’ bromde mestre Odis, en hij staarde vol afschuw naar het tandenloze bekje.


      Ailinn giechelde.


      ‘Kom.’ Mestre Odis gaf een rukje aan haar arm.


      ‘Maar ze ruiken zo lekker,’ zei Ailinn verlangend.


      Mestre Odis keek op haar neer. Plotseling trok hij zijn buidel tevoorschijn. Hij wierp een blinkende munt op de kraam van het oude vrouwtje, griste een zakje plakkertjes mee en sleurde Ailinn achter zich aan langs de rest van de kramen. Aan het eind van de rij bleef hij staan. ‘Hier, pak aan. En nou niet meer zo lastig zijn.’


      Ailinn trok haar wenkbrauwen op. Was ze lastig? Ze was zich van geen kwaad bewust. Nou, als hij dít al lastig noemde, dan moest hij haar eens meemaken als ze een slecht humeur had! Maar nu liep ze toch maar braaf achter hem aan. Ze stak een snoepje in haar mond en kwam er dadelijk achter waarom ze plakkertjes genoemd werden: ze kon niets meer zeggen omdat haar kiezen niet meer van elkaar wilden. Had mestre Odis toch zijn zin: ze kon een tijdlang nergens meer om zeuren.


      Odis had allerlei boodschappen te doen op de markt. Hij kocht een heel roggebrood, een stuk yakakaas, een paar appels. En maar liefst drie flessen kruidenwijn.


      Vreemd, dacht Ailinn, hij kon in de herbergen hier drinken wat hij maar wilde. Waarom zou hij zelf met zware, glazen flessen gaan slepen? In de meeste herbergen vonden ze het niet goed wanneer je daar aan hun tafeltjes je eigen meegebrachte etenswaren wilde nuttigen. Dus was mestre Odis soms een picknick van plan of zo?


      Maar nee, mestre Odis nam Ailinn mee terug naar De Vergulde Goezoe. Esha was juist aan haar dienst begonnen. Mestre Odis nam plaats aan een tafel en wuifde haar naar zich toe. Hij viel met de deur in huis. ‘Hoeveel heb je inmiddels verdiend hier?’


      Esha keek hem even met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Hoezo... is er een probleem?’ Ze blikte snel om zich heen, zoals iemand doet die zich al een tijdje onveilig voelt. ‘Heb je soms iets gehoord, nieuws of berichten uit Fortuna?’


      Mestre Odis schraapte zijn keel. Er gleed een vreemd trekje over zijn gezicht, voordat hij knikte en zei: ‘Er gaan geruchten.’


      ‘Wat dan?’ Esha liet zich op een stoel vallen.


      ‘Dragan zou er wat mannetjes op uit gestuurd hebben om naar jullie uit te kijken.’ Mestre Odis trommelde met zijn vingers op het tafelblad. Hij grimaste. ‘Ik denk dat het beter zou zijn wanneer jullie maar zo snel mogelijk naar Nova vertrekken.’


      Esha keek van Ailinn naar de magiër en weer terug. Haar wangen waren bleek geworden. ‘Maar ik heb nog niet... ik moet nog een dag of drie, minstens!’


      Mestre Odis slaakte een diepe zucht. Hij schudde zijn hoofd en mompelde iets onduidelijks.


      ‘Ik kom nog zo’n negen guldstukken tekort,’ zei Esha zacht, en handenwringend leunde ze voorover.


      ‘Negen,’ herhaalde mestre Odis, en hij zuchtte opnieuw. ‘Tja... misschien moet ik u die dan maar voorschieten.’


      Esha zette grote ogen op. ‘O... maar dat... dat kunt u toch niet...’


      ‘Kijk,’ zei mestre Odis, en hij spreidde zijn handen op de tafel, ‘ik heb u nog maar kort geleden leren kennen, maar ik mag u en uw dochter graag. Ik zou niet willen dat u iets naars overkwam.’ Hij boog zich voorover naar Esha. ‘En ach, ik kan wel wat missen. Ik vertrouw u, en uw man klinkt ook als een beste kerel, dus ik ga er maar van uit dat het te zijner tijd allemaal keurig vergoed zal worden.’ Hij glimlachte strak. ‘Tenzij alles misloopt voor u en uw gezin... maar daar willen we voorlopig maar liever niet aan denken, wel?’


      Esha keek hem een paar tellen met open mond aan. Ze wilde de magiër juist gaan bedanken, toen Russo, de baas van de herberg, haar nijdig in het oor kwam schreeuwen dat ze niet betaald werd om op haar luie krent met de klanten te leuteren.


      Mestre Odis keek naar hem op. ‘Deze middag werkt vrouwe Waldis voor het laatst voor je. Het spijt me Russo, maar ik neem haar aan het begin van de avond mee. Laat haar ons nu nog maar even een stuk brood en wat kaas brengen, en een karaf lichte wijn met water.’


      Ailinn staarde vertwijfeld naar mestre Odis omhoog. Bedoelde mestre Odis dat hij wilde dat zij onmiddellijk zouden vertrekken, vanavond nog? En Papak dan? En Nida en Elm, van wie ze geen afscheid had kunnen nemen! En waarom had Odis dit niet eerder tegen haar gezegd, toen ze vanmiddag bij Papaks marktkraam waren? Ze had graag geweten dat het een afscheid voor heel lange tijd was, toen ze de lieve oude boer op de bolle wangen zoende. Waar had hij dat slechte nieuws dat hem zogenaamd ter ore was gekomen, trouwens vandaan? Ailinn had hem met niemand zien spreken. Behalve met wat kooplui. Ze dacht aan de drie flessen kruidenwijn in de draagzak van de magiër en het hele roggebrood en alle andere boodschappen. Wat moest ze doen? Esha waarschuwen dat er ergens een luchtje aan zat?


      Mestre Odis keek haar plotseling scherp aan. ‘Dan gaan wij zo dadelijk naar het Galgenveld.’


      ‘Buh!’ deed Ailinn geschrokken. Ze trok haar neus op.


      Odis grinnikte. ‘Het is een oude naam, er staat al jaren geen enkele galg meer. Tegenwoordig staan er rijtuigen.’


      


      Het Galgenveld was, ondanks zijn lugubere naam, een heel gewoon achterafpleintje van aangeveegd hard zand. Er stonden een paar huizen in een kringetje omheen, niet bepaald de beste wijk van Aldo. De huizen waren klein met lage bruine daken, het pleisterwerk was niet zo fris meer, en de luiken hingen scheef of waren lang geleden al eens in de haard verdwenen. Er speelden kinderen rondom het plein, magere kinderen met snotneuzen, en er liepen twee enorme goezoes zomaar los rond. De goezoes werden door vrouwen met bezems of wapperende doeken overal sissend weggejaagd, en de kinderen gooiden kleine steentjes naar de dieren, wat hun af en toe op een nijdige goezoebeet kwam te staan.


      De rijtuigen stonden er kriskras door elkaar, en er wilde er juist eentje vertrekken, zag Ailinn. Dat ging gepaard met een hoop geschreeuw en gevloek. Andere rijtuigen moesten opzij en van sommige moesten eerst de koetsiers nog gevonden worden, die vrijwel zonder uitzondering in de smoezelige herberg zaten die aan het pleintje lag.


      Mestre Odis gaf Ailinn een betuttelend klopje op het hoofd. ‘Ga jij maar even daar op dat bankje zitten, dan ga ik even rondvragen.’


      Ailinn fronste. ‘Waarom kan ik niet gewoon helpen met rondvragen? Ik heb ook een mond, ik kan best vragen of er een rijtuig naar Nova gaat.’


      ‘Kind, daar gaan altijd een hoop onderhandelingen aan vooraf, voor je een rijtuig bereid vindt om je precies daar te brengen waar je heen wilt voor een bedrag dat niet al te onredelijk is. De prijs hangt af van de weersomstandigheden, of het een gevaarlijke route is, en wie degene is die de reis wil maken. In jullie geval zal ik heel voorzichtig moeten zijn met die informatie. We willen geen koetsier die onbetrouwbaar blijkt te zijn en vervolgens voor veel guldstukken zijn informatie doorverkoopt aan het huidige Huis Elfae. Nee meisje, het is geen kwestie van zomaar even een ritje regelen.’


      ‘O...’ Daar had Ailinn nooit bij stilgestaan. Zij was haar hele leven niet anders gewend dan dat er een rijtuig onder het afdak naast de stallen stond en dat wanneer er iemand mee weg wilde, hij of zij dat alleen maar even aan Quan mee hoefde te delen. Ze bloosde licht. Ze realiseerde zich opnieuw hoe vreselijk verwend ze eigenlijk was geweest haar hele leven. Ze staarde naar de kinderen die over het pleintje holden. Zouden zij ooit wel eens in een rijtuig gezeten hebben? Waarschijnlijk niet. Ze zagen ze alleen maar komen en gaan de hele dag.


      Braaf wandelde Ailinn naar het bankje dat mestre Odis haar gewezen had. Het stond vlak bij de rijtuigen en was vast en zeker bedoeld voor reizigers die wachtten tot ze in konden stappen. Het had zelfs een afdakje tegen regen en wind.


      Tussen de rijtuigen wandelden de koetsiers heen en weer, druk in gesprek, vol stoere verhalen over wat ze onderweg tegengekomen waren. Intussen bekeken ze de donkinn- en yakahoeven, de poten van de dieren werden gewreven, en de dieren die net een lange rit achter de rug hadden, kregen haverzakken omgehangen. Er stond zelfs een octipes tussen, zag Ailinn. Ze had er nog nooit eentje van dichtbij gezien en ze stapte naar voren om het rare beest eens goed te kunnen bekijken. Het was een wanstaltig dier, een vormeloze zwarte klodder, waar acht dikke poten onder slingerden. Het beest had geen staart, nauwelijks zichtbare oren, en de ogen waren slechts kleine, zwarte kraaltjes. De neusgaten daarentegen waren erg goed zichtbaar, maar vooral omdat er onophoudelijk dunne straaltjes van iets onbenoembaars uit druppelden. De typische beesten stonden niet zozeer bekend om hun snelheid, als wel om hun vermogen om dagenlang vrijwel zonder onderbreking door te hobbelen. Het was eigenlijk nauwelijks lopen te noemen wat de dieren deden, ze leken meer te glijden, waarbij ze, net als slakken, een glibberig spoor achterlieten op de wegen. Ailinn had horen zeggen dat het een wat vreemde magiër geweest was die deze dieren had verzonnen omdat hij nogal vaak op reis moest. Zijn uitvinding was echter per ongeluk zo succesvol geworden dat hij er gruwelijk rijk mee werd, waardoor hij helemaal nooit meer op reis hoefde. De octipes draaide traag zijn vormeloze kop in Ailinns richting en blies door zijn neusgaten een regen van druppeltjes haar richting uit. Haastig schoof Ailinn terug het overdekte wachthuisje in.


      Ze zag mestre Odis tussen de koetsiers heen en weer wandelen. Ze kon net niet verstaan wat hij zei, maar soms hoorde ze de antwoorden van de koetsiers. Vrije koetsiers – die niet in dienst waren van een Huis – waren over het algemeen nogal ruig volk, en dat kon ook haast niet anders, gezien de avonturen waarin zij zich begaven. Het kon een gevaarlijk beroep zijn, wanneer men tenminste bereid was opdrachten aan te nemen die naar vreemde streken leidden. Vaak stond er echter een fors bedrag aan guldstukken tegenover wanneer er een dergelijke reisbestemming gevraagd werd, en menig koetsier kon aan zulke uitdagingen geen weerstand bieden. Nu klonken de ruige, schorre stemmen van de koetsiers luid over het plein, gewend als zij waren aan schreeuwen boven weer en wind uit.


      ‘Naar Nova?’ hoorde Ailinn er eentje grauwen. ‘Man, daar kom ik net vandaan.’


      Ailinn spitste haar oren. Mestre Odis keek over zijn schouder even haar richting uit en hij glimlachte. Hij leek de man echter niet bereid te vinden dezelfde weg terug te willen rijden, en hij ging het ergens anders proberen. Maar Ailinn wipte van haar bankje en stapte op de koetsier af. ‘Komt u net uit Nova?’


      ‘Ja, en wat zou dat?’


      ‘Nou uh... weet u of de Jaarvergadering al afgelopen was misschien? Waren er al weer Hoofden van de verschillende Huizen in Nova?’


      De koetsier keek bevreemd op het kleine meisje met de donkergrijze ogen neer. ‘Ja, een enkeling. De vergadering was waarschijnlijk afgelopen. Maar je weet hoe die lui zijn, die knopen er altijd nog wat pleziertjes aan vast voor ze weer naar huis gaan, hè.’


      Het kostte Ailinn moeite om niet iets wreveligs terug te zeggen. Pleziertjes, het zou wat! Nou, misschien heel soms, maar de meeste reizen die de Hoofden maakten, hadden als doel om te onderhandelen, families te bezoeken, ruzies bij te leggen, en de ergerlijke oorlogjes te voorkomen die vroeger aan de orde van de dag geweest waren. Ailinn wist van Brennen dat hij er vaak tegenop zag en het beslist niet altijd voor zijn plezier deed, meestal was hij blij als hij weer naar huis mocht. Ze zag voor zich hoe hij bij thuiskomst altijd al uit de koets sprong nog voor het ding goed en wel stilstond, en hoe zij hem dan over het knarsende grind van de oprijlaan tegemoet rende. Hij tilde haar nog altijd, ieder jaar weer, hoog op, boven zijn hoofd. En ieder jaar opnieuw hoopte Ailinn eindelijk eens te groot en te zwaar geworden te zijn voor een dergelijke vertoning. Maar vervolgens gaf Brennen haar gewoontegetrouw de kieteldood en dan smolt ze altijd giechelend tot een hulpeloos bergje aan zijn voeten.


      ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’ grijnsde de koetsier, die zag hoe verschillende uitdrukkingen over het gezicht van het meisje gleden. ‘Ben je d’r zelf eentje van een van de grote Huizen soms? Hm, excuus dametje.’ Hij lachte hoofdschuddend. ‘Wie is je vader of moeder? Zit je met smart te wachten op de thuiskomst?’


      ‘Brennen van Elfae,’ zei Ailinn openhartig. Mestre Odis had toch immers gezegd dat de koetsiers moesten weten wie zij meenamen? Nou, dan mocht ze hier vast haar naam wel noemen.


      ‘Ja, die was er,’ beaamde de koetsier onmiddellijk. ‘Hm, een van de weinigen die wel deugen, moet ik zeggen.’ Hij knikte Ailinn toe. ‘Ik heb hem op een rijtuig naar Ailille zien stappen.’


      ‘Ailille! Maar dat was...’ Ailinn keek de man met open mond aan. ‘Weet u of hij... was hij...’ Ze slikte. Wat moest ze de koetsier vragen? ‘Zag hij er... treurig uit?’


      De koetsier klopte zijn donkinn in de nek. ‘Nee, hoezo? Er leek niets bijzonders met hem aan de hand.’ Hij keek Ailinn bezorgd aan. ‘Toch geen sterfgeval in de familie of zo, mag ik hopen?’


      Nee, maar wel bijna. Maar liefst twee, als Quan Dragans plannen niet verijdeld had. In elk geval was Brennen daar blijkbaar nog niet van op de hoogte, anders zou hij wel een rijtuig regelrecht naar huis genomen hebben. Dan had Quans boodschapper hem vast niet bereikt.


      Ailinn draaide zich om en zonder de koetsier te bedanken voor zijn informatie of hem beleefd gedag te zeggen, rende ze tussen de rijtuigen door op zoek naar mestre Odis. Toen ze hem eindelijk gevonden had, blies ze hem hijgend het hele verhaal in het gezicht. Even leek mestre Odis kwaad te gaan worden vanwege haar onvoorzichtigheid, maar nadat hij alles gehoord had, bleef hij een poosje peinzend voor zich uit kijken. Toen greep hij Ailinn bij de arm en hij sleurde haar mee naar het herbergje.


      Mestre Odis duwde Ailinn in een stoel, liep naar de toog en bestelde een karaf water. Met de waterkan in zijn handen kwam hij naar het tafeltje. Hij ging zitten, trok het koord los dat zijn stevige draagzak bijeengebonden hield, en haalde er een lap uit tevoorschijn.


      ‘Wat gaat u...’ vroeg Ailinn. Odis had geen glazen meegebracht, alleen de kan. Hij scheen niet van plan van het water te drinken. En wat was er met die lap? Ailinn staarde geboeid naar de magiërs ongeduldige handelingen.


      De roodfluwelen lap bleek een spiegel te bevatten, iets groter dan een handmodelletje, rond en met een stevige, notenhouten achterkant en lijst. Mestre Odis legde de spiegel op de tafel. Nu greep hij de kan bij het handvat en voorzichtig goot hij het water op de spiegel. Het opstaande randje van de houten lijst hield het water tegen, en mestre Odis bleef schenken tot het volledige spiegeloppervlak bedekt was met een dun laagje vloeistof. ‘Kaarsen,’ zei hij bars tegen Ailinn, ‘haal eens twee kaarsen.’


      Er stonden meer dan genoeg kaarsen in de gelagkamer, op vrijwel iedere tafel stond er een. Haastig greep Ailinn twee willekeurige exemplaren en overhandigde ze aan mestre Odis, die ze aan weerskanten van de spiegel plaatste.


      ‘Heb je iets bij je dat van je vader geweest is?’ wilde mestre Odis weten.


      Terwijl ze diep nadacht, schudde Ailinn haar hoofd. ‘Iets dat van Brennen geweest is? Nee...’ Haar hand ging naar haar hals. ‘Wel iets dat hij me gegeven heeft!’


      Odis tuurde naar de medalle en knikte. ‘Misschien...’ bromde hij. Hij hield zijn hand op en Ailinn legde de medalle erin. Op het moment dat de medalle van haar vingertoppen overging naar de zijne, leek de medalle eventjes paarse vonkjes uit te spugen naar de magiërs handpalm, als een hondje dat wilde bijten. Mestre Odis lachte zachtjes. Hij woog de medalle op zijn hand en keek in het dovende licht. ‘Mooi stukje magie,’ knikte hij waarderend. Hij vouwde zijn vingers om het sierraad en sloot zijn ogen. Langzaam ging zijn hand naar de spiegel en hij legde de medalle terzijde. Nu leunde hij voorover en staarde naar het water op het zilveren spiegelglas. Zijn lippen weken uiteen en Ailinn hoorde hem iets mompelen. Ze kon het niet verstaan. Niet omdat de woorden zo zacht uitgesproken werden, maar het was een taal die ze niet kende, ook al kwamen de klanken haar vreemd genoeg heel bekend voor. Mestre Odis liet zijn vingers door het dunne laagje water glijden, en Ailinn, die vanaf haar stoel toekeek, dacht te zien dat zijn handen vreemde sporen trokken. Maakte hij letters op het spiegelglas, of magische tekens misschien? Rondom zijn lange, magere vingers begonnen er kleuren rond te kolken, beelden, symbolen. Ailinn kon niet alles zien van waar zij zat, en ze durfde niet voorover te leunen, ze was bang dat ze in de weg zou zitten en de hele vertoning wellicht zelfs verstoren. Een gezicht, was dat Brennen? Die rossige haren en die brede schouders... maar het ging te snel voor haar om hem te kunnen herkennen. Ze zag een hek, een weg, een wolkenhemel. Ze keek naar het gezicht van mestre Odis. Zou hij altijd snappen wat hij voorgespiegeld kreeg? Zijn vingers gingen langzamer, ze schilderden nieuwe tekens in het water. Ailinn meende een rijdier te zien, mogelijk een donkinn, en nog een. En wat waren dat voor koepelvormen? Daartussen gezichten, en nog meer gezichten. Hoge hoeden? Dan waren het vast Skum. Of wellicht gewoon rijtuigkoetsiers. Gezichten, armen, gebarende handen en wederom die wervelende wolkenluchten. Een huis, een schoorsteen, een hele reeks gebouwen. Vermoeid kneep Ailinn haar ogen even dicht, de razendsnel wisselende beelden maakten haar draaierig. Ze leunde achterover en besloot maar af te wachten tot mestre Odis haar zou vertellen wat hij allemaal gezien had.


      De rijtuigkoetsiers die het kroegje bevolkten, schenen geen enkele interesse te hebben in de handelingen van de magiër. Alleen de herbergier wierp af en toe even een vluchtige blik op de natte spiegel, maar misschien ook alleen maar omdat hij zich afvroeg wie die rommel zo dadelijk op zou gaan ruimen.


      Na een tijdje leunde mestre Odis met een zucht achterover. Zijn ogen gingen naar Ailinns gezicht, maar het leek alsof hij dwars door haar heen keek. Het duurde even voor zijn blik weer scherp werd en hij het meisje dat tegenover hem zat, daadwerkelijk aankeek. Hij knikte. ‘Ik weet genoeg.’


      Ailinn wachtte een paar tellen af, maar toen mestre Odis niets scheen te gaan zeggen, vloog ze bijna uit haar stoel overeind. ‘Maar vertel dan! Waar is Brennen? Is hij nog onderweg?’


      Mestre Odis glimlachte traag.


      ‘Zeg nou eens wat!’ brieste Ailinn ongeduldig.


      De magiër fronste. ‘Laat me nadenken, kind!’ Hij leunde achterover.


      Ailinn kneep haar handen tot vuisten en wachtte gespannen af.


      Plotseling schoof mestre Odis zijn stoel achteruit. Hij stond op en wandelde ijlings naar de toog, waar hij om een emmertje en een doek vroeg. Hij keerde terug naar de tafel met de gevraagde spullen in zijn handen. Voorzichtig liet hij het water van de spiegel in de emmer lopen en met de doek wreef hij de spiegel zorgvuldig droog, waarna hij hem met de lap omwikkelde en weer in zijn tas borg. Hij depte de laatste druppels van de tafel en bracht de emmer en de natte doek terug. ‘En geef dat kind wat te drinken,’ wapperde hij met zijn hand naar de herbergier. ‘Vruchtensap of iets dergelijks.’ Hij stapte aan Ailinn voorbij, op weg naar de uitgang. ‘Ik ga het rijtuig bespreken. Jij blijft hier zitten tot ik klaar ben.’


      Verbijsterd zonk Ailinn achterover in haar stoel. Waarom vertelde hij haar niets? Was het zulk slecht nieuws dat vanuit de spiegel tot hem gekomen was?


      

    

  


  
    
      19. Het tweede rijtuig


      Ailinn begreep er niets van. Zouden de berichten Brennen dan nog helemaal niet bereikt hebben? Van Nova naar Ailille reizen, dat was haar vaders oorspronkelijke plan geweest.


      Quan had een boodschapper geprobeerd te sturen, had hij hun verteld. Dat had hem vijftig guldstukken gekost. Maar vijftig guldstukken was blijkbaar wat een boodschapper van Fortuna naar Ran kostte. De Jaarvergadering was van Ran naar het Aliyahgebergte verplaatst. Zou de boodschapper daar niet voor datzelfde bedrag heen hebben willen reizen en had hij daarom zijn taak maar gewoon voor gezien gehouden? En was Brennen in Nova dan ook niets ter ore gekomen van de problemen in Vertival? Misschien niet, wie wisten er tenslotte van? Xen van de herberg De Oude Zeemeeuw, en misschien een paar familieleden van hem. En die wisten er niet eens het fijne van.


      Het zinde haar helemaal niet dat mestre Odis maar zo weinig losliet. Hij scheen wel een rijtuig geregeld te hebben. Ik stuur jullie naar Ailille, had hij gezegd, en daarna had hij Ailinn meegenomen naar De Vergulde Goezoe om daar Esha op te halen. Maar hij had Esha ook weinig willen vertellen van wat hij gezien had in zijn spiegel. ‘Het is allemaal nog wat onduidelijk,’ had hij gemompeld, wat Ailinn gek vond, want eerder die middag waren zijn exacte woorden: ik weet genoeg.


      ‘Wie bezoekt uw echtgenoot in Ailille?’ had mestre Odis aan Esha gevraagd.


      ‘Vrienden,’ had Esha geantwoord. ‘En hij zou er op zoek gaan naar een paar mooie donkinns.’


      ‘Donkinns!’ riep Ailinn. ‘Ik zag donkinns in de spiegel!’


      Mestre Odis keek haar narrig aan. Het duurde even voor hij het woord weer nam. ‘Het zouden de stallen van Merfyn Kunal kunnen zijn die ik zag, zijn donkinns zijn gewild in heel Omnia. Hij fokt meerdere rassen, maar allemaal even sterk, echte prijswinners. Niet goedkoop ook.’


      ‘O, dat zou goed kunnen!’ bevestigde Esha die mogelijkheid. ‘Onze oude donkinns kwamen ook van...’ Ze zweeg. Ze dacht aan de twee donkinns die hun ontfutseld waren. Ze zuchtte en haalde haar schouders op. ‘Boffen die Skum even.’ Ze keek mestre Odis een paar tellen afwachtend aan. ‘Dus mijn dochter en ik gaan naar Ailille? Naar de stallen van Kunal?’


      ‘Dat lijkt me momenteel de beste keus,’ knikte Odis langzaam.


      ‘Nu meteen?’


      ‘Nee nee, het is een lange rit. U doet er goed aan eerst nog een stevige maaltijd te bestellen!’


      ‘Hier?’ vroeg Ailinn met opgetrokken neus, ze zaten nog steeds in De Vergulde Goezoe.


      Mestre Odis schokschouderde. ‘Wat kaas, een flink stuk brood. Een paar bekers dikke yakamelk.’ Hij liet onmiddellijk een bestelling uitgaan naar de keuken. ‘Nu u niet helemaal naar Nova hoeft te reizen, houdt u wel wat guldstukken over!’ Hij knipoogde naar Russo, de herbergier. ‘Doe mij je beste dauwbessenwijn, man! En niet dat aangelengde spul dat je daar achter de bar bewaart. Haal maar een onaangebroken kruik uit je kelder.’ Hij lachte. ‘Weet je wat, ik haal er zelf wel eentje.’


      Met een nonchalant handgebaar gaf Russo te kennen dat Odis zijn gang maar moest gaan.


      Even later kwam Odis terug met een zware kruik vol wijn. Hij had de kurk er al af gehaald en zelfs al een glaasje voor zichzelf ingeschonken. ‘Om te proeven of het wel een goeie is.’ Hij zette een glas voor Esha op de tafel neer. ‘En dat is het, een heel goeie zelfs!’


      Esha liet zich inschenken, ze proefde ervan en kneep haar ogen tot vergenoegde spleetjes.


      ‘Mag ik ook eens...’ bedelde Ailinn om een slokje.


      Maar mestre Odis hield haar met een ruw gebaar tegen. ‘Dit is geen spul voor kleine meisjes. Russo, doe haar nog wat van die lichte wijn.’


      Ailinn trok een verontwaardigd gezicht. Ze blikte omhoog naar haar moeder. ‘Eén slokje, dat mag toch wel!’


      ‘Ach, natuurlijk wel,’ zei Esha, en ze gaf Ailinn haar glas.


      Ailinn zette het glas aan haar mond en een drupje van de paarse vloeistof gleed over haar tong. Ze had nooit eerder dauwbessenwijn gedronken, alleen kruidenwijn, en die kreeg ze vermengd met flink wat water. Ze rilde en keek teleurgesteld. ‘Ik vind het helemaal niet lekker.’


      Ze wilde, voor de zekerheid, juist nog een klein slokje proberen, toen mestre Odis haar het glas uit handen nam en het teruggaf aan Esha. ‘Zoals ik al zei: niks voor kleine meisjes.’


      Ailinn sloeg haar armen over elkaar en leunde met een stug gezicht achterover in haar stoel. Ook al had mestre Odis wel een beetje gelijk – ze vond het spul tenslotte niet eens lekker – ze had er toch een hekel aan om als een onnozel klein kind behandeld te worden.


      Gelukkig kwam daarna al snel het eten op tafel. Het brood was stevig en vol goudgele graankorrels, en de kaas was zout en scherp. De yakamelk was dik en romig, en Ailinn dronk er twee grote bekers van.


      Esha stond erop zelf af te rekenen. Ze had uitgerekend hoeveel guldstukken ze overhield nu de rit niet naar Nova ging. Russo verscheen aan hun tafeltje en vertelde Esha wat het moest kosten. Esha rommelde in een buideltje dat om haar middel hing. Ze had haar oude kleren weer aangetrokken en van een van de dienstmeiden een riem gekregen om haar nieuwe goudbuidel aan te hangen. Ze vocht een poosje met het leren koordje dat de buidel dichthield. ‘Sorry...’ giechelde ze, ‘... m’n vingers willen niet meer.’ Eindelijk lukte het haar het knoopje los te krijgen. Ze schudde wat guldstukken op haar handpalm. Een stuk of wat gleden ernaast en rolden over de tafel en over de vloer. ‘O... Shiv.’


      ‘Tggg!’ deed Ailinn beschaamd. ‘Ben je dronken of zo?’


      ‘Het... het lijkt wel, hè?’ hikte Esha.


      ‘Lekker zeg, als we straks dat hele eind in die koets moeten.’ Ailinn keek bezorgd naar haar moeders onhandige geklungel. ‘Als je maar niet gaat kotsen onderweg.’


      ‘Welnee,’ lachte Esha jolig. ‘Maak je niet zo druk, wees een beetje vrolijk! We gaan naar Brennen, Ailinn! Misschien zien we hem morgen al.’ Ze keek mestre Odis aan. ‘Hoe lang doet het rijtuig erover denk je?’ Voordat Odis antwoord kon geven, had ze echter nog meer munten over de vloer laten rollen en nu dook ze er op handen en knieën achteraan.


      ‘Nee hè,’ verzuchtte Ailinn. Ze keek mestre Odis smekend aan. ‘Mijn moeder is ladderzat! Kunt u daar nog iets aan doen?’


      Mestre Odis glimlachte. ‘Maar natuurlijk,’ zei hij met een buiginkje van zijn hoofd. Hij haalde een klein flesje uit zijn draagtas. Het was ongeveer halfvol. Hij greep Esha’s glas en liet de volledige inhoud van het flesje erin glijden. Ailinn zag dat het een stroperige, donkerblauwe vloeistof was. Mestre Odis schoof het glas over de tafel in Esha’s richting. ‘Vrouwe...’ drong hij beleefd aan, ‘... als u zo vriendelijk zou willen zijn nog één klein slokje te drinken...’ hij grinnikte, ‘... om uw dochter een plezier te doen.’


      Esha, inmiddels terug op haar stoel, greep het glas en sloeg de inhoud in één teug achterover. Ze rilde. ‘Ahh bah, wat was dat!’


      ‘Laten we nu maar gauw gaan,’ zei mestre Odis, en hij stond op. Hij zei Russo vriendelijk gedag en bedankte hem voor de maaltijd.


      Russo gromde iets ten antwoord. Het klonk als goede reis.


      


      Het was al schemerig toen ze buiten kwamen. De bloesemmaand was inmiddels overgegaan in de bladmaand, maar de avonden waren nog niet zo lang en licht als ze in de zomer zouden zijn.


      Mestre Odis had Esha stevig bij de arm genomen, en al lag er een enigszins ongemakkelijke trek op zijn gezicht, hij begeleidde haar keurig netjes naar de rijtuigstandplaats zonder haar ook maar een keertje te laten vallen.


      ‘Ik dacht dat dat spulletje zou helpen, dat u haar gegeven heeft,’ mopperde Ailinn.


      ‘Geduld, meisje,’ deed mestre Odis zoetsappig.


      Ze liepen tot aan een van de voorste koetsen. Het geschreeuw en gedoe zoals Ailinn dat die middag aanschouwd had, was schijnbaar achter de rug. Het rijtuig had zich al uit de wirwar van door elkaar gestalde koetsen gewerkt en een plekje gevonden vanwaar het zo weg kon rijden.


      Mestre Odis wuifde naar de koetsier, een dikke, oude man met een verfomfaaide zwarte hoed op zijn hoofd. De man zat al voor op de bok en bij wijze van groet tikte hij met een zweepje tegen de rand van zijn hoofddeksel.


      ‘Blijft u maar zitten!’ riep mestre Odis, toen hij zag dat de man aanstalten wilde maken om van zijn rijtuig te klimmen. Hij haalde een buideltje uit zijn zak en gooide het met een mooie boog regelrecht in de handen van de koetsier.


      ‘Hm-mm!’ smakte het kromme kereltje, alsof guldstukken eetbaar waren. Hij woog het zakje op zijn hand en begon daarna aan het lusje te peuteren.


      ‘Ja, tel het maar even na,’ lachte mestre Odis. ‘Geloof me, van de fooi alleen al kunt u een avondje flink dronken worden!’


      ‘Net als die dame daar,’ grinnikte de koetsier, en hij schudde wat glimmende munten in zijn handpalm.


      Met een zucht rukte mestre Odis de zijdeur van de koets open. Hij greep Esha met twee handen vast en probeerde haar ertoe te bewegen de treeplank te bestijgen. Als een berg pudding zakte ze in elkaar, haar wijde rokken ploften als een leeggelopen ballon om haar heupen.


      ‘Shiv!’ vloekte Ailinn. ‘Ik schaam me dood. Wat moet die koetsier niet van ons denken!’


      Maar Esha reageerde niet eens op haar dochters verwijten, ze bleef als een voddenbaal aan de magiërs voeten liggen.


      ‘Help me even, wil je?’ snauwde mestre Odis tegen Ailinn.


      Samen hesen ze Esha omhoog en met veel duwen en trekken wisten ze haar in de koets te proppen. Met een resoluut duwtje deed mestre Odis de deur achter haar dicht.


      Ailinn wilde al achter de koets langs lopen naar de andere kant, om zelf ook in te stappen, toen mestre Odis haar plotsklaps bij de mouw greep. Zijn sterke vingers klemden zich in een ijzeren greep om haar bovenarm. Hij klopte op de zijkant van de koets en riep naar de koetsier: ‘Ja, vooruit maar!’


      ‘Yo yo!’ riep de koetsier ten antwoord, en zijn donkinns reageerden daarop door zich prompt in beweging te zetten. ‘Naar Achille!’


      ‘Maar... hé!’ Ailinn probeerde haar arm los te rukken. ‘Hé... wacht nou!’


      De koets reed echter onverstoorbaar verder.


      ‘Maar ik zit er nog niet in!’ gilde Ailinn. Ze zag de afstand tussen haarzelf en de wielen van het rijtuig snel groter worden. De vingers van mestre Odis bleven zich echter om haar arm klemmen. Met grote, verschrikte ogen keek ze naar hem op. Zijn gezicht was vrijwel uitdrukkingsloos, of bespeurde ze daar een triomfantelijk lichtje in zijn ogen? Ze deed haar mond open om te protesteren. Op dat moment drong er nog iets tot haar door. Achille, had de koetsier geroepen, ze wist het zeker. Maar ze moesten naar Ailille! ‘En hij heeft het ook nog verkeerd verstaan!’ Ze rukte aan haar arm. ‘Die koetsier, hij zei Achille, hoorde u dat dan niet? Maar het moet Ailille zijn, in plaats van Achille.’


      Mestre Odis liet voorzichtig haar arm los. Met een nuffig gebaartje trok hij de mouwen van zijn mantel recht en hij klopte wat denkbeeldige stofjes weg. ‘Je meent het.’


      Ailinn keek de verdwijnende koets na. Ze zette zich schrap en wilde juist de achtervolging inzetten, toen mestre Odis iets mompelde. Zijn arm zwaaide in haar richting.


      Ailinn voelde hoe haar knieën begonnen te trillen. Vervolgens werden haar benen slap als was, en ze moest zich ergens aan vastgrijpen om niet te vallen. Toevallig was het enige dat dichtbij genoeg stond om zich aan vast te houden, mestre Odis, en nu hing ook zij in zijn armen, net zoals Esha een minuutje eerder. Mestre Odis liet het lang genoeg duren om de koets uit het zicht te zien verdwijnen. Daarna zette hij Ailinn weer op haar eigen benen met een nieuwe fluistering van lange woorden.


      Even leek Ailinn zich nogmaals voor te nemen achter de koets aan te gaan rennen, maar mestre Odis slaakte een overdreven zucht en met een verveeld gezicht boog hij zich over haar heen. ‘Ja, ik weet dat je elfenloopje snel is, maar mijn toverspreuken zijn nog veel sneller, dus bespaar je de moeite.’


      Ailinn voelde hoe er tranen in haar ogen sprongen. Wanhopig staarde ze in het duister van de donkere, lege weg waarlangs het rijtuig zojuist verdwenen was. Ze wendde zich tot mestre Odis, ze wilde hem naar het waarom vragen en deed haar mond al open, maar er welde alleen een snik uit haar keel omhoog. Ze balde haar vuisten. Ze had het kunnen weten. Ze had het moeten weten. Ze had zijn plannen van het begin af aan doorgehad. Misschien was ze zich er maar half bewust van geweest, maar ze herinnerde zich hoe ze het er zelfs nog met Elm over had gehad: mestre Odis wilde met haar naar Faedra. Ze deed haar best Odis de meest haatdragende blikken te zenden waar ze over beschikte, maar hij glimlachte slechts geamuseerd.


      ‘Kom, laten we naar ons eigen rijtuig gaan,’ zei hij opgewekt, en hij draaide zich om.


      Ailinn wist niets beters te doen dan hem maar te volgen. Wegrennen had geen enkele zin. De koets met daarin haar moeder was weg. Ze was hier alleen. Alleen met mestre Odis, aan wie ze niet kon ontsnappen omdat hij haar om kon toveren in een slap vod dat niet meer op eigen benen kon staan.


      Er bleek een tweede rijtuig klaar te staan, een kleine, onopvallende koets, donkerbruin, de wielen en zijkanten nog bemodderd van vorige ritten. Twee ruwharige donkinns stonden al ingespannen te wachten. Een koetsier leunde tegen de zijkant van de wagen, hij rookte een kromme pijp. Zodra hij mestre Odis in het vizier kreeg, klopte hij de pijp uit tegen een van de wielen.


      Mestre Odis knikte naar hem. ‘Goedenavond.’


      ‘Het ritje naar het noorden,’ antwoordde de koetsier, en hij lachte tevreden toen hij mestre Odis de goudbuidel tevoorschijn zag halen.


      Deze buidel was aanzienlijk groter dan het exemplaar dat Odis zojuist aan de andere koetsier overhandigd had, zag Ailinn. Waar gingen ze in Shivsnaam helemaal heen? Naar het noorden. Naar Archeron? En dan van de kusten van Archeron naar Faedra? Onwillig liet ze zich in het rijtuig duwen. Ze plofte op een bankje en sloeg haar armen over elkaar in wat een boos gebaar moest voorstellen, maar wat meer nog was bedoeld om haar armen beschermend om zichzelf heen te slaan. Ze rilde. Wat hing haar boven het hoofd?


      


      


      

    

  


  
    
      20. Met onbekende bestemming


      Het werd al snel volledig donker, toen de koets Aldo verlaten had en zich tussen de kale heuvels begaf. Slechts heel af en toe zag Ailinn ergens een lichtje pinkelen, waarschijnlijk van een boerenhoeve. Een hoeve zoals die van Papak en Nida, dacht ze verlangend. Ze zou er wat voor overhebben om nu daar te kunnen zijn samen met Elm.


      Ailinn kon het gezicht van de magiër die tegenover haar zat, maar nauwelijks onderscheiden, maar toch ging haar blik telkens naar de schittering van zijn ogen. ‘Hoe lang was u...’ Ze had ook geen zin meer nog langer beleefd tegen hem te doen. ‘Hoe lang was jij dit al van plan?’ Ze keek hem zo boos mogelijk aan. ‘En waar gaan we heen, naar Faedra zeker? Denk maar niet dat ik aan je stomme plannen mee ga werken.’ Ze wist alleen nog niet hoe ze zich ertegen ging verzetten. Zoals hij haar benen had doen verslappen, zou hij zo ook haar wil kunnen buigen en naar zijn hand zetten?


      De magiër gaf geen antwoord.


      Ailinn dacht aan Esha’s dronkenschap. Die was mestre Odis wel bijzonder goed uitgekomen. Ze zag opnieuw voor zich hoe hij uit de kelders van Russo tevoorschijn was gekomen met de ontkurkte kruik in zijn handen en zijn eigen glas al volgeschonken. Ze lachte wrang. Natuurlijk: hij had iets heel anders in zijn eigen glas geschonken, een simpel glaasje lichte wijn wellicht. De wijnglazen in De Vergulde Goezoe waren donkergroen, niemand zou het verschil hebben kunnen zien. En in de kruik was vermoedelijk al de helft van het spulletje gegaan dat in het kleine flesje zat dat hij even later uit zijn draagtas toverde, het zogenaamde medicijn tegen Esha’s roes. Het flesje was halfvol geweest. Omdat de andere helft al vermengd was met de dure dauwbessenwijn (de beste uit de kelder, vol van smaak, om zo de smaak van het bittere spulletje te overstemmen?). Dat laatste glaasje dat mestre Odis haar ingeschonken had en dat ongetwijfeld een sterk slaapmiddel had bevat – het namaakmedicament – had haar de das omgedaan. De wandeling van de herberg naar de rijtuigstandplaats had ze nog juist kunnen volbrengen, om vervolgens op de treeplank in elkaar te zakken.


      ‘Wat deed je in Esha’s drankje?’ informeerde Ailinn nu. ‘Was het een slaapmiddel?’


      ‘Wil je er ook wat van?’


      ‘Nee, bedankt!’


      ‘O, het is volkomen onschuldig. Je moeder zal een hele tijd slapen, en dan wakker worden in Achille.’


      ‘Waarom Achille?’ wilde Ailinn weten.


      ‘Ik meende mij te herinneren dat ze eens vertelde daar nog familie te hebben.’


      ‘Ja, een moeder met wie ze ruzie heeft! Alsof die haar zou willen helpen. En waarom kon je haar niet gewoon naar Ailille laten gaan, waar ze mijn vader zou vinden?’


      Mestre Odis snoof minachtend. ‘Wat denk je dat die twee gaan doen zodra ze elkaar in de armen hebben gesloten? Hun vermiste dochtertje zoeken wellicht? Ja, juist! En dat wil ik graag nog even uitstellen. Laten we zorgen een veilig eindje uit de buurt te zijn voor de zoekactie op touw wordt gezet, hm?’


      ‘En ze heeft bijna geen guldstukken meer,’ mompelde Ailinn bezorgd voor zich uit. ‘Wat moet ze in Achille zonder guldstukken?’


      ‘Ze heeft er nog zat. Ik heb er flink wat in haar buidel laten zitten, al weet ze dat misschien nog niet. En als ze daar niet genoeg aan heeft, dan gaat ze maar weer werken voor de kost,’ schamperde mestre Odis. ‘Of toch op haar knieën naar die vreselijke familie.’


      ‘Je hebt er nogal plezier om, hè!’ schreeuwde Ailinn plotseling, haar zelfbeheersing verliezend. ‘Je bent zeker hartstikke trots op jezelf dat je het allemaal zo mooi voor elkaar hebt weten te krijgen. Pestbuil! Smeerlap! Trol!’ Ze probeerde nog meer scheldnamen te verzinnen, maar er schoot haar niets te binnen dat erg genoeg was. Haar voet schoot uit en ze schopte mestre Odis tegen de schenen.


      ‘Wil je dat laten, kind, anders krijg je daar heel erge spijt van,’ fluisterde mestre Odis haar kalmpjes toe.


      Het klonk dreigend genoeg om Ailinn haar voeten haastig onder het bankje te doen verstoppen.


      Esha sliep de hele nacht door. Het duurde tot ver voorbij de ochtendschemer voor ze de eerste keer haar ogen voorzichtig opende, om ze maar snel weer dicht te doen. In de loop van de ochtend deed ze nog een aantal pogingen. Haar mond was kurkdroog en ze had een vreselijke dorst. Ze zou om water willen schreeuwen, maar haar ruwe keel wist geen enkel geluid voort te brengen. Het was al middag voor de koetsier eens een kijkje kwam nemen om te zien of alles nog goed was.


      ‘Water,’ fluisterde Esha hees.


      ‘Hebt u zelf niets meegenomen?’ bromde het oude mannetje verbolgen. ‘Eten en drinken is niet bij de prijs inbegrepen hoor. Nou vooruit, ik zal u een beetje water brengen. Het is dat uw man zo’n grote fooi gegeven heeft.’


      ‘Mijn man?’ Esha kwam uit haar ineengezakte houding overeind. Haar man... Brennen. Daar was ze toch naar op weg? Hoe kon hij dan al een fooi hebben gegeven aan dit ouwe baasje? Ze moest lang nadenken voor ze besefte dat er nog meer niet klopte. Waar was Ailinn? Toen de koetsier weer op de treeplank verscheen, dit keer met een kruikje water in zijn handen, greep ze hem met een slap handje bij de jas. ‘Mijn dochter?’


      ‘Ja, wat is daarmee?’


      ‘Waar is ze?’


      ‘Vrouwe, dat moet u mij niet vragen. Ik neem aan dat u daar met uw echtgenoot over onderhandeld hebt.’ De man lachte misprijzend. Huwelijksperikelen, daar moest hij niets van hebben. Shivan zij dank was hij zelf zijn hele leven vrijgezel gebleven.


      ‘Wélke echtgenoot?’ riep Esha ongeduldig. ‘Ik was onderweg met mijn dochter... Wij zouden juist op weg gaan naar Ailille om...’


      ‘Naar Achille, bedoelt u.’


      ‘Nee, Ailille. Mijn man is in Ailille. Wij zouden ons daar bij hem voegen...’


      ‘Dus die kerel in die magiërsmantel is niet uw echtgenoot?’


      ‘Mestre Odis? Nee!’ Esha keek de koetsier verontwaardigd aan.


      ‘Maar het meisje was wel uw dochter?’


      ‘Jazeker! Waar is ze...’ Esha blikte ongerust om zich heen, alsof Ailinn zich in een duister hoekje van de koets had kunnen verstoppen.


      ‘Zij is met hem mee,’ lispelde de koetsier weifelend. ‘Met de magiër.’


      ‘Wát?’ Esha vloog overeind. Ze stootte haar hoofd gemeen aan het dak van de koets en zonk terug in de fluwelige kussens. ‘Waarheen?’


      ‘Dat zou ik u niet kunnen vertellen. Ik heb wel gezien dat hij met andere koetsiers aan het onderhandelen was, dus ze zijn ongetwijfeld op reis.’


      Esha sloeg haar handen voor haar ogen. Ze had plotseling moeite met ademhalen en ze hapte benauwd naar zuurstof. Alles begon te draaien. Ze dacht even dat de roes van de dauwbessenwijn nog altijd niet uitgewerkt was, en herinnerde zich toen het drankje dat mestre Odis haar ingeschonken had. Ze deed haar mond open om iets tegen de koetsier te zeggen, maar binnen enkele seconden werd alles zwart.


      De koetsier wist niets beters te doen dan de dame maar zo comfortabel mogelijk in de kussens terug te leggen, op de bok te klimmen en te doen waar hij voor ingehuurd was: haar naar Achille brengen, zoals afgesproken. Orders van magiërs moest je nooit negeren.


      


      Ailinn had – in tegenstelling tot Esha – de nacht slechts dommelend doorgebracht, en de eerste zonnestralen hadden haar gewekt.


      Ze kwam niets tekort, mestre Odis had niet voor niets al die boodschappen gedaan op de markt, begreep ze nu. Er was kaas en brood en wijn. En Ailinn had zelfs de plakkertjes nog in haar draagzak. Om zichzelf te troosten haalde ze de snoepjes tevoorschijn. Ze stak er eentje in haar mond en sabbelde er langdurig op. Ze had ze van mestre Odis gekregen. Een magiër die iets slechts met je voorhad, zou die je snoepjes geven? Wat had hem bezield het zakje suikerwerk voor haar te kopen op de markt? Een werkelijk kwaadaardige magiër zou zoiets nooit gedaan hebben, hield Ailinn zichzelf voor. Nee, ze hoefde vast niet bang voor hem te zijn, niet voor ze Faedra genaderd waren althans. Zolang hij nog niet op zijn droomeiland zat, was zij waarschijnlijk zijn kostbaarste bezit. Dat was dan tenminste nog een kleine geruststelling.


      Af en toe liet mestre Odis het rijtuig even stoppen, zodat ze de benen konden strekken en een luchtje scheppen.


      Eénmaal overwoog Ailinn moord en brand te gaan schreeuwen. Dat was toen zij juist uitgestapt waren en er een boerenkar in de verte aankwam. Er liepen twee rijdieren voor en er zat een gezellig ogende, mollige kerel met een grote baard op de bok. Zijn hemdsmouwen had hij opgerold en hij floot een deuntje. Hij leek Ailinn wel het type dat meisjes in nood te hulp zou schieten, maar wat moest ze doen? Heel hard gillen? Roepen dat ze ontvoerd werd door een waanzinnige magiër die haar naar Faedra wilde slepen? Zou de man zoiets wel geloven? Ze beet op haar lip en staarde afwachtend naar de naderende kar. Plotseling merkte ze dat er naar haar gekeken werd. Ze draaide haar hoofd opzij en ving de magiërs geamuseerde blik.


      ‘Ga gerust je gang,’ zei hij. ‘Laten we eens zien wie hij besluit te geloven.’


      Hij had aan haar houding gezien wat ze van plan was.


      Ailinn snoof. Bijna had ze haar tong naar hem uitgestoken, maar dat gebaar was te kinderachtig voor de afkeer die ze voelde.


      De rijdieren die voor de kar uit liepen, leidden haar af van haar chagrijn. Haar ogen werden groot toen de kar hen bijna genaderd was. ‘Vierhoorns!’ liet ze zich – ongewild geestdriftig – ontvallen. ‘Ik heb nog nooit een vierhoorn in het echt gezien!’


      ‘O nee?’ deed mestre Odis met een spottend lachje. ‘Nou, in Smeralde zijn ze het meest gebruikte lastdier, en men ziet ze in het zuiden van Archeron ook vrij vaak. Zo zie je maar: wie had er gezegd dat deze reis niet interessant zou worden? Wie weet wat je allemaal nog te zien krijgt onderweg!’


      Ailinn klemde haar kaken op elkaar en deed haar best geen spoortje enthousiasme meer te vertonen, terwijl de kar met de twee vierhoorns ervoor voorbijreed. Maar toch keek ze stiekem haar ogen uit. De dieren leken wel wat op eenhoorns, maar ze waren veel grover gebouwd, met een brede borstkas en korte poten. Ze liepen met de kop naar beneden, een karakteristieke houding voor vierhoorns, wat hun altijd het aanzien gaf een beetje gebocheld te zijn. De vier korte, stompe hoorns waren donkerbruin, dezelfde kleur als hun ruige vacht.


      De boer op de kar groette hen vriendelijk. Zijn accent leek op het Aurums dat Ailinn van Esha kende.


      Met een licht gevoel van wanhoop keek Ailinn de kar na. Zelfs al zou iemand haar verhaal geloven, er stond een rijzige magiër naast haar, die er in zijn nieuwe, zwarte reismantel behoorlijk indrukwekkend uitzag. Aan de gouden borduursels langs de randen van de mantel was zijn beroep af te lezen: honderden minuscule pentagrammen waren tot een patroon aaneengeregen en ook het model van de mantel was iets dat zelden door personen gedragen werd die niet tot het magiërsgilde behoorden. Nee, niemand bij zijn volle verstand zou Ailinn te hulp schieten zolang ze zich met deze magiër aan haar zijde vertoonde. Ze kon hem maar beter zo snel mogelijk kwijtraken.


      


      Na een hele nacht en nog een dag gereden te hebben, was de koetsier doodop, en ze moesten stoppen om ergens de nacht door te brengen.


      ‘Weet u wellicht een goede herberg in deze omgeving?’ had de magiër aan de koetsier gevraagd.


      ‘Aan de monding van de Sula,’ knikte de koetsier, die door Odis kortweg Nezar genoemd werd, hoewel Ailinn hem zichzelf had horen voorstellen met een hele reeks van namen. ‘Niet ver van de kust.’


      ‘Hm,’ deed mestre Odis weifelend.


      ‘Het is nauwelijks een omweg,’ zei Nezar. ‘Als u de donkinns nog wat van die woordjes toefluistert...’ Hij gniffelde.


      Mestre Odis had wat magische formules op de dieren losgelaten, waardoor ze wat sneller liepen dan normaal. Hij had zich gelukkig in weten te houden – al was hij erg ongeduldig – want hoe harder de donkinns liepen, hoe harder de met ijzer beslagen houten wielen van de koets over de wegen stuiterden, en dat had erg oncomfortabel kunnen worden.


      ‘De Zwarte Torens,’ zei Nezar. ‘Nooit van gehoord? Goede stallen, goed eten. Verder niet veel te beleven daar natuurlijk. Alles wat er komt, is op doorreis. Maar dat heeft soms zo zijn voordelen...’ en hij keek van Odis naar Ailinn en weer terug, en trok veelzeggend met een wenkbrauw, ‘... men herinnert zich al die gezichten die daar dagelijks de revue passeren, niet zo zorgvuldig.’ Hij grijnsde. ‘Wollis de Vreemdeling is er herbergier. Hij komt oorspronkelijk uit Horizonthe, vandaar de bijnaam.’


      Ondanks haar nare omstandigheden werd Ailinn bijna nieuwsgierig. Ze had nog nooit iemand uit Horizonthe ontmoet.


      De man zelf viel nogal tegen, zo bleek even later. Hij zag er voor iemand uit zulke verre, vreemde streken tamelijk gewoontjes uit. Zijn haren waren zwart en steil, en hingen, door een felgekleurd lint samengebonden, op zijn rug. Zijn ogen stonden wat scheef. Dat lint en die ogen waren nog het meest exotische dat Ailinn aan de man kon ontdekken. Dit heerschap, Wollis genaamd, mocht dan wel degene zijn die zichzelf de herbergier noemde, maar toen zijn vrouw de gelagkamer binnenstapte, begreep iedereen meteen wie er hier de baas was. Het was een struise woudlopersdochter met dezelfde diepbruine ogen als Esha, maar haar haren waren bleek als stro. Ze had een stem als een misthoorn, hoorde Ailinn toen de vrouw een bestelling kwam opnemen.


      De herberg stond Ailinn niet erg aan, en ook de plek waar hij zich bevond niet. Ze had zich voorgenomen te ontsnappen, maar het landschap was hier akelig woest. De herberg lag omringd door zwarte, granietachtige rotsen aan een riviermonding, en de naam de Zwarte Torens was niet verzonnen omdat de taveerne zelf torens bezat, maar vanwege het zwarte steenlandschap. Er was in de wijde omgeving geen ander gebouw te bekennen, Ailinn had er onderweg althans geen gezien. Waarheen kon ze zich begeven als ze hier wegliep? Toch moest ze het proberen. Ze weigerde zich als een mak lammetje door die arrogante magiër naar Faedra te laten slepen.


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      21. Alleen


      Ailinn had een eigen kamertje gekregen, bijzonder onnadenkend van mestre Odis. Dacht hij nou werkelijk dat ze hem zo lijdzaam zou volgen? Dat ze niet eens zou proberen om aan hem te ontsnappen?


      Ze zat op haar bed met haar lesboek op schoot en ze bekeek de kaart. Veel keus was er niet, concludeerde ze al snel. Dwars door een haar onbekend landschap richting Ailille – waar Brennen was – zou zeker misgaan. Ze zou waarschijnlijk hopeloos verdwalen en mestre Odis zou haar lang en breed ingehaald hebben voor ze haar bestemming bereikt had. Achille – waar Esha was – lag veel te ver weg om te belopen. Maar dichterbij lagen de gouden wouden, zoals men de bossen van Aurum wel noemde. Het woud van de gulden vlier, waar Esha’s vader vandaan kwam en waar de Waldisfamilie eens een met respect bejegende clan was geweest. Zouden zij Ailinn willen helpen? Het was het enige dat ze kon verzinnen. Als ze langs de kust zuidwaarts zou lopen, dan zou ze bijna vanzelf in het woud terechtkomen. Erg moeilijk kon het niet zijn. Mestre Odis zou vast die richting niet op gaan om haar te zoeken, hij zou denken dat ze naar Ailille was getrokken. En als de woudlopers haar dan niet naar Ailille of Achille wilden brengen, dan misschien toch wel een keer naar Aldo? Dat was de dichtstbijzijnde stad. Men zou daar toch vast wel eens een markt bezoeken misschien? En dan kon ze Papak opzoeken. Papak en Nida zouden haar zeker helpen.


      Ze wachtte tot het pikkedonker werd, tot de meeste gasten waren gaan slapen en er geen kaarslicht de ramen meer verlichtte, tot de maansikkel achter wat wolken schuilging en het heel stil geworden was.


      Ze sloop op haar blote tenen naar de keuken van de herberg. Ook daar was niemand meer aanwezig, de waard en waardin waren naar bed. Ailinn liet haar ogen even aan het duister wennen en dook toen in de voorraadkast. Wat zou ze het beste mee kunnen nemen? Een flinke homp brood, een paar kleine gele appeltjes en een stuk koek van een soort dat haar onbekend voorkwam, maar dat verrukkelijk rook. Ze vond een kruikje met wijn, waarvan ze met veel moeite de kurk los wist te peuteren. Ze liet de wijn weglopen, vulde de kruik met water, en sloeg de kurk er weer in.


      De voordeur van de herberg was op slot, dat had ze al wel vermoed. Maar in de keuken was een raampje open gebleven, en nu schoof ze daar een stoel onder. Ze wierp haar draagzak naar buiten en klom er zelf achteraan.


      Haastig wandelde ze bij de herberg vandaan. Richting de kust wilde ze, en dat was niet zo moeilijk, ze hoefde alleen de rivier maar te volgen. Ze was al een flink eind op weg, toen ze het gevoel kreeg dat er ogen in haar rug prikten. Aarzelend draaide ze zich even om. De herberg was grotendeels donker, maar het raam van de kamer waar mestre Odis sliep, leek door een flauw schijnsel op te lichten. Was hij wakker en had hij haar zien vertrekken? Maar waarom kwam hij dan niet achter haar aan? Misschien lag hij gewoon nog wat te lezen en had hij nog niets in de gaten. Of was die schaduw die ze zag, van hem – een hoofd, schouders – daar leek toch iemand voor het raam te staan, iemand die haar nakeek. De maan kroop uit zijn wolkenbed en verlichtte de weg. Nu was ze beslist goed zichtbaar voor wie er dan ook vanuit een raam naar het nachtlandschap keek.


      Ailinn hees haar draagzak wat hoger op haar rug, haar vingers klemden zich daadkrachtig om de draagbanden, en ze zette het op een lopen.


      Haar nachtzicht kwam haar goed van pas in dit brokkelige, rommelige rotslandschap, en omdat ze gewend was op blote voeten te lopen, deden het gruis en de kleinere steentjes haar voetzolen geen pijn. Dat nam niet weg dat ze het niet prettig vond om midden in een duistere nacht door een onbekend landschap te dwalen, al met al was ze nog altijd maar een meisje van veertien jaar, al had ze dan bij haar geboorte zoveel eigenschappen meegekregen die haar uitzonderlijk maakten. Ze was dan ook niet van plan erg lang door te lopen. Ze wilde net genoeg afstand tussen haar en mestre Odis scheppen om hem een zoekactie te bemoeilijken. Hij kon dan wel in zijn spiegel schouwen, en dat zou hij vast en zeker doen zodra hij ontdekte dat ze kwijt was, maar in dit eentonige landschap zou hij toch moeite hebben haar te vinden. Wat zou het hem vertellen, wanneer hij haar in zijn spiegel omringd zag door zwarte stenen? Deze hele kuststreek bestond uit niets anders!


      Ze liep tot ze merkte dat ze zo moe begon te worden dat het gevaarlijk werd om nog langer over de gruizige hellingen te wandelen. Als ze niet goed oplette, zou ze uit kunnen glijden. En hier in deze verlaten omgeving een been breken leek haar geen bijzonder goed plan.


      Ze hoefde niet lang te zoeken voor ze vond wat ze zocht: een diep uitgesleten holling in een rotswand zorgde voor een slaapplaats uit de wind. Ze kon niet zien hoe ver de grot tot in het gesteente doorliep. Het was een zwart gat, zwarter dan de nacht, en zelfs haar nachtzicht was hier niet toereikend.


      Ailinn deed haar ogen dicht en probeerde niet aan de steengiganthen te denken waar ze in haar boek over gelezen had.


      


      Een lichte streep verscheen vlak boven de horizon en Ailinn werd wakker. Was het die eerste zonnestraal die haar gewekt had? Verward ging ze overeind zitten. Ze leunde met haar rug tegen de rotswand en wreef in haar ogen.


      Er klonk een snuivend, snurkend geluid vanuit het zwarte gat in de rots. Ailinn keek om. Ze zag niets, maar het geluid werd, wat zachter nu, nog eens herhaald. Het was het soort geluid dat ze kende van de everzwijnen in het Winterwoud. Maar sinds wanneer huisden wilde zwijnen in grotten? Sinds kort deed een dergelijk gesnurk haar bovendien aan de chaoti in de rotsbodem van Salis denken. Haar hand ging naar de draagzak die naast haar lag, en geruisloos kwam ze, met de zak in haar handen, overeind. Zoals Gavino het haar geleerd had, plaatste ze haar voetzolen zonder geluid te maken op de stenen: de hak eerst, de bal van de voet, de tenen, soepel afrollend, ene voet, andere voet. Ze moest het snuivende geluid de rug toekeren om te zien waar ze ging. Ze probeerde aan niets anders te denken dan aan de stille elfenpas die haar verder en verder van de grot vandaan zou brengen. Na een twintigtal passen durfde ze heel even om te kijken. Zag ze daar ogen glinsteren in het duister van de grot, iets dat haar nastaarde? Nee, dat was vast en zeker verbeelding. Ze ging wat sneller lopen. Wie heel goede oren had, zou haar voetstappen nu misschien horen.


      Ze hield pas stil toen ze vele rotsblokken en hellingen tussen haarzelf en de ingang van de grot wist, en ze verzekerde zichzelf ervan, door nogmaals over haar schouder te kijken, dat niets haar gevolgd was. Ze hees de draagzak stevig op haar rug en zette er flink de pas in. De vlakke stranden van Aurum wilde ze zien, daar waar het leeg en overzichtelijk was.


      


      De westelijke stranden van Aurum waren kiezelstranden. Hetzelfde zwarte gesteente als dat waaruit landinwaarts de rotsen gevormd waren, lag tot grind verkruimeld en glad geslepen door de woeste golfslag, langs de Stormzee.


      Ailinn liep door tot ze een plek bereikt had, midden op het stenenstrand, waarvan ze wist er absoluut alleen te zijn. Ze had goed om zich heen gekeken op weg hierheen en geen levende ziel kunnen ontdekken. De enige levende wezens die ze zag, waren de zeemeeuwen en de zilvervlerken in de lucht en zoemende insecten die af en toe om haar hoofd heen vlogen.


      Ze ging zitten en haalde het stuk brood uit haar draagzak. Met kleine hapjes at ze er ongeveer een vierde van op en ze dronk er een paar slokken water bij. Ze had in het roeibootje geleerd om zuinig te zijn, en ze had berekend hoelang ze ongeveer over de tocht naar het woud zou doen. De stand van de zon in de gaten houdend, moest het mogelijk zijn de dag grofweg in drieën te delen en in iedere rustpauze iets kleins te eten. De appels bevatten vocht, dus die kon ze eten zonder er water bij te drinken. Ze nam zich voor dat bij de volgende stop te doen.


      Een opdringerig insect gaf te kennen ook wat te lusten en geërgerd wapperde Ailinn het beest weg. Het wilde echter van geen opdonderen weten en keerde onophoudelijk terug. Zou zoiets kunnen steken? ‘Weg jij!’ Ze propte snel het laatste hapje brood in haar mond, spoelde het weg met een slok water, en stond op.


      Met een diepe zucht begon ze aan de rest van haar tocht.


      Het grind bleek al snel erg vermoeiend om over te lopen. Ze had van tevoren wel zo vrolijk bedacht dat almaar langs de Stormzee naar het zuiden lopen haar vanzelf in de wouden zou brengen, maar ze had zich daar de zandstranden van Vertival bij voorgesteld. Deze dikke laag kiezels verzakte en rolde weg onder haar voeten, en na een poosje begonnen haar enkels pijn te doen. Dan maar landinwaarts?


      Ze klom tegen een grindhelling omhoog en wandelde over vlakke rotsplateaus verder. Tot haar verrassing zag ze een eindje verderop iets dat op een weg leek, een weg van noord naar zuid. Het was misschien minder veilig, maar het liep vast aangenamer en beslist sneller.


      Ailinn had nog niet erg lang over de weg gewandeld, toen een geluid tot haar doordrong dat ze niet direct thuis kon brengen. Ze bleef staan en keek om zich heen. Geluid droeg ver over de steenvlaktes van West-Aurum, en het duurde dan ook even voor ze zag waar het vandaan kwam. Heel in de verte naderde er iets of iemand uit noordelijke richting over de weg. Ailinn hield een paar tellen verschrikt de adem in. Het kon Odis zijn, die haar uiteindelijk toch gevolgd was. Maar wat kon ze, als hij het was, doen om aan hem te ontsnappen? In deze verlaten vlakte? Helemaal niets. Hier was geen steen om je achter te verstoppen, geen boom om in te klimmen. Ze draaide het geluid de rug toe en wandelde gewoon verder. Ze wachtte tot het geluid beduidend dichterbij was gekomen voor ze zich opnieuw omdraaide. Ze stapte naar de kant van de weg en bekeek de haar tegemoet rijdende figuur. Met een zucht van opluchting zag ze dat het Odis niet was. Het was één enkele persoon op een rijdier, en voor zover ze van deze afstand de uiterlijke kenmerken kon onderscheiden, was het niet iemand met lange witte haren, en de persoon droeg ook geen zwarte mantel. Dus als het Odis was, dan had hij een wonderlijk verkleedpartijtje ondergaan. Ze meende bruingroene kleding en zwarte haren te zien, en iets in de manier van rijden deed haar vermoeden dat het een vrouw was. Even later bleek ze daarin gelijk te hebben.


      Het rijdier was een eenhoorn, niet wit zoals de eenhoorns die Ailinn kende, maar donker glanzend bruin, en op de rug droeg het dier een dame, die aanvankelijk hooghartig op Ailinn neerkeek. In het voorbijgaan knikte de vrouw een beleefde groet en reed verder. Ailinn keek naar haar op en antwoordde in hetzelfde zuivere Elven dat de vrouw gesproken had.


      Plotseling kwam de eenhoorn tot stilstand. Het bovenlichaam van de vrouw draaide zich in Ailinns richting.


      ‘Is... is er iets?’ vroeg Ailinn weifelend.


      De dame boog zich voorover om het meisje aan de kant van de weg beter te kunnen bekijken. Ze fronste verwonderd toen ze de elfenoren zag en de zwarte haren. Maar de vreemde, grijze ogen waren ermee in tegenspraak. ‘Elfenbloed?’


      Ailinn fronste. ‘Hoezo?’ Ze bekeek de vrouw op de eenhoorn nog eens goed – de kortgeknipte zwarte haren en de puntoren, de comfortabele reiskleding in bruine en groene tinten, de beenwindsels en de wijde laarzen – en zei: ‘Je hebt toch zelf ook elfenbloed?’


      De dame knikte. ‘Jawel... maar volwassen, reizende elfen kom je overal tegen. Je ziet echter niet veel onderjarige elfen in deze omgeving. Hoe kom je hier zo verzeild... blootsvoets en alleen?’


      ‘Dat is een veel te lang verhaal,’ verzuchtte Ailinn. ‘En voor lange verhalen heb ik nu geen tijd, ik moet naar de wouden verderop.’


      De elfendame dacht even na. ‘Het is jammer dat ik je geen lift kan bieden, maar bij eenhoorns luistert dat nogal nauw, weet je.’


      ‘Ja, dat weet ik,’ beaamde Ailinn.


      ‘O ja?’ de vrouw lachte. ‘Dat betwijfel ik. Het is bij eenhoorns namelijk zo dat ze niet zomaar te berijden zijn door iedereen. Zoals je ziet, heb ik geen zadel of teugels, en wanneer je eenhoorns...’


      Ailinn onderbrak de vrouw met een vermoeide zucht. ‘Ja ja.’ Niemand hoefde haar iets over eenhoorns uit te leggen. Ze stak haar hand uit en liet haar vingers voorzichtig over de zachte neus van de eenhoorn glijden.


      De elfenvrouw verbleekte bijna van schrik, maar toen ze merkte dat haar rijdier nieuwsgierig snoof en vervolgens de kop boog om nog wat meer geaaid te worden, viel haar mond open. ‘Jij hebt eenhoorns bereden.’ Het was meer een vastgesteld feit dan een vraag.


      Ailinn knikte. ‘Heel vaak, maar ik ben er nog niet heel erg goed in hoor.’


      De vrouw steeg af. Ze bekeek Ailinn nogmaals van top tot teen en maakte een hummend geluidje. ‘We kunnen het proberen.’


      Ailinns blik werd plotsklaps hoopvol. Bedoelde de dame wat Ailinn dacht dat ze bedoelde: dat ze haar mee wilde nemen op de rug van het rijdier?


      ‘Hoe heet je?’


      ‘Ailinn.’


      De elfenvrouw stak een hand uit, haar drie middelste vingers ge-strekt.


      


      Ailinn deed hetzelfde en raakte met de vingertoppen van drie vingers de vingertoppen van de vrouw, een elfengroet zoals haar leermeester Gavino haar die vaak voorgedaan had.


      ‘Ik ben Sive.’ De vrouw maakte een kommetje van haar handen. ‘Klim er maar op, dan zullen we het snel genoeg merken.’


      ‘Ik heb uh...’ Ailinn tilde een voet op en liet Sive een pikzwarte voetzool zien, ‘... wel vieze voeten.’


      ‘Tja,’ deed Sive nonchalant.


      Ailinn zette haar vieze voet op de handpalmen van de vrouw en liet zich op de rug van de eenhoorn tillen. Ze legde haar handen in de nek van het dier en fluisterde het een vriendelijke begroeting toe. Het dier spitste de oren, maakte een snuivend geluidje, maar bleef afwachtend staan. Ik moet naar de wouden, dacht Ailinn, naar het woud van de gulden vlier. Het is rechtdoor langs deze weg.


      De eenhoorn schraapte met een hoef en zette enkele stappen.


      Als ik alleen verder ga, te voet, dan duurt het heel lang voor ik daar aankom, ik loop lang niet zo snel als jij. Het zou erg vriendelijk van je zijn als je, behalve Sive, ook mij nog op je rug wilt nemen, dat moet vast zwaar zijn. Het is rechtdoor, almaar rechtdoor.


      De eenhoorn begon rustig te lopen.


      Sive klakte bewonderend met haar tong. Ze plantte haar handen in haar zij en keek het dier en de berijdster een paar tellen verwonderd na. Tot ze zich herinnerde zelf ook nog mee te moeten. Ze lachte en rende erachteraan. Met een sierlijke elfensprong wipte ze achter Ailinn op de gespierde eenhoornrug. Het dier wandelde rustig verder.


      Ailinn en Sive wisselden nog wat beleefdheden uit en vertelden elkaar waar ze vandaan kwamen. Ailinn besloot Sive in ieder geval een deel van haar verhaal te vertellen, dat ze op de vlucht was voor een waanzinnige magiër die haar had ontvoerd. Ze liet de bijzonderheden maar achterwege. ‘Maar mocht je vandaag of morgen een kerel in een lange zwarte mantel tegenkomen, vertel hem dan alsjeblieft niet waar en wanneer je mij gezien hebt!’


      Sive beloofde het. ‘Al begrijp ik niet dat je een magiër wilt ontvluchten om je vervolgens in de wouden te begeven!’


      ‘Waarom niet?’


      Sive rilde. ‘Mij krijgen ze er niet meer in.’


      ‘Zo eng is het er toch niet? Mijn moeder komt ervandaan.’


      ‘O ja? Nou dan zul je alle verhalen wel kennen.’


      ‘Welke verhalen?’


      ‘Eh... je kent ze niet?’ Sive zweeg.


      ‘Welke verhalen?’ vroeg Ailinn nogmaals.


      ‘Wat is je moeder voor iemand, is zij een elf?’


      ‘Nee, een woudlopersdochter.’


      ‘Ah... ja. Woudlopers trekken in groepen rond, hè? Samen sterk.’ Sive bleef opnieuw een poosje stil. Toen sprak ze behoedzaam: ‘Je weet dat er nog zo het een en ander in die bossen huist, behalve woudlopers?’


      Ailinn dacht even na. ‘Je bedoelt zeker geen vosjes?’ Ze probeerde een blik achterom te werpen, om te zien of Sive erg bezorgd keek. ‘Geen vosjes of dassen of centauren?’


      ‘Centauren vind je er niet, die zijn zeldzaam en komen alleen in de Stilte voor.’


      ‘Nou vertel, wat zit er in die bossen waar ik voor op mijn hoede moet zijn?’


      ‘Heel veel, ben ik bang. Maar ik wil je geen angst aanjagen.’


      ‘Te laat,’ knorde Ailinn.


      Sive lachte zenuwachtig. ‘Och, laat maar. Ik klets maar wat.’


      ‘Zou het niet beter zijn als ik wist waar ik voor uit moest kijken?’


      ‘Voor de gekkin van het woud,’ deed Sive een poging een grapje te maken. ‘Ze is niet gevaarlijk, maar wel behoorlijk lastig.’


      Het bleef een tijdlang ijzig stil. Ailinn zweeg uit verontwaardiging en Sive omdat ze zichzelf wel de tong af had willen bijten. De eenhoorn raakte licht verward van de boodschappen – Het woud is gevaarlijk – Is het echt zo gevaarlijk? – Ik had niet moeten zeggen dat het gevaarlijk was – Wat is daar dan zo gevaarlijk? – en begon de pas in te houden.


      ‘Heb je geleerd hoe je in een boom moet slapen?’ wilde Sive weten, terwijl ze intussen de eenhoorn bemoedigend op de flanken klopte.


      Ailinn schraapte haar keel. Gavino had haar en Laszlo eens een nacht meegenomen naar het Winterwoud om het boomslapen te oefenen. Als Ailinn eraan terugdacht, voelde ze nog de blauwe plekken die ze had overgehouden aan haar valpartij tussen alle takken door naar beneden.


      ‘Ga nooit op de grond liggen slapen!’ raadde Sive haar ernstig aan. ‘Al was het maar omdat de kobolden dan over je struikelen. En die gedrochtjes kunnen erg vervelend zijn. En... er zitten ook uhm... zwijnen.’


      ‘Nou en?’ Ailinn geloofde er niets van, dat het de zwijnen waren waar Sive zich zo ongerust over maakte.


      ‘Zwijnen kunnen gevaarlijk zijn als ze jongen hebben.’


      ‘Nou en?’


      ‘Ja, nou ja... er zitten ook wel wat klauwberen.’


      ‘Nou en?’ hield Ailinn stug vol. Klauwberen waren niet veel groter dan de huiskat van Fadila. Achter zich hoorde ze Sive diep zuchten.


      ‘Beloof me nou maar gewoon dat je in een boom slaapt. Waar precies moet je zijn?’


      ‘Geen idee. Ik ga op zoek naar woudlopers.’


      ‘Blijf de rivier dan volgen. Kun je zwemmen?’


      ‘Natuurlijk.’


      ‘Mooi. Dan kun je altijd het water in duiken als iets te dichtbij komt. En nu zeg ik er helemaal niets meer over.’


      Sive hield voet bij stuk, ze wilde niet meer over de wouden praten. Ze stopten eenmaal om wat te eten. Sive bleek al net zo licht bepakt als Ailinn, maar ze had wel wat zwart elfenbrood bij zich: gedroogde zwammen die tegen dode boomstammen groeiden en die de maag vulden met moeilijk verteerbare stoffen die urenlang het honger-gevoel wegnamen. Niet te verwarren met alle andere kleuren elfenbrood, die alleen maar smakelijk waren. Dit zwarte spul kon gevaarlijk zijn, je moest er beslist niet te veel van eten. Maar deze elfenvrouw had er jarenlange ervaring mee en wist precies de juiste hoeveelheden.


      Ze zette Ailinn tegen de avondschemering af bij een eenzame boom op een mossig veldje. Niet ver ervandaan zag Ailinn de bosrand.


      ‘Daar ga ik niet heen,’ zei Sive nogmaals. ‘Ik ben geen boself, het spijt me. Loop gewoon rechtdoor, dan kom je bij de rivier.’


      ‘Zitten er geen watergeesten in die rivier?’


      ‘In de Aurelius? Nee, absoluut niet. Ze zijn, denk ik, niet bestand tegen zoveel stof.’ Sive wees omhoog naar de boom waar zij onder stonden.


      Het was een gulden vlier, zag Ailinn. Niet dat ze er ooit eerder eentje in het echt gezien had, maar Esha had er wel over verteld en bovendien kon het gewoon niet missen. De jonge blaadjes waren van een vreemd okergele kleur, die het laatste zonlicht van de dag leken op te slorpen, en de voorjaarsbloesem – een paar tinten lichter – strooide bij ieder windvlaagje een wolk stuifmeel over de wereld, dat aan stofgoud deed denken. Ailinn had altijd gedacht dat het maar mooie verhalen van Esha waren, verhalen gekleurd door heimwee, maar nu zag ze dat het echt waar was: het stuifmeel glinsterde werkelijk wanneer het het licht ving. De boom had niet zomaar de naam gulden vlier gekregen. Het enige dat niet aan goud deed denken, was de bruine stam. Juist op het moment dat Ailinn omhoogkeek, leek de boom te besluiten nog maar eens met de takken te schudden als een dienstmeid die haar stofdoek uitklopt, en het goudstof dwarrelde Ailinn in de ogen. Verwonderd streek ze wat van het stof van haar schouders en bestudeerde haar goud bespikkelde vingers.


      Sive en Ailinn namen afscheid. De elfenvrouw klom weer op de rug van de eenhoorn. Ze wilde juist wegrijden, toen ze zich bedacht en zich nog even naar Ailinn boog met de vraag: ‘Je hebt toch wel iets bij je om je mee te kunnen verdedigen, hè, als het erop aankomt?’


      Ailinn trok haar wenkbrauwen op. Wat bedoelde de vrouw, een wapen? Ze schudde haar hoofd.


      ‘Niet? Je hebt geen mes, geen dolk?’


      ‘Niks,’ schokschouderde Ailinn. ‘Ik zou niet weten hoe...’


      ‘Niet eens een eenvoudig zakmesje of iets dergelijks? Kind! Hoe wil je in Shivans naam overleven in het... nou ja.’ Sive slikte de rest van haar woorden in. Ze sprong van de eenhoorn en liep op Ailinn af, waarbij ze onderwijl bukte en haar rechterhand razendsnel in haar laars liet verdwijnen. De hand kwam eruit tevoorschijn met een blinkende dolk. Sive keek langs Ailinns benen naar beneden. ‘Gelukkig draag je beenwindsels, heel verstandig. Ben je rechtshandig?’ Ze hurkte naast Ailinn neer en stak de dolk voorzichtig tussen de windsels van haar rechterbeen. ‘Oefen ermee, leer jezelf het ding zo snel mogelijk te grijpen wanneer dat nodig is. Zag je hoe ik het deed? Oefen op al je vrije momenten.’


      ‘Maar dat is... dat is een...’ Ailinn zag het ronde handvat als een zilveren ring boven de windsels uit steken. Het was geen gewoon zakmes, niet van het soort dat Gavino bij zich droeg. Gavino’s mes had een eenvoudig houten handvat. Dit mes was geheel vervaardigd van een rozeachtig metaal, zoals alleen de elfen uit de Zilverbergen mengden. ‘Dat is een elfendolk.’ Het enigszins ovalen ringhandvat was gemaakt voor precies het doel dat Sive zojuist beschreven had: je kon er in haast naar grijpen en dan greep je zelden mis.


      ‘Ja, en het is scherp als een drakentand, dus wees er voorzichtig mee.’


      Ailinn wist niet hoe ze Sive moest bedanken, en deed er eerbiedig het zwijgen toe. Ze keek de vrouw op de eenhoorn nog lang na. Gavino had haar tijdens zijn lessen vaak verteld hoe de elfen over het algemeen handelden volgens vaststaande richtlijnen. Ze waren wat formeel, afstandelijk zelfs misschien, maar altijd gewetensvol. En elke zaak werd al snel een kwestie van eer. Zelfs de beschonken elfen die men wel in de taveernes vond, zouden, als je ze erop aansprak, nog ergens een laatste restje eergevoel vandaan weten te halen.


      Ailinns vingers klemden zich om de draagbanden van de rugtas, en vastberaden wandelde ze richting bosrand. Het in het bezit zijn van een fraaie elfendolk had haar moed gegeven.


      


      Ondanks de verhalen van Sive vond Ailinn het geen griezelig bos. De gulden vlieren ritselden in de wind en gouden wolken stuifmeel schitterden in het avondlicht. Het gele stof bleef fonkelend liggen op het zachte mos dat onder de bomen groeide, en Ailinn had het gevoel in een betovering terechtgekomen te zijn. Wie weet was dat ook het geval. Gekke magiërs hadden vaker voor vreemde verschijnselen gezorgd, wellicht was de gulden vlier ook een van hun uitvindingen. Ze kon zich nu voorstellen waarom Esha soms plotseling heimwee had, het was een prachtig landschap.


      De rivier was hier nog maar een smal stroompje, maar Ailinn wist uit de verhalen dat hij verderop in de machtige Aurelius veranderde, die zich in woeste watervallen van hellingen naar beneden stortte en alles met zich meesleurde dat niet vastzat.


      Om de een of andere reden had ze verondersteld onmiddellijk woudvolk tegen het lijf te lopen. Misschien kwam het door de gezellige verhalen van Esha wanneer zij over haar jeugd vertelde, dat Ailinn gedacht had dat de bossen uitpuilden van de woudlopers. Maar ze had, sinds ze het gouden woud betreden had, nog geen enkel levend wezen op twee benen gezien. Wel zag ze voortdurend andere woudbewoners schichtig tussen de stammen verdwijnen: eekhoorns, vogels, kleine hertjes. Ze meende ook pixies te horen. Wanneer je voortdurend geschater en gegiechel hoorde, dan kon het bijna niet missen of er zaten van die kleine, lacherige opdondertjes in de buurt. Maar woudlopers kwam ze niet tegen en nergens zag Ailinn tekenen van hun aanwezigheid: geen duidelijk platgetreden paden, geen onderkomens en geen sporen van houtvuren. Woudlopersfamilies trokken rond, van blokhut naar blokhut. Ze verbleven zelden langer dan een maanronde op één plek. Wanneer ze geen vrije hut vonden, dan bouwden ze zichzelf rap een nachtverblijf van stammen en bladeren, en trokken de volgende dag verder. Misschien hielden ze zich liever niet aan de randen van het woud op? Ailinn liep dapper verder.


      


      


      

    

  


  
    
      22. Woudlopersdochters


      Ailinn had haar kruikje gevuld met water uit de rivier. Het water zag weliswaar vreemd geel, maar het smaakte er niet minder om. Ze had nog een appel gegeten en het laatste stuk brood. Voor de volgende ochtend was er nog de koek die ze uit de herbergkeuken gepikt had.


      Zolang er nog genoeg licht was, had ze in haar boek gelezen: alleen de leuke stukjes en niet die over chaoti, schaduwhonden of sleepgeesten. Met haar rug tegen een boomstam en met uitzicht op de trage stroom had ze niet eens zo’n slechte avond gehad. Totdat het licht vergrijsde en ze de lettertjes niet meer kon onderscheiden, toen had ze het boek opzijgelegd en was ze – plotseling rillend van de optrekkende kou – in elkaar gedoken op de nacht gaan zitten wachten. Ze keek nog een paar maal omhoog naar de boomkruinen, maar besloot op de grond te blijven, ondanks haar belofte aan Sive. Wat had ze eraan om in een boom te gaan zitten en dan, ingedommeld, eruit te kukelen en wie weet iets te breken of kneuzen? En ze had nu tenslotte haar dolk, daarmee zou ze zich toch zeker kunnen verweren? Al hoopte ze vurig dat het niet nodig zou zijn. Waarom had Esha haar nooit verteld over de gevaren van de Aurumse wouden? Ze kon zich daar niets van herinneren. Maar het was waar wat Sive gezegd had: woudvolk trok in hele familiegroepen rond, zelden zag je woudlopers in hun eentje dwalen. Misschien had Esha zich, omringd door haar familie, altijd veilig gevoeld en had geen enkel vreemd wezen in de bossen haar schrik aangejaagd: zwijnen waren er om op te eten, kobolden waren er om te pesten, klauwbeertjes om mee te spelen als ze nog jong waren, en de grote ging je uit de weg. Had Sive nog meer opgenoemd? Ja, de gekkin van het woud. Maar die woonde hier dan zeker pas kort, want daar had Ailinn Esha nooit over gehoord. Misschien was het ook alleen maar een grapje ge-weest.


      Het was een levendig woud, waarin zelfs ’s nachts van alles zich roerde. Verschillende soorten glimmerlichten vlogen tussen de bomen heen en weer, hoofdzakelijk vuurvliegjes, maar ook kleine nachtpixies die fluorescerende vleugelpunten hadden. Die laatste waren beslist een troost. Het waren net giechelende lantaarntjes, en ze waren razend nieuwsgierig naar de vreemde bezoekster. Ze schenen elkaar uit te dagen om het meisje zo dicht mogelijk te naderen, een wedstrijdje wie het verste durfde. Op den duur begon Ailinn ze zelfs lastig te vinden. Soms, als ze net ingedut was, deed een helder lachje pal naast haar oor haar verward uit haar dromen overeind schrikken. Er kropen ook andere, schuwere wezens door het nachtwoud. Ailinn zag ze af en toe achter de boomstammen langs sluipen. Ze had geen idee wat het waren. Het leken pluizige wezentjes, wit van vacht. Een soort hermelijnen misschien?


      Na een trage, rommelige nacht van korte hazenslaapjes, onderbroken door momenten waarop Ailinn, wakker geschrokken van het een of ander, met bonzend hart recht overeind zat, zag ze het langzaam lichter worden tussen de bomen. Ze besloot niet te wachten op het volle daglicht, maar al in de ochtendschemering weer op stap te gaan. Alles liever dan hier nog langer tegen die ruwe boomstam hangen en rillen van de kou.


      Het duurde een poosje voor ze de stijfheid uit haar ledematen had gelopen, maar zodra ze haar spieren soepeler voelde worden, zette ze er wat vaart achter. Stevig doorstappen zou helpen om weer warm te worden. Ze nam zich voor om pas als de zweetdruppels van inspanning langs haar slapen zouden lopen, nog eens op het vochtige mos te gaan zitten voor iets als een ontbijt.


      De rivier werd steeds breder en dicht langs het water werden de oevers drassig. Ailinn wist dat de Aurelius in deze tijd van het jaar regelmatig buiten zijn oevers trad, misschien was dat pas nog gebeurd. Ze moest goed uitkijken waar ze haar voeten zette, want soms zaten er scherpe stukken boomwortel verborgen in de modder.


      Ze stond zichzelf een ontbijt toe toen de zon hoog aan de hemel stond. Een eindje bij de rivier vandaan hurkte ze neer op een wat hoger gelegen stuk droog zand. Nadat ze gegeten had, voelde ze hoe warm de zon op haar wangen scheen en even sloot ze de ogen. Ze liet zich achterover zakken en legde haar hoofd op haar draagtas. De korte slaapjes van de afgelopen nacht in het drukke bos en de daaraan voorafgaande nacht in de grot begonnen hun tol te eisen, en voor ze het wist, dommelde ze zachtjes weg.


      Ze werd wakker van een vreemd gegiechel. Ze zuchtte. Daar had je zeker die pixies weer die haar kwamen vervelen. Ze ging rechtop zitten en keek waar het geluid vandaan kwam. Verdwaasd staarde ze naar de vrouw die vlak naast haar in het zand zat, nauwelijks een armlengte bij haar vandaan. Die roodbruine krullen, die lange jurk! Ailinn vloog overeind, haar hart bonkte in haar keel. ‘Esha!’


      De vrouw keek verwachtingsvol naar haar omhoog. Ailinn zag de bruine ogen, net zo warm en donker als die van Esha. Maar in deze ogen lag een waanzinnige, felle blik. Verschrikt deed Ailinn een stapje naar achteren. De vrouw bewoog. Ze leunde voorover, plantte haar handen in het zand alsof ze op Ailinn toe wilde komen kruipen. Nu zag Ailinn ook het dier dat naast de vrouw lag en dat dit moment koos om overeind te gaan zitten en naar Ailinn te blazen. Het was een klauwbeer, volwassen, groot en zwart. De vrouw lachte weer, hetzelfde krankzinnige gegiechel dat Ailinn eerder gehoord had.


      ‘Wie... wie bent u?’ vroeg Ailinn. ‘Ik heet Ailinn, ik ben de dochter van Esha Waldis. Kent u haar?’ Ze kuchte en schraapte haar keel. ‘U lijkt op haar. Heel erg. U moet ook een woudlopersvrouwe zijn.’


      Maar de vrouw antwoordde met niets anders dan wezenloos gelach.


      ‘Mijn moeder heeft net zulke rode krullen.’ Nou ja, zonder al die klitten, takjes en bladeren, dacht Ailinn. Ze bekeek de jurk van de vrouw. Hij leek grijs, maar waarschijnlijk was hij eens zacht lichtgroen geweest. Het donkerste grijs lag rondom de zoom, de stof verkleurd door vuil en bosgrond, maar aan de hals bespeurde Ailinn de originele verfkleur, een kleur die veel door woudlopers gedragen werd. Wat kon ze de vrouw verder nog vragen? Bent u de gekkin van het woud? Nee, die vraag hield ze maar liever voor zich. ‘Hoort dat beertje bij u?’ Ailinn maakte heel voorzichtig een klein gebaar in de richting van het dier, met het idee het misschien te kunnen aaien. Maar het beest zette een hoge rug op en blies nogmaals.


      De vrouw stak haar hand uit naar de beer en krabde hem tussen de oren, wat het dier deed kalmeren.


      Ailinn liet zich op de hurken zakken. Uiterst traag strekte ze haar vingers opnieuw richting de beer. Het dier liet een narrig geknor horen, maar het bleef doodstil zitten. Toen Ailinns vingers de openge-sperde neusgaten genaderd waren, snoof de beer heel even aan haar hand, waarna hij zich omdraaide en plotsklaps ongeïnteresseerd wegwandelde.


      ‘Nou, hij vindt me niet aardig,’ lachte Ailinn. Ze ving de blik van de vrouw en was verrast door de plotseling veel bereidwilliger oogopslag. ‘Ik ben op zoek naar woudlopers. Weet u waar ik die kan vinden?’


      De vrouw gebaarde met een slap handje: daar ergens.


      ‘Die kant op?’ vroeg Ailinn voor de zekerheid nog eens. ‘Aan de andere kant van de rivier?’


      De vrouw knikte.


      ‘O, nou... bedankt!’ Ailinn begon richting water te lopen. ‘Zeker weten?’ riep ze over haar schouder. De vrouw zei niets meer, ze had haar armen om haar opgetrokken knieën geslagen en haar hoofd op haar handen gelegd. Ailinn hoorde haar zacht een kinderlijk melodietje neuriën.


      Ailinn waadde naar de overkant. De rivier was hier nog niet diep, maar er lagen scherpe stenen op de bodem en ze moest haar voeten voorzichtig neerzetten. Op de andere oever gekomen, zwaaide ze nog even naar de vreemde vrouw. Er werd niet teruggezwaaid.


      De linkeroever was helaas nog modderiger dan de overkant en de tocht werd er niet gemakkelijker op. Nu zakte Ailinn zo af en toe tot aan haar enkels in de blubber. Boomwortels lagen blootgespoeld als warrige obstakels op haar weg en hier en daar schoten vreemde salamandertjes haastig weg in diepe waterplassen. Ailinn was voortdurend bang op zo’n felgekleurd diertje te gaan staan, en behoedzaam tastte ze de diepe plassen met haar tenen af voordat ze een voet neer durfde te zetten.


      Ze bleef de loop van de rivier volgen. Ze wist uit de verhalen van Esha dat er vele hutten langs de Aurelius moesten zijn, want zo vertelde zij vaak: ‘De hutten aan het water waren altijd favoriet, vooral bij de kinderen! In de dichte bossen amuseerden wij ons ook wel, maar wanneer we aan de rivier bivakkeerden, dan speelden we hele dagen langs de waterkant, zodat mijn moeder op het laatst niet meer kon zien waar we nou bruin van de zon of bruin van de modder waren.’ Dus als ze maar langs de waterkant bleef lopen, dan moest ze op den duur vanzelf bij een woudlopershut komen, hield Ailinn zichzelf voor. Met haar stuk koek zou ze het nog wel een dagje redden, en aan drinkbaar water was hier geen gebrek.


      


      Esha intussen, was wakker geworden tijdens het laatste stuk van de rit naar Achille. Maar hoe ze ook uit het raampje schreeuwde naar de koetsier, de man wilde van geen stoppen weten. Hij had er flink de vaart in en Esha bonkte en hobbelde op en neer op de bankjes. Haar hoofd deed pijn en ze wist zelf niet of ze misselijk was van het drankje dat Odis haar gegeven had, of dat het reisziekte was. De koetsier had een klein flesje water bij haar achtergelaten, waar ze af en toe een voorzichtig slokje uit nam. Maar het duurde niet lang of het flesje raakte leeg. En Esha ging zich juist zorgen maken, toen de koets eindelijk vaart begon te minderen. Buiten begon het al te schemeren en uit het raampje kon Esha aan de flikkerende lichtjes zien dat ze de stad naderden. Even later stopte de koets midden op een plein.


      Esha kon niet wachten om de koetsier nog eens de huid vol te schelden, en ze rukte het deurtje open en liet zich naar buiten vallen. De man trok zich van haar scheldpartijen echter niets aan. ‘Opdracht van die magiër, mevrouw. En magiërs zet ik nooit een voet dwars, ik kijk wel uit. Bovendien had hij keurig netjes vooruit betaald, met een dikke fooi erbovenop.’ De man greep een draagtas van onder een bankje. ‘Uw bagage.’


      ‘Mijn bagage?’ Esha trok haar wenkbrauwen op. ‘Had ik die dan...’ Ze ging op haar hurken naast de tas zitten en trok het koord los. Haar werkkleren uit Aldo zaten erin. Had Odis de waard betaald om haar die mee te laten nemen? Was dat een stille hint soms, een tip? Ook in Achille zouden vast herbergen genoeg zijn, en inmiddels kon ze zich beroepen op enige werkervaring. Esha lachte wrang. Tot haar verrassing zat ook haar goudbuidel in de draagtas. Dat begreep ze niet. Waarom nam Odis haar dochter mee en liet hij een volle buidel zitten? Esha was ervan uitgegaan dat Odis Ailinn ontvoerd had, omdat hij van plan was een dikke buidel guldstukken te vragen aan Brennen, een vrijkoopsom in ruil voor het veilig terugbezorgen van de erfgename. Van zulk soort praktijken had Esha wel eens vaker gehoord. Maar als het hem vooral om goud te doen was, waarom had hij zich dan Esha’s guldstukken niet toegeëigend? Ze zag nu dat de buidel nog half gevuld was.


      De koetsier was inmiddels met een tevreden gelaatsuitdrukking op de bok geklommen, en met een klakkend geluidje van zijn tong spoorde hij zijn donkinns aan. Hij ging ervandoor, op zoek naar een rijtuigstandplaats met een goede taveerne.


      Esha kwam overeind en keek om zich heen. Ze deed haar best het gevoel van wanhoop te onderdrukken dat in haar omhoog borrelde. Helemaal alleen in Achille, terwijl Brennen in Ailille was en hun dochter Ailinn ergens in Omnia – Shivan mocht weten waar – aan de zijde van een idiote magiër. Wat moest ze doen?


      Als vanzelf brachten haar voeten haar tot aan de poort van het huis waar ze jaren geleden voor het laatst geweest was, het huis van haar moeder. Haar vader leefde niet meer, en ze herinnerde zich die lieve, breedgeschouderde reus met een spijtige steek van gemis. Er was hem een ernstig ongeluk overkomen in het bos, een ongeluk dat hij niet overleefd had. Het woudlopersleven was niet zonder gevaren. Esha’s moeder was daarna naar de stad getrokken en Esha had nog een jaartje bij haar gewoond, totdat ze Brennen leerde kennen. Na haar vertrek naar Vertival, had ze haar moeder nooit meer gesproken. De laatste woorden die ze met elkaar gewisseld hadden, waren koud en hard geweest. ‘Wat moet je met elfen, dat hooghartige volk! Trouw een gezonde woudloper, of een koopman uit Aldo. Desnoods een welgestelde Aurumse boer. Maar een elf, werkelijk Esha, hoe kun je zoiets doen! En dan eentje met faebloed in de aderen ook nog! Zoiets moet verkeerd aflopen. Ik waarschuw je maar vast, je zult er alleen maar verdriet van hebben.’ Maar woudlopersdochters stonden niet voor niets bekend om hun koppigheid en Esha had haar plannen doorgezet. En nu stond Esha voor de poort en het koperen plaatje naast de trekbel vertelde haar dat hier nog altijd een Waldis woonde. Haar hand ging al naar de bel, toen een aarzeling haar arm in de lucht deed verstijven. Ze kon de woorden van haar moeder al horen: ‘Zie je wel, ik heb het je toch voorspeld?’ Ze klemde haar kaken op elkaar en staarde voorbij de poort naar de voorname voordeur boven aan de brede trappen. Plotseling draaide ze zich om. ‘Barst maar,’ fluisterde ze. ‘Ik doe het niet.’ Liever ging ze weer een paar dagen werken in een van de herbergen. Ze had niet veel guldstukken nodig, haar buidel zat nog aardig vol. Een rit van hier naar Ailille zou wel wat kosten, maar met een paar fooien had ze het bedrag zo bij elkaar gespaard. Misschien al binnen twee dagen. En dan zou ze naar Brennen gaan. En tegen die tijd zou Brennen vast al bericht hebben gehad van Odis, over de hoogte van de afkoopsom. Esha fronste. Of misschien was het iets heel anders dat Odis van hen wilde. Dat moest haast wel, gezien haar nog halfvolle buidel.


      Hoofdschuddend hees ze haar draagtas op haar rug. Ze zou het gauw genoeg te weten komen, dacht ze.


      


      Nog voor het volledig donker werd, bereikte Ailinn een woudlopershut. Een flinke zucht van opluchting ontsnapte aan haar keel, en ze realiseerde zich hoe gespannen ze geweest was, hoe bang geen hut te vinden. Even bleef ze staan, half verscholen achter een boomstam, om naar het geruststellende tafereel te kijken. Er speelden kinderen aan het water, precies zoals Esha haar verteld had. Etensgeuren dreven haar richting uit, hoofdzakelijk de geur van gegrild en licht verbrand vlees. Ze zag blauwe rook kringelen en bestudeerde twee vrouwen die druk in de weer waren bij een zwartgeblakerd apparaat dat Ailinn niet kende, maar waarvan ze al snel begreep dat daar het roosterende vlees op lag.


      De hut was enorm groot en hij lag een eindje van het water op een wat hoger gelegen stuk grond. Het houten gebouw had een veranda langs twee zijden, en op die veranda zaten wat oudjes gezellig te keuvelen, onderwijl de kinderen langs de waterkant in het oog houdend.


      Schoorvoetend, plotseling schuchter, wandelde Ailinn naderbij. Een van de kinderen kreeg haar als eerste in het oog. Het was Ailinn niet duidelijk of het een jongetje of een meisje was, maar het kind begroette haar en rende vervolgens naar de veranda, waar het op en neer huppend de grootouders op de hoogte bracht van de onverwachte visite. Ailinn rechtte haar rug en liep op de oudere mannen en vrouwen toe, die haar met verwonderde blikken naderbij zagen komen. Zouden ze haar met Vertival-accent uitgesproken woorden wel verstaan? ‘Dag... ik ben Ailinn.’ Er werd vriendelijk geknikt. ‘Ik ben... een dochter van Esha Waldis. Zij is van hier...’ Ailinn gebaarde om zich heen ‘... een woudlopersvrouwe. Ik kom zelf uit Vertival en ik...’ Ailinn voelde benen trillen, haar knieën knikken. Hoe moest ze beginnen? Ik ben ontvoerd? Ik ben bijna vermoord? Ik heb een ongelooflijke reis achter de rug? Ze deed haar mond open en hakkelde: ‘Ik... ik... wilt u mij helpen alstublieft?’ En toen begaven haar benen het en zakte ze vermoeid op de bosgrond neer.


      


      

    

  


  
    
      23. Vriend of vijand


      Een nacht en een dag gingen voorbij zonder dat er iets gebeurde. Ailinn wist zelf niet goed wat ze verwacht had, maar uiteindelijk begon ze zich enigszins ongemakkelijk te voelen. Haar aanwezigheid werd getolereerd, niemand was onaardig, maar ze had het gevoel dat men haar toch enigszins meed. De kinderen hielden op met spelen wanneer zij zich bij hen voegde, de volwassenen knikten haar wel vriendelijk toe en boden haar eten, een slaapplaats en af en toe een luisterend oor, maar de verhalen die ze vertelde, werden met enig ongeloof, zo leek het wel, begroet. Esha Waldis kenden ze niet. Ja, ze hadden wel van de Waldisclan gehoord, maar was die niet lang geleden al naar de stad vertrokken? De naam Brennen Elfae zei hun niets, en ze leken dezelfde weerzin tegen elfen – laat staan Fae – te koesteren als Esha’s moeder ooit verwoord had. Ailinn deed haar best haar puntige oren onder haar losvallende haren te verbergen, maar ze voelde de steelse blikken. Niemand scheen goed te weten wat ze met het verdwaalde meisje aan moesten. Wilde ze bij hen blijven? Wilde ze naar de dichtstbijzijnde stad? Als ze wilde wachten tot er een handelaar voorbij zou komen die die kant uitging en haar mee wilde nemen, dan was ze welkom om zolang onder hun dak te verblijven. Nee, zelf verlieten de woudlopers hun bossen zelden of nooit.


      Ailinns eetgewoonten waren hun volkomen vreemd, en er werd verbijsterd gereageerd toen ze de grote brokken geroosterd vlees afsloeg. Een vriendelijke, oudere vrouw kwam uiteindelijk op het idee wat extra naaldwortels voor haar op het houtskoolvuur te leggen – een bleke groente die de woudlopers in het bos opgroeven en waar zij zelf slechts mondjesmaat van aten. Ailinn moest toegeven dat ze ook niet echt lekker waren, de fletsgele wortels smaakten flauw en gronderig. Maar iets anders was er niet voor haar, op wat brood en broodpap na, dat eigenlijk alleen bij het ontbijt gegeten werd.


      De voorjaarsavonden in het woud waren kil en dan dienden de smeedijzeren houtskoolbranders als kachels waar men zich omheen schaarde. Woudlopers waren nu eenmaal buitenmensen en alleen in de echte wintermaanden lieten zij zich naar binnen jagen. Zodra de bloesemmaand aanbrak, brachten ze de avonden buiten door, zittend op de veranda’s of op lange houten zitbanken langs tafels die in rijen op het omliggende terrein stonden. Er werd druk gebabbeld, er werden stoere verhalen verteld, er werd gelachen en gezongen. Grote stenen kruiken gingen van hand tot hand, en zelfs de kinderen kregen, om warm te blijven, kleine slokjes van de donkerrode brandewijn, die de woudlopers zelf brouwden van bosbessen en kruiden. De eerste avond had Ailinn, na een onoplettende grote slok die haar de keel dichtschroeide, de kruik verder maar aan zich voorbij laten gaan, maar de tweede avond probeerde ze dapper mee te doen met heel voorzichtige nipjes, zoals de kinderen deden.


      Er werden lantaarns ontstoken en op de lange tafels gezet. Kleine mugjes zoemden onophoudelijk rond het gele lamplicht en Ailinn staarde vermoeid naar de zielige exemplaren die zo af en toe spartelend op de tafel vielen. Misschien was het nog van alle belevenissen van de afgelopen dagen, of anders gewoon van de brandewijn waar ze niet aan gewend was, maar ze kon haar kaken niet op elkaar geklemd houden en gaapte aan één stuk door. Het zou wellicht een goed idee zijn om maar eens heel vroeg te gaan slapen, al zou haar dat vast en zeker weer op verbijsterde blikken komen te staan. Ditmaal van de kinderen, die pas – flink tegenstribbelend en protesterend – naar bed gingen wanneer ze door onverbiddelijke ouders gestuurd werden.


      Ze had een bed toegewezen gekregen in een kamer waar nog twee meisjes sliepen. Ook al waren zij beiden jonger dan Ailinn, toch lag zij er deze avond uren vroeger in dan die twee. Haar hoofd had het kussen nauwelijks geraakt of ze zonk weg in een diepe slaap. De slaap was vrijwel droomloos, als een zwart gat vol niets, en een opgewonden rumoer buiten ging aan Ailinn voorbij. Een uurtje later werd ze wakker toen er een jongetje aan haar mouw kwam trekken, eerst zachtjes, toen harder, tot hij ongeduldig aan haar stond te schudden. Verdwaasd kwam Ailinn overeind. In haar verwarring dacht ze even weer thuis te zijn, met een vervelende Laszlo aan haar bed die haar kwam pesten. ‘Wat is er nou, zeikerd!’ blafte ze het nietsvermoedende jongetje toe. ‘O, neem me niet kwalijk!’ Ze verontschuldigde zich verschrikt, maar de jongen had haar woorden maar half verstaan en hij grijnsde breed.


      ‘Je vader!’ zei hij blij, en hij prikte Ailinn in de arm.


      ‘Wat?’


      ‘Jouw vader!’


      ‘Wat is er met mijn vader?’


      De jongen wees. ‘Buiten.’ Hij deed zijn best zijn zinnen zo eenvoudig mogelijk te houden. Hij wist – gezien haar vreemde tongval – niet dat Ailinn het Aurums perfect verstond.


      Ailinn fronste. ‘Ik denk dat je je vergist. Mijn vader zit in Ailille.’


      De jongen schudde zijn hoofd. ‘Nee, hier!’


      ‘Het kan niet, mijn vader... hier?’


      ‘Jawel!’ De jongen kon zich niet langer goed houden en ratelde er nu op los. ‘Je vader staat buiten op je te wachten. Hij is naar hier gekomen, hij heeft je gevonden! Hij kwam lopend bij onze hut aan, maar zijn rijtuig staat verderop, zegt hij, en hij komt je halen.’


      Ailinn wreef door haar ogen. Ze zwaaide haar benen over de rand van het bed en keek de jongen schaapachtig aan. ‘Maar hoe wist hij...’ Ze zag dat de jongen ongeduldig op en neer wipte, en hij begon opnieuw aan haar mouw te trekken. Ze stond op. ‘Echt?’ vroeg ze ongelovig. ‘Mijn vader is hier?’ Haar hart sloeg een slagje over. Ze deed een paar aarzelende stappen richting deuropening. De jongen gaf haar een duwtje en meer had ze niet nodig. Ze rende de slaapkamer uit, een grote familieruimte door, en ze struikelde bijna over de drempel van de buitendeur. ‘Brennen?’ gilde ze, terwijl ze de veranda af stommelde.


      Er had zich een kring gevormd rondom de bezoeker. Ze hadden hem aan een van de tafels laten plaatsnemen om zijn verhaal te doen. En omdat iedereen zijn woorden wilde horen, had men zich om de man heen geschaard, staand of zittend. Nu week de kring iets uiteen om het meisje door te laten, dat met overslaande stem de naam van haar vader juichte.


      De bezoeker stond op en draaide zich naar haar om.


      Ailinn bleef verstijfd staan.


      ‘Dag Ailinn,’ zei mestre Odis. ‘Ik heb me ongelukkig gezocht naar je.’


      ‘Dat is mijn vader niet!’ schreeuwde Ailinn.


      ‘Kindje...’ Mestre Odis zuchtte diep en kwam naar haar toe. Hij legde een hand op haar hoofd.


      Wild rukte Ailinn haar hoofd weg en ze kon zichzelf er nog net van weerhouden hem een razende schop tegen de schenen te geven.


      Mestre Odis keek de woudlopers met een wat droevig gezicht aan. ‘Ze is zo in de war. Het komt door wat ze allemaal meegemaakt heeft: de dood van haar moeder, de lange tocht. Ik dacht dat het haar goed zou doen om een tijdje van huis weg te zijn, samen op reis. Het leek zo’n geweldig idee.’ Hoofdschuddend keek hij Ailinn bekommerd aan.


      ‘Mijn moeder...’ Ailinn verslikte zich en even keek ze mestre Odis angstig aan. Was er iets met Esha gebeurd? Wat wist hij over haar rit naar Achille? Maar het volgende moment begreep ze dat het alleen maar een stukje van het leugenachtige verhaal was dat Odis de woudlopers op de mouw probeerde te spelden. ‘Mijn moeder is niet dood!’


      Mestre Odis maakte een moedeloos gebaar en blikte in het rond. ‘Ziet u? Ze kan het gewoon niet accepteren. Ze heeft de meest wonderlijke verhalen verzonnen, dat ze ontvoerd is en achtervolgd wordt. Verzinsels vol piraten en monsters en magiërs.’


      Het viel Ailinn nu op dat hij zijn zwarte magiërsmantel niet droeg, in plaats daarvan had hij de mouwen van zijn witte hemd rommelig opgerold om er als een gezellige en eenvoudige, hardwerkende boer uit te zien, iets wat de woudlopers wel aan moest spreken. Hij zuchtte nogmaals treurig. Hij scheen de Aurumse spraak goed te beheersen en enkele woudlopers knikten meewarig.


      ‘Ja, ze heeft ons ook zulke verhalen verteld.’


      ‘Neem het haar maar niet kwalijk,’ zei mestre Odis.


      ‘Maar alles wat ik jullie verteld heb, is waar!’ riep Ailinn wanhopig. ‘Ik ben door hem ontvoerd, hij is mijn vader niet! Hij is een magiër die mij mee wil nemen naar Faedra.’


      Niet iedereen verstond haar haastige woorden even goed, en bovendien babbelde mestre Odis er in vloeiend Aurums doorheen.


      Ailinn stampvoette.


      Mestre Odis legde een arm om haar schouders en ze stapte woedend opzij. Nu greep hij haar bij de arm.


      ‘Kindje toch,’ klonk zijn stem zorgzaam, maar zijn knijpende vingers vertelden iets heel anders en Ailinn zag de triomfantelijke vonk in zijn ogen toen hij haar aankeek.


      ‘Denk maar niet dat ik als een mak schaap weer met je meega!’ siste ze giftig. Ze rukte zich los en rende ervandoor. Haar voeten draafden met haar weg richting rivier. Ze had geen idee waar ze heen moest om zich voor hem te verbergen. Het enige dat ze kon bedenken, was dat ze zo ver mogelijk bij hem vandaan wilde.


      Langs de rivier was het drassig en modderig, en het terrein was er niet makkelijk begaanbaar. Ze klom over een paar boomwortels en draafde vervolgens het woud in, in de hoop zich ergens tussen de bomen te kunnen verstoppen. Het mos was zacht onder haar voetzolen en ze holde met grote stappen tussen de stammen door, totdat ze in een brede kuil vol planten met grijsgroene bladeren liep. ‘Auw!’ hijgde ze, en ze klom er haastig weer uit. ‘Vuurblad!’ Ze boog zich voorover en krabde langs haar enkels. Vuurbladgif brandde op haar huid.


      ‘Ailinn,’ klonk een stem vlak achter haar.


      Met een ruk draaide Ailinn zich om. Ze had mestre Odis niet achter zich aan horen komen. Beheerste hij soms ook de elfenpas? Nu had ze de keus: hem in de armen lopen of dwars door de kuil vol giftige planten gaan. Ze klemde haar kiezen op elkaar en rende bij mestre Odis weg, gillend zo hard ze kon om de pijn van het vuurblad niet te voelen. Tegen een heuveltje op en langs een modderig pad. Tussen struiken door, over afgevallen bladeren. Ze keek niet waar ze ging en liep gewoon almaar rechtdoor. Tot ze niet verder kon. Een gapend gat had zich plotsklaps voor haar voeten geopend. Herfstregens van een vorig seizoen hadden een aardverschuiving veroorzaakt, en een stuk van een heuvel was als een enorme berg zand naar beneden gerold.


      ‘Ailinn, het heeft geen zin om voor me weg te rennen.’


      Ailinn kneep haar ogen dicht en sprong. Ze rolde een eind languit door het zwarte zand, tot ze tot stilstand kwam in de takken van een droge struik. Ze krabbelde overeind en spuugde een hap bosgrond uit. Ze veegde haar lippen af en liep alweer verder. Na een tijdje keek ze nog eens achterom om te zien of de magiër haar nog steeds volgde. Ze zag hem niet. Maar op het moment dat ze haar tocht voortzette, stond hij ineens pal voor haar neus en versperde haar de weg.


      ‘Dit kan niet!’ jammerde Ailinn, en ze balde haar vuisten. Dit moest tovenarij zijn. Hij verplaatste zich op een andere wijze dan de gewone, hij leek wel overal en nergens tegelijk te zijn. Ailinn wendde zich naar links, en daar stond hij weer. Ze draaide naar rechts, en een glimlachende Odis keek op haar neer. Wanhopig rende ze dwars door hem heen, onderwijl bedenkend dat zoiets onmogelijk was. Hoe kon je dwars door iemand heen rennen? Alleen wanneer die persoon niet meer dan een luchtspiegeling was.


      ‘Ailinn!’ vermaande de luchtspiegeling haar verwijtend.


      Ze klom met graaiende handen, zich optrekkend aan takken en wortels, tegen een steil stuk bosgrond omhoog. Boven aan de helling stond ze onverwacht oog in oog met een gebouw van steen. Hijgend bleef ze staan. Dat was vreemd, een stenen bouwwerk in een woudlopersbos. Woudlopers bouwden nooit huizen van stenen, zij gebruikten boomstammen om hun blokhutten van te timmeren. Het gebouw zag er oud en vervallen uit, de muren brokkelig en begroeid met een donkere klimplant, en het dak was voor een deel verdwenen. Misschien was het iets dat uit een tijd stamde dat er nog geen woudlopers in Aurum rondwandelden? Dan moest het wel eeuwenoud zijn.


      Ailinn liep langzaam om de bouwval heen. Zou ze zich hier misschien kunnen verstoppen? Al was het maar om een moment op adem te kunnen komen.


      Het gebouw had nog maar drie muren die overeind stonden, de vierde muur was een berg stenen, overwoekerd door vuurblad, mos en ander woudgroen. Voorzichtig balancerend klom Ailinn eroverheen. Het was goed dat ze over nachtzicht beschikte, iemand zonder een dergelijke gave zou in het duister van het nachtelijke woud ongelukkig ten val kunnen komen. Ze keek om zich heen. Er groeiden zelfs bomen hier midden in de ruïne, en de stammen waren dik. Dus het moest erg lang geleden gebeurd zijn dat de boel hier ingestort was. Vermoeid leunde ze tegen een ruw stuk muur. Ze liet zich op haar hurken zakken en een paar tellen legde ze haar hoofd op haar armen. Ze probeerde niet aan de jeuk van het vuurblad te denken. Maar waar moest ze dan wel aan denken? Plotseling trok een vurig rood schijnsel haar aandacht. Ze trok met haar wijsvinger haar linnen hemd van haar huid en tuurde eronder. Het was de medalle, die vlammend oplaaide, in een brandend rode kleur die hij nooit eerder tentoongespreid had. In wat voor nieuw gevaar verkeerde ze nu dan weer!


      Een vreemd, snotterig gegrauw gaf haar het antwoord op die vraag en deed haar verschrikt opkijken.


      Ailinns mond ging open, maar er kwam geen enkel geluid van haar lippen. Ja toch, een angstig gepiep, nauwelijks hoorbaar, een geluidje als van een muis. Verstomd staarde ze naar het afgrijselijke wezen, dat een paar meter bij haar vandaan tussen twee boomstammen stond en naar haar keek.


      Een trol, dacht ze. Dit moest een trol zijn. Ze had dergelijke gedrochten nooit in levenden lijve gezien, maar wel op tekeningen. In lesboeken, maar ook op plaatjes in haar legendeboeken. Ze had altijd gemeend dat de fantasierijke tekenaars zich heerlijk uitgeleefd hadden, zoiets wanstaltigs bestond toch zeker niet echt! O ja, natuurlijk bestonden trollen, dat wist ze wel, maar toch niet met zulke monsterlijk lelijke koppen, niet met zulke dikke, gespierde armen, zulke boomstammen van poten onder hun lijf?


      Tot haar afgrijzen moest Ailinn nu toegeven dat ze zich vergist had: echte trollen waren nog veel afzichtelijker dan wat de plaatjes lieten zien. Verbijsterd bleef ze naar de wrattige kop staren, naar de enorme haakneus, naar de puntige, vooruitstekende kin. De huid van het wezen was grijsgroen en leerachtig, zijn ogen klein en vals. Metalen platen bedekten zijn borst en schouders om hem te beschermen in de vele gevechten die hij leverde met andere trollen, gevechten om territorium te verdedigen, gevechten om prooien van elkaar af te pakken…


      Ailinn huiverde.


      Een arm als een stormram kwam omhoog en op dat moment zag Ailinn de bijl die de trol in zijn rechterhand hield. Het ding leek enorm groot, en scherp genoeg om, met trollenkracht, een boomstam in een enkele slag doormidden te klieven.


      Er ontsnapte een snik van angst aan Ailinns keel. Ze wist dat ze weg moest rennen, maar haar ledematen voelden als bevroren. Haar lichaam leek zich al neergelegd te hebben bij de wetenschap dat ontsnappen gewoon onmogelijk was, en dat ze zich dus net zo goed maar meteen gewonnen kon geven.


      De trol snoof en gromde, en kromde zijn rug, klaar voor de aanval.


      Onverwacht klonk er ergens vandaan een giechelende lach, gevolgd door een beledigende opmerking. Een kort moment was de trol afgeleid en hij blikte misnoegd opzij in de richting van het ergerlijke geschater.


      Een rilling trok door Ailinns lichaam en met een schokje spanden al haar spieren zich. Dat was niet het vrolijke gegiechel van een pixie geweest. Het had als de lach van de vrouw met de klauwbeer geklonken, de roodharige dame die stilzwijgend naast Ailinn aan het water had gezeten. Deed de vrouw dit met opzet, om haar te redden? Ik moet wegrennen, dacht Ailinn, ik moet nu wegrennen, of dit is mijn dood. Ze sprong overeind, en zonder nog naar de trol te kijken rende ze naar de berg stenen. Ze probeerde haar stap licht en verend te maken toen ze over de resten van de afgebrokkelde muur heen wipte, zoals ze het geleerd had, de elfenpas waardoor de bodem nauwelijks geraakt werd en takjes niet kraakten onder voetzolen.


      Dat verwarde de trol. Hij had niets gehoord en toch was plotsklaps het meisje verdwenen. Snuivend begon hij over het puin te klimmen, waarbij hij grote brokstukken woedend opzij smeet.


      Ailinn was al tussen de bomen van het woud verdwenen. Ze had nooit kunnen bedenken dat ze de elfenpas waar Gavino altijd zo over doorzeurde, nog eens werkelijk nodig zou hebben, en ze had al helemaal nooit kunnen verzinnen dat het voor zoiets angstaanjagends zou zijn. Ze voelde hoe takken zich aan haar kleding vastgrepen. Ze had geen idee meer welke kant ze uit ging, het enige wat ze kon bedenken, was dat ze door moest lopen. Ze wist zeker dat ze de elfenpas goed beheerste, maar toch hoorde ze al snel weer snuivende, rochelende geluiden achter zich. Het afgrijselijke wezen achtervolgde haar, en zo te horen niet op al te grote afstand. Misschien hadden trollen ook nachtzicht, of – Ailinn zag de grote haakneus weer voor zich – anders rook hij zijn prooien wellicht gewoon. Haar voeten zakten weg in een modderpoel. Zich vastgrijpend aan twijgen worstelde ze zich door het drassige stuk bos waar ze in beland was. Ze ging richting rivier, en de bodem werd natter en de plassen werden dieper. Trollen waren enorm zwaar. Met een beetje geluk zou hij dieper in dit moeras wegzakken dan zij. Een elfenpas behoorde hier niet meer tot de mogelijkheden, en Ailinn maakte zich al snel niet druk meer over de klotsende geluiden die ze veroorzaakte, de trol had haar immers toch al lang gezien of geroken. Het enige dat haar op de been hield, was de zekerheid dat hij haar in elk geval niet inhaalde. Zijn geluiden bleven op dezelfde afstand, leken zelfs wat verder weg sinds ze het drasland in gestapt was. Plotseling stond ze bij de rivier. Een snelle blik over haar schouder vertelde haar dat de trol zich, woest om zich heen hakkend met zijn bijl, een nijdige weg door het moeras vol stronken, wortels en opgeschoten jonge scheuten baande, en dat hij daar minder lang over deed dan ze gehoopt had. Ze aarzelde niet langer en dook voorover, het koude water van de rivier in. Van één ding was ze zeker: met die metalen borstplaten zou de trol zinken als een baksteen als hij haar achterna zou springen, en zijn pantser uittrekken zou hem flink wat tijd kosten. De ijzige kou van het nachtzwarte water benam haar enige tellen de adem, maar daarna schudde ze haar armen en benen los en begon te zwemmen zoals ze nog nooit gezwommen had. Het duurde niet lang of ze bereikte de overkant, de Aurelius was in dit deel van het woud nog steeds niet erg breed. Hijgend maakte ze zich los uit de kille omhelzing van het water, en zich vastklampend aan alles wat zich maar binnen handbereik bevond, hees ze zich tegen de andere oever omhoog. Buiten adem viel ze neer in een wirwar van boomwortels en uitgeput bleef ze liggen. Het woeste gebrul van een woedende trol die een smakelijke maaltijd aan zich zag ontsnappen, galmde over het water. Maar al snel gingen zijn woeste kreten over in andere geluiden. Met een koude rilling ging Ailinn overeind zitten. Ze hoorde bijlslagen. Wat deed dat nare wezen? Een boom omhakken, midden in de nacht? Was hij soms van plan een brug te bouwen? Waarschijnlijk zou het hem nog lukken ook, als hij maar genoeg boomstammen over het water liet vallen. Misschien was hij zelfs wel gewend om op die manier de hier nog vrij smalle en ondiepe rivier over te steken.


      Ailinn krabbelde al weer op, en met trillende benen strompelde ze verder. Ze besloot naar rechts te gaan, maar een stem uit tegenovergestelde richting hield haar tegen.


      ‘Ailinn!’


      Ze draaide zich om en zag de vreemde luchtspiegeling weer, mestre Odis die tussen de bomen zweefde en vreemde gebaren maakte met zijn handen. Een kort moment staarde Ailinn naar de gebaren, ze had ze eerder gezien. En toen meende ze het te begrijpen: Odis zocht naar haar in zijn spiegel. Ze herinnerde zich hoe hij naar Brennen geschouwd had, die keer in de herberg. Toen had hij diezelfde bewegingen gemaakt met zijn vingers. En nu gebruikte hij zijn spiegel om Ailinn te zoeken. Geen wonder ook dat hij haar bij de woudlopersclan gevonden had, dat had ze kunnen bedenken. En nu zag hij haar aan deze rivieroever. Hij had haar gezocht en gevonden, maar waarom zag zij hem? Hij maakte zich vast niet kenbaar aan iedereen naar wie hij in zijn waterspiegel stiekem keek. Was het omdat hij wilde dat ze naar hem toe kwam? Ailinn keek de luchtspiegeling in de ogen. Waarschijnlijk keek mestre Odis op hetzelfde moment in de spiegel in de hare. Hij knikte.


      ‘Volg me, Ailinn. Ik breng je in veiligheid.’


      Ailinn wierp nog een laatste blik op de andere oever, waar de brie-sende trol nog steeds druk bezig was.


      ‘Trollen zijn uiterst gevaarlijk, maar dat had je – neem ik aan – al begrepen. Volg me... nu!’


      Het voelde als een ondraaglijke nederlaag om toe te geven, maar opgevreten worden door een trol leek Ailinn nog veel ondraaglijker, en dus deed ze wat mestre Odis haar opdroeg. Ze volgde zijn beeltenis, die haar tussen de bomen door leidde. Ze vond hem aan de rand van de tegenoverliggende rivieroever in een droog stuk gras, waar hij in kleermakerszit over zijn spiegel gebogen hing. Hij keek op en lachte smalend. Met woedend opeengeklemde kaken waadde Ailinn door de ondiepe rivier naar hem toe.


      ‘Gezwommen?’ informeerde mestre Odis langs zijn neus weg, toen hij haar druipend natte kleding zag.


      Ailinn zei niets, met gebalde vuisten bleef ze voor hem staan.


      Mestre Odis kwam overeind. Met onverschillig trage gebaren borg hij zijn spiegel weg. Hij bukte en raapte Ailinns draagzak uit het zand. ‘Zo, alsjeblieft, deze had je binnen bij die woudlui laten liggen. En als je mij dan nu maar wilt volgen?’ Met een zwierig gebaar draaide hij zich om en wandelde hij voor haar uit. ‘Dit was een mooie les, ik had hem zelf niet beter kunnen verzinnen. Onthoud nu dat het onmogelijk is van mij weg te lopen. En probeer nooit te vergeten dat je je leven te danken hebt aan een giechelende gekkin... en aan mij.’


      Met gebogen hoofd – maar met knarsende kiezen – volgde Ailinn hem.


      

    

  


  
    
      24. De geruchten in Ailille


      ‘Ik heb in het verleden goede zaken gedaan met Merfyn Kunal,’ zei Brennen, en hij haalde ontgoocheld de schouders op. ‘Maar voor de prijzen die hij momenteel voor zijn donkinns vraagt, daar kun je bijna een paar octipessen voor kopen!’


      De vrouw die tegenover hem aan de theetafel zat, de echtgenote van zijn goede vriend Udi, maakte wat meelevende geluiden en schonk zijn kopje nog eens vol. Ze hield hem een schaal zoetigheden onder de neus en Brennen staarde er een paar tellen bedenkelijk naar.


      ‘Maar ik ben al zo dik geworden van al die deftige diners bij de Jaarvergadering, Calla!’ Desalniettemin graaide Brennen twee stukken suikerkoek van de schaal en begon er driftig van te knabbelen. ‘Ik hoop dat Udi iets heeft weten te vinden voor me, anders moeten we het nog maar een jaartje met dezelfde ouwe donkinns doen.’


      Calla glimlachte. ‘Dan zal Quan beslist teleurgesteld zijn.’


      ‘Misschien moet ik maar eens zo’n lelijke yaka voor hem kopen, daar zal hij zijn handen vol aan hebben.’


      Een geroezemoes deed hen beiden opkijken. Er klonken een paar luide opmerkingen – vloeken, wellicht? – in aansluiting op een dichtgeslagen deur, haastige voetstappen door de gangen, klossende, stampende laarzen over het marmer.


      Calla zette haar theekopje neer. ‘Shivan de Genadige, wat zou er aan de hand zijn? Hebben ze Udi geprobeerd op te lichten door hem een paar schurftige beesten te verkopen?’


      De deur van de salon vloog open en een breedgeschouderde vent met een zwarte baard stapte de kamer binnen. ‘Brennen! Zit jij hier rustig thee te drinken, man!’


      ‘Hoezo?’ Brennen keek zijn vriend verbaasd aan. ‘Wat is er gebeurd?’


      ‘Heb jij niets gehoord? Had Kunal geen nieuws uit Vertival?’ Udi krabde nerveus door zijn baard. ‘Je zou toch denken dat zulk soort geruchten de vliegende ronde doen.’


      ‘Ga eerst eens zitten...’ begon zijn echtgenote, en ze wees uitnodigend naar een stoel. Maar Udi schudde ongeduldig zijn hoofd.


      ‘Ik heb een troep Skum ontmoet,’ zei Udi, en hij keek Brennen bezorgd aan. ‘Ik zat achter hun donkinns aan, die hadden ze vrij rondlopen in de buurt van hun kamp. Ik had van de stalknecht gehoord dat er wat Skum in de buurt waren, die goede donkinns te koop hadden, dus ging ik kijken. Ik wist er eentje te vangen en kreeg prompt een hele bende op m’n nek. Boze Skum, die helemaal niets wilden verkopen en mij voor een dief aanzagen. De gemoederen waren juist weer wat gekalmeerd, we hadden elkaar de omstandigheden uitgelegd, toen ik een donkinn van dichtbij bekeek. Ze wilden het beest juist terug naar het kamp leiden, maar ik zag de groene teugels die het dier om de nek droeg. De enige die ik ken die groene teugels in zijn stallen heeft, dat ben jij.’ Udi knikte Brennen toe. ‘Groene teugels met gouddraad geborduurd. Het kon gewoon niet missen. Dus ik greep dat beest weer en las het eigendomsbewijs dat op de groene banden stond te lezen, en verdomd: HEV. Huis Elfae, Vertival.’


      ‘Wat zeg je nou?’ riep Brennen stomverbaasd uit. ‘Hoe kan dat? Hebben die naarlingen mijn goeie donkinns gepikt?’ Hij kwam half overeind uit zijn stoel.


      ‘Blijf even zitten,’ gebaarde Udi, en hij leunde tegen de tafelrand. ‘Het wordt nog veel erger.’ Hij bleef even stil, dacht na over hoe hij deze boodschap moest brengen.


      ‘Vertel op man!’ drong Brennen aan.


      Udi slaakte een vermoeide zucht. ‘Ze hadden een raar verhaal te vertellen, die Skum. Ze kwamen uit het noorden en waren aan de grens met Vertival op twee makkelijk te beroven dames gestuit. Zo leek het tenminste. De jongste, een eigenwijs meisje van een jaar of veertien, liet zich echter niet zomaar van haar eigendommen scheiden. Met name niet van het sierraad dat ze om haar hals droeg... een licht-gevende glazen steen, zeiden de Skum, een magisch voorwerp.’


      ‘Een medalle!’ fluisterde Brennen, en hij leunde voorover in Udi’s richting. ‘Het was toch niet mijn eigenwijze veertienjarige, hè, die zich niet door de Skum op de kop liet zitten?’ Hij begon al bijna te grijnzen, toen hij Udi’s ongemakkelijke blik zag. ‘Shivan in de toverketel, vertel verder! Wat deed mijn dochter in het noorden van Vertival op een donkinn... en wie was de andere... Esha? Esha en Ailinn op twee donkinns in het... en Esha háát die beesten, ze kan ze helemaal niet berijden! Wat was er gebeurd? Waarom reden ze daar? Waren ze op weg naar het zomerhuis soms? Zijn ze nou helemaal... ze hadden moeten wachten tot ik weer thuis was. Het is niet veilig om met twee...’


      ‘Als je nou eens even je kop houdt,’ blafte Udi, ‘dan kan ik m’n verhaal afmaken.’


      Brennen klapte zijn kaken op elkaar en keek zijn vriend met een grimmige trek om zijn mondhoeken aan.


      ‘De Skum vertelden mij het volgende,’ begon Udi, en hij deed Brennen het hele verhaal uit de doeken over de vuile streek van Dragan, over Quans list en over de tocht van Esha en Ailinn naar Nova.


      ‘Naar Nova! En zitten ze daar nu nog?’


      ‘Ze hoopten jou daar te treffen, maar schijnbaar zijn jullie elkaar misgelopen.’


      ‘En verder?’


      ‘Verder wat?’


      ‘Zijn ze daar gebleven? Zijn ze terug naar huis?’


      ‘Dat wisten die Skum natuurlijk niet, ze hebben ze op weg geholpen en daarna niet meer gezien. Maar er is nog meer.’


      Brennen leunde achterover en keek Udi met open mond aan.


      ‘Ik heb eens rondgevraagd in de omgeving, ik ken wat lui die vaak in Vertival komen. Ik vroeg me af of zij toevallig van de smerige plannen van die broer van jou gehoord hadden. Een koopvrouw die ik goed ken, heeft een broer in Fortuna. Het schijnt dat er daar een complete stammenoorlog heerst.’


      ‘Pardon?’


      ‘Twee kampen tegenover elkaar, je kent dat wel. Dragan heeft verschrikkelijk met guldstukken lopen smijten en de halve streek omgekocht. Ik mag dus hopen dat Esha eraan gedacht heeft dat het voor haar en Ailinn niet meer veilig zou zijn in Vertival, en dat ze in Nova gebleven is.’


      Brennen sprong op, en zijn stoel kantelde en viel achter hem op de marmeren vloer. ‘Ik ga die vuilak op zijn bek slaan, ik zal hem...’


      ‘Wacht!’ riep Udi met opgeheven hand. ‘Hou je hersens bij elkaar. Je zult ongetwijfeld nog heel wat medestanders hebben daar, lui voor wie je altijd goed gezorgd hebt en die je vrienden zijn, maar als ik jou was, zou ik toch voorzichtig zijn. Laten we een beter plan bedenken dan Dragan simpelweg gaan afrossen. Je weet nooit wie je kunt vertrouwen, niet als het om grote hoeveelheden guldstukken gaat. Misschien staat er wel een prijs op je hoofd en ben je, zodra je ook maar een voet over de grens zet, je leven niet meer zeker. Dragan zal er heus rekening mee gehouden hebben dat je op een dag terug zou komen van de Jaarvergadering, wat dacht jij dan? Goed, zijn moordplannetje is mislukt, maar hij heeft tijd genoeg gehad om een nieuwe strategie te verzinnen. Er zal vast en zeker naar je worden uitgekeken, denk je niet? Naar jou... en naar je gezinsleden.’


      Brennen wrong zich de handen en begon door de kamer te ijsberen. ‘Wat moet ik dan doen?’ Hij wierp zijn vriend een vertwijfelde blik toe.


      ‘We gaan eerst maar eens wat meer informatie inwinnen,’ zei Udi kalmerend, en hij legde een arm om Brennens schouder. ‘En dan moeten we een eigen legertje op de been zien te krijgen, net zoals Dragan dat gedaan heeft. Een legertje van ouwe getrouwen, maar desnoods ook wat huurlingen die tegen het juiste bedrag...’


      ‘Ik ga me niet met omgekochte vechtjassen inlaten!’


      ‘Je hebt misschien weinig keus. Maar dat zullen we nog wel zien. Intussen stuur ik er eerst wat lui op uit, een paar verkenners richting Fortuna, en ik heb een paar elfen op het oog waar ik al jaren mee samenwerk en die voor me naar Nova kunnen gaan om daar uit te kijken naar Esha en Ailinn.’ Udi zuchtte. ‘Het is jammer dat Sive er niet is. Zij is eropuit om een ander klusje voor me te doen, in Achille. Ik verwacht haar over enige dagen terug, maar zo lang wil ik niet wachten. Ik ga het nu onmiddellijk regelen.’ Hij gaf Brennen een klap op de schouder. ‘Het komt allemaal goed.’


      


      

    

  


  
    
      25. De oude woorden


      Odis had zijn plannen gewijzigd. Het was oorspronkelijk zijn bedoeling geweest om met het rijtuig door Archeron te reizen, maar bij nader inzien leek het zuiden van die streek hem te gevaarlijk geworden – Ailille lag veel te dichtbij! – en hij had besloten een oversteek per boot te maken. Hij had de koetsier opdracht gegeven hen naar zee te brengen, even ten noorden van het woud. Hij wist daar een stukje smokkelaarskust, bestaand uit wat grotten en inhammen, waar in de loop der tijd al vele kratten gerstebier en dauwbessenwijn, grote kruiken brouw en kisten goud en zuivere stenen aan wal waren gebracht. De smokkelaars waren precies de juiste figuren om zaken mee te doen, zij hielden hun mond wel. Niemand zou ooit te weten komen dat er een magiër en een meisje op een bootje naar de overkant gevaren waren.


      Er was een houten aanlegsteiger gebouwd in het water. Schepen die hun illegale goederen naar Aurum kwamen brengen, gingen een eind uit de kust voor anker, en kleine roeiboten brachten dan kisten vol smokkelwaar aan land.


      Ailinn zat op de steiger, haar blote voeten bungelend boven het water. De zee ging gesluierd in nevelen en een miezerig soort regen druppelde op haar neer. Mestre Odis was een overtocht aan het regelen. Hij had Ailinn verzekerd dat het vrij gemakkelijk zou gaan. Aan de kibbelende stemmen hoorde Ailinn echter dat er al snel problemen rezen, maar niet omdat men de magiër niet mee wilde nemen. Integendeel: alle schepen die voor de kust lagen, wilden wel een magiemeester aan boord! De Stormzee had niet voor niets die naam gekregen, en de zeelieden noemden hem zelfs bij een nog andere naam: de Kokende Ketel. Een magiër die met zijn spreuken de golven tot bedaren kon brengen, was zeer gewild. Het mocht in heel Omnia dan verboden zijn voor magiërs om zich met de weerkrachten bezig te houden (wegens onaangename gevolgen in het verleden was het magiërs al jaren niet meer toegestaan regenbuien op te roepen, orkanen te ontketenen of winden over de vlaktes te jagen), maar welke smokkelaar zou zich geroepen voelen een wetsovertreder aan te geven?


      Uiteindelijk lukte het mestre Odis de gemoederen tot bedaren te brengen door de zeelieden ervan te overtuigen dat iedereen die dat wilde immers in het kielzog van het schip waarop hij zich zou bevinden, mee kon varen, zodat meerdere schepen tegelijk van zijn spreuken konden profiteren.


      ‘Als je maar weet dat ik zeeziek word,’ snauwde Ailinn.


      ‘Niet zolang ik bij je ben,’ wuifde Odis haar bezwaren weg.


      Omdat er op deze plek geen haven was, geen stad of dorp en dus ook geen vertier, maakten de meeste schepen rechtsomkeert na het uitladen en vertrokken Ailinn en mestre Odis vrijwel onmiddellijk na aankomst.


      Met haar handen tot kleine vuisten geknepen stapte Ailinn in het roeibootje dat hen naar het schip zou brengen. Ze had één keer eerder in een bootje als dit gezeten, en dat was haar niet goed bekomen.


      ‘Nu al misselijk?’ schamperde mestre Odis.


      ‘Val dood jij,’ mompelde Ailinn. ‘Je moest eens weten wat ik meegemaakt heb bij m’n laatste boottocht.’


      Mestre Odis verstond haar gemompelde woorden en lachte minzaam. ‘Wees maar niet bang. Zolang ik over je waak, zal je weinig overkomen.’


      Het scheepje waar ze naartoe geroeid werden, was eenzelfde soort vaartuig als destijds De Windstilte, en Ailinn zag het met een sombere frons op haar gezicht dichterbij komen. Toen ze er vlakbij waren, zag ze dat de naam van het scheepje in Elvenschrift op de boeg geschilderd stond. ‘De Zwarte Parel,’ las ze hardop, ‘is dat wat ze smokkelen, parels?’ Maar daar wenste niemand antwoord op te geven.


      Van een eigen hut was deze keer geen sprake. Uit een heel rijtje kooien kregen mestre Odis en Ailinn er ieder eentje toebedeeld, en die kleine slaapruimte was het enige dat Ailinn op deze reis – die gelukkig maar kort zou zijn – voor zichzelf zou hebben.


      Ailinn trok zich er onmiddellijk in terug. Met het lesboek op haar knieën begon ze over de bestemming te filosoferen. Waarheen zou mestre Odis haar voeren? Ze had het hem nog niet gevraagd. Aan de overkant van de Stormzee lag de stad Grwnn, een plaatsnaam die Ailinn niet eens uit wist te spreken.


      Mestre Odis had slechts een paar minuten de tijd om wat bezittingen in zijn kooi te gooien, waarna hij zich naar de boeg van het schip zou begeven om vanaf die plek de golven te bezweren. Hij zag het meisje verscholen in een hoekje van haar kooi zitten, en hij boog zich naar haar toe en fluisterde een bezwering in haar richting.


      Geërgerd veegde Ailinn zijn kriebelende adem van haar oor. ‘Wat doe je!’


      ‘Ik zorg ervoor dat je niet zeeziek wordt, kleine driftkop. Straks heb ik geen tijd meer voor je.’


      Ailinn hield het lesboek omhoog. ‘Waar gaan we heen?’


      ‘Naar mijn huis. Naar wat er nog van overeind staat.’


      ‘Jouw huis?’ Ailinn trok haar wenkbrauwen op. ‘Heb jij dan een huis? Waarom zat je dan in die herberg in Aldo?’


      ‘Uit verveling.’


      ‘En waar staat dat huis?’


      ‘In de buurt van Grwnn.’


      Ailinn spitste haar oren. Zoals Odis het uitsprak, klonk de naam van de stad ongeveer als Krroenne. Ze hoopte dat ze dat na kon doen. Ze wilde niet voor gek staan als ze het zelf zou moeten zeggen.


      ‘Dus we varen naar de haven van Krrr... Kroe...’


      ‘Haven? Grwnn heeft geen haven.’


      ‘Waarom niet? Het ligt toch aan zee?’


      ‘Het ligt... enige tientallen meters boven zee. Op een klif. We varen met dit scheepje naar de Kleine Kloof, een inham ten westen van Grwnn, waar roeiers ons komen halen om ons door de ondiepte te brengen en aan wal te zetten op een minuscuul strandje in de riviermonding. Daarvandaan zullen we te voet naar mijn huis moeten.’


      ‘Hoelang duurt de overtocht?’


      ‘Ruim een zonneronde. Als de bezweringen mij tenminste nog goed af gaan, ik heb het lang niet gedaan. De weerkrachten beheersen is geen eenvoudig bezwerinkje. Het zal het uiterste vergen van mijn krachten, dus houd er rekening mee dat ik, als we aankomen, een wrak ben.’ Odis glimlachte wrang. Hij draaide zich om en begaf zich naar het dek, met een gezicht dat vertelde dat hij er niet veel zin in had.


      Ailinn bleef een poosje in haar kooi liggen. Ze hoorde dat het anker gelicht werd, en voelde het schip in beweging komen. Na een poosje won haar nieuwsgierigheid het van haar koppige humeurigheid. Ze wilde zien waar ze heen ging!


      Aan dek vond ze een plekje waar ze niet te veel in de weg zat, dezelfde plek bij de achtersteven waar ze op De Windstilte in haar boek had zitten lezen, toen Elm de emmer sop over haar voeten smeet. Ze grinnikte bij de herinnering aan hun wederzijdse vijandigheden van die eerste dagen, maar tegelijkertijd ging er een steek van gemis door haar heen. Hoe zou het zijn met de jongen? Gelukkig hadden hij en Papak en Nida geen weet van de gebeurtenissen die gevolgd waren op het vertrek van Esha en Ailinn. Elm wist niet beter of zijn vriendin Ailinn was nu zo onderhand herenigd met haar vader.


      Ailinn schudde driftig met haar hoofd om de vervelende gedachten kwijt te raken. Ze plofte op de dwarsbalk neer, die prima als zitplaats kon dienen, en staarde over het water. Het was inderdaad een onrustige zee, geen lange, trage golven, maar een onstuimige golfslag van witgekuifde rollertjes die tegen de zijkanten van het schip botsten. Ze keek naar mestre Odis, die ze voor op het schip met gespreide armen zijn bezweringen zag uitvoeren. De scheepslieden konden, door zijn toedoen, ontspannen over het dek sjokken.


      De zeelui op dit scheepje waren maar een rare verzameling figuren bij elkaar, vond Ailinn toen ze ze eens aandachtig bekeek.


      Ze zag één aan lager wal geraakte, smoezelige elf, die de baas leek te zijn van het spul, de schipper. Hij droeg een geknoopt hoofddoekje over zijn zwarte haren, waar zijn grote puntoren onderuit piepten als twee vleermuisvleugeltjes. En in een klein, dik kereltje herkende Ailinn de bouw en de gelaatstrekken van een dwerf.


      Dwerfen kwamen hoofdzakelijk voor op het eiland Arcadianthe, zo had ze geleerd. Het was een goedaardig, maar enigszins kortaangebonden volk, en je moest het niet in je hoofd halen een dwerf te beledigen. Maar je kon er goed bevriend mee zijn, vertelde haar lesboek. Ze deelden hun eiland met aardmannen, en dat wilde heel wat zeggen, want aardmannen waren verre van aangenaam volk en toch wisten de dwerfen ze te vriend te houden. Arcadianthe was tevens het eiland waar de grote zilvervlerken nestelden, geen ongevaarlijke dieren. Het gebeurde wel eens dat de zilvervlerken onoplettende dwerfenjonkies vingen. Toch wisten de dwerfen op hun beurt jonge zilvervlerken te vangen en ze te temmen, iets dat hun heel wat guldstukken opleverde, want getemde zilvervlerken waren zeer gewild in heel Omnia. Op de rug van een goed afgerichte zilvervlerk werd reizen een genoegen, zei het boek, en elfen hadden er kisten vol goud en zuivere stenen voor over om zo’n dier te bemachtigen. Ailinn rilde bij het idee alleen al. Tientallen meters boven de grond door de lucht zweven leek haar doodeng, ook al zat de berijder in een stevig harnas van leer aan zijn zilvervlerk geketend.


      Aan het roer van De Zwarte Parel stond een vreemd gedrochtje met een zwartgrijze huid en donkere kraalogen. Ailinn vermoedde dat het misschien een getemde gnoom was, maar zeker weten deed ze het niet. Gnomen waren in de regel kleine ettertjes, die altijd groezelig en onverzorgd waren door hun ondergrondse leven. Maar in ruil voor eten en verzorging scheen je hun wat manieren bij te kunnen brengen. Ze hadden net zulke puntige oren als elfen, maar dan langer en afhangend, wat hun een enigszins treurig aanzien gaf. Het mannetje zag Ailinn naar hem kijken en hij grijnsde een bekje vol puntige tanden bloot. Ailinn glimlachte moeizaam terug. Ze boog zich haastig weer over haar boek en begon het hoofdstukje over gnomen te lezen, om zich ervan te verzekeren dat ze niet beten.


      Wanneer ze achteromkeek, kon ze de schepen zien die De Zwarte Parel volgden. Mestre Odis leek de golven goed onder de duim te kunnen houden, en een heel rijtje smokkelaarsboten profiteerde daarvan mee.


      Nu ze niet zeeziek was, was het eigenlijk heerlijk om op een zeeschip te zitten en de wind te voelen en de zilte geuren op te snuiven. Ze had een kruik water van mestre Odis gekregen om bij zich te houden, en twee felgroene appels en een stuk vruchtenbrood. Af en toe een hap en een slok, over het water turen, wegdromen, het leven was op deze manier zo slecht nog niet. Als de omstandigheden waarin ze verkeerde niet zo ellendig waren geweest, dan zou ze hier werkelijk plezier in hebben gehad. Waren Esha en Brennen maar bij haar, zodat ze samen van deze reis konden genieten.


      Nadat ze enige uren onderweg waren, zag Ailinn dat twee van de schepen die hen volgden, plotseling een rood-wit geblokte gevarenvlag in top hesen, en een beweging aan het wateroppervlak trok haar aandacht. Ze boog zich over de reling en staarde verrast naar de blauwgroene wezens die met de boot meezwommen. ‘Zeedraakjes!’ gilde ze enthousiast, maar de kreet had haar lippen nog maar nauwelijks verlaten of er brak een geweldig tumult los aan boord. Er werd geschreeuwd en gevloekt, en de elf haastte zich naar mestre Odis. Ze zag hoe Odis zijn armen liet zakken en zijn bezweringen staakte. Hij draaide zich om en kwam naar het achterdek gelopen.


      ‘Waar?’ gromde hij.


      ‘Die zeedraakjes?’ vroeg Ailinn verwonderd. Ze schokschouderde en wees. ‘Daar.’


      Mestre Odis wendde zich tot de schipper, die ook met een narrig gezicht over de reling keek. ‘Dat is het nadeel,’ zei mestre Odis. ‘Ik zal mijn spreuken een halfuurtje moeten staken.’


      ‘Wat is er aan de hand?’ wilde Ailinn weten.


      ‘Dat is de keerzijde van het varen onder een bezwering,’ legde mestre Odis uit, ‘dat het dergelijke wezens aantrekt.’


      Ailinn keek hem niet-begrijpend aan.


      ‘Draken worden door magie aangetrokken als motten door een kaarsvlam.’ Mestre Odis zuchtte. ‘We zullen het even zonder bezweringen moeten doen en in plaats daarvan de woeste golven trotseren.’


      Er werd een zeil gestreken, en de zeelui die benedendeks hadden liggen luieren, werden opgetrommeld om de handen uit de mouwen te steken.


      ‘Wat is er zo erg aan die beestjes?’ vroeg Ailinn aan mestre Odis, en ze bekeek de draakjes, die als dolfijnen door de golven dansten, met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ze zien er niet uit alsof ze veel kwaad kunnen.’


      ‘Deze kleintjes niet nee,’ antwoordde mestre Odis zuur. ‘Maar waar jongen zijn, daar houden de volwassen exemplaren zich ook ergens op.’ Hij tuurde over de golven, zijn ogen samengeknepen tot spleetjes.


      ‘Hoe uhm...’ Ailinn schraapte haar keel. ‘Hoe groot zijn volwassen zeedraken?’


      Odis keek met een zuinig trekje om zijn mondhoeken op haar neer. ‘Ik hoop dat de aanblik je bespaard zal blijven.’


      Nu de bezweringen van de magiër de golven niet meer temden, begon de boot te stampen en te bokken door de nijdige rollers die tegen de romp beukten.


      ‘Maak je over de zee geen zorgen,’ zei mestre Odis tegen Ailinn. ‘Normaal gesproken hebben deze schepen ook geen magiërs aan boord, dus ze zullen wel weten hoe ze met de golven van de Kokende Ketel om moeten gaan. Maar waarschuw iemand wanneer je een lange nek boven het water uit ziet komen.’


      Met een koude rilling van schrik liet Ailinn zich weer op haar zitplaats zakken. Ze greep zich met twee handen aan het bankje vast om niet al meteen ondersteboven te rollen op het dansende dek. De nu zo ruige Stormzee blies nevels van fijne, zoute druppeltjes in haar gezicht.


      Mestre Odis wandelde nerveus het dek op en neer, turend over de woest kolkende Stormzee. Het duurde inderdaad niet lang of een reusachtige kop verhief zich boven de golven. Mestre Odis trok een lange, zilveren dolk uit zijn mantel tevoorschijn en begon op hypnotiserende toon een bezwerende formule te neuriën om het beest dat hij voor zich zag, te bedwingen. De punt van de dolk gericht op de zwaaiende kop aan de lange nek.


      De frisse heldergroene kleuren van de jonge zeedraakjes hadden in dit volwassen exemplaar plaatsgemaakt voor een bijna zwart donkergroen, en tanden als dolken blikkerden in de opengesperde bek.


      Ailinn luisterde als betoverd naar de klanken van de bezwering. Dergelijke spreuken werden gezongen in een oeroude taal, die nergens in Omnia nog gesproken werd, maar op de een of andere manier klonken de geluiden Ailinn vreemd vertrouwd in de oren.


      ‘Ibar ibarre... irmak ibar... drachn llyr currim. Ibar ibarre... irmak ibar... drachn llyr currim.’


      Ailinn wiebelde traag met haar hoofd alsof ze de woorden uit haar oren wilde schudden, maar het ritme leek haar te bedwelmen. Ze wreef zich in de ogen en staarde naar de zwarte kop die langzaam terug in de golven zakte. Toen het water van de Stormzee zich sloot boven de drakenkop en het beest gedwee onder het wateroppervlak was gezonken, liet mestre Odis met een vermoeide zucht zijn armen zakken.


      ‘Wat gebeurt er nu met het dier?’ wilde Ailinn weten.


      Mestre Odis wierp haar een meewarige blik toe. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je je zorgen maakt om haar welzijn? Wees maar niet ongerust, ik heb haar naar haar grot in de riviermonding teruggestuurd.’


      ‘Hoe weet je dat hij... zij een grot in de riviermonding heeft?’


      ‘Zeedraken nestelen altijd in grotten die zich langs de kust bevinden. En vrouwtjeszeedraken zijn er vrij gemakkelijk van te overtuigen bij gevaar hun jongen in veiligheid te brengen.’


      ‘Hoe wist je dat ze een nest had? Vanwege die jongen die net met onze boot meezwommen?’


      Mestre Odis knikte. ‘Ervan uitgaande dat die van haar waren, heb ik haar met haar grut naar de grotten gestuurd.’


      ‘Dreigde er dan gevaar voor haar jongen? Van wie, van ons?’


      ‘Nee, van andere zeedraken.’ Mestre Odis grijnsde. ‘Mijn bezweringen zullen ongetwijfeld nog meer van die vuilakken aangetrokken hebben. Mannetjes wellicht, die graag een paar verse drakenjongen op zouden vreten.’


      Ailinn trok een vies gezicht. ‘Je bedoelt dat er nog meer van die monsters in de buurt zitten?’ Ze boog zich over de reling en liet haar ogen langs de ruwe golven van de Stormzee gaan. ‘En als het nou zo’n mannetje geweest was daarnet, wat had je dan gedaan?’


      ‘Dan had ik de formule enigszins gewijzigd. Het ibar ibarre-irmak ibar zou ik vervangen hebben door avan alani-ilan avan. Daarmee stuur ik hem niet naar zijn grot, maar naar de zeebodem.’


      ‘Avan... alani...’ probeerde Ailinn de woorden uit op haar tong. ‘Ilan avan.’ Ze fronste. ‘Het klinkt zo bekend.’


      ‘O ja? Spreuken worden gezongen in versteend Elven, de oertaal van het oude Omnia.’


      ‘Waarom heet dat versteend Elven?’


      ‘Omdat talen die nog gebruikt worden, aan veranderingen onderhevig zijn. Maar deze oertaal wordt niet meer gesproken en evolueert dus ook niet meer, snap je?’


      Ailinn schudde haar hoofd.


      ‘Neem dat pokkenpoeier van jou,’ glimlachte mestre Odis. ‘Dat is een modewoord. Het heeft onder jongeren van jouw leeftijd de betekenis geweldig. Maar over een aantal jaren is het verouderd en gebruikt niemand het meer als zodanig, dan keert het terug naar zijn oorspronkelijke betekenis, namelijk een medicijn tegen de pokken. Betekenissen van woorden kunnen veranderen, en de uitspraak van woorden kan veranderen in verschillende dialecten. Talen kunnen zich mengen en nieuwe woorden vormen. Maar met versteend Elven gebeurt dat allemaal niet meer, het is verstard, een dode taal.’


      Ailinn trok haar neus op. ‘Ik wist niet dat talen dood konden gaan.’


      ‘Behalve in de spreuken, daarin is het oude Elven nog springlevend. Het is de taal die het oorspronkelijke Omnia gevormd heeft, en dus laten alle wezens, wolken, gesteentes en noem maar op zich nog altijd door die woorden vormen en veranderen.’ Mestre Odis keek geamuseerd op het jonge meisje neer dat met zo’n gefascineerde blik naar hem omhoog staarde. ‘Interesseren dit soort dingen je?’


      Ailinn knikte gretig.


      ‘Hmm, je zou een goede magiërsleerling zijn,’ lachte Odis. Hij slaakte een diepe zucht, blijkbaar waren al die bezweringen voor een magiër die lang niet geoefend had, nogal uitputtend. ‘Ik ga even benedendeks om mezelf een paar ferme slokken kruidenbrouw toe te dienen,’ meesmuilde hij. ‘Ik vind dat ik die wel verdiend heb. Ben zo terug. Zorg dat ze me roepen als er nog zo’n naarling opduikt.’


      Ailinn pakte haar boek en bladerde naar de pagina’s over draken. Er bestonden verschillende soorten, las ze nu. De zeedraken waarvan ze zojuist een behoorlijk afschrikwekkend voorbeeld gezien had, waren de echte draken, maar in het noorden, in de vlaktes van Horizonthe en in de domeinen van Mohr, leefden ijsduivels, die ook tot de drakenfamilie gerekend werden, en zelfs zilvervlerken stamden van dezelfde voorouders af. Op het eiland Arcadianthe leefden nog grasdraken, een totaal onschuldige ondersoort, die er een zuiver vegetarisch dieet op nahield en de heuvels afgraasde. In het voorjaar aten ze de verse, jonge bladeren van de hoornbes, een boomsoort die het op de zonnige hellingen van het eiland erg goed deed. Het enige gevaarlijke aan een grasdraak was dat het dier nogal lomp was en bovendien zwaar bijziend, dus je moest altijd goed uitkijken niet onder een poot terecht te komen. Het beest was zo kippig dat het alles en iedereen in zijn weg ondersteboven sjokte. Ailinn grinnikte bij de voorstelling die ze zich ervan maakte.


      Ze boog zich over de reling en bekeek de resterende zeedraakjes nog eens goed. De meesten waren met de grote draak meegetrokken en naar de kust verdwenen, maar er waren er nog een paar over. Waarschijnlijk hoorden deze niet bij de vrouwtjesdraak die Odis weggestuurd had. Ze hadden vreemd genoeg geen schubben, zoals vissen, maar een ruwe, matglanzende huid. Twee brede zwempoten wapperden aan beide zijden van hun lange, gestroomlijnde lichaam op en neer.


      Plotseling doken alle draakjes onder. Binnen een paar tellen waren ze allemaal verdwenen. Ailinn fronste. Waarom gingen ze er ineens met zijn allen vandoor? Ze leunde nog wat verder voorover en zag de laatste, als een donkere schaduw, onder de romp van de boot in de diepte verdwijnen. Op datzelfde moment klonk er een oorverdovend geraas, en op slechts enkele armlengtes afstand van Ailinn schoot een oneindig lange nek uit het water. Als verstijfd bleef Ailinn staan. Een kolossale drakenkop boog zich in de richting van de boot en de bek ging wagenwijd open. Er rolde een woedend gebrul uit de reusachtige keelholte, de kracht ervan deed Ailinn bijna achterovervallen. Even ging de bek weer dicht. De neusgaten sperden zich open en het beest snoof en blies. Koude spetters vlogen Ailinn om de oren en automatisch veegde ze met haar mouw langs haar gezicht. Die beweging trok de aandacht van het monster en nu draaide de kop van de draak zich in haar richting. Als gehypnotiseerd keek Ailinn een paar seconden lang in het gele oog dat haar aanstaarde. Toen schrok ze uit haar verstarring overeind. In een opwelling greep ze de elfendolk die ze van Sive had gekregen uit haar beenwindsels, hoewel ze tegelijkertijd besefte dat een dolkje van een dergelijk formaat voor zo’n enorme zeedraak niet meer dan een splintertje was. Ze zag de bek opengaan. Nog even en de scherpe tanden zouden zich in haar vlees boren, ze meende ze al bijna te kunnen voelen. Achter zich hoorde ze stemmen, gevloek en getier van de zeelieden, die zagen wat er gebeurde. Maar het klonk alsof het van heel ver weg kwam. ‘Verdomme, nog een draak! En geen vrouwtje dit keer...’


      ‘Doe iets! Dat kind zal...’


      ‘Roep die magiër!’


      Maar alle hulp zou zeker te laat komen...


      Vertwijfeld hief Ailinn haar dolk. Ze strekte haar arm recht vooruit en haar lippen gingen van elkaar in een wanhopige poging zichzelf te redden. Hijgend liet ze de oude woorden van haar tong rollen. ‘Avan alani... ilan avan... drachn llyr currim! Avan alani... ilan avan... drachn llyr currim.’ Het was een mannetje, de drakenjongen waren niet voor niets zo snel gevlucht, en dus moest ze hem naar de zeebodem sturen. ‘Avan alani!’ Ze schreeuwde, krijste het monster de vreemde woorden toe. ‘Avan alani... ilan avan!’ Het gele oog knipperde traag, de bek bleef kwijlend openhangen en lange slierten drakenspuug werden door een windvlaag over het dek gewaaid. Ailinn kokhalsde, maar slikte en herhaalde haar woorden. ‘Drachn llyr currim!’ De nek leek slap te worden en de kop van de draak zakte een eind naar beneden. Zijn snuit blies kringen op het wateroppervlak. Het was alsof hij voor het meisje boog, de kop zwaar en deemoedig omlaag. Zijn zwempoten staakten hun flapperende bewegingen. Ailinn schreeuwde niet meer, haar woorden waren een betoverend gezang geworden, bezwerend, op dwingende toon: ‘Avan alani, ilan avan, drachn llyr currim!’ (‘Naar de bodem van de zee, naar het wier op de bodem, jij draak van de zee ga terug!’) Het reusachtige zeewezen zakte traag weg in de golven, de nek krommend en strekkend. De kop zwaaide heen en weer, heen en weer. De draak wilde zich verweren, maar de woorden bleven zich in zijn bijna onzichtbare, kleine drakenoren persen, en het beest moest gehoorzamen. Een laatste witgekraagde golf rolde over zijn gele ogen, en het monster was verdwenen.


      Ailinn staarde verdwaasd naar het puntje van haar dolk en, in het verlengde daarvan, naar de plek waar zich zojuist nog een levensgevaarlijk gedrocht had bevonden. Langs het lemmet van haar elfendolk blikkerden witblauwe strepen als bliksemschichten. Ze zag zelf hoe haar hand begon te trillen. Plotsklaps voelde ze zich leeggezogen, uitgeperst, en ze liet zich huiverend op de balk zakken waar ze de laatste paar uren op gezeten had. Ze kon nog net haar dolk snel tussen haar beenwindsels terugsteken, voor haar vingers krachteloos werden en ze al haar spieren voelde verslappen. Ze boog het hoofd en leunde een paar tellen voorover, haar ellebogen op haar knieën. Het liefst zou ze ergens gaan liggen, maar waar was het dichtstbijzijnde bed? Daarvoor zou ze op moeten staan, zich benedendeks moeten begeven, haar kooi opzoeken. Vermoeid duwde ze zichzelf overeind, en zag twee verbijsterde ogen die haar groot en rond in het gezicht staarden.


      Mestre Odis had zijn dolk in de handen, maar het wapen hing krachteloos naar beneden, de punt op het dek gericht.


      Ailinn voelde haar wangen rood kleuren. Misschien had ze wel iets vreselijks gedaan. Misschien was het een gruwelijke misdaad om zomaar de oude, magische spreuken te zingen! Maar het was als vanzelf gegaan, ze had zichzelf alleen maar willen redden van een akelige dood. Zou mestre Odis het haar vergeven?


      De magiër schraapte zijn keel, hij tilde zijn arm op en stak zijn dolk weg in de plooien van zijn mantel. ‘Zo,’ zei hij ijzig, ‘die heb ik voorlopig niet meer nodig.’


      Nu zag Ailinn de blikken van de zeelui die in een kring op het dek stonden, de meesten met open mond. En al snel kwamen de opmerkingen.


      ‘Die heeft talent, hè?’


      ‘Zo’n jong ding en nu al zoveel kracht, dat belooft wat.’


      ‘Van die zullen we nog heel veel horen, daar verwed ik m’n laatste scheepsbeschuiten om!’


      ‘U zal wel trots wezen op uw dochter, mestre. Maar ze gaat u vast nog eens overtreffen, haha!’


      Mestre Odis knikte en perste een lachje tevoorschijn. Hij greep Ailinn bij de arm, en ze werd in een ijzeren greep meegetrokken naar het trapje. ‘Je zult wel moe zijn. Kom even uitrusten,’ sprak de magiër grimmig, en hij duwde haar naar beneden.


      Stommelend begaf Ailinn zich naar haar kooi. Ze kroop er onmiddellijk in weg. Ze wilde de blik van mestre Odis niet zien wanneer hij haar op haar kop zou gaan geven. Tot haar verrassing bleef het stil. Ze tilde haar hoofd op en gluurde de magiër beschroomd in de ogen. Mestre Odis keek op haar neer en snoof. Daarna draaide hij zich om. ‘Ik ga nu mijn bezweringen voortzetten zodat de golven weer gaan liggen, des te sneller zijn we aan de overkant. Mocht er weer zo’n naarling naar de oppervlakte komen...’ mestre Odis trok een gezicht alsof hij op een doornige distel stond te kauwen, ‘... dan zal ik je wel laten roepen.’


      Even staarden de ogen van mestre Odis nog in de hare. En Ailinn zag dat er eigenlijk nauwelijks woede in zijn blik lag, alleen verbijstering. Absolute, totale verbijstering.


      


      

    

  


  
    
      26. Gif


      Phong was van herberg naar herberg geweest. Dag in, dag uit legde hij dezelfde route af. Hij was ervan overtuigd geraakt dat Esha en haar dochter zich ergens in Achille verborgen hielden. Deze keer zou hij ze vinden. Een van de herbergen had hun onderdak verschaft, net zoals in Nova, en deed er tegen betaling het zwijgen toe. Hij wist het zeker! Telkens weer had Phong naar een moeder en dochter geïnformeerd en iedere keer had hij alleen nee-schuddende koppen te zien gekregen. Nu stelde hij zijn vragen niet langer. Hij wandelde gewoon van taveerne naar taveerne, at wat in de ene tent, dronk wat in de andere, en gaf intussen zijn ogen goed de kost.


      Natuurlijk had hij zich inmiddels al meermalen afgevraagd of de boot waarop hij naar Achille gezeild was, ook moeder en dochter Elfae aan boord had gehad. Hij was ze tijdens de reis niet tegengekomen, maar er waren vele reizigershutten en er waren wel meer gasten die hun privévertrek niet verlieten. Nadat hij zelf van het schip af gekomen was, had hij zich op de kade achter een paar kisten opgesteld en gewacht. Hij had vele groepjes elfen, gezinnen met kinderen, dwerfen en kooplieden van de loopplanken zien komen. Op sommige momenten raakte hij het overzicht even kwijt, wanneer tientallen reizigers tegelijk van de drie loopplanken af kwamen en door elkaar krioelend over de kades banjerden. Een drietal elfen was hem opgevallen omdat ze hun hoofd verborgen hielden onder de kap van hun groenfluwelen jak. Hadden Esha en Ailinn hulp gekregen van een derde persoon, eentje die voor een vermomming gezorgd had? Het zou kunnen. Of was dat te vergezocht? Een ander tweetal leek hem ook verdacht. Twee magiërs, een grote en een kleintje, beiden gekleed in lange mantels. En ook zij droegen donkere kappen. Hij had nog wat langer gewacht, maar nee, er kwamen geen interessante reizigers meer voorbij. Wel wat personeel. En toen begon men de vracht uit te laden: kisten en vaten en kratten vol goederen. Phong werd licht zenuwziek bij het idee dat ze ook nog de bemanning om hadden kunnen kopen om zich tussen de vracht te mogen verstoppen. Hij kon zelf niet meer bedenken of zijn fantasie nu met hem op de loop ging, of dat het echt tot de mogelijkheden behoorde dat Esha een dergelijk sluw plan bedacht had omdat ze haar vijanden zozeer vreesde. Hij kon het niet uitstaan dat hij ze niet gevonden had, en de eerste twee dagen die hij in Achille doorbracht, was hij als een waanzinnige van herberg naar herberg gerend. Later was hij wat gekalmeerd. Esha had immers diezelfde truc in Nova uitgehaald. Ze zou vast en zeker opnieuw verborgen zitten in een van de gastenhuizen en de waard omgekocht hebben om zijn hoofd te blijven schudden op alle vragen die hem door een vreemdeling gesteld werden. Het leek hem niet erg waarschijnlijk dat Esha bij de moeder wilde logeren met wie ze op voet van oorlog stond, maar desalniettemin hield hij de voordeur van het Waldishuis op zijn rondjes ook in de gaten.


      Na enige weken, juist toen hij – volslagen moedeloos geworden – de strijd wilde staken en besloten had om met de staart tussen de poten naar mestre Dragan terug te keren, zag hij op zijn avondwandelingetje door de stad door de dikke glazen ruitjes van een oude herberg waar hij zijdelings en eigenlijk ongeïnteresseerd naar binnen keek, plotseling een hoofd vol krullen zich over een tafeltje buigen. De ruitjes in de sponning waren groenig en hij kon de haarkleur van de persoon niet onderscheiden, maar zijn hart sloeg een paar slagen over. Hij bleef staan en staarde naar de vrouw die, met een dienblad in haar handen, een handje guldstukken in ontvangst nam en van de tafel naar de toog wandelde. Nu zag hij haar op de rug. De krullen hingen tot ver over haar schouders, net als bij vrouwe Waldis. Die avond dat hij naast de koets meegereden was, had de vrouwe in het halfduister gezeten en nauwelijks tegen hem gesproken, hij had alleen het meisje goed gezien. Maar hij had Esha’s portret in de hal van het Huis Elfae zien hangen: een bevallige vrouw met een hooghartig – vond Phong – gezicht met scherpe jukbeenderen. Als de portretschilder zijn werk goed gedaan had, moest het niet moeilijk zijn haar te herkennen.


      Hij verborg zijn opvallende hoed onder zijn mantel en stapte de herberg binnen.


      Brennen stond voor het raam en keek naar buiten zonder iets te zien. Aan zijn gebalde vuisten was te zien dat iets hem vanbinnen opvrat, en wie goed luisterde, kon hem horen knarsetanden.


      ‘Het is puur gif,’ mompelde Udi, ‘puur gif dat die broer van je in Vertival verspreid heeft. Je kunt er niet zomaar heen, Brennen. Er zijn te veel lui omgekocht, en ik kan er niet gemakkelijk achter komen wie wel en wie niet. We zullen zelf ook in het geniep onze zaken moeten gaan regelen.’


      ‘Daar hou ik niet van,’ bromde Brennen, ‘ik doe mijn dingen liever open en bloot.’


      ‘Dat kan nu niet. We zullen op dezelfde manier als Dragan fluisterend rond moeten gaan, inlichtingen verzamelen, lieden aan onze kant zien te krijgen. Als je regelrecht Fortuna binnenrijdt, dan ben je voor je het weet aan het mes geregen door de een of andere vuilak die daar een fikse beloning voor op wil strijken. Ik heb gehoord dat Dragan zelfs een magiër ingehuurd heeft om zijn fort te verstevigen, om een web van bezweringen rond hem en zijn zoon Laszlo te weven als bescherming, en om jou en Esha het betreden van het Huis Elfae onmogelijk te maken. Wat denk je, zullen wij dan maar hetzelfde doen?’


      ‘Wat bedoel je?’


      ‘Een magiër inzetten.’


      ‘Ik hou niet van magiërs. Eng volk.’ Brennen snoof. ‘Ik vertrouw die lui voor geen halve elfenpas. Je moet ze voortdurend in het oog houden, of ze doen iets waar je niet om gevraagd hebt.’


      Udi zuchtte. ‘Brennen... luister je nou niet naar me, of ben je echt zo onnozel als de eerste de beste donkinn? Je kunt nu niet meer eerlijk en recht door zee het gevecht aangaan, dat verlies je. We kunnen niet anders dan zelf een legertje optrommelen, infiltreren in de omgeving van het Huis en van Fortuna, en dan van binnenuit, en net zo ge-niepig en doortrapt als Dragan, zijn smerige plannen om zeep proberen te helpen.’


      ‘Shivan de Ongenaakbare,’ fluisterde Brennen, ‘als het moet... nou, dan moet het maar.’


      


      Mestre Dragan deed zijn best het ritueel niet te verstoren. Zijn mond ging telkens open en weer dicht. Tientallen vragen brandden hem ongeduldig op de lippen, maar een schouwende magiër mocht niet gestoord worden.


      Het gerucht dat zich door Vertival verspreid had, was deze keer nu eens niet door een kletsende roddeltante verzonnen: Dragan had inderdaad een magiër ingehuurd, een omkoopbaar exemplaar dat al enige tijd op zijn voorspelde uitzetting uit het magiërsgilde zat te wachten. Een heerschap dat vanwege zijn kostbare opschik Neron de Rijke werd genoemd.


      De dunne vingers van de magiër bewogen over de natte spiegel en Dragan zag hoe Neron glimlachte. Hoopvol schoof hij naar het puntje van zijn stoel. Hij moest zijn tong bijna afbijten om niet te roepen: ‘En? Heb je ze gevonden?’


      Gelukkig duurde het niet lang voor Neron begon te spreken.


      ‘Vrouwe Waldis,’ sprak hij voldaan, ‘in een herberg. Bediening. Om genoeg guldstukken te verzamelen, vermoed ik. Ze zal verder willen reizen met haar dochter. Waarheen kan ik uiteraard niet voorspellen.’


      ‘Maar in welke herberg? In Achille?’


      ‘Hoe moet ik dat weten?’ snauwde de magiër. ‘Ik ben nooit in Achille geweest.’


      Dragan trommelde ongedurig met zijn vingers op zijn knieën. ‘Phong...’ mompelde hij. Het laatste bericht dat Phong hem gestuurd had, kwam uit Achille. Phong was ervan overtuigd dat hij Esha en Ailinn daar zou vinden. ‘Ziet u misschien ook iemand... een man, met een spitse neus, scherpe trekken en een zwarte, breedgerande hoed?’


      ‘En wie zou dat moeten zijn?’


      ‘Phong Severo, hij werkt voor mij. Hij bevindt zich in Achille, op zoek naar vrouwe Waldis en haar dochter.’


      ‘Hebt u iets dat van hem geweest is, een voorwerp dat hij...’


      Dragan was al overeind gesprongen. ‘Een brief die hij gestuurd heeft!’ knikte hij geestdriftig. Hij viste de verfrommelde brief uit de zak van zijn mantel en gaf hem aan de magiër.


      Neron liet zijn vingers aandachtig over het gekreukte papier glijden. Hij boog zich weer over zijn spiegel, legde de brief opzij, en plaatste zijn vingers in het dunne laagje water op het spiegelglas. Hij hoefde niet lang te zoeken. ‘Ah, ik zie hem.’ Hij glimlachte wederom minzaam. ‘Jazeker. Het ziet ernaar uit... het lijkt dezelfde herberg.’


      ‘Dezelfde!’ Dragan wreef zich vergenoegd in de handen. Hij begon door de kamer te ijsberen en lachte triomfantelijk. ‘Dus Phong heeft ze gevonden! Maar dat is geweldig nieuws! Haha, ik betaal u het dubbele, beste kerel. U hebt me een grote dienst bewezen. Wat eh... wat doet-ie, die Phong? Is-ie al op eh... haha... op wrede plannen aan het broeden?’


      ‘Ik vermoed van wel,’ snoof de magiër geamuseerd. ‘Hij heeft een klein flaconnetje gif in zijn linkerhand.’


      

    

  


  
    
      27. Niets tegen te beginnen


      De zon kwam op boven een bleekgrijze zee en maakte gouden vlekken op het water. Ailinn was weer aan dek verschenen, mestre Odis had haar niet langer in haar kooi kunnen houden. Ze had aan de kreten gehoord dat ze land genaderd waren, en haar nieuwsgierigheid deed haar bijna ontploffen in het bedompte benedendekse ruim. Ze zag dat mestre Odis dodelijk vermoeid op de dwarsbalk waar zij zelf ook uren op doorgebracht had, neergeploft was. Hij zuchtte diep en legde zijn hoofd in zijn handen. Hij was vrijwel de gehele nacht aan dek gebleven en had bijna onafgebroken doorgewerkt. Er hadden zich bovendien nog twee flinke zeedraken laten zien die hij had moeten bestrijden, en nu was hij werkelijk uitgeput.


      Ailinn wandelde naar de reling en bekeek de zuidelijke kuststreek waar zij op af voeren. Hoge kliffen torenden ongenaakbaar boven de golven uit, maar De Zwarte Parel koerste af op een baai, een inham tussen twee stenen pieren. Op de havendammen aan weerszijden van de baai stonden lichtbakens, die gele strepen in de rondte lieten schijnen. Ailinn keek nog eens om naar de boten die hen volgden. Ver voorbij het laatste scheepje meende ze een gekromde nek boven het water uit te zien steken, de zware kop knikkend, langzaam op en neer bewegend boven de golven. Plotseling zei iets haar dat het de draak was die zij naar de bodem had gestuurd. Een koude rilling gleed over haar rug, het was alsof de draak haar vaarwel zei. Of tot ziens wellicht, in hoopvolle afwachting van een nieuwe krachtmeting met het meisje dat hem te slim af was geweest. Snel draaide Ailinn zich om en richtte haar aandacht liever maar weer op het landschap.


      Nu mestre Odis zijn magie niet meer aanwendde om de golven te kalmeren, begon het water weer te klotsen. Maar aangezien ze zich al in de veiligheid van de baai bevonden en er ervaren zeelui aan boord waren, was dat niets om ongerust over te zijn. Het leverde echter wel een opzienbarend schouwspel op: Ailinn keek gefascineerd naar de rollers die een eind verderop op de zwarte rotsen sloegen en met grommende en sissende geluiden tot witte nevels uiteenspatten. Ze zag een eenzaam huis boven op het klif en vroeg zich af wie daar zou wonen. Iemand die van een fantastisch uitzicht hield vermoedelijk. Het moest heerlijk zijn om ’s nachts bij het donderende geraas van de golven in slaap te vallen, mijmerde ze. Het deed haar ineens aan het vakantiehuis denken, waar ze menige zomer had doorgebracht, en ze herinnerde zich het gezang van de Aquans. Vreemd, op de Stormzee had ze geen enkel exemplaar van het meervolk gezien. Wellicht hielden Aquans niet zo erg van zeedraken.


      Halverwege de baai gingen alle schepen voor anker. Ze lagen met hun zware vracht te diep om de kust nog verder te kunnen naderen, en bleven nu liggen in afwachting van de roeiboten. Het wachten duurde niet lang. Tientallen houten bootjes kwamen zich langszij verdringen en de veerjongens schreeuwden hun keel schor om zichzelf aan te prijzen en de beste vrachten binnen te halen. Mestre Odis stond op en keek op het gekrioel neer. Hij ving de blik van een jonge veerjongen die de moed al half opgegeven leek te hebben, zijn bootje was een van de kleinste en hij kon maar moeilijk concurreren met zijn grotere, oudere en ervaren beroepsgenoten. Hoopvol tuurde de jongen naar Odis omhoog. De kleding van de lange man – overduidelijk een magiërsmantel – deed hem heel even aarzelen, maar zijn behoefte aan guldstukken won het van zijn benauwde ontzag. Mestre Odis wenkte de jongen naderbij en begon een kleine onderhandeling met hem over het te betalen bedrag. Intussen stuurde hij Ailinn eropuit om hun bagage te gaan halen.


      Ailinn haastte zich benedendeks. Ze griste de draagzakken uit de kooien, draaide zich om, en wilde zich juist weer naar de trap begeven, toen haar de weg versperd werd door een jonge, wat armoedige scheepsmaat. Hij beet op zijn lip en keek Ailinn verwachtingsvol aan.


      ‘Kunt u... kunt u misschien iets voor mij doen?’


      ‘U?’ herhaalde Ailinn verbaasd. Sprak die scheepsjongen haar met u aan? Wat idioot!


      ‘Ik heb een zusje dat heel erg ziek is... ziet u. Ik vraag het aan u omdat uw vader... nou, die vind ik een beetje griezelig. Maar ik heb u met de zeedraak gezien en u bent vast net zo krachtig als hij!’


      ‘O... maar wacht, nee...’ begon Ailinn bezorgd. ‘Ik ben geen...’


      ‘U bent een machtige spreukenzinger!’ knikte de jongen vurig. ‘En nu zou ik u willen vragen of u...’ Hij graaide in zijn broekzakken en haalde er een klein medaillon uit tevoorschijn. Hij opende het klepje van het sierraad en liet Ailinn een blond plukje haar zien. Hij deelde het plukje zorgvuldig in tweeën en duwde de ene helft stevig in Ailinns hand. ‘Alstublieft? Als u iets voor haar zou kunnen doen... Ze heet Mari. Ze is ernstig ziek. Gloeiende koortsen verzwakken haar, en ik vrees dat het niet lang meer... Dit plukje haar heb ik altijd bij me. Mari is mijn tweelingzusje, ziet u, en ik zou echt niet weten wat ik zonder...’ De jongen schraapte zijn keel. ‘We weten niet wat haar mankeert. We hebben geen goud om een magiër te laten komen. Mijn moeder is radeloos.’


      Ailinn wilde van alles zeggen: je vergist je, ik ben geen spreukenzinger, Odis is mijn vader niet eens, dat van die draak was per ongeluk. Maar ze zag de hoop in de ogen van de groezelige jongen en de woorden stokten haar in de keel. Ze glimlachte moeizaam en knikte. ‘Ik... ik zal het proberen,’ zei ze zacht.


      ‘O, dank u wel!’ De jongen omhelsde haar. Ailinn rook de geur van ongewassen kleren en armoede, en ze slikte krampachtig. Ze kuchte en duwde de jongen voorzichtig van zich af. ‘Het is al goed,’ lachte ze ongemakkelijk, en snel haastte ze zich langs de trap naar boven. Boven aan de trap draaide ze zich nog eenmaal om. ‘Eh... en hoe heet jij?’


      ‘Jorkum,’ antwoordde de jongen.


      ‘Goed,’ knikte Ailinn. ‘Ik zal zien wat ik kan doen. Dag Jorkum.’


      


      Odis en Ailinn lieten zich afzetten op een strandje in de riviermonding. De benaming rivier was nauwelijks op zijn plaats. De stroom die hier door het rotsachtige gesteente van Zuid-Archeron sneed, was een ondiepe, wild kolkende beek die niet bevaarbaar was, en de veerjongen kon hen dan ook niet verder landinwaarts brengen met zijn bootje. Maar hij was mestre Odis zo oneindig dankbaar voor de gulle hand guldstukken die hem overhandigd werd, dat hij een lift voor hen regelde. Een familielid van hem, een oude man met een grijze baard, reed met een gammele, houten vrachtkar noordwaarts, en Ailinn en Odis konden een flink eind met hem meerijden.


      Mestre Odis doezelde onderweg voortdurend in slaap en aan hem had Ailinn niet veel. De oude vrachtrijder was helaas ook niet erg spraakzaam en er viel onderweg bovendien weinig interessants te bekijken. Het landschap – bestaand uit steile zwarte rotswanden en nauwe kloven – was wellicht spectaculair te noemen, maar er veranderde weinig aan, en na een tijdje ging het Ailinn vervelen.


      Tegen de avond namen ze afscheid van de oude man, die verder ging over een weg die in de voor hen verkeerde richting afboog.


      ‘Wij volgen de rivier,’ zei mestre Odis.


      ‘Tot waar helemaal?’ vroeg Ailinn vermoeid.


      ‘Nog een dagwandeling naar het noordwesten. Maar eerst zullen we de nacht ergens door moeten brengen.’


      ‘Ik heb anders geen herberg gezien onderweg,’ merkte Ailinn bezorgd op.


      Mestre Odis snoof. ‘Nee, een echt bed zit er niet in, vrees ik.’ Hij glimlachte meesmuilend. ‘Maar er zijn hier grotten genoeg in de wanden van de Grote Kloof.’


      Ailinn zag een duister ravijn dat zich eindeloos voor hen uitstrekte. Aan beide zijden van de Nagarivier rezen steile rotswanden omhoog, begroeid met stugge struikgewassen die zich wonderbaarlijk standvastig aan het harde gesteente vastklampten.


      ‘Kom,’ zei mestre Odis, ‘ik zal je wat laten zien.’ Hij trok Ailinn met zich mee omhoog. ‘Kijk uit waar je loopt.’ Hij leidde haar naar een richel in de rotswand, vanwaar ze, in het heldere maanlicht, vrijwel de gehele kloof konden overzien.


      Ailinn zag dat in de verte de wanden van de kloof almaar steiler werden, en de kloof zelf werd smaller en smaller. Ze meende het geluid van watervallen te horen en zag witte strepen tegen de zwarte wanden afgetekend, die bij daglicht een sensationeel gezicht moesten zijn, want het water stortte zich van een immense hoogte naar beneden. Ze rilde van de kou, maar tegelijkertijd ook van een gretige verwachting: wat zou ze morgenochtend te zien krijgen? In elk geval het soort landschap dat ze nog nooit eerder aanschouwd had. ‘En waar staat dan je huis?’ wilde ze weten.


      Odis gebaarde nonchalant in de verte. ‘Midden in de kloof, op ongeveer gelijke afstand van de ene zowel als van de andere wand.’ Hij glimlachte tevreden. ‘En op zeer grote hoogte. Het staat op een hoge steenmassa, een stuk rots dat in de oertijd ongetwijfeld van een van de twee wanden afgebrokkeld is en geïsoleerd is komen te staan.’


      Ailinn hoorde aan zijn stem dat hij genoot van het vooruitzicht zijn eigen huis terug te zien.


      ‘Maar nu eerst...’ zei mestre Odis, en hij keek om zich heen, ‘... een slaapplaats.’


      


      Mestre Odis had gelijk gehad toen hij zei dat er vele grotten in deze omgeving waren, een omgeving die hij uiteraard erg goed kende. Ze hadden niet lang hoeven zoeken voor ze een geschikt exemplaar vonden om de nacht in door te brengen.


      Ailinn dacht terug aan haar eerdere ervaring met slapen in een grot, en hoe ze de volgende ochtend wakker was geworden van een griezelig snuivend geluid. Maar nu was Odis bij haar en deze nacht beloofde een stuk comfortabeler te worden. Om te beginnen had hij in een mum van tijd een vuurtje gaande, want voor een magiër was het maken van vuur kinderspel. En Odis had voor voldoende te eten gezorgd, en tevens voor een drankje dat Ailinn al na enkele slokken van binnenuit verwarmde en haar tevreden weg liet soezen.


      De volgende ochtend stond Ailinn als eerste fris en monter in de opening van de grot op en neer te springen, klaar om verder te reizen. Maar mestre Odis, die wellicht een paar slokken te veel had genomen van zijn eigen drankje, kwam katterig en humeurig overeind, en bij het strekken van zijn ledematen kreunde hij geërgerd.


      Ze ontbeten in stilte en de eerste uren van de voettocht durfde Ailinn niet veel tegen de stugge magiër te zeggen. Pas tegen het middaguur begon mestre Odis enigszins te ontdooien, misschien door de wetenschap dat ze er nu bijna waren. Nadat ze nog wat brood en kaas gegeten hadden en hun dorst gelest met het ijskoude rivierwater, gebaarde mestre Odis naar omhoog.


      ‘Nu gaan we klimmen.’


      ‘Ik weet niet of ik dat wel kan!’ hikte Ailinn, en ze staarde bevreesd naar de steile kloofwanden.


      ‘Er is een pad,’ stelde Odis haar gerust, ‘weliswaar smal en slechts bekend bij zeer weinigen, en hier en daar overwoekerd in deze tijd van het jaar, vermoed ik, maar evengoed een pad.’


      Ailinn wist zeker dat ze het weggetje nooit uit zichzelf ontdekt zou hebben. Wie niet van het bestaan ervan op de hoogte was, zou het ongetwijfeld over het hoofd hebben gezien. Het was inderdaad af en toe flink overwoekerd, maar met de vlijmscherpe dolk die hij bij zich droeg, hakte mestre Odis zich een weg door de takken, waarbij de magische woorden die zijn handelingen vergezelden, waarschijnlijk het meeste werk deden.


      Het pad slingerde kronkelend tegen de rotsen omhoog. De ene scherpe bocht na de andere leidde hen langzaam de laaghangende bewolking in.


      ‘Ik heb nooit eerder in een wolk gelopen!’ gilde Ailinn uitgelaten. Het weer was rustig en vrij zonnig, en de bewolking niet meer dan af en toe een vlaag mist die hen tijdelijk opslokte. Maar Ailinn vond het niettemin adembenemend. Hijgend klom ze achter mestre Odis aan. Ze had al haar aandacht bij de plaatsen waar ze haar voeten zette op de harde bodem vol gevaarlijke losse stenen, en daarom had ze het niet direct in de gaten toen een wonderlijk uitzicht zich inmiddels aan hen ontvouwen had. Pas toen mestre Odis haar bij de arm greep en zich glunderend naar haar omdraaide, keek ze op. Wat ze zag, deed haar de adem in de keel stokken.


      ‘Gargoyl!’ fluisterde ze verbijsterd.


      Recht voor hen uit stond op een hoge rots een gebouw, dat – hoewel Odis het gewoon zijn huis noemde – veel weg had van een kasteel, een onneembare vesting van massieve, grijze steenblokken. Aan alle zijden vielen de wanden van de rotspunt onder aan de muren van het huis steil naar beneden. Het gebouw stond boven op de stenen klip zoals een feesthoedje op een kinderhoofd, en nergens zag Ailinn een brug die hen over de kloof naar de ingang zou kunnen brengen. ‘Maar hoe komen we daar dan!’ riep ze verwonderd.


      ‘Dat zal ik je laten zien,’ antwoordde mestre Odis met zachte stem.


      Ailinn deed haar mond al open om nog meer vragen te gaan stellen, maar haalde toen haar schouders op: mestre Odis wist zelf ongetwijfeld wel een manier om zijn eigen huis te bereiken. Ze staarde naar de grijze muren in de verte, naar de donkerblauwe pannendaken, de tientallen ramen en de hoge toren. Wat een uitzicht zou je iedere morgen hebben als je wakker werd in zo’n torenkamer! Ze kneep haar handen tot vuisten. Het voelde bijna als verraad aan haar eigen ouders om hier zo enthousiast te gaan staan trappelen, maar ze kon het niet helpen. In de loop der dagen was ze mestre Odis volledig gaan vertrouwen. Al vond ze hem nog steeds een leugenachtige druiloor, ze wist nu dat hij haar niets kwaads toewenste en dat hij haar te allen tijde zou beschermen, omdat hij zuinig op zijn fae was en niet wilde dat haar iets zou overkomen. Hij kon bij vlagen vriendelijk zijn en hij zorgde goed voor haar. Angstig was ze daarom niet meer. En nu de angst verdwenen was, begon bij Ailinn de nieuwsgierigheid de overhand te krijgen, de gretigheid om nieuwe dingen de ontdekken, te zien, te leren. Natuurlijk wilde ze graag weten of alles goed was met Esha, die per ongeluk in Achille terecht was gekomen, en of alles goed was met Brennen, die bij terugkeer zijn gezin vermist had gevonden, maar ze wist ook dat er tegen de magie van mestre Odis niets te beginnen was en dat ze naar alle waarschijnlijkheid voorlopig aan hem overgeleverd zou zijn. Waarom er dan maar niet het beste van maken?


      Mestre Odis schudde zijn bagage van zijn rug en begaf zich naar een lege plek tussen de struiken aan de rand van een ijzig steil stuk rotswand. Hij keek Ailinn over zijn schouder aan. ‘Let goed op,’ zei hij streng, ‘je zult dit zo dadelijk zelf moeten doen.’


      Ailinn begon al licht bezorgd te kijken, maar wat ze Odis een paar tellen later zag doen, bezorgde haar bijna een hartstilstand. Na het mompelen van een rijtje ingewikkelde woorden stapte hij simpelweg in het niets! Hij had enige stappen naar voren gedaan en leek nu in de lucht te zweven. Hij herhaalde zijn spreuk en stapte nogmaals naar voren. Daarna draaide hij zich om naar Ailinn, die met open mond op de helling stond. Mompelend kwam hij terug. Zodra hij weer naast haar stond, legde hij het uit. Hij wees naar een punt vlak voor Ailinns voeten. ‘Van hier...’ en toen naar zijn huis, ‘... naar daar loopt een soort brug.’


      ‘O ja? Ha! Nou, ik zie anders...’


      ‘Houd je mond en laat me uitspreken. De brug is alleen zichtbaar voor degene die hem betreedt, en alleen betreedbaar voor degene die de spreuk kent. Het is een beveiliging, zie je, een dubbele beveiliging. Ten eerste vermoedt een toevallige passant hier nooit iets dergelijks, omdat de brug niet zichtbaar is. Ten tweede moet men de spreuk kennen, en bijna niemand kent zulke spreuken. Ik leer je nu de spreuk en onthoud hem goed. Ik kan je niet voorspellen wat er gebeurt als je hem verhaspelt.’


      Ailinn slikte en kuchte, en klemde haar vingers stevig om de banden van haar draagzak.


      Mestre Odis maakte zijn eigen draagzak open en schudde er iets uit.


      Het was een tweede dolk, zag Ailinn, een elfendolk, net als haar eigen exemplaar. En nu haalde mestre Odis ook de andere dolk uit zijn mantel tevoorschijn. Hij nam plaats aan het begin van de vreemde luchtbrug en hief beide armen. De punten van de twee dolken gloeiden blauw.


      ‘Ik dacht vroeger altijd dat magiërs toverstafjes hadden...’ lachte Ailinn schor.


      ‘Een wapen is een stuk praktischer,’ zei mestre Odis schamper, ‘daar kun je meer mee dan alleen magie uitoefenen. Maar er zijn wel magiërs die een ander voorwerp gebruiken dan een mes of dolk: meestal een soort staf inderdaad, van de meest eenvoudige, kronkelige boomtak tot de meest elegante met edelstenen bezette exemplaren. Het ligt vooral aan de magiër zelf, of hij ijdel is of nederig, rijk of arm, praktisch ingesteld of een romanticus met een zwak voor versierselen.’ Hij schudde met een van de dolken en grijnsde. ‘Persoonlijk vind ik het erg handig er ook een appeltje mee te kunnen schillen.’ Hij knikte Ailinn toe. ‘Maar we kunnen hier nog wel langer blijven staan babbelen, die brug over moet je toch, je hebt geen keus.’


      Ailinn beet op haar wang en staarde angstig naar het luchtledige aan haar voeten.


      Odis mompelde iets en liet zijn armen zakken. De punten van de dolken wezen nu naar de kloof tussen rotswand en huis, en heel even meende Ailinn een weg te zien.


      ‘Met deze wapens sta ik je bij. Mocht het misgaan, dan kan ik je zwevende houden. Maar dat kost mij enorm veel energie, kan ik je vertellen, en ik zou het op prijs stellen als je dat niet al te lang laat duren. Maar het geeft je in ieder geval de tijd je te herstellen, door ofwel de juiste spreuk opnieuw te herhalen ofwel jezelf tot de orde te roepen en alle angsten en hersenspinsels van je af te zetten. Je moet je concentreren en geen moment de aandacht laten verslappen. Denk daaraan!’


      Ailinn voelde zich plotseling benauwd en deed een stap naar achteren.


      ‘Je hebt een zeedraak verslagen, kind. Toe maar, je kunt het beslist,’ lachte Odis wrang. ‘De spreuk gaat als volgt: “Jelani haizea, jelana bulut, mehamzolon” (“Krachtige winden, machtige wolken, bouw mij een sterke weg”).’ Hij herhaalde zijn spreuk nog enige malen en liet Ailinn de woorden herhalen tot ze het rijtje feilloos en op exact de juiste toonhoogte na wist te zingen.


      ‘Je zingt de spreuk en wacht tot je de brug ziet verschijnen. Dan loop je over de weg tot je niet verder kunt, en herhaal je de spreuk. Er verschijnt een nieuw deel van de brug en je kunt opnieuw een paar passen zetten. Enzovoort, tot je aan de overkant bent. Het wijst zich vanzelf.’


      ‘O ja?’ deed Ailinn zuur. Maar ze haalde diep adem, zette zich schrap, en zong de ritmische woorden. Ze had tenslotte geen keus, zoals Odis al gezegd had. ‘Jelani... eh haizea...’


      ‘Niet zo aarzelend, kind. Krachtig en luid!’


      Met trillende knieën stapte Ailinn tot aan de rand van de afgrond. ‘Jelani haizea!’ riep ze. Ze schraapte haar keel en deed haar best een wat zuiverder toon te treffen. ‘Jelana bulut! Mehamzolon!’ Voor haar voeten verscheen als uit het niets een weg die op een pad van witte wolken leek. Ze probeerde niet aan de diepe leegte daaronder te denken, en plaatste haar voeten dapper op de weg die voor haar lag. Ze liep tot het uiteinde van de weg, waar zich opnieuw een afgrond bevond, en herhaalde de spreuk. Prompt strekte het tweede deel van het vreemde, mistige weggetje zich voor haar uit. Ze wandelde met stevige passen tot het uiteinde van het pad. Even wierp ze een blik in de leegte. De kloof was eindeloos diep. Heel ver beneden de luchtbrug zag ze de rivier de Naga als een zilveren sliertje zich door het ravijn slingeren, en een vlaag van paniek borrelde in haar lichaam omhoog. Ze zag de brug doorzichtig worden en op datzelfde moment voelde ze het pad onder haar voeten verzakken alsof ze op een berg los zand stond die begon te verschuiven. Ze hoorde mestre Odis iets roepen en zag blauwe bliksemschichten zich rond haar enkels kronkelen. ‘Mehamzolon!’ gilde ze geschrokken, en haastig herhaalde ze opnieuw de gehele formule. De kolkende brug verstevigde zich en ze kon doorlopen. Het leek Ailinn eindeloos lang te duren, het telkens weer herhalen van de spreuk en het steeds opnieuw zo’n zes, zeven stappen verder lopen tot aan de volgende leegte. Maar uiteindelijk bereikte ze de overkant, en met een diepe, trillende zucht van opluchting stapte ze op een stevig stuk rots dat tot aan een hoge voordeur leidde. Ze draaide zich triomfantelijk om en zwaaide uitbundig naar de verre overzijde waar mestre Odis nog steeds stond. De magiër wuifde met een slap handje – waarin zich nog een lichtjes bliksemende dolk bevond – terug.


      Ailinn keek toe hoe mestre Odis hetzelfde ritueel uitvoerde, en niet eens zo heel veel sneller dan zij.


      Omdat zij deze keer niet degene was die de spreuk zong, kon ze de brug nu ook niet zien. En dus leek het alsof mestre Odis door het niets aan kwam wandelen. Ze besefte dat wat zijzelf zojuist gedaan had, er precies zo uit moest hebben gezien, en ze begon te glimmen van trots. ‘Ik kan spreuken zingen,’ fluisterde ze zichzelf met gloeiende wangen toe. Draken bezweren, luchtbruggen bouwen, zou mestre Odis haar nog meer willen leren?


      Mestre Odis knikte haar toe en liep aan haar voorbij. Met de elfendolk in zijn rechterhand tikte hij zijn voordeur open.


      ‘Hoe had ik hier moeten komen als ik niet zo goed was geweest in spreuken zingen?’ wilde Ailinn weten.


      ‘Dan had ik je moeten dragen,’ grimaste Odis. ‘Maar na het voorval met de zeedraak besloot ik het er maar op te wagen. Beter voor mijn rug.’


      Ailinn keek nog even in de afgrond. Haar ogen schitterden. ‘Sorry, Brennen! Sorry, Esha! Ik zou misschien niet zo vrolijk horen te zijn, maar ik kan er echt niets aan doen. Dit is geweldig!’ fluisterde ze.


      ‘Tja,’ hoorde ze mestre Odis achter zich mompelen. ‘De magische gave, daar is niets tegen te beginnen.’


      


      

    

  


  
    
      28. In Vertival


      Het erf stond vol plassen van een korte, maar hevige regenbui. Brennen, die zich bukte om een steentje op te rapen, zag zijn eigen gezicht weerspiegeld in het water en hij trok een grimmig gezicht. Hij vroeg zich af wat Esha zou zeggen als ze hem zo zag. Zou ze de rossige baard wel aardig vinden, of zou ze zich ziek lachen om die rare bos stro aan zijn kin? Het verrekte ding jeukte als een idioot. Zelf kon hij er voorlopig maar moeilijk aan wennen. En ook nu gingen zijn vingers automatisch naar zijn gezicht, en hij krabde geërgerd door het baardhaar. Het voelde alsof er een hele luizenfamilie in huisde. Ook zijn hoofdhaar begon al enigszins te groeien. Hij had het zijn hele leven kortgeknipt gedragen, maar het was de bedoeling onherkenbaar te worden voor wie hem hier in Vertival tegen het lijf zou lopen. Met een hoed diep over zijn ogen getrokken was hij al eenmaal in Fortuna geweest en niemand had hem verrast gedag gezegd.


      De familie die hem momenteel onderdak bood, hun huizen en stallen diep weggeborgen in het Winterwoud, waren vrienden die hij al jaren kende. Twee vrouwen, net als Esha afstammelingen van woudlopers uit Aurum, maar al generaties terug in Vertival verzeild geraakt, waren de eigenaressen van een houtbedrijfje, en iedereen in Fortuna kende de kwaliteit van het hout van de gezusters Faroeq. Zij bezaten een flink stuk grond in het Winterwoud en gingen zorgvuldig met hun land om. Alleen de dikste boomstammen werden gekapt en nooit te veel tegelijk. Zo hielden ze de prijs van het zeer gewilde ikaikahout hoog, het was tenslotte kwaliteit. Ikaikabomen leverden een houtsoort op met de kleur van gebrande suiker, en de rijkste families kwamen van heinde en ver om een vrachtje te bestellen. Maar wie geen guldstuk bezat, kon altijd een winterlang in het Winterwoud voor de gezusters komen werken en zich zo ook een stapeltje stammen verwerven.


      Moriko Faroeq was de oudste van de twee en was altijd ongetrouwd gebleven, maar haar jongere zuster Oihana had een man gevonden en hem zes kinderen gebaard, die nu de hele dag over het erf krioelden. En wie niet beter wist, zou de kleine, modderig bruine grappenmakers voor een handjevol gnomen vers uit de aarde aan kunnen zien. Natuurlijk moesten de kinderen wel flink helpen. Er moesten stammetjes worden gestapeld, donkinns uitgespannen en geborsteld en verzorgd, er moesten stallen worden schoongeveegd. En de oudste mocht al helpen bij de zaagmachine. Darius, een jongen van zestien, die zijn ogen nu maar met moeite van Brennen af kon houden en hem het liefst als stoere spion op al zijn tochten zou vergezellen. Darius had alle vreemde verhalen gehoord die de ronde deden. Het meisje Ailinn zou met de Skum gevochten hebben en nog gewonnen ook. Het kind en haar moeder waren bovendien aan een laffe moordaanslag ontsnapt. Vergeleken bij zo’n leven was de hele dag aan de zaagmachine staan maar dodelijk saai. Brennen had de jongen wel opgemerkt en ook de blikken van verlangen herkend die in zijn ogen lagen. Misschien moest hij het maar eens met de ouders van Darius hebben over een interessant klusje. De jongen was oud genoeg om zelfstandig op een donkinn naar Fortuna te rijden en weer terug.


      


      Neron zat over de spiegel gebogen. Buiten regende het en de druppels tikten zachtjes op de ramen. Dragan had de ramen dichtgedaan tegen het vocht, maar nu was de atmosfeer in de kamer lauw en drukkend geworden.


      ‘En, is ze al dood?’ informeerde Dragan ongedurig.


      ‘U bent nogal moordlustig,’ merkte Neron schamper op.


      ‘Hmf,’ deed Dragan. ‘Ik wil gewoon graag weten waar ik aan toe ben.’


      ‘Nee, ze is niet dood. Ik kan haar zien ademen,’ vertelde Neron. ‘Phong houdt haar bewusteloos met zijn gif, denk ik.’


      ‘Waarom zo moeilijk doen? Waarom maakt hij er niet snel een einde aan?’ Dragan trommelde geërgerd met zijn vingers op de tafel.


      ‘Kunt u daar misschien mee ophouden?’ vroeg Neron, doelend op het vervelende getik. ‘Het stoort.’


      ‘Hmf,’ deed Dragan nogmaals, maar hij trok zijn handen terug en verstopte ze onder de tafel in zijn schoot.


      ‘Ik vermoed dat Phong van mening is dat de vrouwe ons mogelijk nog eens van pas zal komen, dat ze ons levend meer waard zal blijken te zijn dan dood. Bovendien is een moord plegen niet voor iedereen even gemakkelijk, en een dergelijke daad verborgen houden al helemaal niet. Phong zal er wellicht gewoon niet veel zin in hebben.’


      ‘Ik betaal ’m er toch zeker goed voor!’


      ‘Desalniettemin.’ Neron schoof de spiegel een eindje van zich af. ‘Ik zou voor willen stellen dat u contact met hem opneemt en met hem overlegt over wat u beiden nu te doen staat. En als ik u een goede raad mag geven? Een hersenschudder, bij voorkeur eentje uit Barak, want dat zijn de besten.’


      ‘Een hersenschudder? Om Esha te behandelen?’


      ‘Dan kunt u, na de behandeling uiteraard, vrouwe Waldis gewoon over laten komen – onder begeleiding van Phong – om haar hier op Elfae te houden tot ze wellicht nog eens haar nut heeft. Misschien hebt u in de toekomst nog eens iets nodig om mee te kunnen onderhandelen, iets om uit te leveren. U kunt op zijn minst goede sier maken met het onderhouden van de arme vrouwe, en zo wat laatste Brennengetrouwen tot uw kamp overhalen. Zoals ik al zei: ze zou nog wel eens heel bruikbaar kunnen zijn, en ik denk dat Phong zo slim is dat hij daar ook over nagedacht heeft en tot dezelfde conclusie is gekomen.’ Dat laatste klonk licht minachtend. Neron bedoelde ongetwijfeld dat Dragan zelf met zijn ondoordachte en bloederige moordplannen niet aan de geslepenheid van Phong en hemzelf kon tippen.


      Dragan leek het vleugje venijn echter niet te horen, en hij begon plotseling pretlichtjes in de ogen te krijgen. ‘Hm-hmf!’ deed hij deze keer. Hij boog zich voorover, richting spiegel. ‘En die meid, Ailinn, hebt u die nou al eens te zien gekregen?’


      Neron trok een zuinig gezicht. Bespeurde hij daar een kritische toon? ‘Nee, nog niet. Ik heb u gezegd: daar is magie in het spel, dat kan niet anders. U hebt mij al wel tien verschillende voorwerpen die van het meisje geweest zijn in handen gegeven, en met geen van de artikelen kan ik contact maken. De schouwspiegel blijft leeg, op een vreemde mistige kleur na die iets aan mijn ogen onttrekt.’


      Op dat moment kwam Laszlo de kamer binnenstormen. ‘Blijven jullie hier de hele middag zitten? En ik dan? Ik wil niet bij die nieuwe keukenjongen blijven. Hij stinkt!’ Hij zag de norse magiër aan de tafel zitten met zijn handen op het tafelblad, de dunne vingers met de lange nagels aan weerszijden van de schouwspiegel. Laszlo trok automatisch zijn neus op, dat deed hij telkens weer als hij die enge nagels zag die akelig krom stonden en messcherp gevijld waren.


      Laszlo snapte niet wat zijn vader met zo’n akelig mannetje moest. De ogen van de magiër leken dwars door hem heen te kunnen kijken, en af en toe had Laszlo het idee dat de pupillen van de man niet zwart maar rood waren, alsof er een houtskooltje achter gloeide. Het hoofd van de magiër was volledig kaal, maar aan zijn kin hing een lange, witte geitensik, waar hij regelmatig peinzend met zijn hand overheen aaide. Laszlo moest zich telkens beheersen om niet hardop te gaan mekkeren als hij hem dat zag doen.


      De magiër leek tegenwoordig op Elfae te wonen. Laszlo zag hem tot zijn spijt iedere ochtend opnieuw aan de ontbijttafel verschijnen, waar de man dan aan één stuk door klaagde over de kwaliteit van het eten. En elke ochtend had hij weer een andere mantel aan, die magiër scheen een ongelooflijke garderobe te hebben. Dat moest betekenen dat hij waarschijnlijk over een flinke buidel goud kon beschikken, want magiërsmantels waren vreselijk duur. Ze waren meestal van fluweel, soms met bont afgezet en altijd met de hand geborduurd, en Nerons mantels behoorden beslist tot de beste in hun soort. Ook Nerons staf zag er niet uit als een dingetje dat op de eerste de beste markt gekocht was. Het hout van de staf was kronkelig en deed Laszlo denken aan de takken van de oude appelbomen langs de weg naar Fortuna, maar erbovenop prijkte een bol van gloeisteen, en de scherpe punt onder aan de staf was van de duurste zuivere steen die er bestond: de diamanthe. Laszlo vroeg zich bezorgd af of zijn vader die vervelende vent zoveel goud betaalde dat hij dergelijke spullen had kunnen kopen.


      Laszlo vond het vooral ergerlijk om te zien dat zijn vader zo achter iemand aanliep, hij bóóg bijna voor die akelige kerel! Hij deed alles wat de tovenaar zei, en die enkele keer dat Dragan eens tegen de mening en beslissingen van Neron in ging, wist de magiër hem telkens opnieuw te overtuigen van zijn gelijk.


      ‘Laszlo jongen, ik denk dat we binnenkort je tante hier weer terug hebben op Elfae,’ grijnslachte Dragan, en hij trommelde per ongeluk opnieuw luidruchtig met zijn vingers op het tafelblad. Hij zag Nerons blik en hield er snel mee op. ‘Helaas is ze er niet zo best aan toe.’


      ‘Esha?’ Laszlo trok een boosaardig gezicht. ‘Komt Ailinn dan ook weer terug?’


      ‘Nee, nee, nee!’ haastte Dragan zich zijn zoon te kalmeren. ‘Welnee, niemand heeft enig idee waar dat kind uithangt sinds Quan haar kwijtgemaakt heeft. Maar Esha is gevonden.’


      ‘En wat mankeert haar dan?’ wilde Laszlo weten. ‘Als ze een enge ziekte heeft, kan ze beter wegblijven, straks krijg ik die ook! Is het iets waarvoor ze in haar bed moet blijven?’


      ‘Nee, ze hmmm... ze is hmm...’ begon Dragan. Tegen de tijd dat Esha op Elfae zou verschijnen, zou ze ongetwijfeld bewerkt zijn. Maar wat zou dat met haar doen? Eerlijk gezegd wist hij niet eens precies wat een hersenschudder uitvoerde, maar dat had hij niet rechtstreeks tegen de magiër durven zeggen. Nu keek hij Neron ongemakkelijk aan.


      ‘Haar geheugen een beetje kwijt,’ glimlachte Neron minzaam. ‘Tegen de tijd dat ze hier arriveert, zal ze niet meer weten wie ze is of waar ze is. Waarom, wanneer, alles zal verdwenen zijn. Erg sneu.’


      Laszlo trok een verveeld gezicht. ‘Lekker dan.’ Hij keek naar zijn vader. ‘Als je maar niet denkt dat ik ga helpen met voor haar zorgen en zo, hoor. Ik ga heus niet aan haar bed zitten om verhaaltjes voor te lezen.’


      ‘Dat wordt ook niet van je gevraagd,’ zei Dragan. ‘Jij hebt wel wat beters te doen. Hoe staat het met de lessen wapenkunde? Ik had je toch hoofdstuk drie en vier opgegeven om te leren? Schiet je daar al mee op? Ik neem aan dat je daar direct na je middageten weer mee verder gaat?’


      Laszlo sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik háát het om van alles uit m’n hoofd te moeten leren. En waarom moet ik wapenkunde doen? Alsof er in deze omgeving ooit iets gebeurt.’


      ‘Momenteel nog niet.’ Dragan stond op en liep op zijn zoon toe. Hij sloeg een arm om Laszlo’s schouders en leidde hem voorzichtig de kamer uit, richting keuken. ‘Maar je weet nooit. Stel je voor dat er lui in opstand komen tegen ons. Sommige boeren bijvoorbeeld. Je weet dat Brennen die lui altijd veel te veel betaalde. Nu accepteren ze mijn prijzen niet, alleen omdat ik de marktwaarde betaal voor hun spullen, en niet meer en niet minder. Hetzelfde geldt voor handwerkslieden die gewend waren aan het Huis te leveren. Allemaal gillen ze dat ik ze maar de helft geef van wat Brennen ze betaalde, maar Brennen had nou eenmaal een gaatje in z’n hoofd.’ Dragan zuchtte. ‘En zo zijn er wel meer problemen.’ Hij klopte zijn zoon zacht op de schouder. ‘Dus doe mij een plezier en doe je best op je wapenkunde. Je weet nooit of je het in de toekomst nog eens nodig zult hebben.’


      


      De jonge Darius stalde zijn donkinn naast het terras van een herberg en wandelde vrolijk fluitend naar een van de lege tafeltjes. Het had deze dag flink geregend, maar De Oude Poort was in het gelukkige bezit van een stevige luifel, die de nattigheid weghield van de tafeltjes met de bontgeruite kleedjes, en de herbergier had gezorgd voor vrolijk brandende vuurkorven.


      Darius wreef zich vergenoegd in de handen, toen hij een lege stoel vlak bij een korf vond. Met zijn kin in de lucht blikte hij om zich heen. Hij had nooit eerder in zijn eentje op een herbergterras plaatsgenomen om zelfstandig een bestelling te plaatsen, en die bovendien zelf, met goud uit eigen buidel, af te rekenen. Mestre Brennen had hem opdracht gegeven zich onder het volk van de stad te begeven, en vooral die plaatsen te bezoeken waar flink gekletst en geroddeld werd: markten, taveernes, terrassen, winkeltjes, bankjes in het park. Darius had er een flink gevulde buidel voor meegekregen, maar er was hem op het hart gedrukt wijs met de guldstukken om te gaan. Het was niet de bedoeling het goud met handenvol uit te geven, zoiets zou opvallen, een jongen van zestien die met goud smijt. Maar om zich in taveernes en winkeltjes en op markten een beetje onder de babbelaars te kunnen mengen, moest hij natuurlijk toch zo af en toe een kleine aankoop of bestelling doen.


      Darius had niet verwacht dat het de eerste de beste keer al meteen raak zou zijn, zodra hij ergens zijn oor te luisteren ging leggen, maar hij bleek geluk te hebben.


      ‘Een half glas dauwbessenwijn alstublieft,’ vroeg hij de herbergier, ‘en een kruikje water erbij.’


      ‘Helaas...’ De herbergier schudde zijn hoofd. ‘Ik zit al een week op een paar vaten dauwbessenwijn te wachten. Ik betrek het spul altijd van De Groene Gaarde, maar die hebben problemen: de bessenpers ligt aan duigen.’


      ‘O...’ mompelde Darius. Dauwbessenwijn was de enige soort wijn die hij wel eens geproefd had, en vermengd met water vond hij het wel drinkbaar.


      ‘Ja, normaal gesproken zou zo’n kapotte pers geen probleem zijn geweest,’ babbelde de herbergier erop los, ‘kwestie van een nieuwe laten maken. Maar dat kost een flinke buidel guldstukken, heb ik begrepen. En het nieuwe Hoofd is niet zo snel van betalen, zo schijnt.’


      ‘Nieuwe Hoofd?’ herhaalde Darius, en hij hoorde zelf hoe scherp zijn stem klonk.


      ‘De Groene Gaarde valt onder Elfae, en daar hebben ze een nieuw Hoofd,’ knikte de herbergier. ‘Geen idee wat er met Brennen van Elfae gebeurd is. Hij is niet teruggekeerd van de Jaarvergadering, heb je dat niet gehoord? En heb je dan ook niks over die moordaanslag gehoord? Tjonge, waar heb jij verstopt gezeten?’ De herbergier vertelde Darius in geuren en kleuren het verhaal dat de ronde deed, en een klant aan een tafeltje verderop begon zich er instemmend mee te bemoeien.


      ‘Ja ja, de kar ontspoord. Kletspraat! Het was gewoon een laffe moordaanslag.’


      ‘Nou,’ de herbergier aarzelde, ‘het kunnen ook struikrovers geweest zijn.’


      ‘Welnee, struikrovers nemen je spullen van waarde in beslag en sturen je platzak terug naar huis. Maar moeder en dochter zijn verdwenen. Die liggen ergens op de bodem van de rivier met doorgesneden keel, durf ik te wedden. En da’s niet het werk van een paar dieven.’


      ‘Ze gingen naar een feestje nota bene!’ De herbergier zuchtte. ‘Mijn vrouw en mijn dochters mogen voorlopig niet in het Winterwoud komen. Ik weet niet wat daar rondloopt, maar iets aardigs is het niet!’


      ‘Er is niks mis met het Winterwoud, hoor!’ liet Darius zich ontvallen.


      Er viel even een verbaasde stilte.


      ‘Ik... ik woon er zelf,’ mompelde de jongen opgelaten.


      ‘Hm nou, hoe komt het dan dat je de geruchten niet gehoord hebt?’ vroeg de klant aan het andere tafeltje.


      Darius schokschouderde en bloosde. Misschien moest hij zelf maar liever niet te veel praten en alleen luisteren naar wat anderen te vertellen hadden. Maar een goed geplaatste vraag of opmerking kon natuurlijk wel informatie opleveren. Snel dacht hij na. ‘Enne... is het dan al officieel dat er nu een nieuw Hoofd is op Elfae?’


      ‘Zoiets gaat automatisch, dacht ik,’ zei de herbergier, en hij haalde aarzelend zijn schouders op. ‘Dragan, een jongere broer van Brennen, is nu Hoofd.’


      ‘Maar als die uh... Dragan van Elfae dan niet wil betalen, waarom gaat De Groene Gaarde dan niet naar het Tweede Huis Elvan bijvoorbeeld, voor een nieuwe pers?’ vroeg Darius langs zijn neus weg.


      ‘Nee, dat gaat zomaar niet,’ wist de herbergier. ‘Alle Huizen hebben van oudsher een omliggende streek waar zij verantwoordelijk voor zijn. De boeren en bedrijven die in die streek liggen, vallen automatisch onder die verantwoordelijkheid. Da’s om concurrentie tegen te gaan, zo hebben ze dat vroeger bedacht. Anders krijg je maar prijzenoorlogen en vervoersproblemen, want dan wil iedereen van hot naar haar en weer terug, en hier goedkoper en daar duurder, en dan wordt het een rotzooitje. Het Huis Elvan kan niet in zee gaan met De Groene Gaarde zonder daarmee een heel systeem omver te werpen, en daar zullen ze niet aan beginnen.’


      Darius fronste. Het houtbedrijfje van zijn familie leverde zowel aan Elvan als aan Elfae, maar misschien kwam dat omdat het precies op een grens tussen twee gebieden lag? Hij had zich nog nooit met dergelijke zaken beziggehouden. Hij wist wel dat zijn tante Moriko aan Elfae leverde en zijn moeder Oihana aan Elvan. ‘En kan De Groene Gaarde zo’n pers niet gewoon zelf gaan kopen?’


      ‘Och, vast wel, maar da’s niet gebruikelijk. Het zou netjes zijn als het Hoofd een dergelijke onvoorziene tegenvaller uit zijn schatkist betaalde. Niemand heeft er immers iets aan als een mooi bedrijf als De Groene Gaarde failliet gaat?’ De herbergier gebaarde iets richting zuiden. ‘Omdat Fortuna de enige grote stad is in Vertival, zijn de rechten hier verdeeld. Zelf val ik onder het Eerste Huis Elvan, en als mijn kelder bij zware regenval blank komt te staan – wat ooit eens gebeurd is, hele kelder volgelopen! – dan betalen zij alle schade en kan ik met verse vaten opnieuw beginnen zonder dat er iemand onder hoeft te lijden.’


      ‘Waarom wil Dragan die nieuwe bessenpers dan niet voor die wijnboeren betalen?’ vroeg Darius.


      ‘Te duur. Hij wil ze een veel goedkopere pers aansmeren, maar die lui van de Gaarde gaan er prat op altijd de beste kwaliteit te leveren, en dat wensen ze niet te veranderen. Nee, die ruzie zie ik nog niet zo een-twee-drie bijgelegd, en intussen zit ik mooi zonder dauwbessenwijn.’ Nu keek de herbergier de jongen afwachtend aan en hij wapperde gehaast met zijn opschrijfleitje alsof het nu pas tot hem doordrong dat hij zijn tijd een beetje stond te verleuteren. ‘Dus... wat zal het zijn in plaats van dauwbessen? Ik heb winterbessenwijn, vogelbessen, vlierbessen...’


      ‘Wat is de zoetste?’ informeerde Darius schuchter.


      De herbergier raadde hem de winterbessenwijn aan.


      De klant aan het tafeltje naast Darius glimlachte de jongen vriendelijk toe. ‘Voor het eerst alleen op stap?’


      Darius lachte voorzichtig terug, maar gaf liever geen antwoord. In plaats daarvan vroeg hij: ‘Die uhm... moordaanslag? Heeft er iemand enig idee wie...’ Hij aarzelde.


      De man naast hem schoof zijn stoel iets dichterbij en leunde naar hem voorover. Zijn stem daalde tot een gefluister. ‘Er gaan geruchten dat die Dragan zelf erachter zat. Maar zeg dat hier niet hardop, want er zijn er zat die erg verrukt zijn van het nieuwe Hoofd.’


      ‘Waarom zijn ze zo blij met die vent, als hij zo krenterig is?’ vroeg Darius verbaasd.


      ‘Ik denk dat die kerel precies weet wie hij wat extra guldstukken toe moet schuiven! Kijk, de boeren en vaste bedrijven hebben gewoon geen keus, dus die hoeft hij niet om te kopen. Maar de vrije lieden kun je voor je winnen met een goed gevulde buidel.’


      ‘Vrije lieden?’ herhaalde Darius schaapachtig.


      ‘Jochie, jij weet nog niet veel, hè? Rondreizende kooplieden, marskramers, muzikanten, noem maar op. Huurlingen, artiesten, magiërs. Dat zijn vrije lieden. Vissers en jagers meestal ook. En dan heb je ook nog het soort vrije lieden dat uh... nou ja, vrij is omdat een zichzelf respecterend Huis niet met ze geassocieerd wenst te worden.’ Hij grinnikte.


      ‘Hoe bedoelt u?’


      ‘Dieven, oplichters, dansmeisjes, gokspelers, messenwerpers.’ De man somde nog een poosje zo het een en ander op.


      Darius fronste. Het rijtje klonk niet alsof dat nou de netste categorie lieden was. En als dat het soort types was dat Dragan tot zijn kamp overhaalde, dan had hij binnenkort een akelig legertje vandalen, bedriegers en andere straatslijpers die het met de regels van de wet niet zo nauw namen, om zich heen verzameld! ‘Dus die Dragan koopt allerlei lieden om... Maar wat als mestre Brennen van Elfae nog in leven blijkt te zijn en plotseling in Vertival terugkomt?’


      De man snoof en maakte met zijn wijsvinger een gebaar langs zijn hals. ‘Dan is er iemand met een heel scherp mes die wel raad weet!’


      ‘En als mestre Brennen zelf een eigen legertje heeft verzameld?’


      ‘Dan wordt het knokken, hè! Maar ik ben bang dat-ie dat verliest. Hij zou vast en zeker zo stom zijn met een leger van goudeerlijke soldaten te komen, en die leggen het tegen schurken altijd af. In sprookjes moet je niet geloven, jochie. Het kwade overwint altijd het goede, en niet andersom.’ De man gluurde even om zich heen en boog zich toen samenzweerderig nog wat dichter naar Darius. ‘Ik heb een paar weken geleden een magiër aan zien komen.’ Hij wees met zijn duim over zijn schouder in de richting van de haven. ‘Per boot. Uit Chika, aan zijn opzichtige mantel en zijn sikje te zien. Hij zag er niet uit als een erg vriendelijk ventje.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik vertel iedereen die het maar horen wil, dat ze maar het beste zo snel mogelijk goede maatjes met mestre Dragan kunnen worden, want met die Brennen wordt het nooit meer wat. Wie nog in hém gelooft, is een onnozele donkinn.’


      Darius verslikte zich van opwinding en was blij toen hij vanuit zijn ooghoeken zijn winterbessenwijn aan zag komen.


      


      Brennen had de vrouw die op de eenhoorn reed, bewonderend nagekeken. Hij had zelf het eenhoornrijden nooit goed onder de knie gekregen en hield het liever bij de slomere en meestal goedgehumeurde donkinns, maar deze dame reed alsof ze met haar rijdier was versmolten. Ze was dan ook een volbloed elf, meende hij aan haar donkere haren en puntige oren te zien. Haar ogen had hij van een afstandje niet goed kunnen bekijken, maar hij durfde er iets om te verwedden dat ze groen als gras waren. Verder had hij geen aandacht besteed aan de verschijning. Hij was druk bezig in de donkinn-weide en in de miezerige regen wilde hij met zijn klus zo snel mogelijk klaar zijn. Maar het duurde niet lang of een dringend fluitje trok zijn aandacht. Aanvankelijk had hij niet door dat het voor hem bestemd was. Hij wist dat Moriko de gewoonte had op haar vingers te fluiten als ze iemand nodig had, een methode die prima werkte op het uitgestrekte terrein, maar hij ging ervan uit dat ze de een of andere staljongen of houtzager bij zich riep. Toen het geluid almaar aanhield en langer en scheller werd, keek hij verstoord op. Hij zag Moriko ongeduldig naar hem wuiven. ‘Wat nou weer,’ mompelde hij, en hij gooide zijn mestschop aan de kant en haastte zich in de richting van het woonhuis.


      ‘Hier moet je naar komen luisteren,’ zei Moriko.


      ‘Wáárnaar?’


      ‘Kom maar mee,’ zei Moriko, en ze stak een arm door de zijne. ‘Ze zit in de keuken.’


      ‘Wie?’


      ‘Sive.’


      ‘Ik ken geen...’


      ‘De elfenvrouw die zojuist gearriveerd is. Heb je haar niet aan zien komen? Ze heeft een vreemd bericht. Ze is in dienst van jouw goede vriend Udi, en ze was er door hem op uit gestuurd om een klusje in Aurum op te knappen. Maar ze zal het je zelf wel willen vertellen.’


      In de keuken zat de elfenvrouw aan tafel en warmde haar handen aan een beker hete kruidenthee. Ze knikte Brennen toe, vriendelijk maar tegelijkertijd met iets bezorgds in haar oogopslag. Toen Brennen haar stoel genaderd was, stond ze haastig op en stak hem haar hand toe in een elfengroet.


      Brennen maakte hetzelfde gebaar. ‘Brennen Elfae.’


      ‘Sive Madoc.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik denk dat ik uw dochter ontmoet heb.’


      


      


      

    

  


  
    
      29. Magie


      Toen Ailinn met Odis over de magische brug was gekomen, had ze in al haar opwinding nooit kunnen bedenken dat ze de eerste dagen in het huis van de magiër zou doorbrengen met stoffen en dweilen. Ja, de hal die zij betraden, zag er vreselijk uit: alles was bedekt door vieze lagen stofwebben, op de grond knerpten de verdroogde rattenkeutels je onder de voeten, en het rook er muf en oud. ‘Maar daar heb je toch wel een of ander toverspreukje voor!’ had Ailinn gemopperd, toen ze diezelfde dag nog een dweil en een emmer met sop kreeg aangereikt.


      ‘Welke spreuk wil je dat ik gebruik?’ had Odis geglimlacht. ‘Die waarmee ik een wervelstorm oproep, die alle stof van de kasten en de planken waait? Jammer genoeg zal die storm de viezigheid dan ook in onze keel, neus en ogen doen stuiven en de schilderijen van de muur blazen. Of zal ik het laten regenen, zodat de vloer weer gaat glanzen? Maar waardoor de rattenkeutels oplossen tot vieze plasjes bruine blubber? Niet alles is met een spreuk op te lossen, lieve kind. Het spijt me.’


      En Ailinn had geen andere keus gehad dan de schoonmaakartikelen van hem aan te pakken en als eerste de slaapkamer die haar toegewezen werd, te gaan poetsen.


      Odis werkte zelf even hard mee, en Ailinn vond hem er belachelijk uitzien met een zijden sjaal om zijn hoofd geknoopt om zijn witte haren te beschermen tegen de stofdraden die van de plafonds naar beneden hingen.


      ‘Hoe komt het eigenlijk dat jouw haren wit zijn?’ had ze plotseling gevraagd.


      Odis had haar verbijsterd aangekeken. ‘Alle magiërs en spreukenzingers hebben witte haren. Wist je dat niet?’


      ‘Nee. Ik ken geen magiërs. Nou ja, ik heb er vroeger wel eens een paar gezien... maar het was me nooit opgevallen dat ze witte haren hadden. Waarschijnlijk dacht ik dat ze gewoon allemaal oud waren.’


      ‘Misschien was dat ook zo. Jonge magiërs, die nog niet erg veel spreuken hebben gezongen, hebben soms alleen maar een paar witte lokken. Ik ben toevallig al op heel jonge leeftijd begonnen, daarom zijn bijna al mijn haren wit. Je krijgt ze vanzelf naarmate je meer en meer spreuken gezongen hebt.’


      Verschrikt greep Ailinn naar haar eigen zwarte lokken. ‘Ik ook?’


      ‘Natuurlijk. Maar wees niet ongerust, de eerste paar vallen niet op.’ Grinnikend was Odis verder gegaan met zijn schoonmaakwerkzaamheden.


      Ailinn had nog een tijdje peinzend in de emmer met sop staan staren. Zou ze dat ervoor overhebben als ze spreuken mocht leren zingen, een hoofd vol spierwitte lokken? Ze dacht terug aan het gevoel dat het bedwingen van de zeedraak haar had gegeven, en het oproepen van de magische brug. Een machtig gevoel, overweldigend. Denkend aan haren, herinnerde ze zich het plukje haar dat de jongen van De Zwarte Parel haar had meegegeven. Ze had geen idee wat ze ermee aan moest. Hoe kon zij nou een ziek meisje beter maken? Maar ze zou het wel heel graag willen kunnen. Ja, misschien was dat best een hoofd vol sneeuwkleurige haren waard.


      Het schoonmaakwerk bracht haar in de loop van de eerste dagen door het hele huis. Ze zag de keuken – die Odis liet bevoorraden door de dichtstbijzijnde herberg (hij had er een oude, zwarte vogel met een bestelling in een kokertje aan zijn poot heen gezonden; het beest kende de weg zei hij, het was een Mohrgaai, die zijn hele leven al niet anders deed, en Odis hoopte alleen dat de vogel in zijn afwezigheid niet aan geheugenverlies was gaan lijden) – en ze zag de slaapkamers, de lange duistere gangen en de sombere hal vol schilderijen, de bibliotheek en de gifkelder, de mengkamer en de schouw-ruimte. Vooral die laatste vier boeiden haar bovenmatig, ze kon er maar met moeite uit wegkomen. In de bibliotheek bladerde ze heimelijk in een aantal dikke boeken waar lange spreuken en ingewikkelde mengformules in stonden, in de gifkelder las ze de opschriften op de stenen kruiken en glazen potten, en ze trok hier en daar een stop uit een fles om stiekem even te snuffelen. In de schouwruimte liep ze eindeloos rondjes om de prachtige schouwtafel. Het duurde niet lang of Ailinn ging op heimelijke plannetjes lopen broeden. Zoveel magie tot haar beschikking, waarom daar dan geen gebruik van gemaakt?


      Op de middag dat de bestellingen van de herberg aan de overkant van de kloof verschenen op een houten vrachtkar die onmogelijk over de magische brug kon – wat betekende dat Odis de boodschappen eigenhandig heen en weer moest sjouwen, wat hem een poosje druk bezighield – sloop ze de schouwkamer binnen. In de dagen daarvoor had ze de nodige tijd in de bibliotheek doorgebracht, en het was lachwekkend gemakkelijk geweest: je keek onder de S van schouwen en vond de bijbehorende spreuken keurig op rij!


      In de schouwkamer kwam een kraantje boven de spiegel uit en een stopje verborg een afvoer. Het geknoei met kruikjes water, emmers en lapjes, zoals Ailinn Odis onderweg had zien doen, was hier niet nodig.


      Ailinn draaide het glimmende kraantje open en liet de spiegel tot de rand toe vol met water lopen. Ze stak beide kaarsen aan, die aan weerszijden van de spiegel stonden. Ze wist niet of het echt nodig was, maar vermoedde van wel. Zo had mestre Odis het immers ook gedaan. Ze liep om de schouwtafel heen en ging op de hoge kruk zitten die ervoor stond. Met van opwinding trillende vingers haalde ze het halssnoer van haar nek, waar niet langer alleen de medalle aan hing, maar ook het stuk ketting dat ze van Zdene had gekregen, en zelfs de splinter die van de roeispaan was geslagen door de chaoto (je wist maar nooit of iets niet een machtige amulet kon worden). Ze betreurde het dat ze niets bij zich had dat van Esha geweest was. Nu kon ze onmogelijk naar haar moeder schouwen. Aarzelend liet ze de sierraden door haar vingers glijden. Ja, Brennen wilde ze toch wel graag als eerste zien. Ze klemde haar vuist om de medalle, die al dagen een zacht, wit licht uitstraalde en ook op dit moment met geen enkele waarschuwende kleur te kennen gaf dat er mogelijk een boze Odis in aantocht zou kunnen zijn. Met een gerust hart zong ze zacht een van de spreuken uit het boek. Er hadden er meerdere in gestaan, maar ze had er uiteindelijk voor gekozen er maar eentje uit het hoofd te leren. Want stel je voor dat ze ze door elkaar ging halen, wie weet wat er dan gebeurde. Er waren spreuken om vijanden te zoeken, spreuken om iemand met je beeltenis en stem lastig te vallen en te beheksen of om iemand juist te leiden, te sturen, zoals Odis met Ailinn had gedaan in het woud van Aurum, en spreuken om naar het verleden te kijken, om iets te weten te komen, of juist om naar de toekomst te schouwen – maar die laatste werden in veel gevallen afgeraden. En spreuken om naar geliefden te schouwen, dat waren de eenvoudigste. En zo eentje had Ailinn nodig. Ze wilde weten waar haar vader was, of hij nog leefde, en of hij gezond was. Ze tuurde in het spiegelglas, dat, bedekt door water, een troebel beeld van haar eigen gezicht liet zien. ‘Simin simin, visionthe! Brennen Elfae amar.’ Ze herhaalde de spreuk een aantal keren en haar beeltenis in het water begon te vervagen. Even dacht ze dat het water begon te golven, maar het was het spiegelbeeld onder het water dat trilde en zinderde, als hete lucht boven een landschap. Ze kneep haar ogen tot smalle, geconcentreerde spleetjes, maar het beeld wilde maar geen Brennen worden. Ze zag vreemde vormen als slangen door het water dansen, witte mistvlagen die het uitzicht benamen, kleuren en vlekken die haar duizelig maakten, maar niets dat op haar vader wilde lijken. Plotseling herinnerde ze zich hoe mestre Odis met zijn vingers op de spiegel had getekend. Die vreemde gebaren die hij maakte, hoe hij zijn vingertoppen door het laagje water had laten spelen: wat was het dat hij daar gedaan had? Waarom had ze de boeken niet goed gelezen? Ze was weer veel te ongeduldig geweest en in haar haast had ze alleen naar de spreuk gekeken! Was het misschien gewoon een kwestie van contact maken? Of zou het zich wellicht vanzelf wijzen als ze maar eenmaal haar vingers in het water had gestoken? Aarzelend plaatste ze de vingertoppen van haar rechterhand – in de linker hield ze nog steeds de medalle vast omklemd – op de spiegel. In een flits trok een gezicht aan de spiegel voorbij. Het was er en het was weer weg. Bijna had Ailinn ‘Hé wacht!’ geroepen naar het spiegelbeeld, maar ze kon het nog juist inslikken. Het leek alsof het beeld schuilging onder een laagje nevel. Aandachtig boog Ailinn zich voorover, en ze bestudeerde de door nevel omhulde gelaatstrekken die nu niet meer de hare waren, maar die van iemand anders. Wilde die rottige mistbank nu maar eens wijken! Automatisch veegde ze met haar hand over de spiegel, alsof ze de witgrijze flarden als een gordijn opzij zou kunnen schuiven. En even verscheen er een streep in de mist, daar waar haar wijsvinger over het glas trok. Een kort moment bleef Ailinns hand boven de spiegel hangen. Ze legde de medalle opzij en stak ook de vingers van de linkerhand in het water. Ze dacht nauwelijks na bij wat ze deed, het leek plotseling erg vanzelfsprekend: ze liet haar vingers in de mist graven als in een laagje zand, en vastberaden scheurde ze de witte nevelflarden uiteen. Weg jullie, opzij, ik wil mijn vader zien! En ja, het was het gezicht van Brennen dat nu langs haar heen staarde naar een punt in de verte. Hij zag er gezond uit, maar waarom had hij zo’n stomme pluk haar aan zijn kin hangen! En waar was hij? Duidelijk niet op Elfae. Dit was niet de tuin die zij zo goed kende. Ze zag stammen van boomsoorten achter Brennen die niet op het landgoed stonden. Hoe moest je meer afstand in het beeld zien te krijgen, waardoor je de omgeving kon bekijken? Ze had geen idee, ook dat had ze in haar haast niet gelezen. De boomstammen leken wit, de heldere witte schors van de ikaika in het Winterwoud. Was hij daar? Plotseling trok de mist een nieuwe laag grijs voor Brennens gelaatstrekken, als een sluier die iemand voor het beeld liet vallen. Even bewoog Ailinn haar vingers opnieuw naar het midden van de spiegel, op het punt om de mist nog eens weg te vegen, maar op dat moment hoorde ze een deur dichtslaan en geschrokken veerde ze overeind. Was Odis nu al klaar met die hele karrenvracht? Ze trok het stopje uit de onderzijde van de spiegel en liet hem leeglopen. Met een zachte doek wreef ze het zilveren oppervlak haastig droog. Nu zat ze met een natte doek in haar handen. Ze frommelde de lap onder een stapeltje boeken dat op de grond lag, en verliet de schouwkamer op haar tenen.


      ‘Waar kom jij vandaan?’ wilde mestre Odis weten, toen hij haar door de gang naar de hal zag komen. De vloer van de hal stond boordevol manden, kratten en kruiken. ‘Ik had verwacht dat je zo wel zou komen helpen sjouwen. Dit moet allemaal naar de keuken, Ailinn, en daar wandelt het heus niet uit zichzelf heen! En nee, ik heb geen spreukje om de spullen pootjes te geven.’


      Schuldbewust spoedde Ailinn zich naar de opeengestapelde boodschappen en ze tilde twee zware manden van de vloer. Hijgend van inspanning sjokte ze achter mestre Odis aan naar de keuken. Odis wees haar waar ze alle spullen moest laten, en Ailinn zag grote zakken meel, kleinere zakken noten, dadels en vijgen, suikerwortels en gerstekorrels, en vele builen gedroogde kruiden uit de manden tevoorschijn komen. ‘Wie uh... wie kookt er eigenlijk hier?’ vroeg ze voorzichtig.


      ‘Koken is niet erg verschillend van giffen en substanties mengen. Iedere magiër zou het moeten kunnen. De hoeveelheden die afgemeten moeten worden, staan in de boeken.’ Odis wees op een rijtje dikke kookboeken op een plank aan de muur. ‘Ik stel voor dat we om de beurt een poging doen.’ Hij grijnsde om Ailinns zure gezicht. ‘Het is allicht leuker dan schoonmaken.’ Hij tikte Ailinn op de arm. ‘Je mouwen zijn nat. Ben je nou nog niet klaar met die kelder dweilen?’


      Een vuurrode blos steeg naar Ailinns wangen, en ze wendde zich snel af en rende naar de hal om de rest van de etensvoorraden te gaan halen.


      Mestre Odis staarde haar peinzend na.


      


      Diezelfde avond zag Ailinn de doek terug die zij gebruikt had om de spiegel te drogen en die ze op de schouwkamer onder een stapeltje boeken had gepropt. Hij hing in de keuken naast de zwarte oven, waar een warm houtvuur in brandde. Een paar tellen bleef ze als aan de grond genageld staan. Mestre Odis had de vochtige doek dus gevonden. Ailinn had de rest van de dag geen kans gezien de lap op te halen en beter te verbergen. Maar waarom had Odis er niets van gezegd?


      Het huis van mestre Odis beschikte over een mooie eetkamer, net zo groot en licht en deftig als de eetkamer van het Huis Elfae, maar Odis had besloten er geen gebruik van te maken. Hij vond het maar verspilde moeite om met borden en glazen heen en weer te wandelen, en dekte in plaats daarvan de eenvoudige sparrenhouten tafel in de keuken.


      In de keuken eten was praktisch en bovendien warm en gezellig, maar deze avond betekende het dat Ailinn voortdurend vanuit haar ooghoeken de drogende lap naast het fornuis zag hangen, en het ding drukte zwaar op haar gemoedsrust. Ze deed haar best haar ogen op de omslag van het boek dat naast haar bord lag, gericht te houden, maar intussen had ze maar één gedachte: waarom zegt hij er niets van?


      Plotseling tikte mestre Odis op haar boek. ‘Wat lees je?’


      Ailinn schoot overeind. ‘Gewoon... eh, een boek over zeedraken en ijsduivels. Ik vond het in de bibliotheek.’


      ‘Ja, het was me al opgevallen dat je graag leest,’ zei mestre Odis, en hij glimlachte geamuseerd om Ailinns schuldige blik. ‘In allerlei soorten boeken, nietwaar? Ik zou het alleen wel prettig vinden als je ze voortaan op de juiste plaats terugzet in de kast. Ze horen op de lettervolgorde van het elfenalfabet te staan.’


      Ailinn kauwde moeizaam op een aangebrand broodkorstje. Ze was blij dat ze het droge brood had als excuus om niets te hoeven zeggen. De nonchalante houding van mestre Odis verwonderde haar. Vond hij het dan niet erg dat ze in zijn spreukenboeken las, aan zijn spullen zat, en overal haar neus in stak? Ailinn wist niet hoe lang mestre Odis hier in zijn huis wilde blijven voor ze hun reis naar Faedra zouden voortzetten. Telkens wanneer ze hem ernaar vroeg, antwoordde hij dat hij nog niet klaar was met de voorbereidingen. Maar al die tijd had zij natuurlijk niet veel omhanden. Zou mestre Odis al lang blij zijn dat ze een bezigheid voor zichzelf gevonden had? Ze keek hem over de tafel heen vragend aan.


      ‘Zolang het niet meer dan een beetje spelen is, heb ik er geen problemen mee,’ antwoordde mestre Odis op de vragen die hij in haar ogen las. ‘Dus vertel: was je vader gezond en wel terug in Vertival?’


      


      Ja, Brennen zat nog steeds heelhuids in het Winterwoud, en het nieuws dat Sive de elfenvrouw hem gebracht had, deed hem al twee dagen onrustig over het erf heen en weer stampen. ‘Ik moet iets doen, ik moet erheen!’


      Sive schudde haar hoofd. ‘U loopt gevaar wanneer u uzelf te veel in het openbaar laat zien. Ik heb Udi moeten beloven dat ik ervoor zou zorgen dat u hier in het Winterwoud bleef. Ik rijd zelf terug naar Aurum om uw dochter daar te gaan zoeken. Ik heb een diepe afkeer van de gouden wouden, maar als ik daarheen moet gaan om uw dochter daar te vinden, dan zou ik mijn schuld misschien in kunnen lossen. Ik ga vanavond nog op weg. Ik heb mijn eenhoorn een volle dag rust gegund en het dier heeft een halve weide leeggegraasd, dus ik hoop binnen drie dagen naar de wouden van Aurum te kunnen rijden.’


      ‘Hng...’ gromde Brennen tegenstribbelend.


      ‘Alsjeblieft, laat me dat voor jullie doen,’ zuchtte Sive. ‘Ik voel me toch al zo vreselijk schuldig dat alles wat ik voor het kind gedaan heb, is haar een lift en een dolk aanbieden! Ik heb haar gewoon in al haar onnozelheid die wouden binnen laten wandelen. Ik had haar tegen moeten houden. Maar ze klonk zo zelfverzekerd...’


      ‘Ja, dat is Ailinn.’ Brennen glimlachte moeizaam.


      ‘Ze ging op zoek naar woudlopers, in de hoop dat die haar wilden helpen.’


      ‘Haar moeder is een woudlopersdochter. Ik snap trouwens niet waarom Esha niet bij haar was... Er moet iets met haar gebeurd zijn. Misschien zocht Ailinn hulp voor haar moeder en hoopte ze dat er zich nog verre familie van haar in de wouden bevond.’ Brennen schudde zijn hoofd. ‘Helaas is de Waldisclan al lang geleden opgehouden te bestaan. Maar als Ailinn die wouden ingewandeld is op zoek naar woudlopers, dan ben ik ervan overtuigd dat ze ze ook gevonden heeft. Daar twijfel ik geen moment aan.’


      ‘Maar er zit van alles in die wouden! Wilde dieren en... trollen!’


      Brennen trok zijn schouders naar achteren. Hij wilde er gewoon niet aan denken dat zijn dochter mogelijk iets naars was overkomen. ‘Ailinn heeft jarenlang les gehad in elfenvaardigheden. Ze kan doordraven tot ze erbij neervalt, ze kent de elfenpas, ze kan in bomen slapen...’


      Van dat laatste ben ik niet zo zeker, had Sive bijna gezegd, maar ze beet nog net op tijd op haar tong. Ze moest de arme vader niet ongeruster maken dan hij al was.


      ‘Het enige waar ik niets van snap, is die magiër...’ peinsde Brennen. ‘Je zei dat ze door een magiër achternagezeten werd?’


      Sive haalde haar schouders op. ‘Het fijne heeft ze me er niet van verteld.’


      ‘Maar Ailinn kent helemaal geen magiërs.’


      ‘U hebt ook geen magiërs in de familie?’


      Brennen schudde zijn hoofd en gromde. ‘Nee, gelukkig niet! Wel ooit gehad, heel lang geleden. Enige generaties terug bleek er plotsklaps een spreukenzinger in onze verder toch heel degelijke bloedlijn verzeild geraakt te zijn, een dame genaamd Selene. Ooit van gehoord? Ze was nog een soort beroemdheid in haar tijd, omdat ze tegen de regels van het magiërsgilde in ging. Ze vond dat maar een clubje oude mannen waar zij als spreukenzinger niets mee te maken had. Het gilde dacht daar uiteraard anders over en heeft haar uit het magiërsgenootschap geknikkerd. Wat haar overigens niet belette haar magische gezang doodleuk voort te zetten, ergens op een eiland waar niemand haar kwam storen. In ieder geval: je schijnt er een speciaal talent voor te moeten hebben, voor magie, een aanleg waarmee je wel of niet geboren wordt. En ik ben blij te kunnen zeggen dat die speciale gave gelukkig maar één keer is voorgekomen in de Elfaelijn, en daarna nooit meer de lelijke kop op heeft gestoken!’


      ‘Waarom hebt u zo’n hekel aan magiërs?’


      ‘Ik hou niet van tovenarij. Ik hou niet van dingen die ik niet begrijp en niet op een eerlijke wijze kan bestrijden.’


      ‘Maar wat doet u dan bijvoorbeeld bij ziektes?’


      ‘In bed kruipen,’ bromde Brennen. ‘Nou goed, we hebben er wel eens een magiër bij gehaald, toen de koortsen te hoog opliepen, en mijn broer heeft er ook wel eens eentje een feestje laten opvrolijken met wat vuurbloemen en zo. Maar dat zijn allemaal vrij onschuldige zaken, nietwaar: wat zalfjes en drankjes en wat knalwerk? Ik hou er echter niet van als ze met bezweringen beginnen, daar moet ik niets van hebben.’


      ‘Ik zal navraag doen in de omgeving daar. Wie weet hebben ze in de herbergen een magiër gezien.’ Sive rekte zich uit en schudde haar armen en benen los. Ze leek zich al vast voor te bereiden op de lange tocht die haar te wachten stond. ‘Gelukkig vallen beiden nogal op: een man in magiërskledij en een veertienjarig meisje met elfenoren en faeogen. Dat kan toch niemand ontgaan zijn? Ailinn had het over een man in een lange zwarte mantel. Als ik er zo eentje zou tegenkomen, dan mocht ik hem niet vertellen dat ik haar gezien had.’


      ‘Informeer daar dan vooral ook naar, naar een dergelijke figuur.’ Brennen klemde zijn kiezen op elkaar. Een man in een lange zwarte mantel, die zijn dochter achternazat! ‘Als ik de engerd in m’n handen krijg, dan is-ie de klos!’


      


      De engerd zelf was zich van dreigementen aan zijn adres op dat moment niets bewust, hij werd volledig in beslag genomen door een mengsel dat in de verkeerde verhoudingen een levensgevaarlijk gif zou opleveren, terwijl het in de juiste mix een middel was om de concentratie dusdanig te verhogen dat het een magiër in staat stelde om urenlang spreuken te zingen zonder vermoeid te raken.


      Ailinn keek er verveeld naar. De mengkamer en de gifkelder hadden er zo spannend uitgezien, maar alles wat mestre Odis aan zijn mengtafel brouwde, klonk haar als dodelijk saai in de oren. Wie zou er nou urenlang spreuken willen zingen? Ze had bovendien op vuurballen gehoopt, ontploffinkjes, vonkenregens. Ze had verwacht regenboogkleurige dampen aan de borrelende buizen, bollen en branders te zien ontstijgen. Maar in plaats daarvan zat mestre Odis met een weegschaaltje voor zijn neus en rekende hij korreltje voor korreltje en scheutje voor scheutje de juiste verhoudingen van de mengsels uit. En dan moest ze zeker ook nog blij zijn dat ze hem mocht helpen?


      ‘Ailinn, op de bovenste plank liggen die linnen zakjes, je weet wel. Breng mij het zakje met de amethisten.’


      ‘Hoe zien die eruit?’


      ‘Violetkleurig, maar de zakjes zijn gemerkt, dus maak je geen zorgen. De naam staat erop.’


      En dan slofte ze maar weer gedwee naar de kelder om de gevraagde spullen te halen.


      ‘Ze moeten gestampt,’ zei mestre Odis, zodra ze terug was. ‘De vijzel staat daar, op de tafel. Twaalf guldgram heb ik nodig, dus stamp er niet te veel, dat is zonde. Eenmaal tot poeder vermalen verliezen de zuivere stenen snel aan kracht.’


      Zo verstreken enige dagen, en Ailinn vond magie steeds meer een tijdrovende, ingewikkelde bezigheid worden, die haar akelig veel aan de saaie lessen van mestre Dragan deed denken. Totdat ze het op een ochtend zat was. ‘Kun je nou echt geen leukere middeltjes brouwen dan weer zo’n... wat was je net ook weer aan het maken?’


      ‘Een middeltje tegen wagenziekte,’ grijnsde mestre Odis. ‘Kan erg handig zijn onderweg, hoor.’


      ‘Ik heb nog nooit last van wagenziekte gehad,’ bromde Ailinn.


      ‘Maar wat bedoel je met leukere middeltjes?’ vroeg mestre Odis nonchalant, terwijl er intussen vrolijke glimmertjes in zijn ogen blonken.


      Ailinn wees op de zuivere stenen die voor mestre Odis op de mengtafel lagen. ‘Doen die uh... hoe heet dat spul...’


      ‘Jade.’


      ‘Doet die jade nog iets anders dan reisziekte bestrijden?’


      ‘O ja. Wanneer je het vermalen poeder mengt met eenzelfde hoeveelheid gele amber en dit laat verdampen, waarna je de druppels opvangt en die vermengt met...’


      ‘Ja hoor eens, ik hoef niet het hele recept! Alsof ik dat zou onthouden. Ik vraag alleen maar of je er iets leuks mee kunt.’


      ‘Als je het inhaleert, dan bezit je gedurende enige tijd het vermogen om iedereen van datgene wat je verkondigt, te overtuigen.’


      ‘Watte?’ vroeg Ailinn schaapachtig.


      ‘Ooit van hypnotiseren gehoord?’


      ‘O... dát!’ Nu leunde Ailinn iets geïnteresseerder voorover. ‘En dat kun je zomaar ineens als je dat spul geïnga... geïnla...’


      ‘Geïnhaleerd hebt. Opgesnoven. Ingeademd. Ja, inderdaad.’ Mestre Odis schoof Ailinn een dik boek toe. ‘Blader hier maar eens in.’


      Verbaasd dat mestre Odis haar zomaar toestond in zijn boek – dat de veelzeggende titel Het mengen van zuivere stoffen en de uitwerkingen ervan droeg – te bladeren, trok Ailinn het receptenboek met twee handen gretig naar zich toe, en binnen de kortste keren was ze er volledig in verdiept.


      Mestre Odis bestudeerde het voorovergebogen hoofd van het meisje een paar tellen aandachtig, waarna hij met een bezorgd hoofdschudden zich weer over zijn eigen werk boog, terwijl hij zachtjes voor zich uit mompelde: ‘Daar krijg ik nog wat mee te stellen...’


      


      In Achille was intussen enige dagen eerder de hersenschudder gearriveerd. Hij ging direct aan het werk en fluisterde zijn bezwerende gezangen rechtstreeks in Esha’s oren. De man, Glau genaamd, zoog haar geheugen leeg, overtuigde haar van leegte en duisternis, en wiste het bestaan van Brennen en Ailinn uit haar hoofd. Hij gaf haar het denkvermogen van een onnozele peuter, tevreden met af en toe een vriendelijk woord, een bordje eten en een simpel plaatjesboek, waar zij urenlang gelukzalig in kon bladeren.


      Hersenschudders waren magiërs die niet binnen het gilde werkten. Vaak waren zij aan de opleiding tot magiër begonnen, maar halverwege verstoten wegens slechte karaktereigenschappen, of het waren lieden die zomaar ergens in obscure boekwinkeltjes of bij duistere marktkraampjes wat formuleboeken op de kop getikt hadden. Werd zo iemand ontdekt, dan werd hij opgepakt en verbannen, want hersenschudden was ten strengste verboden in vrijwel geheel Omnia. De meesten werden naar Barak gestuurd, een losbandig oord waar alles mocht wat elders verboden werd, en waar niemand zich van enige wet iets aantrok. Helaas wisten de meeste hersenschudders de weg terug goed te vinden, en lieden met duistere plannetjes wisten andersom de hersenschudders ook te vinden. Phong Severo had weinig moeite hoeven doen om de juiste soort hersenschudder te zoeken en in te huren.


      Glau liet zich grof betalen en stemde toe in het vergezellen van Phong en Esha tot binnen de veilige muren van het Huis Elfae, waar de vrouwe onder toeziend oog van Dragan en Neron voortaan een eenvoudig en onbetekenend bestaan zou leiden in verduisterde achterafkamertjes.


      Verheugd zond Phong alvast een boodschapper vooruit met het goede nieuws. Hij zag er weliswaar enigszins tegenop om de lange reis per rijtuig terug naar Fortuna in het gezelschap van de heer Glau te moeten verkeren – hij vond het een doodenge vent – maar hij verkneukelde zich al bij het vooruitzicht van de vele buidels guldstukken die hem in de toekomst in Vertival nog ten deel zouden vallen. Want hij wist nu dat hij Dragan bepaald niet teleurgesteld had. Integendeel, hij had zichzelf met deze klus voldoende bewezen.


      


      

    

  


  
    
      30. Ailinns belofte


      Ailinn sloop geruisloos de trap af naar de verdieping waar de kamers van Odis zich bevonden. Ze hoopte dat hij diep in slaap was. Sliepen magiërs gewoonlijk rond middernacht? Stilletjes ging ze aan zijn deur voorbij.


      Wat zou ze als eerste moeten doen? Ze voelde het plukje blond haar, zacht als zijde, tussen haar vingers. Hoe kon je een meisje dat ziek was, beter maken? Hoe kwam je te weten wat ze mankeerde? Moest ze naar de gifkelder gaan, of naar de mengkamer? Nee, misschien moest ze eerst naar de bibliotheek om van alles in de boeken op te zoeken. Ach nee... ze maakte een ongeduldig gebaar. Ze zou er goed aan doen eerst maar eens naar het meisje te schouwen, om te zien of het arme wicht nog wel in leven was. En om te zien hoe het meisje erbij lag, wat ze deed, wat ze mankeerde. Ze wist tenslotte helemaal niets van haar. Hoe luidde haar naam ook weer? Ailinn moest even heel diep nadenken. De jongen heette Jorkum. Wat had hij gezegd? Mijn tweelingzusje... Mari, ze herinnerde het zich weer.


      Haastig sloop ze naar de schouwkamer. Ze deed de deur van de kamer goed dicht alvorens licht te maken. Ze stak de twee kaarsen aan naast de spiegel en draaide het kraantje open. Zelfverzekerd nam ze plaats op de kruk, ze wist nu hoe het moest. Ze hield het plukje haar tussen duim en wijsvinger en keek er even naar. ‘Simin simin, visionthe. Mari... amar Jorkum.’ Dat leek haar de beste manier om het meisje aan de spiegel voor te stellen. Ze hoefde de spreuk slechts eenmaal te herhalen of de spiegel gaf haar al een antwoord: hij toonde haar een meisje met blonde krullen, en voorzichtig veegde Ailinn de nevel opzij om het bleke kind in ogenschouw te kunnen nemen. Het magere gezicht en de bloedeloze wangen overtuigden Ailinn onmiddellijk van een ernstige kwaal, en eventjes staarde ze bezorgd naar de gesloten ogen. Maar toen haalde het meisje adem, en Ailinn – opgelucht – ook: Jorkums zusje was in elk geval nog in leven.


      Zou ze aan dit spiegelbeeld nog iets hebben bij het achterhalen van de soort kwaal? ‘Ja, als ik verstand had van zulke dingen misschien...’


      Ze blies de kaarsen uit en wreef de spiegel droog.


      Deze keer verstopte ze de klamme doek in de keuken tussen de dweilen.


      Maar wat stond haar nu te doen? Aarzelend wandelde ze naar de bibliotheek. Ze had nauwelijks enige passen over de drempel gezet, of ze maakte hoofdschuddend rechtsomkeert. Ze kon toch moeilijk op de Z van ziekte zoeken.


      In de kamer waar de mengtafel van Odis zich bevond, stond tevens een klein Shivantafeltje op een verhoging. Ailinn had het Odis nog nooit zien gebruiken, maar ze had in de boeken gelezen waar zulke altaartjes voor dienden. Het was een plek om rituelen uit te voeren, maar dat deden vooral de beginnende magiërs op en rond zo’n altaar. Ervaren magiërs, zoals Odis, hadden een dergelijke ruimte niet meer nodig en konden hun magie overal tentoonspreiden. Zou het helpen als ze iets uitprobeerde aan het altaartje? Nee, waarschijnlijk hielp dat niets als je geen idee had waar je mee bezig was. Zo’n plek was alleen maar bedoeld om je te helpen je te concentreren op je bezigheden en op de juiste volgorde daarvan. Je kon de voorwerpen die je nodig had voor je bezwering, dan op een rij neerleggen, in een cirkel rondom de vier windstreken die het altaar aangaf. Maar ze had geen voorwerpen om neer te leggen. Licht wanhopig staarde ze naar het zielige plukje haar in haar hand.


      Ze begaf zich opnieuw naar de bibliotheek en zocht in een dik boek naar Bezweringen op afstand. Er stonden er meer dan genoeg in en ook hoe je ze uit moest voeren, maar ze wilde Mari niet verlammen en niet verwarren, niet verleiden en niet verstenen. Ze zocht onder andere letters. Overstromen, overgeven, ontwortelen, ontvlammen, ontmaskeren. Ze zuchtte en stond op het punt het boek opzij te gooien. Ontsnappingen. Goed om te onthouden. Ontsteken. Ontbinden. Ze stak haar tong uit naar het dikke boek. Op goed geluk sloeg ze een andere bladzijde op. Gevangennemen, gesprekken afluisteren, geruchten verspreiden. Ze schokschouderde. Genezen. Ailinn verslikte zich bijna in de aanblik van het woord.


      Met het boek in de hand liep ze naar de mengkamer. Ze werd zo door de moeilijk leesbare tekst in beslag genomen dat ze vergat om het licht in de bibliotheek uit te doen, of om de deuren achter zich te sluiten. Ze las dat ze tegelijkertijd zou moeten schouwen en de bezwering uitvoeren. Ze moest het spiegelbeeld van Mari oproepen in het water, dan – met de windrichtingen mee – twaalf druppels verdunde... Ze fronste. ‘Cal(o)-An-Lau-Hb. Wat is dat nou weer!’ Wacht, ze had van de week nog zuivere stenen moeten vijzelen voor mestre Odis, en ze had toen over zijn schouder een snelle blik in zijn boek geworpen. ‘Ama-Cit-Lav,’ had ze gelezen, en ergens in haar hoofd had zich een vaag gevoel van begrip genesteld. Ze had amazoniet gestampt en citrien. Ama en Cit. En Lav was het flesje dat mestre Odis zelf in zijn kelder was gaan halen. De stukjes woord waren afkortingen van de namen van de stenen en de oliën die mestre Odis gebruikte! Ze bladerde door het boek tot ze achterin kwam, en begon bijna hardop te lachen. Zo simpel! Na het laatste hoofdstuk volgde een lange lijst met afkortingen. Cal(o). Ze liet haar wijsvinger langs de woorden glijden. Calciet-oranje. Oranje calcietstenen had ze nodig. An? Ze kon geen An vinden bij de zuivere stenen. Bij de oliën dan misschien. En ja: anijsolie. Lau bleek een afkorting voor laurierblad. Zou Odis dat laatste in zijn kelder bewaren, of gewoon in zijn keuken? Hb stond voor hoornbesolie.


      Ze bleek nog meer nodig te hebben, maar dat deel begreep ze niet goed. Voor beginnende magiërs: al wat groen is. Ervaren magiërs gebruiken bij voorkeur het eigen lint. Het groen, zo stond er, diende rond de schouwspiegel geworpen te worden in een volle cirkel.


      Ze moest maar proberen alle aanwijzingen stap voor stap zo letterlijk mogelijk op te volgen, en wat ze niet snapte, moest ze maar gokken. Het zou een hoop tijd in beslag gaan nemen, begreep ze nu. De calciet moest uit de kelder worden gehaald, de zuivere stenen lagen in linnen zakjes op de bovenste plank. En dan moest de calciet in de vijzel tot poeder gestampt, zwaar werk, en vooral ook nogal lawaaierig. Geluidloos stampen was praktisch onmogelijk, en Ailinn vreesde dat Odis het zou horen. Maar dat risico moest ze nemen. Anijsolie vond ze in de kelder, die door Odis de gifkelder werd genoemd. En het was waar dat er vele kruiken en flessen zwaar vergif bewaard werden, maar evenzoveel soorten oliën die van onschuldige bloemen en planten afkomstig waren en die de hele ondergrondse ruimte heerlijk deden geuren. Laurier? Gewoon in de keuken, zoals ze al dacht.


      Ze stampte de stenen, voegde het geurende laurierblad bij het poeder, en vervolgens de anijsolie in precies de juiste hoeveelheid. Ze snoof. Het rook als iets wat je op kon eten, helemaal niet vies. Langzaam druppelde ze er de hoornbesolie bij en nu begon het mengsel vreselijk te stinken. Ze wandelde met de vijzel in haar handen naar de schouwkamer. Daar liet ze de spiegel opnieuw vol met water lopen en stak ze de kaarsen aan. Ze haalde het blonde plukje haar uit de zak van haar jasje en klemde het tussen duim en wijsvinger van de linkerhand. ‘Simin simin visionthe.’ Het duurde niet lang of het beeld van het zieke meisje verscheen onder het wateroppervlak. Ze legde het plukje haar opzij en trok met beide handen de nevels in het water weg. Nu pakte ze de vijzel en met haar vingers druppelde ze de gemengde stoffen in het water van noord naar zuid, van zuid naar noord. Ze riep de windstreken aan zoals dat in het boek stond, en verzocht ze de helende krachten naar het meisje te dragen. Als laatste moest ze de bijbehorende spreuk, die ze uit haar hoofd had geleerd, zingen. ‘Ngai cura, olila cura, chloristra cura. Dusan mayim cura Mari.’ Maar wat moest ze met de laatste stap: het groen, of het groene lint? Ze had Odis nooit met een groen lint in de weer gezien, met geen enkel soort lint eigenlijk. Wat bedoelden ze daarmee? Zou iets anders dat toevallig groen was, hetzelfde doel kunnen dienen? Ze had wat groene bladeren uit de keuken meegenomen. Ze meende zich te herinneren dat Odis het spul basila genoemd had, een keukenkruid. Maar een kruid... zou dat de werking van de andere ingrediënten niet verstoren?


      Op dat moment werd plotsklaps de deur van de schouwkamer wagenwijd opengegooid. Ailinn sprong overeind en de kruk viel met een klap ondersteboven. Geschrokken staarde ze naar het silhouet in de deuropening.


      Door het minimale licht dat de twee kaarsen in de schouwkamer verspreidden, en het veel fellere lamplicht dat in de gang brandde, leek de figuur in de deuropening op een zwart spook, zoals hij daar tegen het felle schijnsel stond afgetekend met beide armen geheven. ‘En wát... als ik vragen mag... denk je dat jij aan het doen bent?’


      ‘Eh... ik...’ Verder kwam Ailinn niet. De woorden stokten in haar keel, want nu kwam mestre Odis de kamer binnenlopen, en ze vreesde de woede in zijn ogen. Ze staarde naar de grond onder haar voeten.


      ‘Wel... komt er nog een antwoord?’ Odis kwam vlak voor haar staan.


      ‘Nou... ik wil... ik wou alleen maar...’


      Odis tuurde over haar hoofd naar de schouwspiegel. Hij zag de oliën in het water cirkelen boven een langzaam vervagend beeld van een meisje met blonde krullen. ‘Wie is dat?’


      Ailinn draaide zich om naar de spiegel. ‘Dat is... Mari. Ik... ik ken haar niet, maar ze is een zusje van een scheepsjongen op De Zwarte Parel. Ze... ze is ziek.’


      Odis trok zijn wenkbrauwen op en keek Ailinn een paar tellen bedachtzaam in de ogen. Toen liep hij naar de spiegel. Hij tilde de omgevallen kruk van de vloer en ging zitten. Hij snoof. ‘Anijs... laurierblad...’


      ‘Enne... oranje calciet en hoornbes,’ voegde Ailinn er zacht fluisterend aan toe. ‘Ik wilde haar zo graag beter maken.’


      Odis raapte het plukje haar van de schouwtafel en liet het tussen duim en wijsvinger heen en weer glijden. Het beeld in de spiegel werd weer wat helderder. Hij keek ernaar en knikte. Ineens draaide hij zich opnieuw om naar Ailinn, en keek haar strak aan. ‘Wel...’ zei hij, en hij schraapte zijn keel, ‘... en welke spreuk heb je gebruikt, als ik vragen mag?’


      Ailinn herhaalde de spreuk die ze uit het hoofd had geleerd en die ze moeiteloos opnieuw kon oplepelen.


      Mestre Odis liet de wijsvinger van zijn rechterhand door het water cirkelen en zette de mengstoffen zo nogmaals in beweging. Ailinn kon het spoor van de olie en de poeders in het water zien kolken.


      ‘En toen?’ vroeg mestre Odis, zijn stem nog steeds hard en scherp.


      Ailinn keek hem angstig aan. ‘Toen snapte ik de rest niet... dat van dat groen of het groene lint.’


      Er gleed een zuur glimlachje langs de magiërs mondhoeken. Hij hield zijn handen boven het water, zijn vingers verstrengelden zich.


      Ailinn keek toe en zag gebaren waarvan ze zich vaag herinnerde dat ze hem die al eens eerder had zien maken. ‘Ach,’ knikte ze toen, en ze kon zichzelf wel voor het hoofd slaan. Natuurlijk had ze hem dit vaker zien doen: die keer op de heuvel bij Papak en Nida, toen hij haar uitlegde waar faevleugels uit bestonden, en hij als voorbeeld een blauw balletje licht voor haar spon. Knedend en trekkend, alsof hij een klont verse gom uiteenrukte en weer oprolde, weefde hij nu groene draden vanuit het niets tussen zijn vingers. Hij wierp het groene licht in een cirkel rond de spiegel. Hij zong de bezwering, en sprak als laatste het woord dat een dergelijke bezwering-op-afstand moest afsluiten: ‘Tendai.’


      ‘Is ze... wordt ze...’ vroeg Ailinn na een poosje schuchter, ‘... beter?’


      ‘Laten we het hopen,’ zei mestre Odis kortaf. Hij stond op en nam de natte spiegel, de gebruikte vijzel en het plukje haar in ogenschouw. ‘Jij ruimt dit op?’ Hij zei het vragend, maar het was uiteraard niet minder dan een bevel. Hij wachtte niet op een antwoord, maar beende met grote passen de schouwkamer uit, en Ailinn hoorde aan zijn voetstappen dat hij zich naar zijn privévertrekken begaf. Er knalde een deur dicht.


      Ailinn liet de adem, die ze ongemerkt had ingehouden, ontsnappen in een lange zucht.


      


      Die nacht had Ailinn vreemde dromen. Een dame in een lang en donker gewaad leek haar te willen belagen. De vrouw had lange paarse haren, en daaraan meende Ailinn af te kunnen lezen dat ze geen spreukenzinger kon zijn. Magiërs kregen immers altijd witte haren, zo had Odis haar verteld. Op het gezicht van de vrouw lag een brede lach die verre van aangenaam was. Ze spon linten van licht tussen haar vingers, precies zoals mestre Odis dat kon. Ze liet de linten wapperen in een felle wind en begon rondjes te draaien om Ailinn heen. De blauwpaarse linten omwonden Ailinns enkels, en Ailinn wilde ervan weglopen. Maar ze leek verstijfd en kon niet anders dan de angstaanjagende gedaante aanstaren. De vrouw leek zichzelf te verdubbelen. Plotseling waren er twee spreukenzingers en ze waren elkaars evenbeeld. Nu begonnen beiden om Ailinn heen te draven, de glinsterende linten slingerden achter hen aan. Het licht kronkelde om Ailinns benen, om haar heupen, en bond haar armen tegen haar lijf. Het wond zich om haar keel en Ailinn kreeg het gevoel te zullen stikken. Juist op het moment dat ze dacht dat de ademnood haar dood zou worden, maakte ze in haar slaap een rochelend geluidje, waarmee ze zichzelf wekte. Ze schoot overeind in haar bed en staarde hijgend om zich heen. Het was pikkedonker in haar kamer, maar het raam stond op een kiertje en van buiten scheen het maanlicht op de nevel die ’s nachts om het huis hing. De witte damp van de nacht leek Ailinns kamer binnen te kringelen. Of verliet een vreemde mist haar kamer juist? Ailinn sprong uit haar bed en rende naar het raam. Met een klap trok ze het dicht. Rillend – ze wist niet of het van de kou of van de schrik was – kroop ze diep weg onder de dekens.


      


      Op de ochtend die volgde op de vreemde nacht, werd er tijdens het ontbijt weinig gesproken. Ailinn en Odis hadden zich, na al het middernachtelijke oponthoud, beiden verslapen, en Ailinn was wakker geworden van de geur van aangebrande pap.


      De smaak van de pap maakte de sfeer er niet beter op en Ailinn en Odis zaten stilzwijgend tegenover elkaar aan tafel.


      Buiten trokken regenbuien aan de ramen voorbij, en het huis van mestre Odis leek, meer nog dan anders, op een eiland in de mist. Ondanks het jaargetijde leek het kil in huis en mestre Odis had het houtvuur waar hij de pap op had gekookt, aangelaten. Maar het vuur leek meer rook dan warmte te verspreiden.


      Plotseling schoof mestre Odis zijn bord van zich af. Hij had het nog niet voor de helft leeggegeten. Hij keek Ailinn van onder zijn gefronste wenkbrauwen strak aan.


      Ailinn wierp een blik op het weggeschoven bord en wenste dat zij hetzelfde durfde te doen. Aarzelend nam ze nog een hap en probeerde die zo snel mogelijk door te slikken.


      ‘Ailinn...’


      ‘Ja?’


      Mestre Odis had een vreemde blik in de ogen. ‘Zijn er in het verleden magiërs of spreukenzingers in jouw familie voorgekomen?’


      ‘Ehm... ik geloof het wel ja, ooit eens. Maar het was er maar eentje hoor, en er was iets mee.’


      ‘Er was iets mee?’


      ‘Ja, ik weet het niet precies meer, ze werd weggestuurd of zo. Maar het is heel lang geleden. Ik heb er alleen maar over gelezen in een stamboom die we van mestre Dragan uit ons hoofd moesten leren.’


      ‘Weet je haar naam toevallig nog?’


      Ailinn knikte. ‘Ja, Selene.’


      Het bleef even stil. Toen kwam er een vreemd geluid uit de magiërs keel.


      Een seconde lang dacht Ailinn dat hij zich ernstig verslikt had. Maar aangezien hij zijn pap terzijde had geschoven, moest het iets anders zijn dat hem dwarszat.


      ‘Selene,’ herhaalde mestre Odis met een grimas.


      Ailinn trok haar wenkbrauwen op.


      ‘In dat geval kan ik er misschien toch maar beter vanaf zien...’ mompelde Odis. Hij leunde achterover, sloeg zijn armen en benen over elkaar heen, en bekeek Ailinn half geamuseerd, half misprijzend.


      Ailinn voelde zich hoe langer, hoe ongemakkelijker worden en schoof op haar houten stoel heen en weer. ‘Is er iets?’ vroeg ze uiteindelijk gelaten.


      ‘Wat heb je over die Selene geleerd?’


      ‘Niks. Dragan had er niks over te vertellen. Ze was een spreukenzinger.’ Ailinn keek mestre Odis afwachtend aan. ‘Valt er wat over haar te leren dan?’


      ‘Selene was niet zomaar een spreukenzinger, Ailinn, ze was een duistere spreukenzinger.’


      Ailinn schrok en liet haar lepel vallen. Hij kletterde luidruchtig op de rand van haar bord en een dikke klodder pap belandde op het hout van het tafelblad. ‘Shiv!’


      ‘Zeg dat wel.’


      ‘Dat heeft mestre Dragan ons helemaal niet verteld!’


      ‘Nee, zoiets staat ook niet zo aardig in je stamboom.’


      Plotseling herinnerde Ailinn zich haar dromen van de afgelopen nacht en ze huiverde.


      ‘Wat is er?’ wilde mestre Odis weten.


      ‘Ik had een nachtmerrie...’ biechtte Ailinn prompt op. ‘Over een vrouw met lange paarszwarte haren. Ze danste om me heen en ze wilde me... wurgen of zo!’


      Mestre Odis beet op zijn lip en trok een vertwijfeld gezicht. ‘Shivan de Grote... ze heeft jou vannacht ook bezocht.’


      Ailinn ging recht overeind zitten. Met grote ogen staarde ze naar mestre Odis. ‘Dat was toch niet een droom over... die Selene?’


      ‘Ik vermoed van wel.’


      ‘Hoe kan ik daar nou over dromen, ze is al honderden jaren dood en ik heb haar nooit gezien!’


      Mestre Odis bromde iets. Hij dacht diep na.


      Ailinn schudde haar hoofd. ‘En waarom had die vrouw in mijn droom dan geen witte haren? Ze was toch een spreukenzinger!’


      ‘Alleen rechtschapen spreukenzingers zingen met hun bezweringen hun haren wit, duistere spreukenzingers daarentegen kleuren met iedere spreuk die zij zingen hun haren donkerder, totdat ze zwart als de nacht zijn. Niet het glanzende zwart van elfenhaar, maar een mistroostig en naargeestig paarszwart. De ondoorgrondelijke kleur van leegte, dood, verdriet en rouw.’


      ‘Maar waarom zou ik zomaar ineens over haar gedroomd hebben?’ Ailinn fronste.


      ‘Jij niet alleen.’


      ‘Had jij ook een nachtmerrie?’


      ‘Ik heb iemand verjaagd van mijn voeteneinde,’ grijnslachte mestre Odis. ‘Iemand die iets van me wilde waar ik niet aan mee wilde werken. Nu vraag ik me af wat het was dat ik in mijn slaap besloot om niet te doen. Het leek mij vannacht te gevaarlijk.’ Hij keek Ailinn aan, zijn ogen samengeknepen tot felle streepjes. ‘Ik ben bang dat er een duistere boodschap schuilt in het feit dat de oude Selene midden in de nacht aan ons bed verschijnt. Een waarschuwing die ik wellicht ter harte zou moeten nemen.’


      ‘Het was toch maar een droom?’ vroeg Ailinn hoopvol. ‘Als die Selene dood is, dan kan ze toch niet echt aan ons bed verschijnen?’


      ‘Ken jij het verschil? Vertel me Ailinn, wat is een droom en wat is een verschijning?’


      Ailinn zweeg schaapachtig, ze had geen idee.


      ‘Je herinnert je die nacht in het woud van Aurum?’ Mestre Odis trommelde met zijn vingers op zijn knieën. ‘Je zag mijn beeltenis tussen de bomen. Ik leidde je terug naar de veiligheid in de buurt van de woudlopershut.’


      ‘Ja, ik zag jou, maar dan een beetje doorzichtig, alsof je van glas was.’


      ‘Je zag mij, maar ik was dat niet echt. Het was een afspiegeling van mij. Je zag iemand die als twee druppels water op Odis leek, en toch was hij het niet. Want de echte Odis zat een heel eind verderop op zijn gat in het zand met een spiegel op zijn knieën.’ Mestre Odis leunde voorover. ‘Als zoiets op een afgemeten afstand in voetstappen kan, dan kan het ook op een bepaalde afstand in tijd.’ Hij tuurde peinzend uit het raam, naar de dikke lagen mist die voorbijdreven. ‘Ik heb het zelf nooit geprobeerd, maar ik heb wel vaker gehoord dat het mogelijk is. Zelfs Shivan zou op die manier nog wel eens een hedendaagse magiër bezoeken, zo beweert men.’ Hij richtte zijn blik weer op Ailinn. ‘Je bent ongetwijfeld in de boeken uit mijn bibliotheek tegengekomen dat het mogelijk is in de toekomst of het verleden te schouwen. Welnu, stel dat Selene in haar tijd naar de onze geschouwd heeft...’


      ‘Maar waarom zou ze...’


      ‘Och, misschien deed ze het uit nieuwsgierigheid. Misschien wilde ze weten of er na haar dood ooit nog een tweede spreukenzinger in het Huis Elfae geboren zou worden... een waardige opvolgster voor haar magie.’ Mestre Odis keek Ailinn strak aan.


      Ailinn verbleekte.


      ‘En stel dat ze bij het schouwen in de toekomst het meisje Ailinn gevonden heeft, een wel zeer bijzondere telg uit het geslacht Elfae: een kind met kleurende faeogen en spitse elfenoren. Met faebloed, maar tevens met alle mogelijke elfentalenten. Lichtvoetigheid! Snelheid! De kracht om eenhoorns te berijden! Nachtzicht! En – ik vermoed dat Selene haar geluk niet opkon – een waanzinnig magisch talent op de koop toe...’


      ‘Heb ik dat?’ vroeg Ailinn met aarzelende stem. Ze schoof haar pap van zich af en haar ogen – groot en rond – zochten die van mestre Odis. ‘Maar ik wil dat enge loeder niet aan mijn bed hebben midden in de nacht! Wat moet ze van me? Kun jij ervoor zorgen dat ze dat niet meer doet?’


      ‘Nee, dat kan ik niet.’ Mestre Odis schudde zijn hoofd. ‘Ik vermoed dat Selene ontelbaar veel keren in haar spiegel geschouwd heeft, en jou gezocht en gevonden heeft. Wat eenmaal in het verleden gebeurd is, kan ik in de huidige tijd niet ongedaan maken. Maar ik kan je wel leren jezelf tegen haar te verweren.’


      ‘Is dat nodig? Ik bedoel... kan ze mij iets... aandoen?’


      ‘Hmm... zoals ik al zei: Selene was een duistere spreukenzinger, en ik neem aan dat ze graag zou zien dat jij er ook eentje werd. Ze zal proberen je te beïnvloeden. Of liever gezegd: dat zal ze destijds in haar spiegel gedaan hebben, en ik weet niet wat het toekomst-visioen in haar spiegel haar getoond heeft, of het haar gelukt is of niet.’


      ‘Nee!’ riep Ailinn geschrokken, maar vooral beledigd. ‘Ik word nooit een duistere spreukenzinger.’


      Mestre Odis keek haar diep in de ogen. ‘Weet je dat zeker?’


      ‘Natuurlijk!’


      ‘Ik had namelijk eigenlijk juist een besluit genomen... gisteravond laat... voordat die Selene ons kwam pesten.’ Mestre Odis schokschouderde en glimlachte. ‘Hoe zou je het vinden om... geen duistere, maar... laten we zeggen, gewoon een heel getalenteerde spreukenzinger te worden?’


      Ailinn pulkte aan een opgedroogd klontje pap op het tafelblad. Haar wangen werden dieproze en ze aarzelde even voor ze sprak. ‘Je bedoelt... maar dan zou ik... opgeleid moeten worden. Je wordt niet zomaar een spreukenzinger. En zoiets duurt ook...’


      ‘Lang. Om de basisbeginselen te leren: van midzomerzonnewende tot midwinterzonnewende. Om de opbouw van de spreuken te bestuderen, het versteend Elven te leren begrijpen en de recepten te leren lezen. Die eerste periode draait alles om de taal. En dan volgt er van midwinterzonnewende tot midzomerzonnewende het deel waarin je leert om met de praktische zaken om te gaan. Bezweringen uitoefenen, recepten mengen, kruiden herkennen, oliën maken, de elementen beheersen. Na die eerste stappen mag je jezelf – mits je slaagt voor de examens – een aspirant-spreukenzinger noemen. Vervolgens duurt het uiteraard nog enige tijd voor je volleerd bent, maar dat hangt af van het magische talent van de leerling. Het is de leraar-magiër die besluit wanneer zijn leerling klaar is met de opleiding en volleerd magiër dan wel spreukenzinger mag heten.’


      Ailinn staarde wazig naar het plakkerige tafelblad. ‘Maar dan zou ik minstens vier zonnewendes bij jou moeten blijven. Nog langer als ik volleerd wil worden. En al die tijd zou ik Brennen en Esha...’ Ze slikte.


      ‘Je kunt naar ze schouwen zoveel je maar wilt. Je kunt ze zelfs laten weten dat je je gezond en wel ergens in Smeralde bevindt, mits je ze maar niet vertelt waar precies. Het lijkt me niet de bedoeling dat ze je, met nog maar een half voltooide opleiding achter de rug, hier weg komen halen. Maar ik neem aan dat je dat zult begrijpen.’


      ‘Maar wanneer gaan we dan naar Faedra? Ik dacht dat dát was wat jij wilde, met mij naar Faedra. Dat was toch waar je mij voor nodig had?’


      ‘Dat kan wachten. O ja, natuurlijk zou ik het liefst morgen nog vertrekken. Maar ik ben verstandig genoeg om te begrijpen dat we, door jou een magische scholing te geven, des te meer kans maken daar te geraken als het eenmaal zover is. Zie je, Faedra betreden zal heel wat voeten in de aarde hebben, dat gaat niet zomaar. Als jij over de nodige vaardigheden beschikt, zal het een stuk eenvoudiger worden. En ik hoop jou tegen die tijd ervan overtuigd te hebben dat Faedra betreden iets is dat je zelf ook heel graag zult willen. Jouw leermeester Gavino heeft je je elfentalenten laten ontplooien, ik kan je je magische talent laten ontwikkelen, en eenmaal in Faedra... wel, de Fae bieden je wellicht de mogelijkheid om te ontdekken welke fae-eigenschappen je hebt, en waartoe die je in staat zullen stellen.’ Mestre Odis glimlachte onzeker. ‘Ailinn, meisje... Shivan sta ons bij wanneer jij al je talenten ontdekt en ontwikkeld hebt... Heel Omnia zal sidderen voor Ailinn Elfae, de spreukenzinger met het faebloed en de elfengaven!’


      Ailinn voelde haar wangen tot aan haar puntoren dieprood kleuren. Van schrik of van de opwinding? Of van pure trots. Er borrelde iets in haar omhoog, iets onbenoembaars. Hoopvolle verwachting vermengd met een vreemd gevoel van zekerheid, van vertrouwen in zichzelf. Ze wist plotseling heel zeker dat ze tot alles wat ze maar wilde, in staat was. Vertival kon wachten. Het Huis Elfae moest het nog maar een poosje zonder haar doen. Ze zou Brennen en Esha troosten met berichten van leven en welzijn, en ze kon zichzelf troosten met naar hen schouwen in de grote spiegel. Ze herinnerde zich het bloedstollende gevoel een zeedraak te bedwingen, de kriebelende spanning in haar maag toen ze de magische brug bewandelde, en de voldaanheid toen ze gisteravond laat besefte meegewerkt te hebben aan de genezing van het meisje Mari. Of ze een echte spreukenzinger wilde worden? Nou en of! Ze leunde achterover en keek mestre Odis met een schittering in de ogen aan. ‘Ja,’ fluisterde ze, ‘ja, ik wil heel graag een goede spreukenzinger worden!’


      Odis schraapte zijn keel. ‘Ik had geen ander antwoord van je verwacht.’ Hij tikte op de rand van zijn papbord. ‘In dat geval moesten we onszelf eerst maar eens een stevig ontbijt bereiden, denk je ook niet? Laten we die aangebrande rommel weggooien en een paar goezoe-eieren bakken. Vervolgens zullen we de gebruikelijke voorbereidingen gaan treffen, zoals het inrichten van een vaste werkplek voor jou, een kist met eigen spullen moet je hebben, en een paar stevige gebonden schriften om je berekeningen in te maken.’


      ‘Krijg ik ook een mantel?’


      ‘Pas na je examens. Dat duurt nog een jaar. Je mag al wel een staf uitzoeken of vervaardigen, want die heb je nodig bij je bezweringen.’


      Ailinn tuurde langs haar been naar beneden. ‘Ik heb m’n elfendolk.’


      ‘Prima. Die voldoet uitstekend, zoals je onderweg al gemerkt hebt.’


      ‘Wanneer beginnen we met de lessen?’ wilde Ailinn weten.


      ‘Direct na de midzomerzonnewende, dat is een vast ritueel. Magiërsleerlingen beginnen aan hun opleiding op het magische uur van de wende, dat is een gebruik dat al eeuwenlang bestaat. Het duurt nog maar enige dagen voor het zover is.’ Mestre Odis stond op. Hij pakte de twee borden pap van de tafel en wandelde ermee naar het granieten aanrecht, waar hij ze hoofdschuddend neersmeet. ‘En als we toch bezig zijn met lessen en vaardigheden, misschien kunnen we dan tevens een gezamenlijke poging doen te leren koken!’


      


      Ailinn liep naar het raam van haar slaapkamer. Het raam keek uit op het noordoosten, en dat gaf haar het gevoel vanuit haar kamer helemaal naar Elfae te kunnen kijken. Ze gooide het raam wagenwijd open en leunde erdoor naar buiten. De mist begon op te trekken, het was opgehouden met regenen, en ze kon tot aan de overkant van de kloof kijken en zelfs eraan voorbij. Ze zag heuvels in de verte en verbeeldde zich de bergtoppen van de keten daarachter te kunnen zien, de uitlopers van de Zilverbergen die hiervandaan tussen haar en Elfae lagen.


      ‘Ik word een spreukenzinger, Esha. Een echte spreukenzinger! Je moet me maar niet kwalijk nemen dat ik zo lang wegblijf. Ik beloof je, Brennen, dat ik terugkom en dat alles dan goed zal komen. Ik weet niet of Dragan nog steeds gemene plannen aan het smeden is. Ik weet niet hoe het nu is in Vertival, wie er op Elfae wonen, en hoe het met ze gaat. Ik weet niet waar jullie zijn, Esha en Brennen, en of alles goed met jullie is. Maar op een dag zullen we weer samen op Elfae wonen en dan schop ik die Dragan eruit! Wacht maar af, straks ben ik een spreukenzinger met elfenbloed, een elf met faevaardigheden en een fae met magische krachten! Shivan de Grote, ik word beroemd. Nee, wacht... niks Shivan de Grote...’ Ze giechelde, gooide haar raam nog iets verder open en gilde uitgelaten: ‘Dan heet ik Ailinn de Grote! En Shivan kan de pot op!’


      Een verdieping lager had mestre Odis ook zijn ramen openstaan en hij hoorde de brutale, juichende kreet. Hij slaakte een diepe zucht en knikte: ‘Zeg dat wel, ze zal die arme Shivan doen verbleken.’


      


      ***
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      Lees ook boek 2 en 3
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      Het Huis Elfae - Boek 2: De spreukenzinger
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      Het Huis Elfae - Boek 3: Een duister gilde
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